१०७५९ & & महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम । [ वोषपावापर्व ३ 
स्पर्यवारथत ४ युगमीपां वरूथं च तथेव घ्यजसारथी । अश्वांखरिवेणा 
वस्पं च तिठशो व्यधमत्र्छरेः ५ दुपौधन चित्रसेनो विरथं पतितं भवि! 
अमिद्रृत्य महाबाहुजीवग्राहमथाग्रहीतू & तस्मिन्गृहीते राजन्द्र स्थितं 
इःशासनं रथे । फ्यंगृहन्त गन्धर्वाः परिवार्य समन्ततः ७ विविशाति- 
चिञसेनावादायान्ये विद्द्रवृः । विन्दानुविन्दावपरे राजदारांश्व सवशः८ 
सेन्यं तद्धार्तराष्ट्रस्य गन्थर्वेः समभिद्रुतम्‌ । पूर्व प्रमभाः सहिताः पाण्ड- 
वानभ्ययुस्तदा ९ शकटापणवशास्रव यानयुग्यं च सवश: । शरणं पाण्ड- 
बाऊग्मुर्ह्वियमाणे महीपतो १० सेनिका ऊचुः । प्रियदर्शी महाबाहो 
घातराष्ट्रो महाबलः । गन्धवेहियते राजा पार्थास्तमनुधावत ११ दुःशा- 
सनो इुविषहो दुर्मखो दुजयस्तथा । वध्वा हियन्ते गन्थर्वे राजदाराश्रव 
सर्वशः १२ इति दुर्योधनामात्याः काशन्तो राजगृद्धिनः । आतां दीना- 
स्ततः सर्वे यथिष्ठिरमपागमत १३ तांस्तथा व्यथितान्दीनान्मिक्षमाणा- 
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बृष्टीला न जुमानितां दुयोधनाचा वध करण्याच्या इच्छेने गंधवानी त्याचा तो रथ 
सर्व बाजूंनीं वेढून किला ४ आणि जूं, दांडी, रथाचे कवच, ध्वज, साराथे, अश्व, 
त्रिवेणु आणि निवेशस्थान ह्यांचे त्यांनी बाणांच्या योगानें तिलप्राय तुकड करून 
टाकिले '१ व दुर्पोधन विरथ होऊन भूमीवर पडला असतां महापराक्रमी चित्रसेनानें 
धांवत जाऊन त्याला जिवंत पकडले ६. हे राजाविराज जनभेजया, त्या दुर्याधनाला 
पकडल्यानंतर रथावर असलेल्या दुःशासनालाही सभांवती गराडा देऊन गंधवानीं 
धरिले ७. विविशति आणि चित्रसेन ह्या उभयतांना घेऊन कांडी गंवर्व सत्वर निघन गेल; 
कांहीं विंद आणि अनुविंद ह्यांना पकडून चालते झाल; कांहीं सर्व राजखिया 
हरण करून घेऊन गेले ८ आणि ह्याशिवाय धुतराष्टरपुज्न दुर्याधनाचें जें सेन्य 
अवशिष्ट राहिलें होतें त्याचाही गंधव पाठलाग करूं लागले. इतक्यांत प्रथमच परा- 
भव पावून जे पळून गेले होते ते एकत्र जुळून पांडवांकड गले ९ आगि त्याच प्रमाणें 
दुर्योधनराजाला गंधर्व घेऊन चालले असतां सर्ज गाडे, बाजार. वेश्‍्यांचे समुदाय आणि 
सर्व वाहनं बरोबर घेऊन सेनिक पांडवांना शरण गेले १०. सेनिक हणतातः--- हे 
महापराक्रमी धर्मराजा, आपणाला जें प्रिय तेवढयावरच नजर ठेवणाऱ्या महाबलाढ्य 
धुवराष्ट्रयूत्र दुधोबनराजाला गंवर्व घऊन चालले आहेत. तस्मात, हे कुं ॥पुत्रहो, तुही 
त्वाच्या साहाय्यार्थ मागोमाग धांवा ११. अहो, दुःशासन, दुर्विषह, दुर्मख, दुर्जय 
आणि सर्वच राजपल्न्या ते गंवर्व बांधून नत आहेत १२. ह्याप्रमाणें राजाकरितां हळहळ- 
णारे डुयोवनाचे सवंही अमात्य आर्त वः दीन होऊन आक्रोश करीत करीत 


अध्मायः २९२ ] ३ वनफ्बेः 1 क. 
न्युविष्ठिरम्‌ । वृद्धारुर्याघनामात्यान्मीमसनोभ्यमापत १४ महता हि 
प्रयक्लेन संनह्य गजवाजिनिः । अस्माभिर्यदनष्ठेयं गन्थर्वेस्तदनुष्ठितम्‌ १५. 
अन्यथा वर्तमानानामर्था जातोयमन्यथा । दुमत्रितमिद्‌ तावद्राज्ञा दुर्यू- 
तदेविनः १६ दृष्टारमन्ये क्ीबस्य पातयन्ताति नः श्रुतम्‌ । इद छते न 
प्रत्यक्षं गन्थर्वेरातमानुषमू १७ दिष्ट्या लाके पुमानस्ति काश्चिदस्मलिये 
स्थितः । येनास्माकं हता भार आसीनानां सुखावहः १८ शीतवातातप- 
सहांस्तपमा चेव कर्शितानासमस्थो विषमस्थान्हि द्रष्टांमेच्छात दुर्मातेः) ९ 
अधमंचारिणस्तस्य कोरव्यस्य दुरात्मनः । ये शीलमनुवर्तन्ति ते पश्यस्ति 
पराभवम्‌ २० अधर्मा हि कतस्तेन येनेतदुपशिक्षितस्‌ । अनृशंसास्तु 
कोन्तेयास्तत्मरत्यक्षं जवीमि वः २१ एवं बुबाणं कोन्तेयं भीममनमपस्व- 
रप । न कालः परुषस्यायमिति राजाभ्यभाषत २२ | ९४५९ ] हाते 


युथिष्ठिरासमीप गले १३. तेव्हां तशा प्रकारे दुःखित व दीन होऊन युधिष्ठिरापाशीं पद्र 
पसरू लागलेल्या त्या दुर्योधनाच्या वृद्ध अमात्यांना अवलोकन करून भीमसेन 
हणाला १४ “ अर, अश्व व गज ह्यांच्या योगानें युद्धाची तयारी करून मोठ्या प्रय- 
त्नानें जे काम आह्यांला करावयाचे होतें ते ह्या गंधवांनींच उरकून टाकिले १५. मल- 
त्याच मार्गानें वागणाऱ्यांना सांप्रत हं फलही भलतेच आलं आहे (हंही ठीकच झालें ). 
खराखर कपटद्यताने पण लावणाऱ्या दुर्योवनराजाच्या दुष्ट मसलतींचंच हं फल आहे १६. 
दुर्बलाचा जा द्वेष करीत असतो त्याचा समाचार दुसरच घेत असतात असें आमच्या 
एकण्यांत होतें; परंतु, आज अमानुष कृत्य करून गंधर्वांनीं तें आमच्या प्रत्ययाला 
आणन दिलें १७. ह्या जगतामध्ये आमचें प्रिय करण्याविषयीं तत्प( असा कोणी तरी 
पुरुष आहे आणि त्यानेच ( निरुपाय होऊन ) बसलेल्या आमचा भार हलका केला 
आहे हें तरी आमचे मोठें भाग्यच हणावयाचे १८. अरे, ऐश्वर्यावर असलेला हा 
दुबीद्धि द्या!धन तपानें कृश झालेल्या आणि थंडी, वारा व ऊन सहन करीत विपत्न 
स्थितीमध्ये वास्तव्य करणाऱ्या आहझांला पहाण्याची इच्छा करीत आहे काय १? १९. 
अधमार्ने वागणाऱ्या त्या कुरुकुलोत्पन्न दुरात्म्या दुर्थाधनाच्या शीलाचे जे अनु- 
करण करितील त्यांचा पराभव व्हावयाचाच २०. ( हे अमा. 
त्यहो , ) कुंतीपुत्र निरुपद्रवी आहेत असें समजून अरण्यापर्ष्ये अशा 
स्थितीत आह्यांठा अवलोकन करण्याचा ज्यानें हा उपदेश केला असेल स्यार्जे 
थडथडीत अथम केला आहे हें मी तुमच्या समक्ष सांगतो '' २१. ह्याप्रमाणे कुंती- 
पुत्र भीमसेन अमर्याद उच्च स्वराने बोलु लागला असतां “ कठोर भाषण करण्याची 


१०५९ महाराष्ट्रव्याख्योपेकॅ.महाभारतमू । | घोषयाधापर्षक 
भोमहाभारते शतसाहरुयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि घोष- 
थान्नापर्वणि दुर्याधनादिहरण द्विचत्वारिंशदधिकादेशततमाध्याय4२४२॥, 

युधिष्ठिर उवाच ॥ अस्मानभिंगतांस्वात भयात।ञ्छरणाषपणः। कार- 
वाम्विषमप्राप्तान्कथं बूयास्त्वमीहशमू्‌ 4 भवन्ति भदा ज्ञातीनां कलहाश्र्व 
बुकोदर । प्रसक्तानि च वैराणि कुलधर्मो न नश्यति २ यदा तु काश्र्दे- 
ज्ह्ञातीनां बाह्यः प्राथयंत कलम्‌ । न मपयन्ति तत्सन्ते बाह्यनाभिप्रध- 
षंणम्‌ ३ जानात्येष हि दुबंद्धिरस्मानिह चिराषितान । स एवं परिभूया- 
स्मानकार्षीद्द्मप्रियम ४ दुर्योधनस्य अहणादून्धवण बलातझो। खीणां 
बाह्याभिमशाच्च हतं भवति नः कुलम्‌ ५ शरणं च प्रपज्ञानां ञ्राणार्थ 
च॒ कुलस्थ च । उत्तिष्ठध्वं नरव्याप्राः सज्ञीभवत मा चिरमू & अजु- 
नध्य यमा चव त्व॑ च वीरापराजितः । मोक्षयध्वं नरव्याध्रा हियमाणं 
सुयोधनम्‌ ७ एते रथा नरव्याप्राः सर्वशखसमान्विताः । घृतराष्ट्रस्य 
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हा समय नव्हे ” अस धर्मराजा त्याला हमणाला २२ ह्याप्रमाणं महर्षिञ्यासप्रणीत- 
लक्षग्रथात्मक श्रांमहाभारतांतर्गंत वनपर्वातील घाषयात्रापवापकीं गथवाचीं दुर्याधनादि- 
कांना हरण करून नल्यावषर्या दानश बेचाळसांवा अध्याय समाप्त झाला ॥२४२ ॥: 

युधिष्ठिर ह्षणता:---जा भीममेना, सकटांत सांपडलल कारव भयभीत हाऊन 
आश्रय मागण्याकरितां आपणांकडे आले असतांना तू त्यांना उद्देशून अशा प्रकारचें 
भाषण कसें बरं करीत आहेस ? १. हृ वृकोदरा, भाऊबदांमध्य भिजभाव, कलह 
आणि हृढ वरे जरी असली तरी त्याचा कुलधर्म नाहींसा हात नाहीं २. जव्हां कोणी 
परका मनुष्य भाऊबंदांच्या कुलावर उठता तव्हा परकाीयाकडून आपल्या कुलाचा 
होत असलेला ता अपमान ( कुलाभिमानी ) सज्जन लोक सहन कर्रांत नाहीत ३. 
आही येथें बरेच दिवस रहात आहात हें हा दुर्बद्धि सुयोधन जाणीत आह आणि 
ह्याप्रमाणे आह्याला वपत्तीमध्यें आणून त्यानेच हें आझांला आप्रिय होणारें ( घोष- 
यातेचें ) कृत्य कळ आहे ४. हे समर्थ भीमसना, गंधर्वाने दुर्योधनाला पकडलं अस- 
ल्यामुळे आणि स्रियांना परपुरुषाचा स्पशे झाला असल्यामुळे आपल्या कुलाचाच 
घात होण्याचा प्रसंग आला आहे ५. तस्मात, हे नरव्याघ्रहो, शरण आलेल्यांचे 
रक्षण करण्याकरितां आणि ( मुख्यतः ) आपल्या कुलाचं संरक्षण करण्याकारती 
तुह्यी उठा व युद्धाला संज व्हा ; आतां विलंब उपयोगीं नाहीं ६. अर्जुन, नकुलस- 
हदव आणि, हे वीरा, कधींही पराभव न पावलेला तू असे तुझी सके नरव्याम 
मिळून, गेंपर्व हरण करून नेत असलेल्या सुयोधनाला सोडवा ७. हे नाज्याप्रह, 


अन्याय २४३ ] ३ वनपर्व १ अपुरे 
पुञाणां विमलाः काअनध्यजाः ८ सस्वनानाधिरोहध्वं नित्यसज्यानिमा* 
अथान । इन्क्रसेनादिभिः सृतेः छतशखेरधिडिताना ९ एतानास्थाय बे 
यच्ता गन्थर्वान्योद्धमाहवे । पुयोधनस्य मोक्षाय प्रयतध्वमतस्द्रिताः १० 
यथ एव कथ्िद्राजन्यः शरणार्थमिहागतम्‌ । परं शक्‍त्याभिरक्षत किं 
यनस्त्वे वकोद्रम्‌ ११ क इहाया भवेत्राणमभिधावाते चोदितः । 
प्राञलिं शरणापञ्ञं दृष्टा शत्रुमांपे भूवस १२ वरप्रदानं राज्यं च पुत्र- 
जन्म च पाण्डवाः । शत्नोश्रव मोक्षणे क्ेशात्रीणि चेकं च तत्समस्‌ १३ 
किं चाप्यधिकमेतस्मायदापत्नः पुयोधनः । त्वद्वाहुबलमाश्रेत्य जीवित 
परिमार्गते १४ स्वयमेव प्रधावेथे यादे न स्यादूकोद्र । वितता मे कतु- 
चीर न हि मेञ्र विचारणा १५ माग्नव त यथा भीम मोक्षपेथाः सुयो- 
धनम । तथा सर्वेरुपायेस्त्वं यतथाः कुरुनन्दन १७ न साम्रा प्रतिपद्येत 
यदि गन्थवराडसो । पराकमेण मुदूना माक्षयेथाः पुयोधनम्‌ १७ अथासो 





सर्वेशस्त्रसामम्नीनें भरलेले आणि सुवणंध्वजांनीं युक्त अमलेले हे धृतराष्ट्रपुज्ञांच निर्मल 
रथ आहेत ८. ह्यास्तव, ह्या रथावर तुह्यी आरोहण करा. हे रथनेहर्मी सज आहेत, 
गर्जना करणारे आहेत आणि शस्त्रं धारण केलल्या इंद्रसेनप्रभांते सारथ्यांनीं हे संमा- 
ळिलेले आहेत ९. ह्या रथांवर आरूढ होऊन रणामध्ये गंपर्वाशी बद्ध 
करण्याकरितां तुती तयार व्हा आणि एकसारिखे दक्ष राहून सुयाधनाला सोडण्या- 
करितां प्रयत्न करा १०. हे वुकाद्रा, जो कोणी हणुन क्षत्रिय आहे तो ह्या जगता- 
मध्यें त्याला शरण आलल्या दुसऱ्याच स्वसामर्थ्यांनुरूष रक्षण करीत असतो, मग 
'तुझी तर गोष्ट कशाला पाहिज ? ११. धांव धांव हणुन प्रार्थना केली असतां 
हात जोडून शरण आलेल्या शत्रलाही अवलोकन करून त्याचें रक्षण करणारा 
खरोखर ह्या जगतामध्ये कोण बरं सांपडेल ? जो मोठा असेल तोच सांपडेल १२. 
हे पांडवहो, वरप्रदान, राज्य आणि पुत्रजन्म हीं तीन एकीकडे टाकिलीं असतां 
संकटापासून शत्रूची मुक्तता करणें हें एक त्यांच्या बरोबरीचे होईल १३; परंतु; 
सुयोधन संकटामध्यें सांपडला आहे. आणि तुझ्या बाहुबलाच्या आधारावर त्तो 
जीवदानाची याचना करीत आहे. तस्मात्‌ , त्याला साडणं हृ तर त्यापेक्षाही अधिक 
फलवदायक होणारें आहे १४. हे वीरा भीमसना, माझा जर यज्ञ सुरू झाला नसतां 
तर मीच त्याच्या रक्षणार्थ धांवला असतो; ह्याविषयी माझ्या मनांत मळींच संशेच 
आला नसत्म १५. हे कुरुनंवूना भीमसेना, तुझ्यामुळे सामोपचारानेंच तुवोषनाभीं 
मुक्तता होईल अशा रांतीनेंच तूं सर्व कांही उपाय वोजून त्याला सोडण्याचा बंब 





१०५६ महाराष्ट्रव्यारूयोपेत महाभारतम्‌ । [ पोषयात्रापर्व 
झद्यद्धेन न मुथेद्धीम कोरवात । सर्वोपायेविमोच्यास्ते निमृत्य पारिप- 
न्थिनः १८ एतावद्धि मया शक्यं संदेह वे वृकादर । वैताने कर्माणे 
तते वर्तमाने च भारत १९ वेशम्पायन उवाच ॥ अजातशत्रोवेचनं 
तच्छूत्वा तु धनअपः । प्रतिजज्ञे गरोवांक्यं कोरवाणां विमोक्षणम्‌ २० 
अर्जुन उवाच ॥ यदि साम्रा न मोक्ष्यन्ति गन्थर्वा धृतराष्ट्रजान । अद्य 
गन्धर्वराजस्य भमिः पास्यांते शोणितस्‌॒ २१ अजुनस्य तु तां श्रुत्वा 
प्रतिज्ञा सत्यवादिनः । कोरवाणां तदा राजन्पुनः प्रत्यागतं मनः २२ 
[९४८१] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां संहितायां वेयासिक्यामार- 
ण्यके पणि घोषयात्रापर्वणि दुर्योधनमाचनानज्ञायां निचत्वारिरादार्धे- 
कह्विशततमाध्यायः ॥ २४३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ युधिठ्ठिरवचः श्रत्वा भीमसेन पुरोगमाः । प्रह- 
शवदनाः सर्वे समत्तस्थनरषंभाः । अभेद्यांने ततः सर्वे समनह्यन्त मारत। 
जाम्बूनद्विचित्रा5णि कवचाने महारथाः २ आयुभानि च दिव्याने 
कर १६. हा गंधर्वराज सामोपचाराने जर वठणीळला न येईल तर हलकासा पराक्रम 
करून तुं सुयोधनाची सुटका कर १७ आणि हे भीमसेना, मृदु युद्धाने जर तो कोर- 
वांना न सोडील तर मात्र सर्व उपायांनीं शत्रूंना जिंकून तुझी त्या कोरवांची सुटका 
करा १८. हे भरतकुलोत्पक्ना भीमसेना, यज्ञानु्ठानाला आरंभ झाला असून सांप्रतही 
तें सुरूं असल्यामुळें एवढें सांगणेंच माझ्या हातून होण्यासारिखें आहे १९. वैशंपायन 
सांगतात:--- अजातशजु वृधिष्ठिराचें तें भाषण श्रवण करितांक्षणी कोरवांना मुक्त करणें 
ही वडिलाची आज्ञा शेवटास नेण्याविषयीं अजुनानें प्रतिज्ञा केली २५. अर्जुन 
झणतोः- सामोपचाराने जर गंधर्व धतराष्ट्रपुत्रांना न सोडितील तर आजच्या आजच 
भूमीला गंथवराज चित्रस्षेनाचे रक्त प्राशन करण्याचा प्रसंग यईल २१. असो. हे 
जनमेजयराजा, सत्यवादी अर्जुनाची ती प्रतिज्ञा ऐकतांक्षणी कोरवांच्या मनामध्ये पुनरापे 
आशा उत्पन्न झाली २२. ह्याप्रमाणें महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत 
वनपर्वातील घोषयात्रापर्वापेकीं युधिष्ठिराने दुयोंधनाला सोडविण्याकरितां पांडवांना 
आज्ञा केल्याविषयीं दोनशें त्रेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २४३ ॥ 

वैशंपायन सांगतात:---युविष्ठिराचं भाषण भ्रवण केल्यावर भीमसेनपरमाते सर्वही 
पुरुषभ्रष्ठांची मुखें परफुल्ित झालीं व ते तेथून उठले १. तदनंतर, हे भरतकुलोत्पन्ा 
जनमेजया, सुवर्णाचे चित्रविचित्र काम ज्यांवर केलें आहे अशीं अभेद्य कवचें 
त्या सर्वे महारथ्यांनीं घातळीं २; नानाप्रकारडीं दिव्य आयुधेंही त्यांनीं 





अभ्याग्र: २४४ ] ३ वनपर्व ! १०ुफ 
विविधानि समादधः । ते दंशिता रथेः सर्वे ध्वयाजिनः सशरासनाः ३. 
पाण्डवाः प्रत्यदृश्यन्त ज्वाठिता इव पावकाः । तात्रथान्साधरुसंप्नान्सं- 
युक्ताअवनेहयेः ४ आस्याय रथशा्दूलाः शीघ्रमेव ययुस्ततः । ततः कोर- 
वसेस्यानां प्राद्रासीन्महास्वनः ५ प्रयातान्साहेतान्दृट्ठा पाण्डुपुञान्महार- 
थान | जितकाशेनश्व खचरास्तवारताश्व महारथा: & क्षणनेव बने तस्मि- 
न्समाजग्मरभीतवतू । न्यवर्तन्त ततः सर्वे गनबवां जितकाशिनः ७ चट्टा 
रथगतान्वीरान्पाडवांश्वतुरो रणे । तांस्तु विश्राजितान्दृष्टा लोकपालानिवो- 
द्यतान ८ व्यढानीका ब्यतिष्ठन्त गन्थमादनवासिनः। राज्ञस्तु वचनं श्रुत्वा 
धमपत्रस्य धीमतः ९ कमण मूदूना युद्धमपक्रान्त च भारत । न तु गन्थव- 
राजस्य सेनिका मन्दचेतसः १० शकयन्त मृदना श्रेयः प्रतिपादरयितं 
सदा । ततस्तान्यांचे दुर्धषान्सव्यसाची परन्तपः १9 सारत्वपर्वमिदृ 
वाक्यमवाच खचराज़णे । विसर्जयत राजानं भ्रातरं मे तुयोधनस १२ 
त एवमक्ता गन्थर्वाः पाण्डवेन यशस्विना । उत्स्मयन्तस्तदा पार्थमिदं 
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घेतलीं आगि ह्याप्रमाणें कवचे घालन व धनण्यें घऊन सज्ज झालेले आणि 
ध्वजयुक्त रथांवर आरूढ झालेले ते सर्वही पांडव प्रज्वलित अर्भाप्रमाणे दिसूं 
लागले आगि उत्कृष्ट रीतीने तयार केलेल्या व वेगवान्‌ अश्व जोडिलेल्या त्या रथांवर 
आरूढ होऊन ते श्रेष्ठ रथी पांडव सत्वरच तेथन निघाले असतां कोरवधेन्यामध्यें मोठी 
गर्जना झाली ५. महारथी पांडुपूज एकत्र जुळून य॒द्धाकरितां निघालेले अवलोकन 
करिताक्षणीं जयाविषयीं फुरफुरलले आकाशगामी महारथी त्वरा करून ६ एका 
क्षणांतच त्या बनामध्यें निर्धास्तपणे जुळले. सारांश, जयाचा गर्व झालेले ते सर्वही 
गंधर्व चार पांडव रथांवर आरूढ झालेले अवलोकन करितांक्षणीं रणामध्यें परत आले 
ब ळोकपालच युद्धाकरितां उद्युक्त झाले आहेत कॉ काय अशा रीतीनें झळकत अस- 
लेल्या त्या पांडुपूत्रांना अवलोकन केल्यावर ७, ८ ते गंधमादन पर्वतावर वास्तव्य 
क्ररणारे गंधर्व आपली सेना व्यवस्थित लावून उभे राहिले तद्नंतर विचारी घर्म- 
पुत्र युधिष्ठिराजाची झालेली आज्ञा श्रवण केल्याप्रमाणे ९, हे भरतकुलोत्पक्ञा जन- 
मेजया, कमाने सोम्यपणानें युद्ध सुरूं झाले; परंतु, गंधवराजाचे ते मूढमति सेनिक १ ० 
सोम्य उपायाने पांडवांना भ्रेय संपादून करूं देईनात. तेव्हां युद्धामध्ये जिंकण्यास 
जड असलेल्या त्या गगनसंचारी संथर्वांना शत्तुतापन सव्यसाची अर्जन “माझ्या भात्फ 
सुयोधनाला तुही सोडून द्या '' असें सांत्वनपूर्वक रणामध्यें हणाला ११, १२; परंतु, 


भरशस्प्री पांडुपुञ अर्जुनाने मंअर्वाता ह्याप्रमाणे सांगितलं असतांही उपहास करण्याच्या 
१३३ 


१०"पुद महाराष्ट्रव्यारूयोषें्त महाभारतमू । [ थोवयावापर्व १ 
चचनमत्रवन १३ एकस्येव वयं तात कर्याम वचनं भवि । यस्य शास- 
नमाज्ञाय चरामो विगतज्वराः १४ तेनेकेन यथादिष्टं तथा वर्ताम मारत । 
न शास्ता विद्यतेस्माकमन्यस्तस्मात्पुरेश्वरात्‌ १५ एवमुक्तः स गन्यर्वेः 
कुन्तीपरओो थनजयः । गन्धर्वान्पुनरवेद्‌ वचनं प्रत्यमाषत १७ न तदू- 
न्धर्वराजस्य युक्त कर्म जगृष्सितम्‌ । परदाराभिमशंश्व मानुषेश्व समा- 
गमः १७ उत्पुज्यध्वं महावीर्यान्पूतराष्ट्रसुतानिमार । दारांश्वेषां विमु- 
अध्वे धमराजस्य शासनातू १८ यदा साम्रा न मुत्ध्वं गन्धर्वा धृतरा- 
ट्रजात्र । मोक्षयिष्यामि विक्रम्य स्वयमेव सुयोधनमस १९ एवमुक्त्वा 
ततः पार्थः सव्यसाची धनजयः । ससर्ज निशितान्वाणान्खचरान्सचरा- 
नप्रति २० तथेव शरवर्षण गन्थवास्व बलात्कटाः । पाण्डवानभ्यवर्तन्त 
'पाण्डवाथ्व दिवोकसः २१ ततः सुतुमलं युद्धं गन्थर्वाणां तरस्विनामू । 
बभूव भीमवगानां पाण्डवानां च भ्रारत २२ [९५०३] इति श्रीमहाभा- 
रते शतसाहख्यां संहितायां वेगरासिक्यामारण्यक पर्वणि घोषयातापर्वणि 
'पाण्डदगन्यवयुद्धे चतुश्वत्वारिशदधिकदिशततमाध्याय: ॥ २४४ ॥ 


विज. नब बंब कखब््खखखतियकबाााआयावााशािामाााााा बाज शखशअिंशााा् 
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जुद्धीने ते त्या कुतीपुत्राला हमणाळे १३ बा अजंना, आह्ली ह्या जगतामध्ये एका- 
च्याच आज्ञेप्रमाणे वागत असतो. ज्याच्या आज्ञेला मान देऊन आझी निःशंक संचार 
करीव आहत १४ त्या एकानें आझांला जसें सांगितलें आहे त्ते, हे भरतकुलोत्पनना 
अर्जुना; आह्यी वामत आहो. त्या देवराजाशिवाय आह्याला दुसरा कोणी आज्ञा 
करणास नाहीं ” १५. ह्याप्रमार्ण गंथवांनी कुंतीपूत्र धनंजयाला सांगितल्यावरही तो 
युनरांपे त्या गंधवांना हणाला १६ “ पराख्रियांना स्पर्श करणें आणि मनुष्यांशीं प्रसंग 
करणं हें निंय कर्म गंधर्वराजाला योग्य नाहीं.१७. तस्म त्‌, धमराजाच्या आज्ञेने तुही हे 
महावी4वान्‌ धृतराष्ट्रपुत्र व ह्यांच्या ख्रिया सोडून द्या १८.हे गथवंहो,तुह्ली जर धतराष्ट्रपृ्तांना 
सामोपचारानं सोडीत नसाळ तर स्वतः पराक्रम करून मी सुयोधनाला सोडवीन” १९. 
याप्रमाणे सांगितल्यानंतर सव्यसाची कुर्तीपुत्र भनंजयानें आकाशामर्ध्जे संचार करणाऱ्या 
गंधर्वावर लीक्ष्ण बाण सोडिले २०; त्याचप्रमाणे बाणांची वर्टि करून ते महाबलाढ्य 
गंधर्व पांडवांवर ह्मा करूं लागले आणि पुनरापे ते पांडवही स्वर्गनिवासी गंधर्वावर जाणवृष्टि 
करूं लागले २१ आणि तद्नंतर, हे मरतकलोत्पक्ना जनमेजया, वेगवान्‌ गंधर्व आणि 
भयंकर वेगानें युक्त असलेले पांडव यांमध्यें अत्यंत तुमुल यृद्ध सुरू झालें २२.ह्याप्रमारणे 
महृर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथातमक श्रीमटाभारतांतर्गत वनपर्वांतील घोषयात्रापवापेकीं पांढव 
आणि गंधर्व यांच्या युद्धाविषयीं दोनशें चब्वेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला २४४ 


अध्मांबः २४५ | ३ वनपर्व । १४'द, 

वेशस्पायन उवाच ॥ ततो दिव्याखसंपज्ञा गन्वर्वा हेममाठिनः । विसू- 
जन्तः शरान्दी्तान्समन्तात्पर्यवारयन्‌ १ चत्वारः पाण्डवा वीरा गन्ब- 
वांश््व सहसरशः । रणे संन्यपतज्ना जस्तदद्धुतमिवाभवतू २ यथा कर्णस्य 
'च रथो धातराष्ट्रस्य चोभयोः । गन्यर्वेः शतशश्छिन्नो तथा तेषां प्रच 
किर ३ तान्समापततो राजन्गन्थवाञ्छतशो रणे ।प्रत्यगहूनरव्याप्राः शर- 
वर्षेनेकशः ४ ते कीर्यमाणाः खगमाः शरवर्षेः समन्ततः । न. शेकुः 
दाण्डुपुत्राणां समीपे पस्वितितुम्‌ ५ अभिक्रद्धानभिकुद्धा यन्वर्वानर्जु- 
नस्तदा । लक्षयित्वाथ दिव्यानि पहाख्राण्यूपवक्रमे ६ सहद्वार्णां 
सहस्राणि प्राहिणोद्यमसादनम । आभ्नेयनाजुनः संख्य मन्थर्वाणां बलो- 
त्कटः ७ तथा भीमो महतष्वास॑ः संयुगे बालिनां वरः । गन्थवांञ्श” 
लशो राजजघान निशितेः शरेः ८ माद्रीपुत्रावपि तथा युध्यमाने बलो- 
त्कटो । परिगृह्याग्रता राजअप्रतुः शतशः पराच ९ त वध्यमानाः: 
गन्धर्वा दिव्येरख्रेमंहारथेः । उत्सतुः खमुपादाय धृतराष्ट्रसुतांस्ततः३ ०. 


नत नन“ टा --प्नाशाा न्न ब्र स्लट 





वैशंपायन सांगत्तात:---तद्नतर सुवर्णमाला धारण केलेल्या. आणि दिव्य अखांनीं 

युक्त असलेल्या गंधर्वानीं उज्ज्वल बाण सोडीत सोडीत सर्व बाजूंनीं पांडवांचें निवा- 

रण करण्यास सुरवात केली १. हे राजा, चार पांडव वीर आणि हजारों गंधर्व हे उम- 

यता रणामर्ध्ये संग्राम करू लागले हे एक अदूभतच दिसू लागले २. कर्ण आगि 
धतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन ह्या उभयतांच्या रथाचे पूवी ज्याप्रमाणें गधवांनीं शेंकडा तुकडे 
केले हाते त्याप्रमाणे पाडवांनीं गथर्वाच्या रथाचे तसेच शेंकडा तुकडे करून 
टाकिले ३. ह जनमेजय राजा, रणामध्ये त शकडो गंधर्व चाल करून येऊं लागले; 
असतां पुरुषभ्रेष्ठ पांडवांनीं बाणवृष्टींच्या योगानें अनेकवेळां त्यांचें स्वामत केलें ४. 
आणि अशा रीतीनें ते गगनचारी गर्व सर्व बाजूनीं बाणवृष्टींच्या योमानें व्या्ठ होऊं. 
लागले असतां पांडुपुत्राच्या समीप येण्यासही समर्थ झाले नाहींत ५. तद्नंतर गंधर्व 

कुद्ध॒ झाले आहेत. असें अवलाकन करून अजुनही क्रुद्ध झाल्य आणि त्यानें मोठीं 
मोठीं दिव्य अखे सोडण्याचा उपक्रम केला ६. महाबलाढ्य अर्जुनाने संग्रामामध्ये 
आ॒मेय अखाच्या योगाने हजारांचे हजारों गंधर्व यमगृहीं पाठवून विले ७. त्याप्रमाणे. 
हे जनमेजयराजा, बलवानांमध्ये श्रेछ आणि महाधनुधोरी भीमसेनानेंही तीक्ष्ण बाणांच्या: 
बोगानें संग्रामामध्ये शंकर्डो. गंधरवांचा वध केला ८. त्याचप्रमाणे, हे जनेभजपराजा,. 
महाबलाढ्य माद्रीपुञांनींह्ी युद्ध करितां करितां पुर्दे सरसावून शेकडों शजूंचा वथ: 
केला ९, व ह्याप्रमाणें दिव्य अखांच्या योगाने. त्या महारथी पांडवांच्या. -हातूक 





१०९०५ महाराष्ट्रव्यारूवोपेत महामारतम्‌ ।  [ पोषसाबार्पर्व । 
स तानत्पतितान्दष्टा कृग्तीपुत्री घनजयः । महता शरजाळन सम- 
न्तात्पयंवारंयतू ११ त बद्धाः शरजाठेन शकुन्ता इव पञरे । 
ववर्षरजुनं कोधाटदाशक्त्यशश्‍िविष्टिभिः १२ गदाशक्त्यृटिवृष्टीस्ता मिहत्य 
परमाखवितू । गाञाणि चाहनद्धेगन्धवांणां धनजयः १३ शिरोभिः 
प्रपतद्धिश्व चरणेबांदुभिस्तथा । अश्मवृष्टिरिवाभाति परेषामभवद्धयम्‌ १४ 
ते वध्यमाना गन्धर्वाः पाण्डवेन महात्मना । भूमिष्ठमन्तरिक्षस्थाः शर- 
अर्थेरवाकिरत १५ तेषां त शरवर्षाणि सव्यसाची परन्तपः । असर 
संवार्य तेजस्वी गन्थवान्पत्यविध्यत १६७ स्थूणाकर्णेन्द्रजालं च सोरं 
वापि तथाजुनः । आश्नेयं चापि सोम्यं च ससर्ज करुनन्दनः १७ ते 
दश्यमाना गन्धर्वाः कुन्तीपुजस्य सायकेः । देतेया इव शक्रण विषादम- 
गमन्परमर १८ ऊर्ध्वमाकममाणाश्व शरजाळेन वारिताः । विसपमाणा 
भद्धेश्व वार्यन्ते सव्यमाचिना १९ गन्थर्वाखासितान्दृष्टा कुन्तीपुत्रेण 
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गंधर्वांचा वथ होऊ लागला असता धतराष्ट्रपुज्ञांना घेऊन त्या गघर्वांनी आकाशामध्ये 
उड्डाण केलें १०; परंतु, त्यानीं उड्डाण केल्याच अवलोकन करितांक्षणी प्रचंड बाणवृ- 
ह,च्या योगानें कुंतीपुत्र धनंजयानें सर्व बाजूनीं त्याना जखडुन टाकिलें ११. पिंज- 
यांतील पक्षीच की काय अशा रीतीनें बाणसमुदायानें त गर्व जखडून गले अस 

तांह्दी त्यांनीं रागारागाने गदा, शक्ति, क्राटि ह्या आयुथांचा अर्जुनावर वर्षाव केला १२. 
तथापि, महान्‌ अ्त्रवेत्त्या धनजयानं गदा, शक्ति आणि क्राटि यांच्या त्या वृष्टि 
नाहींशा करून भल्ल बाणांनीं त्याच्या शरीरांनाही वेध केला १३; व ( थोडक्याच 
बेळांत ) पडणारीं मस्तर्के, पाय आणि हात याच्या योगाने पाषाणवृष्टिच होत आहे 
कीं काय असा भास होऊ लागून शत्रूना भय उत्पन्न झालें १४. महात्मा पाडुपुत्र 
अर्जुन ग्धवांचा बथ करू लागला असतां अंतरिक्षामध्ये असलल्या गंधर्वीनीं भमीवर 
असलेल्या अर्जुनाला बाणवष्टीनीं मरून काढिलं १५. परतु शत्रूना ताप देणाऱ्या त्वा 
सव्यसाची तेजस्वी अजंनारने अस््राच्या योगाने त्यांच्या बाणबृष्टींचें निवारण करून 
उलड गंधर्वांना वेथ केला १६. तदनतर कुरुनंवून अर्जुनाने त्थणाकर्ण, इंद्रजाल, 
सोर, आग्नेय आगि सोम्य ही असतरे सोडिठीं १७. तेब्हां हृंद्राच्या योगानें दृग्य 
होणाऱ्या वृंत्याप्रमार्णे कंतीपुत्र अर्जनाच्या बाणांनी ते गंधर्व दग्ध होऊं लागले असतां 
त्वांना पराकाष्ठेचा विषाद वाटला १८. कारण, ते आकाशामध्ये उंच जाऊं लागले 
असतां बाशसमुदायांच्या योगानें अर्जन त्याना अडवून धरी आणि मभूमी- 
वरच. हकूडे तिकडे हल लागले असतां मज्ठ बाणांच्या योगानें तो सन्यसाची त्यांना 





भरध्यांगः २४५ ] ३ द्नपर्व ! कश्व्ती 
भारत । चित्रसेनो गददां गृह्य सव्यसाचिनमाद्रवतू २० तस्याभिपवत- 
स्तूर्ण गदाहस्तस्य संयृगे । गदा सर्वायसीं पार्थ: शरोश्विच्छेद सत्ता २१ 
स गदा बहुधा दृष्टा छत्तां बाणेस्तरस्विना । संवृत्य विद्ययात्मानं योध- 
यामास पाण्डवम्‌ २२ अखाणि तस्य दिव्यानि संप्रयुक्तांने सर्वशः । 
दिव्येरखरेस्तदा वीरः पर्यवारयदजुनः २३ स वार्यमाणस्तेरखेर्जुनेन 
महात्मना । गन्धर्वराजो बलवान्माययान्तहिंतस्तदा २४ अन्तहितं तमा- 
लक्ष्य प्रहरन्तमथाजुनः । ताडयामास खचरेदिव्यास्रप्रतिमत्रितेः$ २५ 

अन्त्धांनवधं चास्य चक्रे कुद्धोजनस्तदा । शब्दवेधं समाश्रित्य बहुरूपो 
घनखयः २६ स वध्यमानस्तेरखेरजुनेन महात्मना । ततोस्य दर्शयामास 
तदात्मानं भ्रियः मखा ॥ चित्रसेनस्ततोवाच सखायं युधि. विद्धि माम्‌ २७ 
चित्रसेनमथालक्ष्य सखायं युथि दुर्बलम्‌ २८ संजहारास्रमथ ततसूष्ट 
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जखडून टाकी १९. हे भरतकुलळोत्पक्षा जनमजया, कुतीपुत्र अजुंनार्ने गंधर्वांना ह्याप्र- 
मारणे जस्त कल्याचें अवलोकन केल्यावर गधर्वराज चित्रसेन गदा घेऊन अर्जुनावर 
धांवला २० परतु, हाताम्यं गदा घेऊन मोठ्या लगबगीनं तो संग्रामामध्यें चाल 
करून येऊ लागला असतां कुतापुत्र अजुनानं त्याच्या त्या सर्वस्वी लाहमव असलेल्या 
गदेचे सात तुकडे केले २१. ह्यापरमाणं बलाढ्य अर्जुनाच्या हातून बाणांच्या योगाने 
आपल्या गंदूचे अनेक तुकडे झाल हें हृष्टोत्पत्तीस आल्यावर अंतर्धानविद्येने स्वतःला 
अदृश्य करून तो चित्रसन पाडुपुञ् अजुनाशीं युद्ध करूं लागला २२. त्यानें जीं दिव्य 
असें सोडिलीं ती त्याचवळी वीर अजुंनानें उलट दिव्य अस्त्रांच्याच योगानें कुंठित करून 
टाकिली २४; परतु, महात्मा अर्जुन जेव्हां त्या उलट असत्ांच्या योगानें त्यांचें निवा- 
रण करू लागला तेव्हां तो बलाढ्य गंधवराज मायेच्या योगानें अदृश्य झाळा २९४. 
परतु, तो अहश्य राहून आपणावर प्रहार करीत आहे असें जेव्हां अजुनाच्या लक्ष्यांत 
आले तेव्हां दिव्यास्रानी अभिमंत्रण केलेल्या बाणांच्या योगानें अर्जनानें त्याला ताडण 
केलें २५. इतकेच नव्हे परतु, नानाप्रकारचीं रूपें चारण करणारा तो धनंजय अर्जुन 
कुद्ध झाला आणि शगब्दवेधाचें अवलबन करून त्याने त्या अहश्य असलेल्या गंधर्वा- 
चाही वध करण्याचें मनांत आणिले २६. ह्याप्रमाणे महात्म्या अजुना च्या हातून स्वा 
अर्तांच्या योगानें त्या प्रिय सख्या चित्रसेनाचा वघ होऊं लागला असतां त्यानें आपलें 
स्वरूप प्रकट केलें आणि “ यृद्धामर्ध्ये मी तुझा सखा आहें असें तूं समज.” अर्जे 
तो चिञअसेन त्याला हणाला २७. तद्नंतर युद्धामध्ये दुर्बल उरलेला आपलासा 
चित्रसेन ग्धच आहे हें मनांत आणून २८ पांडवभेष अर्जुसनें त्या सोडिलेल्या यहा 


१०६२ & महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ । [ घोषयाता पर्व ॥ 
पाण्हवर्षभः २९ दृष्टा तु पाण्डवाः सर्वे संहताखं धनजयमू्‌ । संजहुः 
प्रद्रतानश्वात्शरवेगान्धथनांषे च ३० चित्रसनश्व भीमश्व सव्यसाची 
यमावापे । पृष्टा कोशलमन्यान्यं रथेष्वेवावतस्थिरे ३) [ ९५३४ ] इति 
श्रीमहाभारत शतभाहरूयां संहितायां वेयासक्यामारण्यके पर्वणि घोष- 
यात्रापर्वणि गन्धरवपराभवे पश्चचत्वारिशदाधिकद्िशततमोध्यायः ॥२४५॥ 

बेशम्पायन उवाच॥ ततारजुंनाश्रवसेनं प्रहसानिद्मजवीतू । मध्येगन्धर्व- 
सेन्यानां महेष्वासो महाद्यांतेः ) किं ते व्यवसितं वीर कोरवाणां विनिग्नहे । 
किमर्थ च सदारोयं निगृदीतः सुयोधनः २ चिञ्रसेन उवाच ॥ विदितोयम- 
भिप्रायस्तत्स्थेन दुरात्मनः । दुर्याधनस्य पापस्य कर्णस्य च धनजय ३ 
चनस्थान्भवतो ज्ञात्वा ह्िश्यमानाननाथवतू । ममस्थो विषमस्थांस्तान्द्रक्ष्या- 
मीत्यनवस्थितान ४ इमेवहसितं प्राप्ता द्रोपदीं च यशस्विनीम । ज्ञात्वा 
चिकीर्षितं चेषां मामुवाच सुरेश्वरः ५ गच्छ दुयांथनं बद्धा सहामात्य- 
मिहानय । धनजयश्व त रक्ष्य: सहशभ्रातृभिराहव &स च प्रिय: सखा तभ्यं 


उपसंहार केला २९. झनजयानं अस्ाचा उपसंहार केल्याचे अवलोकन करून 
सर्व पांडवांनींही धांवत असलेले आपले अश्व, बाणवेग व चाप आवरून धरिले ३७; 
आणि इतर्के झाल्यावर चित्रसेन, अर्जन, भीमसेन आणि नकुलसहदेव हे एकमेकाला 
कुशलप्रश्न विचारून आपआपल्या रथावरच उभे राहिले ११. ह्याप्रमाणें मह्षिन्यास- 
प्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतातर्गत वनपर्वातील घोषयात्रापरवापेकीं गंधर्वांच्या परा- 
भवाविषयीं दोनशें पंचेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २४५ ॥ 

वेशंपायन सांगतात:---तद्‌नतर गधर्वसेनांच्या मध्यभागी असलेला महाधनुर्धारी 
ब महातेजस्वी अर्जुन हंसत हसत चित्रसेनाला ह्मणाला १ “ हे वीरा, कोरवाचा 
निग्रह करण्यांत तुझा हेतु तरी काय होता ? अरे, तूं ह्या सुयोषनाला स्त्रियांसहवर्त- 
मान कशाकारतां पकडलेस ? ” २. चित्रसेन ह्मणतोः-हे धनंजया, मी स्वर्गामध्ये 
असतांना दुराव्मा दुर्योवन आणि पापी कर्ग ह्या उभयतांचा हा अभिप्राय मला सम- 
जला होता ३. तुह्यी वनामध्ये राहून अनाथांप्रमाण क्लेश भोगीत आहांत असें जाणून 
विपन्न स्थितींत असल्यामुळें अव्यवस्थित असलेल्या त्या पाडवांना आपण सुस्थिती- 
मध्ये असतांना अवलोकन करावें असा त्या दुर्योधनाचा अभिप्राय होता ४. सारांश, 
हे तुमचा व यशस्विनी द्रोपदीचा उपहास करण्याकरितां येथे आले होते. तेव्हां 
ह्याचा उद्देश जाणून देवराज इद्र मला हणाला ५ “ तं जा; दुर्योधनाला अमात्यां- 
सहवर्तमान बांधून इकडे घेऊन ये आणि आआव्यासहवर्तमान अर्जुनाचे तूं वुद्धामध्यें 


अध्योगई २४६ | ६ वनपर्व । $ॅ्कके 
शिष्यश्व्व तव पाण्डवः । वचनादवराजस्य ततोस्परहागतो द्रुतम्‌ ७ अथे 
डुरात्मा बद्धश्व गमिष्यामि सुरालयफ “दॉयाम्यनं दुरात्मानं पाकशासन- 
शासनात ८ अर्जुन उवाच ॥ उत्सुज्यता चित्रसेन भ्रातास्माकं पुयोधन 

धर्मराजस्य संदशान्ममचदिच्छनि प्रियम्‌ ९चित्रसेन उवाच ॥ पापोयं नित्य- 
संतृष्टी न विमाक्षणमहात । प्रलब्या ध्मराजस्य रप्णायाश्व घनजय १० 
नेद चिकीर्षिंतं तस्य कुन्तीपुत्रा यृथिष्ठिरः । जानाति धमराजा हि श्रुत्वा 
करु यथेच्छनि ११ वशम्पायन उवाच ॥ ते सव एव राजानमभिजग्म- 
योथेष्ठिरम्‌ । अभिगम्य च तत्सर्व शशंसुस्तस्य चष्टितम्‌ १२ अजातश- 
ज्ञस्तच्छुत्वा गन्थर्वस्य वचस्तदा । मोक्षयामास तान्सवान्गन्धर्वान्मशशंस 
च १३ दिष्ट्या भवद्धिबंलिभिः शक्तः सर्वेन हिसेतः । दुवत्तो धातरा- 
घोयं सामात्यज्ञातिबान्धवः १४ उपकारो महांस्तात छृतायं मम खेचरे 
कलं न परिभतं मे माक्षणस्थ दुरात्मनः १५ आज्ञाएगध्वमिष्टाशि 
प्रीयामो दुर्शनन वः । प्राप्य सर्वानभिप्रा्यांस्ततो बजत मा चिरमू १६' 
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रक्षण कर ६. कारण, तो पांडुपुत्न अर्जुन तुझा प्रियसखा व शिष्य आहे. ” ह्याप्रमाणें 
देवराज इंद्राची आज्ञा झाली असल्यामुळे मी तेथून सत्वर येथे आलों आहें ७ आणिह्या 
दुरात्म्या दुर्योधनाला बांधूनही टाकिले आहे.मी आतां स्वास जातों आणि जातांना इंद्राच्या 
आज्ञेप्रमाणे ह्या दुरात्यालाही बरोबर नता ८. अर्जुन ह्मणतो:--हे चित्रसेना, तुला जर 
माझें प्रिय करण्याची इच्छा असेल तर धर्मराजाच्या आज्ञेवरून हा आमचा पुयोधन म्राता 
तुझी सोडून द्या ९. चित्रसेन ह्मणतो:---हे धनेज्ञया, धर्मराज आणि द्रोपदी ह्यांना फस- 
विणारा व सदा मच असलेल्य हा दुष्ट दुर्योधन सुटण्याला पात्र नाहीं १०. मीं तुला 
सागितलेला हा त्याचा अभिप्राय कृतीपुत्र धमराज युविष्ठिराला विदित नाहीं. ह्यास्तव, 
आतां तो ह्याचा उद्देश एकिल्यावर तू तझ्या इच्छस येइल तसें कर ११. वेशंपायन 
सांगतात:--- तद्नंतर ते सवही धर्मराज युधिष्ठिराकडे गेले आणि गेल्यानंतर दुर्याघ- 
नाचा तो सर्व उद्देश त्यांनीं त्याला निवेदन केला १९; परतु, गंधर्वाचे ते. भाषण 
अवण करून अजातशत्रु धुर्मराजानें त्या सर्वांना मुक्त करून गंधर्वांची प्रशंसा 
केली १३. ( तो झणाला ) “ तुझी सर्व बलाढ्य व समर्थ असतांना अमात्य आणि 
स्ातिबांधव ह्यांसहवरतमान ह्या दुराचारी धतराष्ट्रपुञ्ाचा वध केला नाहीं ही खरो- 
खर मोठी सुदेवाचीच गोष्ट समजली पाहिजे १४. बा चित्रसेना, ह्या दुरात्म्याछी 
सोडिल्यामुळें माझें कृल अ्रष्ट झालें नाहीं हा एक गंधर्वानी माझ्याबर मोठा उपकारच 
केला आहे १५. तुमचे दर्शन झाल्यामुळें आझी संतु झालो. आहोत. हालता, 





१०४ महाराष्ट्रव्याख्योब्ेतं महांभारतस्‌ । | घोषयावार्ष्व ।' 
अनेज्ञातास्त गन्धर्वाः पाण्डुपुत्रेय धीमता । सहाण्मरोभेः संहृ्टाश्वेञसे- 
नमखा ययुः १७ देवराडपि गन्थवान्मृतांस्तान्सममजीवयत्‌ । दिव्येनायू- 
तवर्षेण थे हताः कोरवेयुधि 1८ ज्ञातींस्तानवमृच्य़ाथ राजदारांश्रव 
सरवशः । छत्वा च दुष्कर कर्म प्रीतियक्ताश्व पाण्डवाः १९ स्त्र कुमार 
कुरुभिः पुज्यमाना महारथाः । बभ्राजिर महात्मानः कतुमच्य यथा- 
भ्रयः २० ततो दुर्योधन मक्त भ्रातभिः सहितस्तदा । युविष्ठिरस्तु प्रण- 
यादिद्‌ वचनमजवीत्‌ २१ मास्म तात पनः कार्षीरीहशं साहसं कचितू। 
न हि साहसकर्तारः सुखमेधन्ति भारत २२ स्वस्तिमान्माहितः समर्वश्रा- 
वृ्भिः कुरुनन्दन । गृहान्वचज यथाकामं चेमनस्यं च मा रुथाः २३ 
वेशम्पायन उवाच ॥ पाण्डवेनाभ्यनुज्ञातो राजा दुर्याधनस्तदा । अभि- 
वाद्य धर्मपुत्नं गतन्क्रिय इवातुरः । विदीर्यमागो बीडावाअगाम नगरं 
प्रति २४ तास्मन्गते कोरवये कुन्तीपुजब्री युथिठिरः । भ्रावूभिः सहितो 
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तह्मांला जे इष्ट पदार्थ असतील ते दण्याविषयीं तही मला आज्ञा कग] आणि सर्वे 
मनोरथ पारेपूर्ण झाल्यानंतर तुह्या चालत व्हा. आता काव हवे तें सांगण्यास 
विलंब लावूं नका” १६. असो. विचारी पांडुपुज धर्मरा गाने गवर्वांना अनुज्ञा दिल्यानंतर 
ते चित्रसेनप्रभृति गंधर्ग अप्मरांसहवर्तमान आनंदित होऊन चालत झाळे १७. 
कोारवांनीं युद्धामध्ये ज्यांचा वध केला होता. त्या. मृतगथवांना देवराज 
इंद्रानेंह्ी दिव्य अमृतवृष्टीनें जिवंत केलं १८ आणि भाऊबंडांना व सर्व राजांस््रयांना 
मुक्त करून आणि अशा रीतीनें दुण्कर कर्म करून पांडवढी आनंदित झाळे १९१ 
श्रिया व मुलें ह्यांसहवर्तमान सव कोरव प्रशंस्रा करूं लागले असता त महारथी व 
महात्मे पांडव यज्ञामध्यं झळकणाऱ्या अमीप्रमाणें झळक लागले २०. तदनतर भ्रात्यां- 
सहवतंमान असलेला युधिठिर मुक्त झालल्या दुर्योधनाला प्रमाने हणाला २१ “बा 
स॒योधना, पुनरपि अशा प्रकारचें साहस कधींही करू नको. कारण, हे भरतकुलोलन्ना, 
साहस करणाऱ्यांना सुखप्राप्ति होत नाही २२. हे कुरुनंदना, सर्व भ्रात्यांना बरोबर 
घेऊन तूं आतां इच्छेप्रमाणे सुखरूप घरीं जा आणि (घडलेल्या प्रकारासंबंभानें) मनामध्ये 
बिलकुल खेद करूं नका ” २३. वेशंपायन सांगतात:--- पांड्पत्र युधिष्ठिराने टर्या- 
धनरानाला जाण्याची अनुज्ञा दिली असतां इंद्रेथे विकल झालेल्या रोग्याप्रमाणं ज्याची 
अवस्था झाली आहे असा ता दुर्योधन लजायुक्त झाला आणि धर्मपुत्र युधिष्िराला 
अमिवंदून करून अंतःकरणामध्यें विदीर्ण होत होतच कीं काय तो आपल्या राजधा- 
नीला परत गेला २९४. तो कोरव वुर्योधन तेथून मेल्यानतर न्रात्यांसहवर्तमान 


अध्याय; ९४७ ] ३ वनपर्व । १० 
चीरः पुज्यमानो द्विजातिमिः २५ तपोधनेश्रव तैः सर्वेवृंतः शक श्वामरेः । 
तथा देतवने तस्मिन्विजहार मृदा यत्तः २६ [ ९५७० ] इति भ्रीमहा- 
भारते शतसाहरुयां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि घोषयात्रा- 
पर्वणि दुर्योधनमोक्षणे पट्चत्वारिशदविकद्विशततमोध्याय: ॥ २४६ ॥ 
जनमेजय उवाच ॥ शत्रभिर्जितबद्धस्य पाण्डवेश््व महात्माभेः । मोलि- 
तस्थ यथा पश्रवान्मानिनः सुदु्रात्मनः १ कत्थनस्थावठिप्तस्य गर्वितस्थ 
व्य नित्यशः । सदा च पोरुषोदार्थः पाण्डवानवमन्यतः २ दुर्योधनस्थ 
पापस्य नित्याहेकारवादिनः । प्रवेशा हास्तिनपुरे दुष्करः प्रतिभाति 
मे ३ तस्य लजञान्वितस्येव शोकव्याकलचेतसः । प्रवेश विस्तरेण त्वं 
वेशम्पायन कीतंय ४ वेशम्पायन उवाच ॥ धमंराजनिसृष्टस्तु धातं- 
राष्ट्रः सुयोधनः । लजयाधोमृखः सीद्चुपासपत्सुदुःखितः ५ स्वपुरं 
भ्रययी राजा चतुरडुबलानुगः । शोकोपहतया वुद्धचा चिन्तयानः परा- 
भवम & विमृच्य पथि यानानि देशे सुयवसोदके । संनिविष्टः शुभे 


असलेल्या त्या वार कुंतीपुत्र युधिष्ठिराची द्विज प्रशंसा करूं लामले ९५ आणि देवांनी 
परिवेषटित असलेल्या इंद्राप्रमामें त्या सवे तपोधनांनीं धारिवेशित असलेला तो युधिष्ठिर 
स्या द्वेतवनामध्यें आनप्देत होऊन कीडा करूं लागला २६. ह्याप्रमार्णे महर्षिन्यास- 
प्रणीत लक्षग्रंथाच्मक भ्रीमहाभारतांतर्गत बनपर्वातील घोषवाञापवोपेकीं दर्याधनाच्या 
मुक्ततेविषयीं दोनशं शेहेचाळिसावा अध्याथ समाप्त झाला ॥ २४६ ॥ 

जनमेजय ह्मणतो;---शत्रूनीं जिंकून बांधिला असतां महात्म्या पांडवांनी वृद्ध 
करून ज्याला नंतर सोडविले व जो मानी, अत्यंत दुरात्मा १, आत्मप्रशंता करणारा, 
दुष्ट उद्देश मनामध्ये धरणारा, नेहमीं गवे वाहणारा, पोरुष आणि औदार्य ह्यांच्या 
योगार्न सवदा पांडवांचा अवमान करणारा २ आणि नेहमीं अहंकाराचे बोलणें बोल- 
णारा पाषी दुर्योधन त्याचा हास्तिनपुरामरध्ये (तझी अवस्था झाल्यानंतर ) प्रवेश होणें 
मला दुर्घट दिसतें ३. ह्यास्तव, हे वेशंपायनमुने, दुःखाने अंत:करण व्याकूळ होऊन 
रछनितच झालेल्या त्या दुर्योधनाचा प्रवेश आपण मला सविस्तर कथन करा ४. वेशं- 
पायन सांभतात;--- धर्मराजानें जाण्याची अनुत्ता दिल्यानंतर धतराष्ट्रपुत्र सुवोधनारनेः 
खष्जेमुळें तोंड खालीं केलें आणि अत्येत दुःखित होऊन अंतःक्रणामध्ये कचर खात 
खात तो ( वंदन करण्याकरितां ) त्याच्या ससीप गेला ५. तवनंतर शोकाकुल. 
झालेल्या आपल्या अंतःकरणामध्ये पराभवार्चे चिंवत करीत करीत तो दुर्पोवनराजा 
चतुत्यसेनेसहबर्तमा :आपल्या नगराला 'आाळता झाला ६. नाता जातां मार्गामशेर 


च डड 





०३६ महाराष्ट्रव्याख्यपिते महाभारतम । [ धोषयाभरापर्व । 
रभ्ये भूमिभागे यथप्सितम्‌ ७ हस्त्यश्वरथपादातं यथास्थानं न्यवेशयतू । 
'अथोप्रवि्ठं राजानं पर्‍्यंक ज्वळनप्रभे ट उपप्लुतं यथा सोमं राहुणा 
नसिसंक्षथे । उपागभ्याबवीत्कर्णा दु्याधनमिदर तंदा ९ दिष्ट्या जीवसि 
गान्थारे दिष्ट्या नः संगमः पुनः । दिष्टया त्वया जिताश्वव गन्धर्वाः 
कामरूपिणः १० दिष्ट्या समग्रान्पश्यामि भ्रातंस्ते कुरुनन्द्‌न । विजि- 
गीएत्रणे युक्तानिर्जितारीन्महारथान ११ अहे त्वभिद्रतः सर्वमंन्थर्वः 
प्श्यतस्तव । नाशक्रुवं स्थापायेतुं दीर्यमाणां च वाहिनीस १२ शरक्ष- 
*ताढुश्व भूशं व्यपरयातोभिपीडितः । इदं त्वत्यद्भुत॑ मन्ये ययुप्मानिह 
'मारत १३ आरि्टानक्षतांश्वापि सदारबलवाहनान । विमुक्तान्संप्रप- 
श्यामे युद्धात्स्मादमानृुषातू 1४ चैतस्थ कर्ता लोकेस्मिन्पुमान्विद्याति 
भारत । यत्छृतं ते महाराज सह श्रातरभिराहवे १५ वेशस्पायन उवाच ॥ 
भ्वमुक्तस्तु कर्णन राजा दुयाधनस्तदा। उवाच चाढुराजान बाष्पगद्रदया 


चांगलें तृण व उदक ह्यांनी युक्त असलेल्या एका देशांतील शुभ व रम्य अशा प्रदेशावर 
"त्यार्ने आफ्ल्या मनाप्रमाणे तळ दिला ७ आणि गज, अश्व, रथव पदाति ह्यांचीही योग्य 
बैठिकाणीं त्म़ार्न व्यवस्था लाविली. नंतर राञ संपण्याचा सुमार झाला असतां राहूनें गस्त 
'झालेल्या चद्राप्रमार्णे ( म्लानवदम होऊन दुर्योधन ) अम्नीसारिख्या तजस्वी मंचकावर बसला 
असतांना कर्ण त्याच्याजवळ गेला आणि हणाला ८, ९ “ हे गांधारीपूत्रा, तूं जिवंत 
वभषाहेस्र ही सुदेवाचची गोट असून आपली पुनरपि भेट झाली हें एक भाग्यच झगावयारचें 
आणि पथेष्ट रूप्र धारण करणारे गंधर्व तू जिकेलस हेंही एक सुदेवच समजावयार्चे १०. 
हहे क्रुरुनंदना, विजयेच्छु, रणाविषयीं तत्पर आणि शज्रंचा पराभव केलेले तुझे महारथी 
"सवे आते मी अवलोकन करीत आहे ही एक भाग्याचींच गोष्ट झणावयाची ११. 
सर्व मंथवे तुझ्यासमक्ष माझ्या मार्गे धांवूं लागले असतांना सर्व बाजूंनी फांकू लागलेली 
आपली सेना आवरून धरण्यास मी समर्थ झाला नाहीं १२. इतकेंच नव्हे परंतु, 
थाणांच्या योगाने शरीराठा क्षतं पडल्यामुळें अत्यंत जेरीस येऊन मी पळूनही गेलों; 
परंतु, हे भरतकुलोस्पक्ना, त्या अमानुष युद्धापासून स्रिया, सेन्य आणि वाहनें ह्यांसह- 
वर्तमान मुक्त झालेले तुही ह्या ठिकाणीं क्षतरहित व सुरक्षित असें माझ्या दृष्टी पडत 
आहां हें मला अतिशयत्र. अद्भुत वाटत आहे १३,१४. हे भरतकुलोत्पक्ना महाराजा, 
ऱआत्यांसहवर्तमान संग्रामामध्ये तूं ज॑कुत्य केलंस तें कृत्य करणारा ह्या जगतामध्ये 
-क्षोणीही पुरुष नाहीं ” १५. वैशंपायन सांगतात:--ह्याप्रमाणें कर्णाने दुर्योधनराजाला 
उंदेशून भाषण केठें असतां तो दुर्योधन अश्रूंनी कंठ दाटून आल्यामुळें मदूगद वाणीने 


अध्याय: २४८ ] ३ वनपर्व ३ १०६७ 
गिरा-१९ [ ९५७६ | इति श्रीमहाभारत शतसाहरुयां संहितायां केया- 
सिक्यामारण्यके पर्वाणे घोषयात्रापवणि कर्णदुर्योधनसंवाद सधच- 
त्वारिशदधिकदिशततमोध्यायः ॥ २४७ ५. 

दुर्याधन उवाच ॥ अजानतस्ते राधेय नाभ्यसूयाम्यहं वचः । जानामे 
त्वं जिताळ्शजरन्गन्थवास्तेनसा मया १ आयोधितास्तु गन्थर्वाः सुचिरं 
मोद्रेमंम । मया सह महाबाहा छतश्वोंभयतः क्षयपः २ मायाधिकास्त्व- 
यध्यन्त यदा शूरा वियदूताः । तदा नो न समं सुद्धमभवत्खेचरेः सह इ 
फराजयं 'च प्रात्ताः स्मो रणे बन्धनमेव च। समृत्यामात्यपुत्राश्व सदारवल- 
वाहनाः ४ उच्चेराकाशमार्गेण हियामस्तै: पदुःखिता: । अथ. नः सेनिकाः 
केचिदमात्याश््व महारथाः ५ उपगम्याजुवन्दीनाः पाण्डवांश्व रणप्रदान ।. 
एष दुर्मांधनो राजा धातराष्ट्रः सहान॒जः ७ सामात्यदारो हियत गत्त्वः- 
बॅँर्दिवमाशितेः । तं मोक्षयत भद्र वः महदारं नराधिपम्‌ ७ पामशॉ' 
मा भविष्यत्कुरुदारेष सर्वशः । एवमुक्ते तु धर्मात्मा ज्येष्ठः पाडुसुत- 
अंमदेशार्थिपाते कणाला सांगू लागला १६. ह्याप्रमाणें महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथा- 
त्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील घोषयांत्रापवीपेकीं कर्ण व्‌ दुर्याधन ह्यांच्या संवा:- 
दाविषयीं दोनशें सत्तेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाढा ॥ २४७ ॥ 

दुर्योधन झणतो:---हे कर्णा, तुला कांहीं विदित नसल्यामुळें मलाः तुझ्या ह्य 
बोलण्याचे वैषम्य वाटत नाहीं. माझ्या तेजाच्या योगानें शत्रु गंधाचा परामव झम्ल्क 
असं तूं सपजत आहेस १. हे महापराक्रमी कर्णा, माझ्या सहोदर त्यांनीं पुष्कळ 
वेळपर्यंत माझ्या मदतीने गंथर्काशीं युद्ध केलें आणि दोहोकडील सेन्याचा क्षषद्दीः 
झाला २; परंतू, मायेने आमच्यापेक्षा अधिक असलेळ त्ते. शूर गंधर्व जेव्हां आकाशा- 
मध्ये जाऊन युद्ध करूं लागले तेव्हां त्या आकाझगामी गंधर्वासदहदक्‍तंमान आह्यांला 
बरोबरीनं युद्ध करितां येईना ३. ह्यामुळें रणामध्ये सेवक, अमात्य, पुत्र, स्रिया, 'सेन्य 
आणि वाहूने ह्यांसहवतमान आमचा पराभव झाला व ते गंधर्व तशाप्रकारें अत्यंत दु:खित्र. 
झालेल्या आह्यांला सेवकादिकांसहवर्तमान बांधून आकाशमार्भानें उंच घेऊनही गेले.. 
तदनंतर आमचे कांहीं सेनिक व महारथी अमात्य ४, ५ दीनवदृन होऊन. स्णशर 
पांडवांकडे गेले आणि झणाले “ह्या धतराष्ट्रपुज्ञ दुयींधनराजाला कनिष्ठ भ्राते. ६, अमात्य 
आणि ख्त्रिसा ह्यांसहवर्तमान स्वर्गातील गंधर्व घेऊन जात आहेत. तस्मात्‌, तुमचे 
कल्याण असो; तुझी ख्रियांसहवर्तमान त्या राजाला सोडवा ७. कारण, .कोरवांच्या; 
क्रियांवर सर्वप्रकारं शत्रूंचा जटूम होण्याचा. पसंग, येऊ नये. ” ह्याप्रमाणें आमच्या; 


१०%८ महाराष्ट्रव्यास्योपेत महाभारतमू । [ घोषयाधापररेजे 
स्तदा ८ प्रसाथ पाण्डवान्सवांनाज्ञाययत मोक्षणे । अथागस्य तमुददर्श 
पाण्डवाः पुरुषर्षमाः ९ सान्त्वपर्वमयाचन्त शक्ताः सन्तो महारथाः । 
यदा चास्माजञ मुमुचुर्गन्थर्वाः साल्किता आपि १ ० ततोर्जुनश्व भीमश्य 
पमजो च बलोत्कटो । ममुचुः शरवपाणि गन्थवासत्यनकशः ११ अथ 
सर्वे रणं मकत्वा प्रयाताः खचरा दिकम । अस्मानेवाभिकर्षन्तो दीना - 
म्मादितमानसाः १२ ततः समन्तात्पश्यामः शरजालेन वेष्टितम्‌ । अमा- 
बुषार्णि चासत्राणि प्रमुचन्त धनजखयम्‌ १३३ समावृता दिशो दृष्टा पांडवेन 
शितेः शरेः । धनअयसखात्मान दर्शयामास वे तदा १ ४ चित्रसेनः पाण्ड- 
वेन समाश्लिष्य परस्परम्‌ । कुशले परिपप्रच्छ तेः पृ्थ््वाप्यनामयस्‌१५ 
ते समेत्य तथान्योन्यं सन्ञाहान्विप्रमूच्य च । एकीभूतास्ततो वीरा गन्धर्वाः 
सह पाण्डवेः १६ अपजयतामन्योन्यं चित्रसेनचथनजयो १७[ ९५९३५ ] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां सोहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
घोषयात्रापर्वाणे दुर्याधनबाक्येष्टचत्वारिशदधिकदिशततमोध्यायः।२४८॥ 


सेनिकांनीं व अमात्यांनी प्रार्थना केली असतां धर्मात्म्या ज्येष्ठ पांडुपुञरानें ८. सर्व 
थांडवांर्चे' सांत्वन करून आह्ांला सोडविण्याबिषयी आज्ञा केली. तेव्हां पुरुष- 
श्रेष्ठ पांडव त्या प्रदेशानर आले ९ आणि ते महारथी समर्थ असूनही प्तामोपचारांनीं 
आह्ांढा सोडून देण्याविषयी गथर्वाची मार्थना करू लागडठे; परंतु, सामोपचाराने 
गंधर्वांची प्रार्थना केली असतांही जेव्हां गंधर्व आह्यांला सोडींनात १० तेव्हां अजुन, 
भीम व सामर्थ्याने मुसमुसलेल नकुलसहदेव ह्यांनी गथरवांवर अनेक वेळा बाणांचे वर्षाव 
केले १ १. प्रंतू, ह्यानंतर त आकाशगामी गंधर्व मनामध्ये आनंदित झाले; रण 
सोडून देऊन ते आकाशामध्ये चालते झाळे व आह्यांलाही आहून नेऊं लागले १२. 
तेव्हां सर्व बाजूंनीं अर्जन बाणसमुद्वायानें वेढून गेला असतांही अमानुष अने सोडि- 
तांना आही त्याला पाहिलें १३. नंतर पांडुपुज्र अर्जुनाने तीक्ष्ण बाणांच्या यागानें 
सर्व दिशा न्याप्त करून टाकिल्या आहेत अर्स आढळून आल्यावर अर्जुनाचा 
सखा जो चिनसेन गंधर्व त्यानं आपलें स्वरूप प्रकट केलें १४. तबृनंतर 
वित्रसेन आणि पांडुपूुज अर्जुन ह्यांनी हकमेकाला आलिंगन विले आणि 
चित्रसेनाने कुशल पश्न बिच्यारिल्यानंतर त्या पांडवांनींही त्याला आरोश्यक्क्यिक प्रश 
विचारिले १५. ह्याप्रमा्ग एकमेकांच्या भेटी झाल्यावर त्यांनीं बुद्धा ची तयारी सोडून 
दिली ; वीर गंधर्व पांडवांसहूवर्तमान अगदीं एकबवून गेळे १६ आणि चित्रसेन गंधर्व 
व अर्जन हे एकमेकांची प्रशंसा करू लागले १७. ह्याप्रमाणे महर्षिन्वासप्रणीत लक्ष- 
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दुर्योधन उवाच ॥ चिञसेनं सनागस्य प्रहससर्जुनस्तदा । इदं कच- 
नमक्ीवमजवीत्परवीरहा १ श्रातनर्हसि मे वीर मोक्तु गन्पर्व्सम़ । 
अनर्हष्षणा हीमे जीवमानेचु पाण्डुप २ एवमुक्तस्तु गधर्न्यः पाण्डबेन 
झहात्मना । उवाच यत्कर्ण वयं मत्रथन्तो विनिर्गताः ३ द्रडारः स्म 
सुखाडीनान्सदारान्पाण्डवारनिते । तस्मिच्चार्यमाणे तु मर्थर्वेण 
वचस्तथा ४ भूमेविवरमन्वेच्छं प्रवेष्टं जीडयान्वितः । युथिष्ठिरमथागम्य 
गन्थर्वाः सह पाण्डवेः ५ अस्मददुमीच्रित॑ तस्मे बद्धांश्वास्मान्न्यवेद्यद । 
सरीसमक्षमहं दीनो बद्धः शत्रुवशंगतः & युविठिरस्यापद्दतः किं नु दुःख- 
मतः परमू । ये मे निराळता नित्यं रिपुर्येपामहं सदा ७ तेर्मोक्षितोहं 
दुर्बुद्धिर्दचं तेरेव जीवित । प्राप्त: स्यां यह वीर वधं तस्मिन्महारणे ८ 
श्रयस्तद्धाविता मह्यं नेवंभूतस्य जीवितम्‌ । अभूयशः पृथिब्यां मे ख्यातं 
गन्ववेतो वधातू ९ प्राप्ताश्व पुण्यलाकाः स्यूर्महन्द्रसदनेक्षया: । यस्वय 
ग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वादील घोषयाञापवोपेकीं दुर्योधनाच्या भाषणाविषयी 
दोनशे अठेचाळिसावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २४८ ॥ 

दुर्योधन सांगतोः--- चिज्रप्तेनाची भेः झाल्यानंतर तो शरुपक्षीयवीरनाशक अर्जुन 
हृंसत हंसत असें जोरानें त्याच्याशीं बोलं ठागला १ कीं, “ हे वीरा गंधवेश्रेष्ठा, तूं 
माझ्या भ्रात्यांना सोडून दे. कारण, पांडव जिवंत असतांना हे अशा अपमानास 
पाञ नाहींत ” २ ह्याप्रमाणे महात्म्या पांडुपुजानें गंधर्वाला सांगितलं असतां, हे कर्णे, 
“< पत्नीसहवर्तमान सुखाला मुकलेल्या पांडवांना अवलोकन करावे असा उद्देश मनांत 
धरून आपण बाहेर पडला होतों '! अ” त्याने अर्जनाला कळविलें; परंतु गंधर्व 
अजुनापाशीं तसें माषण करूं लागतांक्षणीं ३, ४ मी लज्ित होऊन भूमीच्या एकादा 
बिळांत प्रविष्ट होण्याची इच्छा करूं लागलों. तां इतक्यांत पांडवांसहवतंमान गंधर्व 
युधिष्ठिराकडे गेले ५ आणि आमचा कुत्सत बेत त्याला कळवून आझांला बांधून 
आणिल्याचेंही त्यांनीं त्याला निवेदन केलें. खियांच्या समक्ष शजच्या तावडींत सांप- 
हून मी दन व बद्ध झाला असतां ६ आणखी यधिष्ठिरासमीपही तशा अवस्थेमध्ये 
ग्रंथंबांनीं मला नेलें ह्यापेक्षा अधिक दुःख तं काय उरलें आहे १ आरे, ज्यांचा मी 
नेहमीं अपमान केला आणि ज्यांच्यांश्ञीं नित्य शत्रुत्वानें वागला ७ त्या पांडवांनी 
मज दुर्बुद्धीला सोडविले आणि त्यांनींच मला जीवदान दिलें. हवे वीरा, त्या महारणा- 
मध्ये मी जर वध पावलों असतों ८ तर अशा अवस्थमध्ये जिवंत राहण्यापेक्षा त्यांत 
मारह्ले कल्याण शाळे असतें. कारण, गंधर्वांच्या हातून वध पावल्यामुळे माही पृथ्वीवर 


०७० महाराष्रव्यारूयोपेत महाभारतमू । [ घोषयाबापर्वत 
भे ष्यवसितं तच्छृणुध्दं नरपंभाः १० इह प्रायमुपासिष्ये यूयं बजत वै 
गृहानच । श्रातरश्वेव मे सर्वे यान्त्वद्य स्वपुरं प्राते 14 कणप्रभूतयश्रवेव 
सुद्दा बान्धवाश्व ये । दुःशासनं पुरस्छत्य प्र्यान्त्वय पुरं प्रात १२ नहहं 
संप्रयास्यामि पुरं शजरुनिराछऊतः । शत्रमानापही भृत्वा सुहृदां मानळ- 
था १३ स सुहृच्छोकदो जातः शभूणां हर्षवधनः । वारणाहृयमासाय 
किं वक्ष्यामि जनाधिपम 3४ भीष्मद्रोणो ळपद्रोणी विदुरः संजयस्तथा। 
बाहीकः सोमद्तिश्व येचान्ये वृद्धमंमताः १५ बाह्मणाः श्रेणिमख्याश्व 
तथोदासीनवत्तयः । किं मां वक्ष्यन्ति किं चापि प्रतिवक्ष्यामि तान- 
हम १७ रिपणां शिरसि स्थित्वा तथा विक्रम्य चोरासे । आत्मदाषा- 
त्परिश्र्टः कथं वक्ष्यामि तानहमू १७ दुर्विनीताः श्रियं प्राप्य विद्यामे- 
श्वर्यमेव च । तिष्ठन्ति न चिरं भद्रे यथाहं मद्गर्वितः १८ अहो नाह- 
मिद्‌ं कर्म कटं दुश्वरितं कतमू । स्वयं दुबुद्धिना मोह्यद्येन प्राप्तास्मि 
कौर्ति झाली असती ९ आणि इंद्रलाकाच .संनिध मला अक्षय्य पुण्यलोकही प्राप्त 
झाले असत. असो आतां, हे पुरुषश्र्ठहो, मी जो मनामध्ये निश्व्य केला आहे तो 
तुझी ऐका १०. मी येथे प्रायोपवेशन कर्रींत बसणार ; तुह्यी घरीं जा आणि माझ्या 
सवं भ्रात्यांनाही आज आपले नगराला चालते होऊ दे ११. सारांश, कर्णप्रभति जे 
माझे सुहृद व बांधव आहेत त्यांनीं आज दुःशासनाला पुढें करून नगराकडे चालते 
व्हावें १९. मी पूर्वी शत्रंची मानखंडणा करणारा असून सुहृदांना मान देणारा 
होतो. आणि सांप्रत शत्रंच्या हातून मी अपमानाला पात्र झालो. आहें. 
ह्यास्तव, मी नगरामध्यं येणार नाहीं १३. कारण, पूर्वी तसा. असून सांप्रत सुह्ृदांना' 
शोकप्रदू व शजरूंना हर्षवर्धक झालला मी हास्तिनपुराला जाऊन राजाला सांगूं तरी 
काय ? १४. भोष्म, द्रोण, कृप, द्रोणपुत्र अश्वत्थामा, विदुर, संजय, बाल्हीक आणि 
सोमद्ति व इतरही वद्धसंमत गृहस्थ १५,बाझमण आणि उदासीन वृत्ति धारण करून 
असणारे मुख्य मुख्य व्यापारी हे मला हणतील तरी काय ? आणि मी तरी उलट 
त्यांना सांगूं काय ?! १६. पराक्रमाने पूर्वी शत्रूंच्या मस्तकावर व वक्षस्थलावर पाय 
देऊन उमा राहिलेला मी सांप्रत स्वतःच्या दोषामुळें सर्व प्रकारे भ्रष्ट झालो अस- 
तांना त्या भीष्मप्रमतींशीं बोलू तरी कसें ? १७. स्वमावदुष्ट लोकांना संपत्ति, विद्या, 
आणि ऐश्वर्य प्राप्त झालें असतां ऐश्वर्यमदानें गर्विष्ठ झालेल्या माझ्याप्रमाणे ते फार 
दिवस चांगल्या स्थितींत रहात नाहींत १८. अहो, हं कृत्य करणें मला योग्य नस- 
तांनाही मी दुर्बुद्धीनं हे आपण होऊन निंद्य ब दुष्ट कर्म केलें आहे आणि त्यामुळेच 
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संशयम १९ तस्मात्रायमुपासिष्ये न हि शक्ष्यामि जीवितुम्‌ । चतयाना 
हि को जीवेत्क्च्छाच्छत्रुभिरुद्धतः २० शज्रुमिश्वावहसितो मानी पोरुषव- 
र्जितः । पाण्डवैविक्रमाढ्येश्व सावमानमंवक्षितः २१ वेशम्पायन उवाच १ 
'एवंचिन्तापरिगतो दुःशासनमथाबवीतू । दःशासन निवोधेदे वचनं मध 
भारत २२ प्रतीच्छ त्वं मया दत्तमभिषकं तरृपो भव । प्रशाधि पृथिवीं 
स्फीतां कर्णसोबलपालिताम्‌ २३ भ्रातन्पालय विर्रव्थं मरुता वृत्रहा 
यथा । बान्धवाश्ववापजीवन्तु देवा हव शतक्रतुप २४ आह्णेष सदा वर्ते 
कुर्वीथाश्वाप्रमादतः । वन्धूनां पुह॒दां चेव भवथास्त्वं गांतः सदा २५ ज्ञाती- 

प्यनुपश्येथा विष्णुर्देवगणान्यथा । गुरवः पालनीयास्ते गच्छ पाळय 
मादिनीम्‌ २&नन्द्यन्सुहृदः सर्वाच्शजवांश्वाव भर्त्सयन्‌। कण्ठे चेनं पारष्वज्य 
गम्यतामित्युवाच ह २७ तस्य तद्ठचनं थ्रुत्वा दीनो दुःशासनोजवीत्‌ । अश्र- 
'कण्ठः सुदुःखार्तः प्रा अळिः प्रणिपत्य च २८ सगढूद्मिदं वाक्यं भ्रातरं 


------ 
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सांप्रत मी संकटांन सांपडला आहे १९ तस्मात, मी आतां प्रायोपवेशन करणार. मी 
आतां जीव धरून रहाण्यास समर्थ नाहीं. कारण, संकटांतून शत्रूंनी सोडविल्याचर 
कोण बरें समंजस पुरुष जिवाची पर्वा करील ? २० मी अभिमानी असतांना पराक्र- 
मशून्य झाल्यामुळें शत्रूंनी माझा उपहास केला आहे आणि पराक्रमाने युक्त अस- 
लेल्या पांडवांनी अवमानपूर्वक मला अवलोकन केलें आहे २१.वेशंपायन सांगतात:--- 
ज्याप्रमाणे काळजींत पडलेला तो दुर्योधन दुःशासनाला झणाला “ हे भरबकुलोत्पत्ना 
दुःशासना, हें माझें हृणणं काय आहे तें ऐक २२. मी करीत असलेल्या ह्या राज्या- 
भिषेकाचा तूं स्वीकार कर आणि राजा होऊन कर्ण व सुबलपुत्र शकुन ह्यांनी परि- 
पालन केलेल्या ह्या समृद्ध पर्थ्वाचें त्‌ राज्य कर २३. वुत्ननाशक इंद्राप्रमाणे तूं निःशं- 
कपणें आात्यांचें रक्षण कर आणि इंद्रावर अवलंबून असणाऱ्या देवांप्रमार्ण बांभवही 
'तुझ्यावर अवलंबून राहोत २४. जाह्मणांशीं कधींही हलगर्जीपणानें न वागतां . बंधु 
आणि सुहृद ह्यांचा तूं नेहमीं आधार हाऊन रहात जा २५. विष्णु ज्यापमाणें वेव- 
सणांचा समाचार घेवो त्याप्रमाणें तूं भाऊबंदांची काळजी घेत जा आणि गुरुजनांचे 
रक्षण करीत जा. आतां जा आणि सर्व सुहृदांना आनंद होऊन शत्रची मानखंडना 
होईल अशा रीतीर्ने पृथ्वीचे परिपालन कर ”. ह्याप्रमाणे सांगून दुर्योधनाने दुःशासनाच्या 
गळ्याला मिठी मारिली आणि “ जा ' ह्मणून त्यानें त्याला शेवटीं सांगितलें २६,२९७ 

ते त्याचें भाषण श्रवण केल्यावर अत्यंत दुःखाक्रुल झालेल्या वुःशासनाचा कंठ अश्रनें 
वाडून आला आणि दीनबदुन होऊन व हात जोडून त्याच्याशी बोलूं लागला . २, 


१:०१७२ महाराषट्रव्यारूयोपेतं महाभारतमू । | पोषयावापर्व £ 
ज्येष्ठमात्मनः । प्रसीदेत्यपतद्धूमो दूयमानेन चतसा २९ दुःखितः पादयोस्तस्य 
नज जलमृत्सूजन । उक्तवांश्रव नरव्याधो नेतदेवं भविष्यांते ३० विदी ्येत्स- 
कला भूमिद्योश्वापि शकलाभवेत । रविरात्मप्रभां जह्यात्सोमः शीतां- 
शुतां त्यजेत्‌ ३१ वायः शैप्रयमथो जह्याद्धिमवांश्न परिवजेतू । शुष्ये- 
स्तोयं समुद्रे वदिरप्युष्णतां त्यजत्‌ ९२ न चाह त्वहते राजन्मशासेयं 
वसुन्थराम्‌ । पुनः पुनः प्रसीदेति वाक्यं चेदमुवाच ह ३३ त्वमेव नः 
कुले राजा भविष्यांसे शतं समाः । एवरमुकता स राजानं पुस्वरं प्ररुरोद 
हृ ३४ पादो संस्पृश्य मानाही भ्रातुर्ज्येष्ठस्य भारत । तथा तो दुःखितो 
दृष्टा दुःशासनसुयाधनो ३५ अधिगगम्य व्यथाविष्टः कणस्तो प्रत्यमाषत । 
विषीदथः किं कोरव्यो बालिश्यात्ाळताविव ३६ न शोक: शोचमा- 
नस्य विनिवतेत कहिंचित्‌ । यदा च शोचतः शोको व्यसनं नापक- 
घंति ४७ सामर्थ्य किं ततः शोके शोचमानो प्रपश्यथः । धृतिं गृद्धीतं 
सारांश, मनः खिन्न झालें असतां “ कृपा कर ” असें आपल्या ज्येष्ठ भरात्याला स्फुंदत 
स्फुंदृत सांगून त्यानें भूमीवर साष्टांग नमस्कार घातला २९ आणि ह्याप्रमाणें वु:ःखित 
होऊन नेत्रांतील अश्रु त्याच्या पायावर गाळीत गाळीत तो पुरुषश्रेष्ठ पुनरपि त्याला 
हणाला “* अशी गाष्ट घडणार नाहीं ३०. सर्व भामे कदाचित्‌ विदीर्ण होऊन जाईल; 
आकाशात्रेही तुकडे तुकडे होतील; सूर्य आपली प्रभा सोडील; चंद्र आपलें शीत- 
किरणत्व टाकून देईल ३१; वायूचा वेग नाहींसा होईल; हिमालय पर्वत चालूं लागेल; 
समुद्रांतील उदक शुष्क होऊन जाईल अथवा अभिही कदावित्‌ उष्णतेचा त्याग 
करील ३२; परंतु, हे राजा, मी तुझ्यावांचून पुर्थ्वाचें राज्य करणार नाहीं. तस्मात , 
कृपा कर ? अज्नी वारंवार प्राथना करून तो पुनरापे त्याला हणाला ३३ “ तूंच 
शंभर वर्षे पर्यंत आमच्या कुलामध्यें राजा होशील ? ह्याप्रमाणें राजाला सांगितल्या- 
मंतर, हे भरतकुलोत्पक्षा जनमेजया, मानास पात्र असलेला तो दुःशासन ज्येष्ट भ्रात्याचे 
पाथ धरून उच्ध स्वराने रडूं लागला; व ह्याचप्रमाणें ते दुर्योधन दुःशासन दुःखाकुल 
झालेले अवलोकन केल्यावर २४,३१५ कणीलाही वाईट वाट्लें आणि तो जवळ जाऊन 
त्यांना हणाला “ हे कोरवश्रेष्ठहो, मुर्खपणामुळें तुती असें यःकश्रवित्‌ लोकांप्रमाणे 
शवर्य कां सोडीत आहांत ? ३६. अरे, मनुष्य एकर शोक करूं लागळा असतां 
त्याचा तो शोक कधींही संपणार नाहीं. अरे, तुझी शोक करीत आहांत खरे; परंतु, 
शोक करीत असणाऱ्या पुरुषाचा शोक जर त्याचें संकट नाहींसें करीत नाहीं ३७ तर' 
शोकामध्ये तुझांला असें कोणतें सामर्थ्य दिसून आलें आहे ! अरे तुझी थैर्य धरा 


 जध्यांयः ९५० |] ह वनपवं व १०. 
मा शत्रतरशाचन्तो नन्दविष्यथः ३८ कर्तब्ये हि छत राजन्पाण्डवेस्तव 
मझक्षणम्‌ । नित्यमेव प्रियं कार्य राज्ञो विषयवासिभिः ४९ पाल्यमाना- 
स्त्वया ते हि निवसन्ति ग्रतज्वराः । नार्हस्येवंगते म्य कर्त प्राऊतव- 
द्यथा ४० विषण्णास्तव सादर्मास्त्वयि प्राय समास्थिते । उत्तिष्ठ बज 
भद्रे ते समाश्वासय सोदराच ४१ [९७६४] इति श्रीमहाभारते शतमा- 
हरुयां संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि घोषयात्रापरवणि दु्याधन- 
प्रायोपवेश ऊनपश्चाशदधिकड्िशततमोध्यायः ॥ २४९ ॥ 

करणं उवाच ॥ राजन्नाययावगच्छामि तवह लघुसत्वतासू । किमत्र 
चित्रं यद्दीर माक्षितः पाण्डवेरसि । सद्यो वश समापत्नः शव्रूणां शत्र- 
कर्शन । भेनाजीवेश्व कोरव्य तथा बिषयवाभिभिः २ अज्ञातेर्यदि वा 
ज्ञातेः कर्तव्यं नृषतः प्रियमू । प्रायः प्रधानाः पुरुषाः क्षाधयन्त्यरिवाहि- 
नींमू ३ निंगह्यन्न च य॒द्धष मोक्ष्यन्त चेव सेनिके: | सेनाजीवाश्रव य राज्ञा 


आणि अस शोक करीत बसून शत्रना आनंद देऊं नका ४८. ह राजा, पांड- 
वानीं तुला साडविलं हं त्यांनीं आपलं क्तब्यच कलें. कारण, देशांत रहाणाऱ्या 
लाकांनीं राजाला इष्ट असलेली गोष्ट नेहगीं केलीच पाहिजे ३९. अरे, तू पांडवाचं 
परिपालन करीत  असल्यामुळ ते निर्धास्त होऊन अरण्यामध्यं वास्तव्य 
करीत आहेत. तस्मात्‌ , अशी स्थिति असतांना एकाद्या यःकश्रच्वित्‌ पुरुषाप्रमाणें संता- 
पून जाणें तुला योग्य नाहीं ४०. तूं प्रायोपवेशनाचा निश्वय केल्यामुळ तुझ्या सहो.. 
दुर भ्रात्यांचेंही अगदीं थेर्य सुटलं आहे. तस्मातू , तुझें देव बरे करो; त आपल्या सहोदर 
भत्यांना वीर द्‌ आणि यथन उठून नगराला चालता हा '' ४१. ह्याप्रमाणें महर्षिव्यासप्र- 
णीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील घाषयात्रापवापेकीं प्रायोपवशनसंबंधीं 
दुर्योधनाच्या निश्वयाविषयीं दोनशें एकूणपन्नासावा अध्याय समाष्रझाला ॥ २४९ ॥ 

कर्ण हणतो:--हे राजा, ह्या प्रसंगीं तुझ्या ह्या मनाच्या कमकुवतपणाचा अर्थ 
मला आज कांहींएक समजत नाहीं. हे वीरा, हे शत्रुंना जेरीस आणणाऱ्या दुर्‍्यधिना, 
तू एकाएकीं शत्रंच्या तावडींत सांपडल्यावर पांडवांनी तुझी मुक्तता केली ह्यांत आश्चवर्थ 
तं काय ? हे कोरव्रेष्ठा, सेन्यांत राहून उपजीविका करणाऱ्यांनी आणि त्याचप्रमाणे 
राजाच्या माहित्तींत असलेल्या अथवा नसलेल्या अशा स्वराज्योंत रहाणाऱ्या लोकांनीं 
राजाला इष्ट असलली गाष्ट केलीच पाहिजे. राष्ट्रामध्ये जे मख्य मुख्य परुष असतात 
त प्राय: शत्रुसेना क्षन्य करून टाकितात १, २, ३; युद्धामध्ये बंभ पावतात आणि 


आपल्या सैनिकांमुळें मुक्तही होतात. सनेमध्ये राहून जे उपजीविका करीत, असदात 
१३५ 


१०७४  महाराष्ट्रव्याख्यापेते मझभारतम्‌ । [थोषयात्रापर्व । 
विषये सन्ति मानवाः ४ तेः संगम्य तृष्षाथांय यांतितव्यं यथातथम्‌ । यथेवें 
पाण्डवे राजन्मवद्दिषयवासिभिः ५ यरच्छया माक्षितोसि तत्र का परिदे- 
चना । न चेतत्साधु यद्राजन्पाण्डवास्त्वां नूपात्तमम्‌ ६ स्वसेनया संप्रयान्तं 
नाउयान्ति स्म पृष्ठतः । शूराश्व बळवन्तश्व संयुगेष्वपलायिनः ७ भवतत्ते 
सह्या चे प्रेष्यतां पर्वमागताः । पाण्डवेयाने रत्नाने त्वमद्याप्युपभुजमे < 
'सत्त्वस्थान्पाण्डवान्पश्य चते प्रायमुपाविशन उचिष्ठ राजन्भद्रंत न चिर कर्तु- 
महॉसे ९ अवश्यमेव नृपते राज्ञो विषयवासिभेः । प्रियाण्याचारतव्यानि 
तत्र का परिदेवना १० मद्दाक्यमेतद्राजेन्दर यद्यवं न कारष्यासे । 
स्थास्यामीह भवत्पादी शुश्रषन्नारिमर्दन १३ नात्सहे जीवितुमहं त्वाद्रि- 
हीना नरषंभ । प्रायोपरविष्टस्तु तूप राज्ञा हास्यो भविष्यसि १२ वेशम्पा- 
यन उवाच ॥ एवमुक्तस्तु कर्णन राजा दुर्योधनस्तदा । नेवोत्यातुं मन- 
श्वक्ते स्वर्गाय छतनिश्वयः १३ [९७४७] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां 


-नलाभाचा पाण शण शण 





काण णक कटाणयाशकटिधाणापीणी0ी १२ 0१? १ ल मट ट्या तय. १ य रळ, 


आणि त्याचप्रमाणें राजांच्या अमलांतील प्रदशञामध्यें ज लाक रहात असतात ४, 
त्यांनीं एकत्र जुळून राजकार्याकरितां आपल्या सामर्थ्यानुरूप प्रयत्न कलाच पाहिज; 
. तस्माद, हे राजा, तुझ्या अमलांतील प्रदेशामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या पांडवांनीं जर 
ह्याप्रमाणें 4 आपण हाऊन तुझी सुटका केली असेल तर त्यासंत्रधानें शोक करण्यांत 
अर्थ लो काय ? हे राजा, तूं नुपश्रेछ आपल्या सेन्यासहवर्तमान परत निघाल्यावर 
'पांडव तुझ्या मागोमाग आले नाहीत ही मात्र गोष्ट त्यांनीं चांगली केली नाहीं. शर, 
जळाढ्य आणि संग्रामामध्यें पलायन न करणारे पांडव ६, ७ पूर्वीच टक्ने दास बनून 
गेल्यामुळें त्यांनीं तुला साहाय्य केलं आहे. शिवाय पांडवांच्या उत्कृष्ट उत्कृष्ट वस्तूचा 
तूं अद्यापि उपमाग घत आहेस ८; परंतू, त्यांनीं प्रावोपवेशन केलें नाहीं. तस्मातू , 
तूं ह्या धेयशाली पांडवांकडे तरी पहा. सारांश, हे राजा, तुझें कल्याण असा. ऊट; 
आतां विलंज लावू नको ९. हे राजा, देशामध्ये रहाणाऱ्या लोकांनीं राजाला प्रिय 
ससलेल्या गोष्टी अवश्‍य केल्याच पाहिजेत. तेव्हां ह्याबद्दल खेद करण्याचे कारण 
काय ! १०. ह राजाधिराज, ह्या माझ्या सांगण्याप्रमाणे जर तू न वागशील तर, हे 
शत्रुमर्दैना, मीही येथेंच तुझ्या पायांची शुश्रूषा करीत राहीन ११. हे पुसषश्रेष्ठा, 
तृझ्यावांचून मलाही जिवत राहण्याची इच्छा नाहीं; परंतु, हे राजा, तू प्रायोपवशन 
फेलेस हणजे राजांच्या उपहासास मात्र पात्र होशील १२. वेशंपायन सांगतातः-- 
ह्याममार्णे कर्णाने सांगितलें असतांही स्वर्गाला जाण्याविषयीं निश्चय झालेल्या राजा 
दुयोधनानें तेथून उठण्याचे मनांत आणिलें नाहीं १३. ह्याप्रमाणें महृर्षिब्यासप्रणात 


मध्यायः २५१ ] ३ वभपूर्व । १०७ 
संहितार्यां वेयासिक्यामारण्यके पर्वाणे घोषयाजापर्वणि दुर्योधनप्राया- 
पवेशे कर्णवाक्ये पत्ाशद्धिकदिशततमोध्यायः ॥ २५० ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ प्रायोपादिष्ठं राजानं दुयांधनममषणमू । उवाच 
सान्त्वयज्ञाजजञ्शकुनिः सोबलस्तदा १ शकुनिरुवाच ॥ सम्यमुक्त हि. 
कर्णेन तच्छूतं कौरव त्वया । मयाद्दतां श्रियं स्फौतां तां मोहादपहासि 
किम्‌ २ त्वमबुद्धयाय तृपतते प्राणानुस्स्रधुमहीसे । अद्य चाप्यवगच्छामि 
न वृद्धाः सवितास्त्वया ३ यः समृत्पातितं हर्ष देन्यं वा न नियच्छति ।. 
स नश्याते श्रिय प्राप्य पात्रमाममिवास्भासे ४ अतिभीरुमातिक्लिबं दीर्घ- 
सूत्रं प्रमादिनमू । व्यसनाद्विषयाक्रान्त न भजन्ति तृपं प्रजाः ५ सत्क- 
तस्य हि ते शोको बिपरीते कथं मवतू । मा रुतं शोभनं पार्थः शोक- 
माल़म्व्य नाशय ६ यत्र हर्षस्वया कार्यः सत्कर्तव्याश्व पाण्डवाः । तत्र 
शोचासि राजेन्द्र विपरीतमिदं तव ७ प्रमीद्‌ मा त्यजात्मान तुष्टश्र्वसुळतं 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनफ्वांदील घोषयात्रापर्वापेकी दुर्योधनप्रायोपवेशन- 
संबधी कर्णाच्या माषणाविषयीं दानशें पत्नासावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २५० ॥ 

वेशंफायन सांगतातः-- हे जनमेजयराजा, झालेला अपमान सहन न होऊन दुर्यो- 
धनराजा प्राथोपवशनाचा निश्वथ करून बसला असतांना त्याचे सांत्वन करण्याच्या 
उद्दशानें सुबलपुत्र शकाने त्याला हणाला १ “ हे कोरवा, कर्णाने जें योग्य भाषण 
केलें तें तूं भ्रवणही केलें आहेस. तस्मातू , मीं हरण केलेल्या ह्या समृद्ध राज्यलक्ष्मीचा 
तं मोहान त्याग कशाकरिता करीत आहेस ? २. हे राजा, तू आज अविचारामुळे. 
प्राणत्याग करण्यास उद्युक्त झाला आहेस. तुला वुद्धांचा सहवास घडलंला नाहीं इंही: 
मला आज समजून आहें ३. उत्पन्न झालेला हर्ष अथवा दु:ख जो आवरून धरीत 
नाहीं तो वेभव प्राप्त झालें असतां उद्कामध्यें नष्ट होणाऱ्या अपक्क मुण्मय पात्राप्रमार्णे. 
नाश पावतो ४ अतिशय मित्रा, अत्यंत दुर्बल, चेंगट, हलगजींपणा करणाऱ्याः 
आणि विषयाधीन बनलेल्या राजाला प्रजा धरून रहात नाहींत ५. आरे, 
( तुझ्या मुलखांत रहाणाऱ्या प्रजेपैकीच जे पांडव त्यांनीं ) तुझा सत्कार केला 
असतांना हणजे अर्थातच शोक करण्यासारिखी ही गोष्ट मुळींच नसतांना अगदीं 
उलड प्रकाराबद्दल तुला शोक करण्याचं कारण काय ? कुंतीपुञ्रांनी जे चांगलं कृत्य 
केलें आहे ते वू शोकाचें अवलंबन करून नाहींस करू नको ६. हे राजाविराज. 
दुर्योधना, ज्याबद्दल तू आनंद मानणें योग्य आहे आणि ज्याबद्दल पांढवांचा तुळाः 
सत्कार करणेच, वाजवी आहे. त्याबद्दल. तू शोक करीत आहेस हें माज तुज. कृष्ड 





१०७६ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । घोषयातापर्व । 
स्मर । प्रयच्छ राज्यं पार्थानां यशो धर्ममवामुहि ॥ क्रियामेतां समा- 
ज्ञाम छतज्ञस्त्वं भविष्यांने ८ सोभ्राजं पाण्डवेः छत्वा समवस्थाप्य चेव 
तान । फित्र्यं राज्यं प्रयच्छेषां ततः सुखमवाष्स्यस्ति ९ वेशम्पायन 
उवाच ॥ शकुनेस्तु वचः श्रुत्वा दुःशासनमवेक्ष्य च । पादयोः पतित वीरं 
विकृतं भ्रावसाहदातू १० बाहुभ्यां साधजाताभ्यां दुःशासनमरिन्द्ममू 
उत्थाप्य संपरिष्वज्य प्रीत्याजिप्रत मू्धाने ५११ कणसोबलयोश्रवापि संश्रृत्य 
वचनान्यसो । निंवेद्‌ं परमं गत्वा राजा दुयोधनस्तदा १ २ बीडयाभिपरी- 
तात्मा नेराश्यमगमत्परम्‌ । तच्छुत्वा सुहृदश्वेव समन्युरिद्मजवीतू १३ न 
धमंधनसोख्येन नेश्वर्येण न चाजञया । नेव भोगेश्व मे कार्थ मा विहन्यत 
गच्छत १४ निश्च्वनियं मम मातः स्थिता प्रायोपवशन । गच्छध्व नगरं 
सर्वे पज्याश्व गरवा मम १५ त एवमुक्ताः प्रत्यूचू राजानमारमर्दनम 1६ 
या गतिस्तव राजेन्द्र सास्माकर्मापे भारत । कथं वा संप्रवक्ष्यामस्त्वाद्रि- 
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विपरीत आहे ७. तस्मातू , तूं आता शांत हो; देहत्याग करूं नको; सतृष्ट होऊन त्यानीं 
केलेला उपकार कांहीं तरी स्मर आणि कुंतीपुञ्ञांना राज्य देऊन तू यश व धर्म सपा- 
दुन करून घे हें कृत्प करण्याची तूं आज्ञा कलीस हणजे कृतज्ञ होशील ८. पाड- 
वांशीं चागल्या बधुप्रेमाने वागूं लागून स्थिरस्थावर करून तू त्यांना वाडवडिलांपासून 
चालत आलेलें राज्य अर्पण कर; ह्मणजे तुला सुख प्राप्त हाईल ९. वेशपायन सांग- 
तातः--_-शकुनीचें भाषण श्रवण करून दुर्योधनाने आपल्या चरणीं दीनवदन होऊन 
लीन झालल्या शत्रदमन दुःशासनाला अवलोकन केलं आगि भ्रातृप्रेमामुळे आपल्या 

उत्कृष्ट हातानीं त्याला उठवून व कवटाळून धरून माठ्या आनंदानें त्याचें मस्तकही 
त्याने हुगिळं १०, ११. कर्ण व सुबलपुत्र शकुन ह्यांची भाषणे श्रवण करून राजा 
दुर्योधनाला फारच खेद वाटूं लागला १२९; लेन अगदीं व्याप्त हाऊन तो 
जीविताविषयीं पराकाष्ठेचा निराश झाला व तें भाषण ऐकून घेऊन तो कुद्ध झालेला 
दुर्योधन आपल्या मित्रांना झणाला १३ “ धर्म, धन, सोख्य, ऐश्वर्य, आज्ञा आणि 
भोग्य वस्तु ह्यांच्याशी मला आतां काहींएक कर्तव्य नाही. ह्यास्तव, तुह्यी माझ्या 
इच्छेचा विधात करूं नका, येथन चालत व्हा १४. प्रायोपवशनासबंधानं भसलेला 
माझा विचार अगदीं निश्चित झाला आह. तस्मात्‌ , सर्वजण नगराला षरत जा आणि 
माझ्या गुरुजनांचा आदरसत्कार करा ' १५. ह्याप्रमाणें दुर्योवनानें त्यांना सांगितलें 
असतां ते त्या शत्रुदमन करणाऱ्या राजाला हणाले १६ “ हे राजाधिराज, जी तुझी 
वाट तीच आमतीही होईल. हे भरतकुलोत्यत्ना, तुझ्यावांचून आह्ली नमरामध्यें तरी 


अध्यावः २५१ ] ३ वनपर्व । १०७७ 
हीनाः प्रे वयमू १७ वैशम्पायन उवाच ॥ स सहद्धिरमात्येश्व श्राताभिः 
स्वजनन च । बहुप्रकारमप्युक्तो निश्वयाज विचाल्यत १८ दर्भास्तरण- 
मास्तीर्य निश्वयाद्धृतराष्ट्रजः । संस्पृश्यापः शुचिभूत्वा भूतळे समुप- 
स्थितः १९ कुशचीराम्बरधरः परं नियममास्थितः । वाग्यता राजशा- 
दुलः म स्वर्गगतिकाम्यया ॥ मनसोपर्चितिं कृत्वा निरस्य च बहिः 
क्रियाः २० अथ तं निश्वथं तस्य बुद्धा देतेयदानवाः । पातालवासिनो 
रोद्राः पूर्व दवेविनिर्जिताः २) ते स्वपक्षक्षयं तंतुज्ञात्वा दुयोधनस्य वे । 
आह्ानाय तदा चक्रतः कर्म वेतानसंभवमू २२ बृहम्पत्युशनाक्तेश्रव मच्रे- 
मच्रविशारदाः २३ अथर्ववदप्रोक्तेश्व याश्वोपनिषदि किया: । मत्रज- 
प्यसमायुक्तास्तास्तदा समवतयन २४ जुद्वत्यक्षो हाविः क्षीरं मत्रवत्पुसमा- 
हिताः । ब्राह्मणा वद्वेदाइःपारगाः सुदढवताः २५ कर्मसिद्धो तदा तत्र 
जम्भमाणा महाद्भुता । छृत्या समुत्यिता राजन्कि करोमीते चाज- 
वीतू २६ आहिर्देत्याश्व तां तत्र सुप्रीतेनान्तरात्मना । प्रायोपरविष्टं राजानं 
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प्रवशा& कसा करावा ? ” १७. वेशपायन सागतातः-<<ह्याप्रमाणं मित्र, 
अमात्य, भ्रात आणि खासगी मंडळी ह्ांनीं त्याला  नानाप्रकारांनीं 
सांगितलें असतांही तो आपल्या निश्वयापासून ढळला नाहीं. शट. 
भतलावर त्यानें दुर्भासन पसरल आणि खान करून व शुचि होऊन तो 
धनराष्टरपुत्न निश्वयानें त्यावर बसला १९. सारांश, दुर्भ व वल्कले धारण करून 
मोठ्या नियमाचे अवलबन केलेला तो नुपश्रेष्ठ स्वर्गाला जाण्याच्या इच्छेन मोन धारण 
करून बसला आणि मरणाविषयीं मनाचा निश्वय करून व सख्ानपानादे सर्व बाह्य 
विधींचा त्याग करून तो आपला निश्वय शेवटास नेण्याच्या मार्गाला लागला २०. 
तदनंतर देवांनी पूर्वी पराजित केलेल्या पातालवासी क्रूर देत्यांना व दानवांना त्याचा 
तो निश्वय समजून आला असतां २१ आपल्या पक्षाचा नाश हात आहे असें लक्ष्यांत 
आणून दुर्योबनाला आह्वान करण्याकरिता त्यांनीं अम्नींच्या योगानें साध्य असं कांहीं 
मांजिक कर्मानुष्ठान केलें २२. साराश, बहस्पाते आणि उशनस्‌ ह्यांनी कथन केलेल्या 
मजञाच्या योगाने व त्याचप्रमाणं अथववदाक्त मत्रांच्या योगानें त्या मत्रवेत्त्या देत्यदा- 
नवांनीं आरण्यकामरध्ये स गितलेली मंत्रयुक्त कमानुष्टाने करविठीं २३, २४ आणि 
अतिशय लक्ष्य ठबून अनुष्ठान करीत असलेले वेदवेदागपारंगत व महावतस्थ जाह्मण 
अभ्नीमध्यं समत्रक क्षीररूप हृ्वीचें हवन करू लागले २५. ह्याप्रमाणें चाललंलं ते 
अनृष्ठान समाप्त झाल्यावर, हे जनमेजय राजा, तेथन एक आति अद्भुत कृत्या. जांभया 


१०७८ महाराष्ट्रथ्याख्योपेतं महाभारतमू 1. ( पोषयाडापर्व ३ 
भातराष्ट्रमिहानय २७ तथेति च प्रतिश्रृत्य सा हत्या प्रयया तदा । निमे- 
थादगमच्यापि यत्र राजा पुयोधन:;॥ समादाय च राजानं प्रविवेश रसा- 
वलमू २८ दानवानां मृहूताचच तमानीतं न्यवदयतू । तमानीतं नृपं दृष्टा 
रात्रौ संगत्य दानवाः २९ प्रह्ृ्मनसः सर्वे किंचिंदुत्फळुलोचना: । 
साभिमानमिद्‌ं वाक्यं दुयोधनमथाजवन २३० [ ९७७७ ] इति श्रामहा- 
भारते शतसाहरुयां संहितार्‍्यां वेयासिक्यामारण्यक पर्वाणे घोषयात्रा- 
थूवणि दुर्याधनप्रायोीपवेश एकपश्चाशदधिकाद्वेशततमोध्यायः ॥ २५३ ॥ 

दानवा ऊचुः ॥ भोः सुयोधन राजन्दर भरतानां कलोद्वह | शूरेः परिवृतो 
नित्यं तथेव च महात्मनिः १ अकार्षीः माहसमिद्‌ं कस्मात्मायोपवेशनम । 
आतमत्यागी ह्यथो याति वाच्यतां चायशस्करीम्‌ २ न हि कार्यविरुद्धपु 
बहुपापेषू कर्मस । मूलघातिषु सजन्ते बुद्धिमन्तो भवद्विधाः ३ नियच्छेनां 
मति राजन्धमाथसुखनाशिर्नामू । यशःप्रतापवीयंत्नी शञरणां हर्षवर्धनीमू ४ 
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देत देत निघाली आणि “ मी काय करू ? ” हणून विचारू लागली २६. तेहहा 
“ धृतराष्ट्रपुत्र दुयांधनराजा प्रायापवेशनाचा निश्चय करून बसला आहे त्याला इकड 
घेऊन ये !' असें देत्यांनी आति प्रसनन अंतःकरणाने तिला सांगितलें असतां २७ 
“ ठीक आहे ?' अस त्यांना वचन देऊन ती कृत्या तेथून निघाली ती एका निमिष- 
मात्रामर्ध्ये जिकडे राजा सुयाधन होता तिकडे गेठी ; राजाला घेऊन ती पाताळा- 
मध्ये प्रवि्ट झाली २८ आणि तव्याला आणिल्याबद्दळ एका क्षणामध्ये तिनं त्या 
दानवांना निवेदनही केलें. असा. ता राजा तिनें आणिलेला पाहिल्याबरोबर सर्व राक्ष- 
सांची नेजकमलें किंचित्‌ प्रफाद्रेत होऊन मने सुपरस्ञ झाठीं आणि रात्रीं दुर्योधनाला 
भेटून ते त्याच्याशीं अभिमानयुक्त भाषण करूं लागले २९, ३०. ह्याप्रमाणें महर्षि- 
ब्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक त्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील घोषपरात्रापवापेकीं दुयोधनप्रा- 
योपवेशनासंबवी दोनशें एकावन्षावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २५१ | 

दानव ह्मणतात:---ह भरतवशधर राजाधिराज सुयोधना, तुला नेहमीं शूरांचा व 
महात्म्यांचा समागम असताना १ तूं ह प्रायापवेशनरूप साहस कशाकरिता करून 
बसला आहेस ? अरे, आकधघाती पुरुषाची नांवाला कलंक लावणारी अपकीतिं 
द्वाते व त्याला अथःपात प्राप्त हाता २. अरे, कतंव्याशीं विरुद्ध आणि ह्मणूनच 
समूळ घातास कारण होणारी जीं अनेक पातकांनीं मरलेलीं आत्मघातासारिखीं कृत्ये 
त्याचे ठिकाणीं तुझ्यासारिख बिचारी लोक आसक्त होत नाहींत ३. तस्मात, हे राजा, 
कीर्ति, प्रताप आणि वीर्य ह्यांना घातक आणि धर्म, अर्थ व सुख ह्यांज्या नाशाला 


अध्याय: ९५७२ | ३ वनपर्व । १०७९ 
श्रूयता तु प्रभो तरव दिव्यतां चारमनो नप । निर्माणं च शरी- 
रस्य ततो थैयंमवाप्रहि ५ प्रा त्वे तपसास्माभिलब्थो राजन्महेश्वरातू । 
पूर्वकायश्रव पूर्वस्ते निर्मिता वजसंचयेः ६ अख्रेरभेद्यः शस्त्रेश्र्वा प्यघः- 
कायश्वव तेनघ । छतः पुष्पमया दव्या रूपतः ख्रीमनोहरः ७ एवमीश्वरमंगु- 
क्तस्तव देहो चृपात्तम । देव्या च राजशादुल दिव्यस्तवं हि न मानुषः ८ 
क्षत्रियाश्व महावीर्या भगदत्तपुरोगमा: । दिव्याखावदूषः शूराः क्षपार्ये- 
प्यस्ति ते रिपन ९ तदूलं त विषादेन भयं तव न विद्यते । सहायार्थ च 
ते वीराः संभता भुवि दानवाः १० भीष्मद्रोणछपादींश्र्व प्रवेक्ष्यन्यपरे- 
सुराः । येराविष्टा थृणां त्यकत्वा योत्म्यन्ते तव वेरिभि: ११ नेव पत्रा 
च भ्रातूज पितत च बान्धवान । नेव शिष्याचे च ज्ञातीच्न बाला- 
न्स्थविरानञ च 1२ युधि संप्रहरिष्यन्त मोक्ष्यन्ति कुरुसत्तम १३ निःरेहा 
दानवाविष्टाः ममाक्तान्तन्तरात्माने । प्रहरिष्यान्ति विवशाः र्ेहमृत्सुज्य 





व शत्रूचा हर्ष वृद्धिंगत होण्याला कारण हाणारा हा विचार तूं आतां साडून दे ४- 
हृ राजा, हे प्रभा तुझें शरीर कसं निर्माण झालें आहे आणि तूं अमानुष कसा 
आहेस हें खरें खरें ऐकून घऊन तूं धयोरचे अवलंबन कर ५. हे राजा, पूवीं 
महेश्वरापासून तुला तपश्चर्येच्या योगानें आही प्राप्त करून घेतलें आहे आणि तझ्या 
देहाचा वरला भाग वज्रसमृदायानीं निर्माण केलेला आहे ६. त्याचप्रमाणे, हे निष्पापा 
दुर्याधना, तुझ्या देहाचा खालचा भाग शसखत्राख्राना अभद्य केला असून तुझा एकंदर 
दह देवी पार्वतीने पष्पपय आणि ख्त्रियांची मनं हरण करण्यासारिखा बनविला 
आहे ७. सारांश, हे नपोत्तमा, ह्याप्रमाणें तुझा देह इश्वरानें व पार्वतीने निर्माण 
केला आहे आणि हणूनच, ह नृपश्रष्ठा, तूं मानुष नसून दिव्य आहेम ८. शिवाय, 
भगदत्तप्रभूति महावीर्यवानू, दिव्यासत्रवेत्ते आणि शूर क्षत्रिय तुझ्या शत्रूचा नाश करि- 
तील ९. तस्मातू, आतां तुझा खद पुरे झाला; तुला मय नाहीं. तुझ्या साह्यार्थ 
पृथ्वीवर वीर दानव उत्पन्न झाले आहेत १०. भीष्म , द्रोण, कृप इत्यादि तुझ्य़ा 
बाजूला असलेल्या योद्धयांच्या शरीरांमध्ये दुसरे असुर प्रवेश करितील आणि 
त्यांनीं प्रवेश केला असतां ते भीष्मप्रभृति याद्धे मनामध्ये दया न आणितां तुझ्या 
वेऱ्यांशीं युद्ध करितील ११. हे कुरुवशजश्रे्ठा दुर्योधना, युद्धामध्ये ते मीष्मप्रभाते 
याद्धे प्रहार करूं लागले असतां पुत्र, भ्राते, पितर, बांधव, शिष्य, ज्ञाते, बाल आणि 
वृद्ध ह्यापेकी कोणालाही सोडणार नाहींत १२, १३. सारांश, मन दानवांनीं झपादून 
राकिलें असतां आणि शररारामध्येही त्यांनीं प्रवेश केळा भसतां ते तुझे वोद्ये. दाम 


१०८० महाराष्ट्रव्याख्योपेत महामारतम्‌ । [ घोषयात्रापर्व । 
दूरवः १४ हृष्टाः पुरुषशादूलाः कलुषीछतमानमाः । अविज्ञानविमूढाश्रव 
डेवाच विधिनिर्मितातू 1५ व्याभाषमाणाश्वान्यान्यं न मे जीवन्विमाक्ष्यसे। 
सर्वे शस्त्राखरमाक्षेण पोरुष समवस्थिताः ॥ श्ठाघमानाः कुरुभ्रेष्ठ करि- 
प्यन्ति जनक्षयमू १७ तेपि पक्ष महात्मानः प्रातयात्स्यान्ते पाण्डवाः । 
वध चेषां करिष्यन्ति देवयूक्ता महाबलाः १७ देत्यरक्षोगणाश्वव संभूताः 
क्षञ्रयोनिष । योत्स्यन्ति याथे विक्रम्य शत्रुमिस्तव पार्थिव १८ गदाभिमं- 
सळः शूळेः शख्ेरचावचेस्तथा १९ यच्च तेन्तगंत वीर भयमजुनसंमवमू । 
तत्रापि विहितोस्माभिर्ववापायोजुनस्य वे २० हतस्य नरकस्यात्मा 
करणंमर्तिमृपाश्रितः । तदरेरं संस्मरन्वीर योत्स्यते कशवाजुंनो २१ 
स त विक्रमशाटीरो रणे पार्थ विजष्यांते । कर्णः प्रहरतां श्रष्टः 
सर्वाश्वारीन्महारथः २२ ज्ञात्वतच्छय़ना वजनी रक्षार्थ सव्यसाचिनः । 
कुण्डल कवचं चेव कर्णस्यापहरिष्यांते २४ तस्मादस्माभिरप्यत्र देत्याः 
शतसहस््रशः । निय॒क्ता राक्षसाश्वेव ये ते संशत्तका इति २४ प्रख्याता- 
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वांच्या अधीन होऊन व खेह दूर ठेवून तुझ्या शत्रूवर प्रहार कॉारेतील १४. 
एकमेकांविषयी मन कलुषित होऊन पूर्वकर्मकृत देवामुळ ते पुरुषश्र्ठ विंवेकमूढ 
होऊन युद्धाविषयीं आनंदित होतील; “ माझ्या हातून तूं जिवंत सुटणार नाहींस ” 
अशा प्रकारं एकमेकाला बोळ लागतील; पराक्रमाचे अवलंबन करून असलेले ते 
सर्वही आव्मप्रशंसा करूं लागतील आणि, हे कुरुवंशजश्रेष्ठा, शस्त्रं व असर सोडून ते 
जनसंहार करितील १५,१६. देवानं युक्त असलेले ते महाबलाढ्य महात्म पांच 
पांडवही प्रतिपक्षी हणन त्यांच्याशीं युद्ध करितील व त्यांचा वध करितील १७. हे 
राजा. देत्यगग आणि राक्षसगण क्षजिय जातीमध्ये उत्पन्न झालल आहेत ते सग्नामा- 
मध्ये पराक्रम करून गदा, मुसलें, शल आणि दुमरीही लहान मोठी शस्त्रं ह्यांच्या योगानें 
तुझ्य़ा शत्रेशीं युद्ध करितील १८ १९. हे वारा, अजुंनसंबंधीं ज॑ तुझ्या मनामध्ये भय 
उत्पन्न होऊन राहिले आहे तें नाहींसें होण्याकरितां अर्जनाच्या वधाचा उपायही 
आह्लीं योजिला आहे २०. हे वीरा, वध पावलेल्या नरकासुराचा आत्मा कर्णाच्या 
देहामध्यें प्रविष्ट झाला आहे. तस्मात , ते पूर्वीच वेर आठवून तो कृष्णाजुंनाशीं य॒द्ध 
कराले २१. सारांश, प्रहार करण'ऱ्यांमध्ये श्रे्ठ आणि शत्रूचा पराभव करण्याविषयी 
समर्थ असा जो महारथी कर्ण तुझ्या बाजूला आहे तो संग्रामामध्ये अर्जुनाचा परागव 
कर्राल २२ आगि हे जाणून अर्जुनाच्या रक्षणाकरितां वज्रपाणि इंद्र कर्णाची कवच- 
कुंडले कपटाने हरण करील २३. तस्मात्‌ , अर्जुनाच्या वधाकरितां आही लक्षावाधे 


अध्यांभः २५२ ] ४ चेनपर्व । १० 
स्तेजुन वीरं हनिष्यन्ति च मा शुचः । असपला त्वया हीय भोक्तव्यां 
चसुथा नृप २५ मा विषाद गमस्तस्मान्ेतत्त्वय्युपपथयत । विनष्टे त्वाथिं 
'चास्माकं पक्षा हीयेत कोरव २६ गच्छ वीरन ते बुद्धिस्या कार्वा 
कथंचन । त्वमस्माकं गतिनित्यं देवतानां च पाण्डवाः २७ वैशम्पायन 
उवाच ॥ एवमुकत्वा परिष्वज्य देत्यास्त॑ राजकअरम । समाश्वास्व चं 
दुर्धर पुञ्वद्दानवर्षभाः २८ स्थिरां कृत्वा बुद्धिमस्य प्रियाण्युक्त्वा च 
भारत । गम्यतामित्यनुज्ञाय जयमापुहि चेत्यय २९ तेव्सि्टं महाबाहु छत्या 
सेवानयत्पुनः । तमेव देशं यत्रासो तदा प्रायमुपाविशत्‌ ३० प्रतिनिक्षिष्य- 
तं वीरं छत्या समभिपज्य च । अनुज्ञाता च राज्ञा सा तथेवान्तरधीयत ३१ 
गतायामथ तस्यां तु राजा दुर्योधनस्तदा । स्वम्नमूतमिद्‌ सर्वमचिन्तयत 
भारत ३२ विजेष्यामि रणे पाण्डुनिति चास्याभवन्मांतेः | कर्ण संशधकां- 
श्वेव पार्थस्यामित्रधातिनः ३३ अमन्यत वघे युक्तास्समर्थाश्व सुयोधनः। 


देत्य व राक्षस नेमिलेले आहेत आणि ते संशप्तक हणन प्रसिद्ध आहेत. ते अर्जुन 
वीराचा वध कारितील. तु दुःख करीत बसूं नको. हे राजा, शत्रुरहित अशा ह्या 
पृथ्वीचा उपभोग तुला घ्यावयाचा आहे २४, २५. तस्मात, तूं खिन्न होऊं नको; 
तुला हें योग्य नाहीं. हे कोरवा, तूं नाहींसा झालास ह्मणजे आमचा पक्षच नाहींसा 
होणार आहे २६. ह्याकरितां, हे वीरा, त्‌ जा आणि कसलाही प्रसंग आला तरी 
असला भल्तासलता विचार तूं मनामध्ये आणं नकोस. कारज, देव नेहमीं पांडवांवर 
अवलंबून असून आह्मी तुझ्यावर अवलंबून आहोंत २७. वैशंपायन सांगतात:--- 
ह्याप्रमाणें उपदेश करून देत्यांनीं व दानवत्रेष्ठांनीं त्या अजिंक्य वुर्योधनाला धीर दिला 
आणि पुत्राप्रमाणें त्या नुपश्रेष्ठाला आलिंगन देऊन २८ व प्रिय माषणांच्या योगानें 
त्याची बुद्धि स्थिर करून, हे भरतकलोत्पज्ना जनमेजया, “तूं विजयी हो” असें त्याला 
सांगितलें आणि “ आतां जा ' अशी त्याला अनुज्ञा देऊन त्यांनीं त्याला फरत 
पाठावेलें २९. ह्याप्रमाणे त्यांनीं सोडेलेल्या त्या महापराक्रमी दुर्योधनाला त्याच" 
कुत्येनें, पुनरापे ज्या प्रदेशावर ह्या म्रायोपवेशन करीत बसला होता त्या प्रदेशावर, 
पोंचविळें ३० आणि त्या वीराला परत तेथें ठेवून व त्याचा सत्कार. करून त्या 
राजाची अनुज्ञा झाल्यानंतर ती कृत्या जशी उत्पन्न झाली तशीच गुप्त झाली ३१. 
तती कृत्या गेल्यानंतर, हे भरतकुलोत्पज्ञा जनमेजया, दुषौधन राजाला हँ. सर्वे स्वप्नवत 
भासूं लागलें ३२; रणामध्यें मी पांडवांना जिंकीन असें त्याला काटूं लागलें; कर्ण क 
संशप्तक शभुनाशक कुंतीपुत्र भर्जनाच्या वधाविषयी तस्पर व योग्य. आहेत असें. के 
१३३ 


चेकटरे महाराष्ट्रव्यारुयोपेचे. महाभारतमू । [ धोषयाजापरद | 
शइवयाशा हढा तस्य पार्तराष्ट्रस्य दुर्मतेः ४४ विनिर्जेये पाण्डवाना- 
अभवद्धरतर्षम । कर्णाऱ्याविटचित्तात्मा नरकस्यान्तरात्मचा ३५ अर्ज- 
अस्य बघे करां करोति स्म तदा मातिस्‌ । संशत्तकाश्व ते वीरा राक्ष- 
साविश्‍्चेवसः ६३९ रजस्तबोस्थामाकान्ताः फाल्मनस्य बघेषिणः । 
भीप्मद्रोणळपायाश्व दानवाकान्तचेतसः ३७ न तथा पाण्डुपुत्राणां स्रह- 
क्स्तो विशाम्पते 4 न चाचचक्षे कस्मोचिदेतद्राजा सुयोधनः ३८ दुर्या- 
घनं निशान्त च कणा वैकर्ततोजबोत्‌ । स्मयनिवाजलिं छत्वा पार्थिव 
हतुमदरचः ३९न मुतत जयते शजूओदन्भद्राणि पश्याति । मुतस्य भद्राणि 
कुतः कोरवेग कुतो जयः ४० न कालोद्य विषादस्य भयस्य मरणस्यवा । 
'परिष्वन्याबवीेनं थूजाभ्यां स महा भुज: ४१॥ उत्तिष्ठ राजम्कि शेषे कस्मा- 
चछोेचसलि शजूहन । शञञन्मवाप्य वीर्यण ख कथं यरृत्युमिच्छसि ४२ अथवा 
बे भयं जावं दृष्टाजुनपराक्रमसर । सत्यं ते प्रातजानामि वधिष्यांमि रणे जु- 


सुयोध्रन समज हाभळा आणि ह्याप्रमार्णे, हे भरतवंशजश्रेष्ठा जनमजवा, पांडवांना 
र्निकण्य़ाविषयीं त्या धतराष्ट्पुत्र दुर्बुद्धि दु्योधनाचे ठिकाणी पुनरपि हृढ आशा उत्पन्न 
झळ. नरकासुराच्या अंतरात्म्यानें कर्णाच्या अंतरात्म्यामध्य प्रवेश केला असल्या- 
मुळें ३४, ३४, २५ अजुनाच्या वधाविषयीं त्पानंही कूर विचार मनामध्ये आगिला. 
राक्षसांनी झपाट्ठेले ते वीर संशकही ३६ रजोमुण व तमोबुण ह्यांनी व्याध होऊन 
अर्जनाच्या वधाची इच्छा करूं लागले होते आणि, हे प्रजाधिपते जनमेजया, भीष्म, 
द्रेण, कृप वगेरेंचीही अंत्रःकरणें दानवांनीं व्याध करून टाकिठीं असल्यामुळें त्यांचें पेम 
( नसे कोरवांवर होतें) तसें पांडत्रांवर नव्हते; परंतु, ( पातालामध्ये घडलेला ) हा प्रकार 
सुयोबन राजानें कोणालाही सांगितला नाहीं ३७, ३८. असो. शेवटी रात्र संपण्याचे 
समयास सूर्यपुत्र कर्ण हात जोडून हंसत इंस्रत दुयोधन राजाशी सयुक्तिक माषण करूं 
छागला ३९. (तो झणाला) “हे कोरवकुलोतयज्ञा, मेल्यावर शत्रंचा पराभव करितां यत 
नाहीं; पुरुष जिवंत राहील तर मनोरथ सफल झाललेत्याला पहावयास सांपडतील.अरे, 
मेल्यावर सफल झाळेळे मनोरथ तरी कोठून पहावयास सांपडणार आणि जय तरी कोठून 
मिळणार? ४० सारांश, खेद करण्याचा, मोते बाळगण्याचा अथवा आत्मघात कर- 
ए्वाचा हा समय नव्हे. असे सांगितल्यानंतर पुनरपि तो आजानुबाहु कर्ण त्या दुर्य- 
थनाला हातांनी कवटाळून झणाला ४१. “ हे राजा, ऊठ; तूं कशाकारेतां पडला 
आहेस! आणि कां झणून शोक करीत आहेस! हे शब्रुनाशका, वीर्याने शजूंना 
ताप, देऊनही तू सांप्रत मृत्यूची कशी इच्छा करीत आहेस? ४२. आतां 


अंघ्यावः ९५९ ] २१ वनपर्व 1 १ न्टकं 
नमू ४३ गते जयोदशे वर्धे सत्यनायुवमाळमे । आनयिष्याम्यई पा्थान्वश 
तव जनाधिफ ४४ एवमुक्तस्तु कर्णेन देत्यानई वचनात्था । प्रणिपातेन 
'चाप्येषामदतिडत्पुयीथनः ४५ देत्यानां तद्ठचः थुत्वा. हाद छत्वा 
स्थिरां मतिम । ततो मनजशादलो योजयामास वाहिनी ४६ रथना-- 


गाश्वकलिलां. मका आकाय राजन्सा प्रयांतर 
महाचमूः ४७ श्वतछत्रेः पताका : ॥ रयेनांगेः 
पदातेश्व शुशुभेतीक संकुला ४८ व्यपेताभ्रधने काळे योरिवाब्यक्तशा- 


स्दी। जयाशीभिदिंजेन्द्रेः स स्तूयमानोधिराजवत्‌ ४९ गृहञअंलिमालाच्छ 
थातराष्ट्रे जनाधिपः । सुयोधनो, ययावग्रे श्रिया परमया ज्वलन ५० कर्णे 
सार्थ राजेन्द्र सोबलेन च दाविना । दुःशासनाद्यश्रवाश्‍्य भ्रातरः सर्व एव 
ते ५१ भूरिश्रबाः सोमदत्तो महाराजश्व बाहिकः । रयेर्नानाविधाकारेहगेग॑- 
जव्रेस्तथा ५२ प्रयान्ल नृपसिंहे तमनजग्मुः कुरूदहाः ॥ कालेनाल्पेन 


अर्जुनाचा पराक्रम अवलोकन करून जर तुझे ठिकाणीं भथ. उत्पन्न झालें असेल तर 
मी रणामध्ये अर्जुनाचा वथ करीन असे तुला प्रतिज्ञेत्रर खरं सांगून ठेविता. ७६: 
हे प्रजाधिपते, ( अज्ञातवासाचें ) तेरावं वर्ष? संपल्यानंतर मी ह्या धनुष्याशपक् कृती 
पुत्रांना तुझ्या' अधीन करून टाकीन ” ४४. ह्याप्रमार्णे कणार्ने सांभितळं असतां 
दैत्यांच्या वचनावरून, आणि प्रणिकात्तपूर्वैक त्यांनीं प्राथना केल्यावरून दुर्योधन तेथन 
उठला ४५,४६. असो. देत्यांचें भाषण श्रवण केल्यावर दुर्योधनानेंभनामड्यं पक्षा विचार 
केला आणि नंतर रथ, गज व अश्व ह्यांनी गजबजलेली; व! पायदळांने मरलेळढी; 
आपली सेना त्याने व्यवस्थित लाविली. हे जनमेजक्च राजा, तेथून निघालेली. ती ग्रन्नंढ: 
सेना गगेच्या प्रवाहाप्रमार्णे दिसूं लागली ४५९ ४८. आणि श्वेव्रटतॅ, पताका, . अस्मंक 
शुभवर्ण चौर्‍या, रथ, मज, व पायदळ ह्यांच्या , योमानें गजबज़न गेल्यामुळें. ज्यामध्यँ; 
मेघपटलं नाहीशी झालीं आहेत असा'काल प्रा झाला'अस्ततां शरडतूतील- थोडक्याशंता 
शोभेने युक्त झालेल्या, आकाशमंडळाप्रमाणे ती. फारच , शोके लागली. सार्वभौमराजा"- 
प्रमाणे जयसूचक आक्शावोदांनीं, द्विजश्चे्ठ त्या वुर्याधनाची, स्टति कळ ठागले ४९: 
आणि पराकाषेच्या वैमवानें ळकत-असलेला तो धृतराष्ट्रपुञ प्रजाभिषति सुयोधन लोकि 
नमस्कार घेत घेत पुढे चाललय ५०; तेव्हां, हे सक्षापधिराज जनभेजपा, कर्ण आणि, 
यूतनिपुण शकुनि ह्यांच्याजरोबर त्याज्ने वुःशासनप्रमुवि सर्वेही आते. निघाले . ३३. 
भरिश्रवा, सोमदत्त आणि महाराज बाम्हिक हेही, त्यांच्याबरोबर चालले; जातात, 
कारचे रथ, अस्य व ब्रेष्ठ गज, झांदर आरूढ होळन ५२, मुख्य मुख्य कुठक्शन: 








4३ "८४ महाराष्ट्रव्याख्योषेतं महाभारतम । [. पोवगावापर्वय 
राजेन्क्र स्वपुरं विविशुस्तदा ५५ [ ९७३० ] हते श्रीमहामारते शतसा- 
हरुय़ां संहितायां वैयासिकयामारण्यके पर्वणि घोषयात्रापवाणे दुर्यो- 
घनपुरप्रवेशे द्विपथ्याशद्षिकादिशवतमोध्याय: ॥ २५२ ॥ 

ज़नमेजथ उवाच ॥ वसमानेचु पार्थपु वने तास्मन्महात्मत्तु । धार्त. 
राष्ट्रा महेष्वासाः किमकुर्वत सत्तमाः १ कर्णा वेकर्तनश्वेच शकुनिश्र्व 
महाबलः । भीष्मद्रोणळपाश्वेव तन्मे शंसितुमहासे २ वेशष्पायन 
उवाच ॥ एवं गतेषु पार्थपु दिसे च सुयोधने । आगते हास्तिनपुरं 
श्रोक्षिते पाण्डुनन्दनेः ३ भीष्मोजवीन्महाराज धातराष्ट्रमिद्‌ वचः । उक्त 
ह्वात यथापूर्व गच्छतस्ते तपोवनम्‌ ४ गमनं मे न रुचितं तव तन्न छतं 
शे ते । ततः प्राप्त त्वया वीर ग्रहणं शत्रुभिबंलातू ५ मोक्षितश्वासे 
घर्मज्ञेः पाण्डवेनं च लज्ञसे । प्रत्यक्षे तव गान्थारे ससेन्यस्य विशा- 
स्पते ७ सतपृत्रोपयादरीती गन्थवाणां तदा रणातू । कोशतस्तव राजेन्द्र 
ससेन्यस्य नृपात्मज ७ दृष्टस्ते विक्रमश्वेव पाण्डवानां महात्मनामू । 


जाऊं लागलेल्या नृपश्रेष्ठ दुर्योधनाच्या मागोमाग चालल आणि, हे राजाधिराज जनमे- 
जया, थोडक्याच काळांत ते आपल्या नगरामध्ये प्रविष्ट झाले ५३ ह्याप्रमाणें महर्षि- 
ब्यासप्रणीत लक्षग्रंथान्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वार्ताल घोषयात्रापर्वीपैकीं दुर्योध- 
माच्य़ा नगरप्रवेशाविषयीं दोनशें बावल्ञावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २५२॥ 

जनमेजय प्रश्न करितो:--त्या द्वेतवनामध्यें महात्मे कुंतीपुत्र वास्तव्य करीत अस- 
तांना महाधनुर्धारी आणि अत्यंत संपत्न ध॒तराष्टरपुत्रांनी काय केलें ? १ आणि त्याच- 
प्रमाणें सूर्ययुत्र कर्ण, महाबलाढ्य शकुनि व भीष्म, द्रोण आणि कृप ह्यांनींही पुढें 
काय केळें तें आपण मला कथन करा २. वैशंपायन सांगतातः--ह्याप्रमागे गंधर्वांना 
जिंकून कुंतीपुज परत गेल्यानंतर आणि त्या पांडवांनीं मुक्त करून परत पाठवि- 
लेला पुयोधन हास्तिनपुराला आल्यानंतर ३, हे जनमेजय महाराजा, मीण्म धतराष्टर- 
पुज दुर्योधनाला हणाला “ बा पुयोधना, तपोवनामध्यें तूं पूर्वी निघाला असतां ४ तें 
बुझें जाणें मला रुचले नाहीं; परंतु, तूं माझें सांगणे ऐकिलं नाहींस. ह्यामुळें, हे वीरा, 
बलात्काराने तुला शत्रंच्या कचाट्यांत सांपडण्याची पाळी आली ५ आणि धमस्ञ 
पांडमंनीं तुला त्यांच्यापासून सोडविले; तथापे, तुला लाज वाटत नाहीं. हे प्रजाधि- 
पते गांधारिपुत्रा ! सैन्यासहवर्तमान तझ्यासमक्ष ६ सूतपुत्र कण गंधर्वांना मिऊन रणां- 
तून पळून भेला आणि, हे राजाधिराज ! राजपुत्रा ! तेन्पासहबर्तमान तूं आक्रोश 
करीत अपतांनाही त्यानें पळून जातांना तुझी पर्वा केंळी नाहीं ७. हे महापराक्रमी 


भेथ्पांयः २५३ ] २ वनपर्व 1 १न्ट्चू. 
कर्णस्थ च महाबाहो सतपत्रस्य दुर्मतेः ८. न चापि पादभाकणीर 
पाण्डवानां नृपोचम । धनुर्वेदे च शोर्य च धर्मे वा धर्मवत्सल ९ तस्मान 
दह क्षमं मन्ये पाण्डवेस्तेमहात्मभिः । संधि संधिविदां श्रेष्ठ कुलस्वास्थ 
विवडये १० एवमुक्तश्र्व भीष्मेण धातराष्ट्रो जनेश्वरः । प्रहस्य सहसा 
राजन्विप्रतस्थे ससोबलः ११ तं त प्रस्थितमाज्ञाय कर्णदःशासनाइयः 
अनुजग्मुमहेष्वासा धातराष्ट्रं महाबलम १२ तांस्तु संप्रस्थितान्हष्ठा मीष्मः 
कुरुपितामहः । लज्जया बीडितो राजअगाम स्व॑ निवशनम्‌ १ ३ गत भीष्मे 
महाराज धार्तराष्ट्रा जनेश्वरः । पुनरागम्य त देशममत्रयत मत्रिनिः 1४ 
किमस्माकं मवेच्छेयः किं कार्यमवशिष्यते । कथं च सुछतं तत्स्यान्म« 
ब्वयामोद्य यद्धितस्‌ १५ करणं उवाच ॥ दुर्याघन निवाधेद्‌ सत्त्वा वक्ष्याभि 
कौरव । भीष्मास्माजिन्दृति सदा पाण्डवांश्व प्रशंसाति १६ त्वद्देषाच महा- 
बाहो ममापि डेट्टमहात । विगहते च मां नित्यं त्वत्समीपे नरश्वर १७ 


दुर्योधना, महात्म्या पांडबांचा पराक्रम किती तोही समजून आला आणि दुर्मति सूतपुतर 
कर्णाचा पराक्रम किती तोही दृष्टोत्यत्तास आला ८. हे नुपश्रेष्ठा ! हे वघर्मवत्सला ! 
धनुर्वेदामध्यें, शा्यामध्ये आणि धर्मामध्ये कण पांडवांची चतुर्थाशानह्ी बरोबरी करणारा 
नाहीं ९.तस्मातू, हे संधिवेत्त्यांमध्यें श्रेष्ठ दुर्योधना ! ह्या कुलाचे रक्षण व्हावं एतदर्थ त्या 
महात्म्या पांडवांशीं समेट करणंच योग्य आहे असे मला वाटतें '! १०. ह्याप्रमार्णे भीष्मांनीं 
सांगितलें असतां धुवराष्ट्रपुज दुर्योधनराजा अविचाराने हसला आणि, हे जनमेजयराजा, 
शकुनीसहवतंमान तेथून चालता झाला ११.तो निघाल्याचे कळतांक्षणीं महाधनुर्धारी 
कर्णदुःशासनाविकही त्या महाबलाढ्य धतराष्ट्रपुज दुयोधन!च्या मागोमाग गले १९२ आजि 
५ आपला अवमान करून ) ते निघुन गेले असं दृटीं पडल्यावर, हे जनभेजव राजा, 
कुरुपितामह भीष्मही लर्न मान खालीं घालून आपल्या निवासस्थानाकडे चालते 
झाले १३; परंतु, हे महाराजा जनमेजया, मीष्म निघून गेल्यानंतर धुतराष्ट्र पुत्र प्रजाधि- 
'पति वु्योधन पुनरपि त्या ठिकाणीं आला आणि “ क्राणती गोष्ट आझांला हितकारक. 
होईल; सांप्रव आह्यांठा काय करणें अवश्‍य आहे आणि जें कृत्य हितावह झणून आज 
आपण ठरविण्याच्या बेतांत आहोंत तें उत्तम रीतीर्ने शेवटास कर्से जाईल !” ह्यादिर 
'यीं मंड्यांसहवतमान विचार करूं लागला १४, १'१. कर्ण झणतो:-- हे कुरुकुळो- 
स्यज्ना वुर्योधना, मी जे तुला सांगतों ते ऐक. भीएम आमची निंदा करीत असून पांढ. 
वांची सर्वदा प्रशंसा करीत, असतो १६. इतकेंच नव्हे परंतु, हे महापराक्रमी . प्रजा; 
पिपते, तुझ्याशी त्याचा द्वे असल्यामुळें तो..माझाही द्वेष करीत असतो.. & णि 





१०८७ महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम । . [ घोषयावापर्य 
सोहं भीष्मवचस्तद्वे न मृष्यामीह भारत । सवत्समक्षं यदुक्त च मीध्मे- 
णामित्रकर्षण १८ पाण्डवानां यशो राजंस्तक निन्दां च मारत ४ 
अनुजानीहि माँ राजन्सभूत्यबलवाहनमू १ ९ जेष्यामि परथिवी सजन्स- 
शेलवनकाननाझू । जिता 'च पाण्डवेर्भूमिश्वतुर्भिबंठशालिभिः २० तामहंः 
ते विजेष्यामे एक एव न संशयः।संपश्यत पुदुर्बुद्धिभीप्मः कुरुकुलाथमः २१ 

अनिन्यं निन्द्ते यो हि अप्रशंस्यं प्रशंसाति। स पश्यतु बले मद्य. आत्मसात 
तु विगह्तु २२ अनुजानीहि मां राजन्ध्रवो हि विजगस्तव । प्रतिजानामि. 
ते सत्यं राजञ्ञायुधमालभे २४ तच्छत्वा त वचो राजन्कणंस्य. मरत- 
थंभ । प्रीत्या परमया यक्तः कर्णमाह नराधिपः २४ धन्यास्म्यनुगृही- 
तोस्मि यस्य मे त्वं महाबलः । हितेषु वर्तसे नित्यं सफलं जन्म चाय 
मे २५ यदा च मन्यसे वार सवशत्रनिव्हणम । तदा निर्गच्छ मद्र ते हनु- 
शाधि च मार्मिते २६ एवमुक्तस्तदा करणो धातराष्ट्रेग धीमता । सर्व 


तुझ्याजवळ माझी नेहमीं निंदा करीत असतो १७. तस्मात, हे भरतकुलोत्प्षा शत्रुनाशका' 
दुयोधन राजा, पांडवांची प्रशेसा आणि तुझी निंदा करण्याच्या उद्देशाने, ह्या मीष्मार्न 
जें तुझ्या समक्ष येथे भाषण केलें ते मी सहन करणार नाहीं. ह्यास्तव, हे* मरतकुलो- 
त्पक्षा दुर्योधनराजा, तूं मला सेवक, सेन्य आणि वाहने ह्यांसहवतेमान जाण्याची अनुज्ञा 
बे १८, १९. झणजे, हे राजा, पर्वत, वने आणि अरण्ये ह्यांसहवर्तमान मी सर्वे पृथ्वी जिकांन, 
बलशाली चोचा पांडुपुत्रांनी मिळून जी पृथ्वी जिंकिली २०, ती मी एकटाच तुझ्याकरितां 
जिंकीन ह्यांत संशय नाही. ह्या कुरुकलाथम अत्यंत दुर्बुद्धि मीण्माला एकदां पाहू देच २ १. 
निंदेस पात्र नसलेल्याची जो निंदा करीत असतो आणि प्रशंसेला योग्य नसलेल्याची जो 
प्रशसा करीत सुटतो त्या भीण्माला आज एकवां माझा पराक्रम पाहून (अयोग्य वर्तना 
केल्याबद्दल) स्वतःचा धिक्कार करण्याची पाळी येऊं देच २२. हे राजा, त्‌ मला जाण्याची 
अनुज्ञा दे; तुझा विजय नि:संशय ठरलेला आहे ह्याविषयी मी हॅ धनुष्य हातांत घेऊन 
तझ्याशीं खरी खरी प्रतिज्ञा करीत आहे २३. हे अरतवंशजश्रेष्ठा जनमेजय राजा, 
तें कर्णाचे भाषण श्रवण केल्यावर दुर्योधन राजाला पराकाष्ठेचा आनंद झाला आणि' 
तो कणाला हणाला २४ “ आज मी धन्य आहे. आणि खरोखर परमेश्वराचा! 
माझ्यावर अनुग्रहच झाला आहे. आज माझ्या जन्मार्च सार्थक झालें असें मी सम- 
जत आईहे. कारण, तूं महाबलाढ्य कर्ण नेहमीं माझ्या हिताविषयींच तत्पर अस- 
तोस २५. ह्यास्तव, ह वीरा, सर्व शत्रवा नादा करण्याचें जेव्हां तुझ्या मनामध्ये, 
येईल तेन्हा, तुझें देव बरे केरो, तूं आत! चाळता हो आणि मला, कापती अम्हा! 
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माज्ञापयामास प्रावात्रिकमारन्द्म २७ प्रयथो च महेष्वासो नक्षेजे शुम- 
दैवते । शुभे तिथो मुहूर्त च पूष्यमानो द्विजातिभिः २८ मठ्ुलेश्व शुभेः 
स्ञालो वाग्मिश्वापि प्रपाजितः । नाद्यन्नरथघापण नेलोक्यं सचराचरस २९ 
[ ९७५९ ] इति श्रीमहाभारते० मंहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
घोषयात्रापर्वणि कर्णदिस्विजये निप्याशदा्धरिकडद्रिशततमोध्याय:॥२५१॥ 

वेशम्पायन उवाच ५ ततः कणा महष्वासो बलेन महता वृतः । द्रप- 
दुस्थ पुरं रम्यं रुरोध भरतर्षभ 9 युद्धेन महता चेनं चक्रे वीरं वशानु- 
गमू । सुवर्ण रजतं चापि रलानि विविधाने च २ करं च दापयामास 
दुपदं नुपसचम । तं विनिर्जित्य राजन्द्र राजानस्तस्य येनुगाः ३ तान्स- 
वांन्वशगांश्वक्र कर चेनानदापयतू । अथाचरां दिशं गत्वा वशे चक्रे 
नराधिपान ४ भगदत्ते च निर्जित्य राधेयो गिरिमारुहतू । हिमवन्तं महा- 
शेलं युध्यमानश्र्व शत्रुभिः ५ प्रययी च दिशः सर्वाचुपतीन्वशमानयतू । 
स देमवतिकाजित्वा करं सर्वानदापयतू ७ नंपालविषये य च राजानस्तान- 


कर ” २६. ह्याप्रमाणें धुतराष्ट्रपुज्न बुद्धिमान दुर्योधनाने सांगितले असतां, हे शत्रुद- 
मना जनभेजया, कणानं स्वारीची सव तयारी करण्याविषयी आज्ञा केली २७ आणि 
शुभ देवतेनं युक्त असं नक्षत्र, शुभ तिथि व शुभ मुहूर्त ह्यांवर मंगलकारक शुभ द्रब्यांनी 
खान करून व आशीर्वाद घऊन द्िजप्रशंसा करीत असतांना रथाच्या घोषानं चरा- 
वर प्राण्यांनी भरलेले बरेलोक्य नादित करीत करीत तो महाधनुधारी कर्ण 
( दिग्विजयाकरितां ) निघाला २८, २९. ह्याप्रमाणें महर्षिब्यासमणीत लक्षग्रंथात्मक 
श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्बातील धोषयात्रापवीपैकीं कर्णाच्या दिग्विजयासंबंभानें 
दोनरशों अेपक्षावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २५३ ॥ 

वेशंपायन सांगतात---हे भरतवंशजश्रे्ठा जनमेजया, तद्नंतर प्रचंड सेन्य बरोबर 
घेऊन त्या महाधनुर्थारी कणाने द्रुपदाच्या रम्य नगराला वेढा दिला १; मोठें वृद्ध 
करून त्या वीराला त्यानें स्वाधीन करून सोडिले आणि, हे नृपत्रेष्ठा, घुवर्ण, रोप्य 
आणि नानाप्रकारचीं रत्नेंही करादाखल देणें त्याला भाग पाडिलें. हे राजाधिराज 
जनमेजया, त्याला जिंकिल्यानंतर त्याच्या अनुमत्तानें वागणारे जे राजे होते २,३, 
त्या सर्वोनाही हातांत आणून त्यार्ने त्यांच्याकडून कर देवविला. तवनंतर उत्तर व्शिस 
जाऊन त्यानें तिकडील राजे जिंकिले ४; भगदत्ताहा जिंकून तो राषापुत्र 
कर्ण शभूंशीं युद्ध करण्याकरितां हिमालय मह्यपर्वतावर आरूढ झाला ५ ब ५३ 
सर्व द्किस जाऊन त्यानें त्या पर्वतावरील राजे निकिले, हापमाणें हिमाठपपईताव्ीन 















१"टद झहाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम । [ घोषयांभापर्व 4 
वाजयतू । अवेतीर्य ततः शैलाःपूर्वा दिशमभिद्ठतः ७ अड्ठान्वक्षान्कलि” 
हृगंश्व शुण्डिकान्मिथिलानथ । मागधान्ककंसण्डांश्व निवेश्य विषये- 
त्मनः ८ आवशीरांश्व योध्यांश्व आहेच्छत्रांश्व साजयतू । पूर्वा दिशं 
विनिर्लित्य वत्सभामें तथागमतू ९ वत्सभूमिं विनिर्जित्य केवलां 
ग्रत्तिकावतीसू । मोहनं पत्तनं चेव िपुरीं कोसलां तथा १० एता- 
न्सर्वान्विनिर्जित्य करमादाय सर्वशः । दाक्षिणां दिशमास्थाय कर्णा 
जित्वा महारथान १9) रुक्मिणं दाक्षिणात्येष योधयामास सतजः । 
स युद्ध तुमुलं छत्वा रुक्‍मी प्रोवाच सूतजम्‌ १२ प्रीतोस्मि तव राजेन्द्र 
विक्रमेण बलेन च । नत वित्र करिष्यामि प्रतिज्ञा समपालयस्‌ १३४ 
प्रीत्या चाहं प्रयच्छांमे हिरण्यं यावादिच्छासे । समेतय राक्मिणा कर्णः 
पाण्ड्यं शेठं च सोगमतू्‌ १४ स केरलं रणे चेव नीलं चापि मही- 
पातिमू । वेणुदारिसुतं चेव ये चान्ये नृपसत्तमाः १५ दक्षिणस्यां दिशि 
चुपान्करान्सर्वानदापयत्‌ १६ शेशुपार्ठि तता गत्वा विजिग्ये सूतनन्दन:। 
सवे राजे जिंकून त्यानें त्यांच्यापासून खंडणी घेतली ६ आणि नंतर नेपाल देशामध्ये 
जे राजे होते तेही त्यानें जिकेले. तदनंतर त्या पर्वतावरून उतरून तो पूर्वादिशकडे 
सत्वर चालता झाला ७. तिकडे गेल्यानंतर अंग, वंग, कलिंग, शुंडिक, मिथिल, 
मागध आणि कर्केखंड हे देश आपल्या ताज्यांत घऊन द आवशीर, योध्य आणि 
अहिच्छत्र हेही प्रदेश त्यानें जिंकिले व ह्याप्रमाणे पूर्वीदेशा जिंकिल्यावर त्याने 
आपला मोर्चा वत्सभूमीकडे फिरविला ९. तदनंतर जिच्यामर्ध्ये केवल मृच्तिका आहे 
अशी वत्सभामे जिंकून मोहन नगर, त्रिप्री व कोसला १० यथीलही सवे 
राजांना त्याने जिंकिले आणि त्या सवापासून कर घेऊन तो निघाला. दक्षिण 
दिशेला गेल्यानंतर कणानं मोठे मोठे रथी जिंकिठे ११ आणि दाक्षिगात्यां- 
मध्यं त्या सृतपुत्र कणीर्ने रुक्मीशींही युद्ध केलें. सूतपुत्र कर्णाशीं तुमुल युद्ध झाल्या- 
वर तो रुक्‍्मी त्याला हणाला १२ “हे राजाधिराज, तुझा पराक्रम सामर्थ्य पाहून मी 
प्रसन्न झालो आहें. ह्यास्तव, तुझ्या दिग्विजयाला मी विन्ञ करणार नाहीं. आतांपर्यंत 
जें मीं तुझ्याशी युद्ध केलें तें केवळ क्षत्रथर्म परिपालनाच्या बुद्धीनेंच केलें आहे १३. 
आतां तुला इच्छा असेल तिततक् तुवृर्ण मी तुला आनंदाने देतो. ” असो. रुक्मीशी 
मत्री जोडिल्यानंतर तो कर्ण पांड्य देशाकडे व श्रीशेलाकडे निघाला १४. नंतर 
केरल मूपाति, नील, वेणुदारिसुत आणि इतरही दक्षिण दिशेला जे श्रेष्ठ श्रेष्ठ राज 
होते तेही संग्रामामध्यें निंकून त्या सर्व राजांकडून त्यानें खंडणी घेतली १५, १६. 


अध्याथः २५४ ] ४ वनपर्व । १०८ 
पा्श्वस्थांश्वापि तुपतीन्वशे चक्रे महाबलः १७ आवन्त्यांत्रन वशे 
छत्वा साम्रा च भरतर्षभ । वृष्णिभिः सह संगम्य पश्चिमामापे निर्ज- 
यत १८ वारुणीं दिशमागम्य यावनान्वर्वरांस्तया । नृपान्पाश्चिमभूमि- 
स्थान्दापयामास वै करान १९ विजित्य परथिवी सर्वा सपवापरदक्षि- 
णाम । मम्लेच्छाटविकान्वीरः सपर्वतनिवासिनः २० भद्रात्राहितकांश्वेव 
आझथान्मालवानापे । गणान्सवांन्दिनिर्जित्य नीतिछतहमश्षिव २१ 
शशकान्यवनांश्वेव विजिग्ये सूतनन्दन: । नभजितमखांश्वेव गणालित्वा 
महारथान २२ एव म पृथिवी सर्वा वशे छत्वा महारथः । विजित्य 
पुरुषव्याप्रा नागसाहृयमागमतू्‌ २३ तमागतं महेष्वासं धारतराष्ट्रो जना- 
विपः । प्रत्युद्म्य महाराज सशभ्रातापितृवान्थवः २४ अर्चयामास विधिना 
कर्णमाहवशाभिनमू्‌ । आश्रावयच्च तत्कर्म प्रीयमाणो जनेश्वरः २५ यन्न 
भीष्माञ च द्राणाञञ छुपानन च बाहिकातू | प्राप्वानास्मि भद्रे ते त्वत्तः 
प्राप्त मया हि ततू >६ बहुना च किमुक्तन शण कर्ण वचो मम । सना- 


तदनतर सूतपुञ्र कर्णाने शिशुपालपुत्राकडे जाऊन त्याचा पराभव केला 
आणि त्याच्या आजुब्राजूला जे राजे होते तेही त्या महाबलाढ्य कर्णाने 
आपल्या ताब्यांत आणिले १७. हे भरतवंशजश्रेष्ठा जनमेजया, आवंत्यदेश सामापचा- 
रानेंच त्यानें शिंकिला व वृष्णोंना भेट दृऊन पश्च्मिदिशाही त्यानें जिंकेली १८. 
पाश्विमदिशला गेल्यानतर यावन, बर्बरवगेरे पश्चिमेकडील राजांकडून त्यानें खडणी 
घेतली १९. पूर्व, पश्चिम व दक्षिण ह्या तीन दिरकडील सर्व पृथ्वी ह्याप्रमाणे जिंकन 
म्लच्छ, अरण्यवासी आणि पर्वतानिवासी लोकही त्यानें जिकेल २० व राजनी- 
तीला अनुसरून वागणाऱ्या त्या सतपुत्र कर्णाने भद्र, राहितक, आश्निय आणि मालव 
ह्या सर्व गणांना जिंकून जसं कांहीं लीलेनेंच शशक व यवनही त्यानं जिंकिले व 
नम्नजित्‌ प्रभति महारथी गण जिंकून तो परत फिरला २१, २९२. ह्याप्रमाणे सर्व 
पृथ्वी जिंकून पादाक्रांत केल्यावर तो महारथी पुरुषभ्र्ठ कर्ण हास्तनपुराला परत 
आला २३. धुतराष्ट्रपुत्र प्रजाधिपते दुर्योधन भ्राते, पिता आणि बांधव ह्यांसहवर्तेमान 
त्या द्िग्विजयाहून परत आलेल्या महाधनुधारी कर्णाला सामोरा गेला २४. संग्रामामध्यें 
शोभणार्‍्या कर्णाच| त्यानें रीतीप्रमाणे आदरसत्कार केला आणि संतृष्ठ होऊन त्या 
दुर्याधनराजाने त्याच्या पराक्रमाची प्रशंसाही केली २५. (तो हणाला ) “ भीष्म, द्रोण, 
कृप आणि बाल्हिक ह्यांच्यामुळे जे मला प्राप्त झाले नाहीं तें मला तुझ्दामुळ प्राप्त झालें, 
तस्मात्‌, तुझें कल्याण असो २६. हे कर्णा, फार बोलुन काव उपयोय आहे ! भाहेः 


१३७ 


३०९० महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । । थोषयावा!पर्व$ 
*थोस्मि महाबाही त्वया नाथेन सत्तम २७ न हि ते पाण्डवाः सर्व कला- 
अहेन्ति षोडशीम्‌ । अन्ये वा पुरुषव्याध्र राजानोभ्युद्रितादिताः २८ स 
भवान्धृतराष्ट्रं तं गान्थारीं च यशस्वितीमू । प्रश्य कण महेष्वास अदितिं 
वञ्नभृयथा २९ ततो हलहलाशब्दः प्रादुरासीद्विशाम्पते । हाहाकाराश्रव 
बहवा नगरे नागसाहृये ३० केचिदेनं प्रशसन्ति निन्द्न्ति स्प तथापर । 
वृष्णीमासंस्तथा चान्ये नृपास्तञ जनाधिप ३१ एवं विजित्य राजेस्द् कर्णः 
शस्नभतां वरः १ सपर्वववनाकाशां सममृद्रां सरनिष्कृटाम्‌ ३२ देशेरुचा- 
चचेः पूर्णा पचवेनंगरेरापे । दीपेश्वावूपसंपूर्णेः प्रथिवीं प्रथिवीप्रते ३३ 
कालेन नातिदीर्धेण वश छत्वा तु पार्थिवान । अक्षयं धनमादाय सूतजो 
सृपमभ्ययातू ९४ प्रविश्य च गृहं राजनरभ्यन्तरमारन्द्म । गान्वारीस- 
हितं बीरो धृतराष्ट्र ददर्श सः ४५ पुत्रवद्ध नरव्याप्र पादौ 
जग्राह घर्मावत्‌ । धृतराष्ट्रेग चाश्लिप्य प्रम्या चापि विसर्जितः ३६ 
तदाप्रभूवि राजा च शकनिश्वाप्रि सोबलः । जानते निर्जितान्पार्थान्कर्णन 


हँ हणे ऐकून ठेव ( हणजे झालं ). हे सज्जनभ्रष्ठा महापराक्रमी कर्णा, तूच नाथ 
असल्यामुळें मी सनाथ झाढां आहे २७. ते सर्व पांडव मिळून आणि, हे पुरुषभ्रेष्ठा, 
इतरही विख्यात बिख्यात राजे षाडशांनेंही तुझी बराबरी करणारे नाहींत २८. आतां, 
हे महाधनुर्धारी कर्णा, अदितीर्चे दर्शन घणाऱ्या वब्नपाणि इंद्राप्रमाणें तूं त्या धुतराष्ट्राचे 
आणि यशस्विनी गांधारीचे दर्शन घे ” २९. ह्याप्रमाण दुर्योधनाने सांगितल्यानतर, 
हे प्रजाधिपते जनमेजया, हास्तिनपुरामध्ये जिकडे विकडे हाहाकार उडून राहिला 
आणि “ दुन्वो ! हृऱ्यो ! ” असाही शब्द ( पांडवांची बाजू घेणाऱया लोकांमध्ये ) 
डोऊ ल्यगल्य ३०. कोणी ह्या कणांची प्रशषा करू लागले; कांहीं निंदा करू लागले 
आणि, हे प्रजाधिपते जयमेजया, कांहीं राजे तसेच स्वस्थ बसले ३१. हे राजावे- 
राज जनमेजय भूपते, सस्ञपरांमध्यें श्रेड असलेल्या कर्णाने पर्वत, चर्ने, समद्र व गृहा- 
संबिध असलेलीं आरामस्थाने ह्यासहवर्तमान सर्व पृथ्वी-उहान मोठे देश, पचन, नगरे 
च॒ बलप्रद्शाने भरलेली द्वीपे ह्यानी परिपूर्ण असलेली-जिकिली ३२,३१३ आणि 
विशेष वेळ न लावितां संच राजे पादाक्रांत करून व त्याच्यापासून अक्षप धन घऊन 
सूतपुत्र करभ धतराष्ट्राजाकडे गेला ३४ आणि, हे शत्रुदमना जनमेजय राजा, 
मुह्याच्या मध्यभागी प्रविष्ट झाल्यानंतर त्या वीर कणानं माधारीसहवर्तमान धवराष्ट्राला 
अवलोकन केलें २५. हे पुरुषश्रें्ठा जनमेजया, पुञाप्रमार्मे त्याने त्या उभयतांचे पाय 
घ्रिहे आणि घुतराष्ट्रानेंद्दी प्रमपूर्यक आलिंगन देऊन त्याठा जाण्याची अनुज्ञा 


जभ््यायः २५५ ] ३ दनपर्व $०र्क 
सुधि भारत ३७ [९७९६] इति श्रीमहामोरते ० मारण्यके पर्मेणि घोष> 
यात्रापर्वणि कर्णद्ग्विजये चतुष्पबाशद्‌धिकदिशतंतमोध्याय:॥ २५४ ४ 
वेशम्पायन उवाच ॥ जित्वा तु परथिवी राजन्सतपुक्रे जनाधिव. 
अबषीत्परवीरघो दुर्योषनमिद्‌ वचः १ कर्ण उवाच ॥ दुर्योधन निवो- 
थेदं यत्त्वां वक्ष्यामि कोरव । श्रत्वा वाचं तथा सर्व कर्तुमईस्यरिन्द्म २ 
लवाद्य पूथिवी वीर निःसपल्ना नुपात्तम । तां पालय यथा शक्रो इतश- 
अुर्महामनाः ३ वेशम्पायन उवाच. ॥ एवमुक्तस्तु कर्णेन कर्ण राजाजवी- 
त्पुनः । न किंचिद्दुलभ तस्य यस्य त्व पुरुषर्षम. ४ सहायश्वानुरक्तश्र 
मदर्थ च समृद्यतः । अभिप्रायस्तु. मे कश्चित्त॑ वे शूणु यथातथम्‌ ५ 
राजसूय पाण्डवस्य दृष्टा कतुवरं महतू । मम स्पृहा समुत्पज्ञा' तां संपा- 
दय सूतज ६ एवमक्तस्ततः कर्णा राजानमिदमजवीतू । तवाद्य पृर्थवी- 
पाला वश्याः सर्वे नृपात्तम ७ आहूयन्तां द्विजवसः संभाराश्व यथाविधि। 


दिलीं ३६. असा. हे भरतकुलोत्पत्ना जममेजया, तेव्हांपासून दु्योधनराजा ( इताही 
दुःशातनप्रभाते त्याचे आते ) आणि सुतलयुत्र शकुनि हे कणाने युद्धामध्ये पांडवांना 
जिंकूनच टाकिलें आहे असें समजूं लागले ३७. ह्याप्रमाणें महर्षिब्यासप्रणीत लक्षग्र- 
थात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनप्र्वांतील घोषयाञापवीपेक्रीं कर्णदिग्विज्यसंबंधीं दोनशे! 
चोपक्षावा अथ्याय समाप्त झाळा ॥ २५४ ॥ 

वेशंपाथन ह्मणतात:--- हे प्रजाधिपते जनमेजयराजा, शजुपक्षीयबीरनाशक सूतपुत्र. 
कर्ण पृथ्वी जिंकिल्यानतर दुर्याधनाला हणाला १ “ हे कुरुकुलोत्पक्ञा दुर्योधना, मी 
तुला काथ झणत आहें तें एकून घ आणि ऐकून घेतल्यावर, हे शजुद्मना, त्याप्रमाणें 
सर्व, कांहीं कर २. हे वीरा, ही शजृराहेत पृथ्वी आज़ तुझी आहे. तस्मात्‌ , तूं शत्रु 
नाहींसे केलल्या उद्धर इंद्राप्रमाणं हिचे. परिपालन कर ३, वैशंपायन सांगतात:-- 
ह्याप्रमाणें कर्णान सांगितल्यावर दुर्योधनराजा पुनः त्याला हणाला “ हे पुरुषभ्रष्ठा क 
ज्याला तू (पापत, झाला) आहेस त्याला काय़ प्राप्त होणें कठीण आहे! ४, तूं माझ्या-- 
वर अनुरक्त. अहेस; माझा साहाय्यकर्ता आहेस आणि. माझें कार्य करण्याकरितां. 
( नेहमी ), तत्पर आहेस. ह्यास्तव, माझ्या मनांत एक उद्देश आहे तो. तूं. पूर्णपर्णे: 
अवण कर ५. पांडुपुत्र युधिष्ठिराने राजसुयसंज्ञक्त श्रेष्ठ व महाक्रतु केल्याचें पाहिल्या- 
षासून मलाही इच्छा उप्पन्न झाली आहे; ती, हे सूतपुत्ञा कर्गा, तूं शेवटास. ने, 7६, 


ह्याप्रमाणें दुर्योधनानं सांगितल्यावर कर्ण त्य! राजाला. ह्मगाला “ हे नुपश्रेष्ठा, आज सर्व' 
साजे तुला! पाद्मक्रांत, आहेत ७, तस्मात्‌, द्विजभ्रष्ठांना दोलावून अनुष्ठान सामग्री.व इतरही 


१०९२ महाराष्ट्रव्यारूय्रोपेत्रं महाभारतमू । [ कोषयातरापर्व 4 
संभ्रियन्तां कुरुभ्रेष्ठ यज्ञापकरणानि च ८ क्रत्विजश्व समाहूता यथोक्ता 
वेदपारगाः । किया कुर्वन्तु ते राजन्यथाशास्त्रमारिन्दम ९ बह्हजपान- 
संयुक्तः सुसमृद्धगणास्त्रितः । प्रवततां महायज्ञस्तवापि भरतर्षभ १० एव- 
मुक्तस्तु कर्णन धातराष्ट्रो विशाम्पते । पुरोहितं समानाय्य वचनं चद्‌म- 
जवीत्‌ ११ राजसूय कतुश्र्ठं समाघतवरदक्षिणम' । आहर त्वं मम छत 
यथान्यायं यथाक्रममू १२ स एवमुक्तो नृपातमृवाच द्विजसत्तमः । न 
स शक्य: कुतुभ्रंठा जीवमान युधिष्ठिर १३३ आहत कोरवश्रेष्ठ कुले तव 
चृपाततम ।“दीघांयु्जीवाते च ते पृतराष्ट्रः पिता तूप १४ अतश्रवापि 
विरुद्धस्त कतुरष नृपात्तम । अस्ति त्वन्यन्महत्सत्ं राजसयसमं प्रभा १५ 
तेन त्वं यज राजेन्द्र शणु चद वचो मम । य इमे पथिवीपालाः कर- 
दास्तव पार्थिव १६ ते करान्संप्रयच्छन्तु सुवर्ण च रछुताळतम्‌ । तन ते 
क्रियतामद्य लाडुलं तृपसत्तम १७ यज्ठवाटस्य ते भूमिः छष्यतां तन 
भारत । तत्र यज्ञो वृपश्रष्ठ प्रभूताक्नः सुसंस्छतः १८ प्रवर्ततां यथा- 
यज्ञसाधन ह्याची रीतीप्रमाणे जुळणी होऊं दे ८ आणि, हे शत्रुदमना राजा, वेद- 
पारगत कहत्विजांना निमंत्रणे हाऊन त्याच्या हातून तुझें यज्ञानु्ठान यथाशास्त्र हाऊ 
दे ९. साराश, हे भरतवशजश्रष्ठा, विपुल अन्नपानानं युक्त आणि सर्व प्रकारची चागली 
समृद्धि असलेला तुझाही महाक्रतु सुरू होऊ द ” १०. हे प्रजाधिपत जनमजया, 
ह्याप्रमाणें कर्णाने सागितले असतां पुराहिताला बोलावून आणवन धुतराष्ट्रपुज 
दुर्याधन त्याला हणाला ११ “ आपण माझ्याकारता. राजसूयसंज्ञक श्रेष्ठ 
केतु करा. त्याचे अनृष्ठांन यथानिवि व कमवार झालं पाहिज आणि मान्य 
व श्रष्ठ अशी दक्षिणा त्यांत दिली गेठी पाहिजे ” १२. ह्याप्रमाण पु्रोहिताला 
सांगितल्यावर तो द्विजश्रेष्ठ हणाला “ हे कुरुवंशजश्रेष्ठा नृपात्तमा, युविष्ठिर जिवत 
असतांना तुझ्या हातून त्या श्रेष्ठ कतूच अनष्ठान ह'ण शक्‍य नाही. शिवाय, हे राजा, 
तुझ्या कुलात तुज्ञा दाघाय पिता धुतराष्ट्र अजून जिवंत आहे १३, १४: हणूनही, 
हे नुपश्रष्ठा, हा क्त तुला विरुद्ध आहे. हे प्रभा, राजसूयासारखच दुमर एक महा- 
सत्र आह १५ त तू कर आणि, हे राजाविराज, ह माझें हणणे एक. ह राजा, ज 
राजे तुला कर देणारे आहत १६ त्यांनीं तुला आपआपला कर आणि सांध व अल- 
कार घडलेलं सुवर्ण द्याव आणि, हे नुपश्रेष्ठा, त्या तुझ्य़ा सुवर्णाच्या यागाने आज 
एक नांगर तयार होऊं दे १७. हे भरतकुलोत्पक्ना नृपश्रष्ठा, त्या नागरान तुझ्या 
यज्ञशालेची भामे नांगरून तयार झाल्यावर ह्या ठिकाणी विपुल अन्न व उक्तृष्ट अनुष्ठान 


अध्यावः २५६ ३ वनपव ३०९४ 
न्यार्य सर्वतो हृनिवारितः । एष ते वेष्णवो नाम थज्ञः सत्पुरुषोचित: १९ 
एंतन नेवान्काश्विद्ते विष्णु पुरातनम्‌ । राजसरयं करतुश्रेठं स्पधंत्येष महा- 
कतः २० अस्माकं रोचत चेव श्रेयश््व तव भारत । निर्वि्ञश्व मव- 
त्येष सफला स्यात्स्पृहा तव २१ एवमुक्तस्तु तेविप्रे्थातिराष्ट्रा महीपातेः । 
कर्ण च सोबलं चेव श्रातृश्वेवेदमनजवीत्‌ २२ रोचते मे वचः छत्र 
ब्राह्मणानां न संशयः । रोचते यदि युष्मारके तस्मात्बूत मा चिरम्‌ २६ 
एवमरुक्तास्तु ते सर्वे तथेत्यूचुर्नराधिपमू । संदिदेश तता राजा व्यापारस्था- 
न्यथाक्रमम्‌ २४ हलस्य करण चापि व्यादिष्टाः सर्व शिल्पिनः । 
यथोक्त च नृपश्रेष्ठ तं सर्व यथाकमम्‌ २५ [ ९८२१ ] इति श्रीम- 
हाभारते शतसाहखस्यां सोहेतायां वेयासिक्यामारण्यके पवाणे घोषयात्रा- 
पर्वणि दुर्योधनयज्ञसमारम्भ पक्षपत्वाशदाधिकद्विशततमोध्याय:॥ २५५ ॥ 

चेशम्पायन उवाच ॥ ततस्तु शिल्पिनः सर्वे अमात्यप्रवराश्व ये । 
विदुरश्वव महाप्राज्ञा धार्तराष्ट्रे न्यवदयतू १ सज कतुवरं राजन्कालप्रातं 
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ह्यांनी युक्त असा यज्ञ १८ कसल्याही प्रकारची अडचण न येतां यथाविधि सुरू 
हाईल. हा तुझा वेष्णवनामक यज्ञ होय. हा यज्ञ सत्पुरुषांनीं करण्यास योग्य आहे १९ 
पुराणपुरुष विष्णूशिवाय ह्या क्रतूचं अनुष्ठान ' कोणीं केलेलें नाहीं. हा महाक्रत श्रेष्ठ 
राजसूयक्रतूची बरोबरी करणारा आहे ९२०. हा आहझांला रुचत आहे व, हृ भरत- 
कुलोत्पत्ना दुयोधना, ह्यामुळें तुझें कल्याणही होणारें आहे. हा निर्विघपणं पार पडेल 
व तुझीही इच्छा सफल हाईल ” २१. ह्याप्रमाणे त्या जाह्मणांनीं सांगितलें असतां 
तें त्यांचें हणणे धतराष्ट्रपुत्र दुयोधनराजाने कर्णाला, शकुनीला व आपल्या भ्रात्यांना 
निवेदन केल आणि तो ह्मणाला २२ “ जाह्मणांचें सव हमणण मला नि:संशय संमत 
आह; तृह्यांला आभेमत असेल तर तसें सांगा, आतां विलंब लावू नका” २३. ह्याममाणें 
दुर्योधनाने त्यांना सांगितलें असतां “ ठीक आहे / हणून तें सवे त्या राजाला 
झणाले. तदनंतर कामावर असलेल्या लोकांस कमाला अनसरून राजानें काय ती 
आज्ञा केली २४; नांगर तयार करण्याविषयींही सर्व शिल्पा लोकांना आज्ञा झाली 
व, हे नुपश्रे्छा जनमेजया, अज्ञिप्रमा्णे स्व काहीं कमाक्रमाने त्यांनी कलं २५. ह्याप्रमाणें 
महर्षिब्यासप्रणीत लक्षयंथात्मक श्रीमहाभारतातर्गत वनपर्वातील घोषयात्रापवापेकीं 
दुर्याधनाच्या यज्ञाचे समारंभाविषयीं दोनशें पंचावनावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २५५ ॥ 
वेशंपायन सांगतात:---तद्नंतर महाविचारी विदुर, सर्व शिल्पी व सर्व श्रेछ 
अमात्य धुतराष्ट्रपुजञ दुर्यावनाला झणाले १ “ हे भरतकुलोतज्षा राजा, प्रसंगोपात . 


१०५९४  & महाराप्रव्यास्वोपेंते,यहामारतम' । [ पोषयाशापूर्व & 
च भारत । सोवर्ण च ठछतं सर्व लाळूळं च महाधनम्‌ २ एतच्छुत्वा 
नृपश्रे्ी धातराष्ट्रो विशाभ्पते । आकज्ञापय़ामास नुपः कतुराजप्रवर्त- 
नमू ३ ततः प्रववत यज्ञः प्रभूतार्थः सुसंस्छतः । दीक्षितश्र्वापे गान्या- 
रियथाशाखं यथाकरमम ४ प्रहदी धूतराष्ट्रश्व विदुरश्नव महायशाः । 
भीष्मा द्रोणः छपः करणो गान्थारी च यशस्विनी ५ बनिमत्रणार्थ 
डूतांश्व प्रेपयामास शीप्रगान । पार्थिवानां च राजेन्द्र बाह्मणानां तथेव 
च & ते प्रयाता यथोहिष्टा दूतास्त्वरितवाहनाः । तत्र कंचित्रयातं तु 
दत दुःशासनोबवीतू ७ गच्छ द्वेतवनं शीप्रं पाण्डवान्पापपूरुषार्‌ । 
निमच्रय यथान्यायं विप्रांस्स्मिन्वने तदा ८ स गत्वा पाण्डवान्सवांनु- 
वाचाभिप्रणम्य च । दुर्योधनो महाराज यजते नृपमत्तमः ९ स्वर्वीर्या- 
जिंतमर्थोघमवाप्य करुसत्तमः । तत्र गच्छन्ति राजानो जाझणाश्व तत- 
स्ततः १० अहं तु प्रेषितो राजन्कोरवेण महात्मना । आमत्रयति वो 
राजा धातंराष्ट्रो जनश्वरः ११ मनोभिलषितं राज्ञस्तं कतुं द्रष्ट्महथ । 
ततो यथिष्ठिरो राजा तच्छुत्वा दूतभोषितमा १२ अबवीच्रूपशादुली 
उद्भवलल्या श्रेष्ठ कतूची तयारी झाली झसून नांगरही सर्वे सुवणांचा बहुमोल तयार 
झाला आहे '' २. हे प्रजाधिपते जनभेजयरांजा, हं ऐकून घेतल्यावर धतराष्ट्रपुत्र दुर्योधन- 
राजानें त्या श्रे क्तूला आरंभ करण्याविषयीं आज्ञा केली. ३. तदनंतर विपुलद्रव्य व 
उत्कृष्ट व्यवस्था ह्यांनी युक्त असा तो यज्ञ सुरू झाला; मांधारिपुत्र दुयोधनानें यथा- 
शास्त्र व यथाविधि दीक्षाही घतली ४ आणि त्यामुळें धतराष्टर, महायशस्वी विदुर, 
भीष्म, द्रोण, कृप, क्ण व यशस्विनी गांधारी ह्यांना आनंद झाला ५. तद्नंतर, हे 
राजाधिराज ननमंजया, राजांना व जाह्मणांना निमंत्रण करण्याकरितां शीघ गमन 
करणारे दूत दुर्योधनाने पाठविले ६ आणि सत्वर चालणाऱ्या वहानांच्या योगानें ते 
दूत आज्ञेप्रमाणे चालतेही झाले. त्यापकी निमंत्रणाला निघालेल्या एका दूताला 
दुःशासन हणाला ७ “ सत्वर द्वेतवनामध्यें जा आणि पापी पांडवांना व त्यावेळीं 
त्या वनांत असणाऱ्या नाहझ्मणांना रीतीप्रमार्णे निमंञजण कर ' ८. ह्या ( दुःशासनाच्या 
सांगण्या ) प्रमाणें तो दूत पांडवांकड गळा आणि त्या सर्वांना प्रणाम करून ह्मणाला 
“ महाराज, कोरवश्रेष्ठ व नुपश्रेष्ठ दुर्याधन स्वपराक्रमानें अर्थसंचय करून यज्ञ करीत 
आहे आणि यज्ञाला राजे व जाझण ठिकठिकाणांहून जात आहेत ९, १०. हे राजा, 
महात्म्या कोरवार्ने मला पाठविलें आहे. सारांश, धतराष्ट्रपुजञ प्रजाधिपति दुर्याधनरा- 
नाने. तुझांला निमंञण केळे आहे ११. तस्मात, त्या राजाच्या मनोदयानुरूष आपण 


अच्वायः २०५६ | $ वेनपंव । चुळशभु 
दट्या राजा सयोधनः । यजते कतुमुरूयेन पूर्वैषां कोतिवर्धनः १३ दय- 
अप्युपयास्यामा न त्विदानीं कथंचन । समयः पारपाल्यो नो यावदर्प 
तञयोद्शम १४ श्रुतेतद्धर्मराजस्य मीमो वचनमबवीतू । तदा तु नूप- 
तिग॑न्ता धमराजो यधिडिरः १५ असखशस्त्रप्रदाघाभ्ने यदा तं पातयिष्यति । 
वर्षात्रयोदशादूर्ध्व रणसत्रे नराधिपः १६ यदा क्रोधहविर्मोक्ता धार्त- 
राष्ट्रेप पाण्डवः | आगन्ताहं तदास्माति वाच्यस्ते स सुयोधनः १७ शेषास्तु 
'पाण्डवा राजन्ञेवोचः किंचिद््भियम्‌ । दूतश्वापि यथावृत्तं धातंराष्ट्रे न्यवेद- 
यतू १८ अथाजग्मर्नरभ्रेष्ठा नानाजनपद्श्दरा: ! ज्राझणाश्व महाभाग धार्त- 
राष्ट्रपुरं प्राते १९ त त्वर्चिता यथाशासख्त्र॑ यथाविधि यथाक्रमम । मुदा 
'परमया युक्ताः प्रीताध्यांपे नरेश्वराः २० धुतराष्ट्रोपे राजेन्द्र संघतः 
सर्दकोरवेः । हुर्षेण महता युक्ता विदुरं प्रत्यमाषत २१ यथा सुखी 
जनः सर्व! क्षत्तः स्यादन्नसंयुतः । तृष्येसु यज्ञसदने तथा क्षिप्र विधीय- 


तो यज्ञ अवलोकन करावा. '" हें दूताचें भाषण श्रवण केल्यावर राजा युधिष्ठिर १२ 
हणाला “ पूवजांची कौर्ति वृद्धिंगत करणारा नृपश्र्ठ सुयोधनराजा श्रष्ठ कतु 
करीत आहे ही फार आनंदाची गाष्ट आहे १३. आझीही तिकडे आलों असतों; परंतु, 
सांप्रत आमचा अगदींच नाहइूलाज झाला आहे. कारण, तेराव्या वर्षापर्यत आहांला 
आपली प्रतिज्ञा शेवटास नेली पाहिज ' १४. हे धमराजाचें भाषण श्रवण केल्यावर 
भीमसेन हणाला “ शस््राखत्रांच्या योगाने प्रदीप्त झालेल्या अग्नीमध्ये त्या दुयोंधनाची 
आहुति टाकण्याचा जेव्हा प्रजाधिपाते धर्मराज यविष्ठिर निश्वय करील तेव्हां तो 
यज्ञाला जाईल. त्याचप्रमाणे तेराव्या वषांनतर रणसज्ञामध्ये धुतराष्ट्रपुत्रांचे ठिकाणीं 
पांडुपुञ्र धर्मराज क्रोधरूप हवि ओतण्यास तयार झाला हणजे मीही त्या यज्ञाला 
येइन, असं तूं त्या सुयोधनाला जाऊन कळीव ” १५,१६, १७. असो. हे जनमजव- 
राजा, बाकीच्या पांडुपुत्रानीं वूताशीं कांहीच अप्रिय भाषण केळं नाहीं. ( धर्मराज व 
भीमसन ह्या उभयतांनी त्याला असा निरोप सांगितला व ) त्या दूतानेंही तो धतराष्ट्रपूत्र 
दुर्योधनाला कळविला १८. हे महाभाग्यवान्‌ जनमेजय राजा, तदनतर नाना देशां- 
तील पुरुषश्रेष्ठ राजे व ञझण त्या थ॒तराष्टरपुज दुर्योधनाच्या नगरामध्यें आले असतां १९. 
शास्त्र, विधि आणि वहिवाट ह्यांना अनुमरून त्यांचा सत्कार झाला व ते राजेही परा- 
काष्ठेचे आनेदित होऊन संतृष्ट झाले २०. तेव्हां सर्व कोरवांनीं परिवेटित असलेल्या 
भुतराष्ट्रालाही मोठा हर्ष झाला बं तो विदुराला हणाला २१ “ हे विदुरा, भोजनाची 
व्यंवस्यया लागून सर्व लोक परुखी व संतुष्ट होतील अशी तुझत्यी 'यज्ञभूमीम्ये सरवर 


०९४ महाराष्ट्रव्याख्योदेंत  पहाभारतम । | घोषयावोपर्व] 
ताम २२ विदुरस्तु तदाजञाय सर्ववर्णानरिन्द्म । यथाप्रमाणतो दिद्वाग्पू- 
जयामाम धर्मवितू २३ भक्ष्यणयाज्नपानेन माल्येश्वापि पुमन्थाभिः । 
चासोभिविरविधेश्वव याजयामास हृष्टवतू २४ छत्वा ह्यावसथान्वीरा यथा- 
शास्त्रे यथाकमम । सान्वयित्वा च राजेन्द्रो दत्त्वा च विविधं वसु ॥ विस- 
र्जयामास नृपान्वाहणांश्व सहस्रशः २५ विसूज्य च तृपान्सर्वान्भ्रातूभिः 
परिवारितः । विवेश हास्तिनपुरं महितः कर्णसोबलेः २७ [९८४७] इति 
श्रीमहाभारते शतसाहरूुयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि घोष- 
यात्रापर्वणि दुर्याधनयज्ञे पट्पचयाशदधिकद्विशततमोध्यायः ॥ २५६ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ प्रविशन्तं महाराज सूतास्तृष्ट्वृरच्यतमू । जना- 
श्र्वापि महेष्वासं तुष्टव्‌ राजसत्तम १ लाजेश्वन्दनचुशश्व विकीयं च 
जनास्ततः । ऊचुदिट्ट्या तृपारविष्ः समाप्तायं कतुस्तव २ अपरे त्वच्न- 
वंस्तत्न वातिकाम्ते महीपातमू । युधिष्ठिरस्य यज्ञेन न समो हेषते कतुः३ 
नेव तस्य कतोरष कलामर्हात पोडशीमू । एवं तत्राजवनकेचिद्रातिकास्ते 
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तजवीज ठवा !'' २९. हे शत्रदमना, ही धतराष्ट्राची आज्ञा एकिल्यावर धर्भवेत्त्या विद्वान्‌, 
विदुरानें ज्याच्या त्याच्या वोग्यतेनुरूप सवे वर्णांचा सत्कार केला २ ३आणि मोठ्या आनंदानें 
स्यानें भक्ष्य व पेय असें अन्न व पान, सुगंधीं पुरष आणि नानाप्रकारचीं वरूंही त्यांना 
अपण केलीं २४. असो. शास्त्र व रूढि ह्यांना अनुसरून राजाधिराज दुर्योधनाने कत्वि- 
जादिकांकरितां निवासस्थलें तयार केलीं होतीं; यज्ञ आटोपल्यानंतर मूदुभाषणपूर्वक 
नानाप्रकारचं द्रव्य देऊन त्यानं हजारी ज्ाह्मणांना व राजांना जाण्याची अनुज्ञा 
दिली २५ व सर्व राजांना जाण्याची अनुज्ञा दिल्यानंतर भ्रात्यांनीं परिवेष्टित असलेला 
तो दुर्योधन कर्ण व शकुनि ह्यांसहवर्तमान हास्तिनपुरामध्यं प्रविष्ट झाला २६. ह्याप्र- 
माणें महर्षिव्यासप्रणीत लक्षगथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवांतील घोषयात्रापर्वापेकीं 
दुर्योधनंयज्ञसंबधीं दोनशं छपज्ञावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २५६ ॥ 

वैशंपायन सांगतातः--हे नृपश्रेष्टा जनमेजय महाराजा, महाधनुर्धारी व वैभवापा- 
सून च्युत न झालेला दुर्‍्याधन नगरामध्यें प्रविष्ट होऊं लागला असतां सूत व इतर 
लोकही त्याची स्ताति करूं लागले १. लाह्या व चंदनचूर्ग उघळून तेथील लोक 
त्याला झणाले “ हे राजा, हा तुझा क्रतु निर्विज्षपर्णे समाप्त झाला ही गोष्ट फारच 
उचम झाठी ” २. दुसरें कांहीं लहरी लोक त्या राजाला हणाले “ ह्या तुझ्या 
यज्ञाची युधिष्ठिराच्या यज्ञाहीं बरोबरी होणार नाहीं ३. त्याच्या प्रज्ञाच्या षोडशां- 
शाशींही ह्या कतूची तुलना करणें योग्य नाहीं. ” ह्याप्रमाणे कांहीं लहरी लोक त्या 


शाती ३१०७.] ३ दुतपएकभ 3 
अवेश्वरयर ४ पडदस्त्वज्ञवस्तम आतिसर्वादर्य कते. । पर्यातिनहुरश्वातमे 
खाज्याता प्ररक्स्तश्ना ५ कतुमेने समाहृत्य: पूताः सर्वे दिवे गताः । एका 
वाच्रः शुभाः शुष्दन्पुद्ददां सरतपंभ & प्रत्रिदेश पुरं दृश: स्ववेश्‍्म च नशा; 
श्रिपरः । अभिवादयय ततः पादो मातापित्रोर्बिशाम्पते ७ भीष्मद्रोणळुपादीचां. 
स्िद्दरस्य च धीमवः । अभिवार्दितः कञीयोमिश्रावानिश्रावनन्दनः द. 
निधसादासने मुख्ये भ्रावाभिः परिवारितः । तमुत्याय महाराजं सूतपूञो- 
. अवीद्वचः ९ दिष्ट्या ते भरतश्रेष्ठ समाप्तोय महाक्रतुः । हतेषु युधि पा थेषु 
राजसूय तथा त्वया १० आहतेहं नरश्रेष्ठ त्यां समाजथयिता पुनः । तुम- 
अवीन्मह्मराजो घातराष्ट्रे महायशाः ११ सत्यमेतत्त्वयाक्ते हि पाण्डबधू 
इुरात्मस । निहतेषृ न्र्रष्ठ प्राध चापि सहाक्रतो 1२ राजसूय्रे पुनर्वीर्‌ 
त्वमेव वर्भयिष्यसि । एदरकत्वा महाराज कर्णमाम्लिग्य भारत १३ राज- 
सूयं कतश्रें चिन्वयामास कोरवः । सोबदीत्कोरवांश्र्यापि पार्श्वस्थाचु- 
यसत्तमः १४ कदा तु तं कतुवरं सजसर्‍ये महाधनस्‌ । बिहत्य पाण्डवा- 


राजाला तेथें हणाले ४. परंतु, पुहृद्‌ ह्मणाले “ ह्या क्रतूने सर्वांनाच मार्गे डाकिळे 
आहे. ययाति, नहुष, मांधाता व भरत ५ हे सवे हाच कतु केल्याने शुद्ध होऊन 
स्वर्गाला मेळे. ' असा. हे भरतवशजत्रेष्षा जनमेजया, सुद्ददांची हीं शुभ भाषणें वण 

रात करराव ६ तो आनंदित झालेला दुर्याधन राजा नमरांत प्रविष्ट झाल्यानंतर 
आपल्या घरीं गला आणि नंतर, हे प्रजाविपते, माता पितर त्याचप्रमाणे मीष्म, द्रोण, 
कृप वंभेरे आणि विवेकी विदुर ह्यांचे त्याने पादाभिवंदन केलें. नंतर कुनिठ भ्रात्यांनीं त्याला 
अभिवंदून केल्यावर तो भ्रातृवत्सल दुर्योधन राजा, ७, ८ भ्रात्यांनीं पारिवोटित होऊन 
एका भेष्ठ आसनावर बसला असतां सूतपुत्र कर्ण त्याला उठून हणाला ९,“ द्वे 
भरतवंशजत्रेष्ठा, हा तुझा महाकतु शेवटास गेला ही तर फार आनेदाची गोष्ट अह्दिच; 
परंतु, युद्धामध्ये कुंतीपुञ्रांचा वथ करून राजसूय १० यज्ञ तूं केलास ह्मणजे तुझ 
पुनरपि पूजन करावें अशी माझी इच्छा आहे. ' ह्यावर तो महायशस्वी धृतराष्ट्रपू् 
महाराज दुर्योधन त्याला हणाला ११ “ तूं बोललास हे खरं आहे. हे 
पुरुषश्रेष्ठय, दुरात्म्या पांडवांचा वध होऊन राजसूय मुहाकृतु शेवदास 
ग्ेठा झ्षणजे, हे वीरा, तुला अशा रीतीने माझा सत्कार करण्याचा 
पुत्तरपि प्रसंय़ ग्रेईल ”. हे . भरतकुलात्पक्षा जूनमेज्य मुह्धाराजा, ह्याममाणें बोलून 
बे कर्णीहा आलिंगन देऊन १२९, १२ कुरुकुलोत्पक्न दुयोधून मनामध्ये राजसूय 
प्जञकर श्रे्ठ कतूचा विचार क लागला; इतकेच रन्हें परंतु, तो मुपजेद शेजार) 











१०९८ अारषट्रव्यारूवंधित महामारतस्‌ । . [ घोषयावतररत 
न्सव्षानाहरिष्युमे कोरवाः १५ तगजवीत्तदा कर्णः शुणु ने रांजकखर । 
'पौंदो न घावये तावययावक् निहतोरजुनः १६ कीलालजं न खाढेय करिष्ये 
चासुरम्रतंमू । नास्तीति नेव वक्ष्यामि याचितो यन केनचित्‌ १ ७ अथो- 
स्कंद महेप्वासेधांतराषट्रेमहारयेः । प्रतिज्ञाते फाल्गुनस्थ वघे कर्णेन 
सँयृुगे १८ विजितांश्रवाप्यमन्यन्त पाण्डवान्यूतराष्ट्रजाः । दुर्योधनोषि 
राजेन्द्र विसूज्य नरपुढठुवाद १९ प्रविवेश गृहं श्रीमान्यथा चेत्ररथं प्रभूः। 
तेपि सर्वे महेष्वासा जग्मवेश्मानि भारत २० पाण्डवाश्व महेष्वासा वृत- 
चाक्यप्रचादिताः । चिन्तयन्तस्तमेवार्थ नाठभन्त पुसं कचित्‌ २१ भूयश्व 
वारे राजेन्द्र प्रवृत्तिरुपपादिता । प्रतिज्ञा सतपुत्रस्य विजयस्य वध 
भ्रति २२ एतच्छत्वा धमसुतः समुद्विझो नराधिप । अभेद्यकवचं मत्वा 
कर्णमद्भृतविकमस २३ अनुस्मरंश्व संह्ेशाज शान्तिमुपयाति सः । तस्य 
चिन्तापरीतस्य बद्धिर्जक्षे महात्मनः २४ बहुव्यालमृगाकीर्ण त्यक्त॑ देत- 


असलेल्या कौरवांना हणाला १४ हे कोरवहो, सर्व पांडवांचा वध करून विपुल धनानें 
साध्य असलेला तो राजसूयसंज्ञक श्रे कतु माझ्या हातून केव्हां बरे होईल !!! १५. 
ह्यावर कर्ण त्याला हणाला “ हे नुपश्रेष्ठा, मी काय हणतो ते ऐक. अर्जुनाचा माझ्या 
हातून वध होईपर्यंत मी दुसऱ्याच्या हातून आपले पाय धुवून घेणार नाहीं १६; 
मांस भक्षण करणार नाहीं; मद्यह्ी वर्ज करून नियमाने वागेन आणि कोणीही 
कांहीं याचना केली असतां “ नाहीं '' असें मी त्याला हणणारच नाहीं ” १७. 
ह्याप्रमाणे कर्णाने अर्जनाचा वध रणामध्यें करण्याची प्रतिज्ञा कली असतां महाधनु- 
धारी व महारथी धवराष्ट्रयपुञञानीं आनंदाची गर्जना केली १८; ते धुतराष्ट्रपुत्र पांडवांना 
पराजितच समजं लागले व, हे राजाधिराज जनमेजया, त्या पुरुषश्रेष्ठांना जाण्याची 
अनुज्ञा देऊन चैजरथ उपवनामध्यें प्रविष्ट होणाऱ्या प्रभु कुबेराप्रमाणें तो श्रीमान्‌ दुर्यो- 
धन आपल्या घरामध्ये प्रविष्ट झाला व, हे भरतकुलोत्पक्ना जनमेजया, ते सर्व महाधनुर्षारी 
कौरवही आपआपल्या धरीं गेळे १९, २०. इकडे दूतानें येऊन निरोप कळविल्या- 
कारणानें क्षव्ध झालेल्या महाधनुधारी पांढवांच्या मनांत तीच गोष्ट एकसारखी घोळूं 
लागल्यामुळें त्यांना कोठेंही चैन पडेनासे झालें २१ आणि शिवाय, हे राजाधिराज 
जनमेजया, सूतपुत्र कणीनें अर्जनाच्या वधासंबंधानें केलेल्या प्रतिज्ञचीही बातमी हेरांनी 
त्यांना येऊन सांगितली २२. ती ऐकून, हे प्रजाधिपते जनमजया, धर्मपुञ्र युधिष्ठिर 
उद्दिम हाला; कर्णाला अभेद्य कवच असून त्याचा पराक्रम अद्भूत आहे ही गोष्ट 
त्यांच्या मनामर्थ्ये येऊं लागली २९३४; ह्ेशांची आठवण होऊं हागल्यामुळे घ्याला 


शंग्वार्बे बॅनेट | ३ वनपर्व १०हहू.. 
वर्ग यगस । घातराष्ट्रोपि चृर्षातेः प्रशशास वपुन्वराम्‌ २५ भ्रादमिः सहितो 
वीरेमीष्मद्रोणछपेस्तथा । संगम्य सतपुजेण कर्णनाहवशोभिना २४दुर्याथनः 
भ्रिथे नित्य वर्तमानो महीभूतास्‌ । पुजयामास विप्रेन्ठरान्कतुभिर्भूरिद- 
क्षिणैः २७ श्रातृणां च प्रियं राजन्स चकार परंतपः । निश्चित्य मनसा 
वीरो दत्म्रक्तफलं थनम्‌ २८ [९८७५] इते श्रीमहाभारते शतसाहरुगां 
संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि घोषयात़ापर्वणि यघिठिरचिन्तार्या 
सप्तपत्राशदधिकद्विशततमाध्याय: ॥ २५७॥ समातं च घोषयात्रापर्व ॥ 
अथ सृगस्वप्नोद्धवपर्व ॥ जनमेजय उवाच ॥ दुर्यीधनं मोक्षयित्वा 

पाण्डुपुज्रा महाबलाः । किमकापुंवने तस्मिस्तन्ममारूयातुम्हसि १ वैश- 
म्पायन उवाच ॥ ततः शयानं कोन्तेयं राजो देतवने मुगाः । स्वप्नन्ते 
दर्शयामासुर्बाग्पकण्ठा युधिष्ठिरय २ तानबवीत्स राजन्हो वेपमानान्छता- 
अलीद । बूत बद्दक्तकामाः स्थ के भवन्तः किंमिष्यते ३ एवमुक्ताः 
स्वस्थता वाटेनाशी झाली आणि ह्याप्रमाणें तो महात्मा चिंताग्रस्त झाला असतां असंख्य 
श्वापदांनीं व मृगांनीं गजबजून गेलेलं ते देतवननामक वन सोडून जावें असेही त्याला 
वाटूं लागलें. असो. वीर भ्राते आणि भीष्म, द्रोण व कृप ह्यांसहवतंमान असलेला धुतराष्ट्- 
पुत्र दुर्योधनराजा रणामध्ये झळकणाऱ्या सूतपुत्र कणाच्या संमतीने पथ्वीर्च परिपालन करूं 
लागल! २४,२५,२६; राजांना नेहमीं संतुष्ट ठेवणारा तो दुर्योधन विपुल वक्षिणांकी 
युक्त अशा कतूंच्या योगानें विप्रश्रेष्षांचा सत्कार करूं लागला २७ आणि, हे राजा 
“ दान देणें व उपभोग घेणें ह्यांतच द्रव्याचे सार्थक आहे ” असा मनामध्ये निश्वय 
करून तो शत्रुतापन वीर दुर्योधन भ्रात्याचेही मनोरथ परिपूर्ण करूं लागला २. 
ह्याप्रमार्णे महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत बनपर्वातील घोषयात्रापर्वा- 
पेको युधिठिराच्या चिंतेविषयीं दोनशे सत्तावन्नावा अध्याय समाप्त झाला ॥२५५७॥ ह्या 
ठिकाणीं घोषयाजापर्वही संपूर्ण झालें ॥ 

येथन पुढें मृगस्वप्नोद्भवपर्वाला आरंभ झाला. जनमेजय प्रश्न करितो:-दुर्योषनार्ला 
सोडविल्यानंतर महाबलाढ्य पांडुपुञञांनीं त्या वनामध्ये काय केलें हे॑' आपण महा 
कथन करा १. वेशपायन सांगतातः-- तद्नंतर राजी द्वेतवनामध्ये कुंतीपुज युथिषिर 
शयन करीत असतांना अश्रूंनी कंठ दाटून आलेले मुग स्वप्नामध्ये त्याच्या हृष्टीं 
पढळे २. तेव्हां हात जोडून लटलट कांपत असलेल्या त्या मुगांना तो राजाधिराज 
थुधिष्ठिर णालय “ तुझी कोण! तुझांला काय हवें आहे ! आणि तुद्षांठा कां 
कोडावयाचें भाहे ! तें बोळा !? ३. ह्याप्रमाणें पत्ती पांडूकृंतीपुञ वुशिहिर त्यांता 


१५०७  महाराष्ट्रव्याल्योपेते मँहॉमारतस । [भूरतिमोमैपपर 
बोण्डवेनं कौन्तेयेन यर्शस्थिंना'! प्रत्यशुषस्धूगस्तत्र हतशेपा- युवि्िरधू£ पर्थ 
मुंमा देतवने हतरिष्ट्ास्तु भारत । नोत्सेदिंम महाराज कियंतां वासपर्यय; ५ 
मवन्तो भ्रांतरः शूरा: सर्व एवात्रकोबिदीः। कुलान्यल्पावेशिष्टाने कतवन्ती 
वंनौकसाभू ६ बीजंभूता व्य केविदवरिंटा महामते । विवर्धेमहि राजेंग्ज्‌ 
प्रसादात्त युथिष्ठिर ७तानेपमांनान्वि्रेस्तान्वीजमाज्रावशषिंताताभृगान्दषटटा 
शदःखाती धर्मराजो यायेषिंरः ८ तांस्तथेत्यबवीद्राजा सर्वभूतहिते 
रतेः । यंथा भवन्तो धुते कारिष्यांमि च तक्तथा ९ इंत्येवं प्रंतिदुद्धः 
स रात्यन्ते राजसरमः । अजवीत्सहितान्श्रातून्द्याप्ञो ्रंगान्माति १० 
उक्ती रांत्रो मृगेरास्म स्वप्नान्ते हतशेषितेः । तन्तुभूताः स्म मद्रे ते दूथा 
नः करिथतामिते ११ ते सत्यंमाहुः केर्तव्या दयास्माभिर्धनोकसाभ । 
साषठभासं हि नो वर्ष यदेनानुपसुदन्देमहे 1 २ पुनर्वहुमृगं रम्थ काम्य 
कोननोत्तमभू । मरुभमेः शिरःस्थानं तृणाबेन्दमरः प्रति १३ तज्रेमां 


बोलला' असतां वध पादून तेथें अवशिष्ट राहिलेले ते मृग युधिष्ठिराला हणाल ४ “ हे 

भरतकुलोत्पन्ना महाराजा, द्वेतवनामध्यें प्राय: सर्व मगांचा वध झाला असून आही 

थेडेच अवशिष्ट राहिलो आहों. तस्मात, आमचा सर्वस्वी उच्छेद न व्हावा एतदर्थ 
ऑपण वसतिस्थान बदला . तुझी सर्वच भ्राते शूर व असत्रनिपुण आहांत आणि 

'वॅमचर मृगांची कुलें तुझीं अगदींच थोडीं शिल्लक ठेविलीं आहेत ६. हे महाविचोरी 

यृंधिष्ठिरा, आह्ली कांहीं बॉजभूतच अवशिष्ट राहिलों आहो. तस्मात्‌, हे राजाधिराज 

युधिष्ठिरा, आतां आपण कृपा करून आमचें कुल कायम ठेवा अश्शी आमची प्रार्थना' 
आहे ” ७. ह्याप्रमाणें मयभीत होऊन कापत असलेल्या व बीजाप्रभाणें अंगर्दीच थोडे 
अवशिष्ट राहिलेल्या त्या मुगांना अवलाकन करून धमराज युधिष्ठिर अत्यत दुःखांकूल 
झोला ८ आणि सर्वभतांच्या हिताविषयीं तत्पर असलेला तो राजा त्यांना हणाला, 
,* ठीक आहे; तही जसें हणत आहां तसं मी करीन ?? ९. इतके रात्र संपल्यावर 
पाहून तो नुपश्रे्ठ जागा झाला. आणि मृगाविषयीं संद्य होऊन तो. एकत्र 
जुळलेल्या आत्यांना ह्मणाला १० “ इतरांचा वध होऊन 'अवशिष्ट 
राहिलेल्या मगांनीं रात्रीं स्वप्नामध्ये येऊन मला सांगितले-- आह्यी आतां अगदी 
बीजाप्रमार्णेंच थोडे अवाशेष्ट राहिला आहों. तस्मॉत्‌, आतां आमच्यावर दया व्हावी ११. 
हें त्यांनीं अगदीं खरे सांगितलें आहे व त्या वनचेरांवर दया करणें आपलें कर्तन्य 
आहि. कारेण, एक वर्ष आठ मंहिनेपर्यक्त आपण ह्यांना भक्षण करीत आही १९. 
तेरमात,: मरुपदेशारचें सिरत्थान आणि कपल मृंगांनी 'दुक्त असं. 'एक 'तुंणर्बिदू 


अभ्यारव रिश] $ रँरनर्करव । दैवे 
वसत शिष्ट विहती रॅमेभहि । ततस्ते पाण्दवीः शी प्रयदुर्षर्की 
विदाः १४ त्राहेणेः संहिता राजन्ये च वज सेहोपिताः । इन्तेगाडि- 
मिश्वेव भष्येरमुगतास्तदा १५ ते यात्वानंसवेमार्गेः स्वलेः शुचिजका* 
स्वितेः । दहशुः कॉम्यक पुर्णपमाश्रमं तपसा थंतप १६ विविशुस्ते सब 
कोर्या बता विप्रषवेस्तदा । तन भरतनरेडाः स्वर्ग तुछेतिनो यथा 4७ 
[ ९८९२ व इति आमहाभारते शतसाहेस्या संहिताया वेयातिक्वा- 
मारए्थके पर्वणि मगंस्वभोळवपवाणि काम्यकप्रवेशे अ्टपऑशईविकः 
टिशिंतेतेमोध्यायः ॥ ९५८ समा च भूगस्वभोळवपर्व | 

अंथ मीदिद्रोणिकपर्व ॥ वैशंम्पायभ उवाच ॥ वने निवसंता तेषां 
पाण्डवानां महात्मंनामू । वर्षाण्येकादशातीयुः छच्छृण भरतषंभ 4 
फटेमठाशभास्ते हि सुखार्हा दःसंमत्तमस । भराधकालेममुध्यान्तः सेंहिरे 
वराररुषाः २ यथिशिरस्लु राजप्रात्मकमापराथजम्‌ । चिन्तयन्य महा- 


सरोवरासमीप काम्यकनामक रम्य व उत्कृष्ट वन आहे १९ तेथें राहून आंतां आपण'हॉ 
अवशिष्ट राहिलेला वनवास विहार करीत करीत आनंदाने काढू. ” हे राजा, ह्याप्र- 
माणे धर्मराजानं सांगितल्यानंतर ते धर्भवेत्ते पांडव तेथें त्यांच्याबरोबर 'राहिलेल्या 
जाह्णांसहंवर्तमान तेथून सत्वर निघाले व इंद्रसेंमप्रमाते सेवकही त्यांच्या मागोमाग 
गेले १४,१५. असो. उत्कृष्ट अन्न च पवित्र उदक ह्यांनी युक्त असलेल्या स्हदारीच्या 
मोर्गानी गेल्यानंतर तपश्चर्या ज्यांत चालल्या आहेत असा काम्यनामक पुण्य आश्रम 
त्यांनी अवलोकन केला १६ आणि पुण्यचान्‌ लोक ज्याप्रमाणे स्वगामध्यें भविष 
होतात त्याप्रमाणें श्रेष्ठ श्रेष्ठ जाहणांनीं परिवेष्टित असलेले ते कुरुकुलोत्पन मरतबंश- 
जभ्रेष्ठ पांडव त्या वनाभध्यें प्रविष्ट झाले १७. ह्याप्रमार्णे महर्षिव्यासप्रणीत 'लक्षग्रेंथा- 
समक श्रीमहामारतांर्गत वनपर्वीतील 'मृगस्वशताक्वूवंपबीपेकीं पांडवांच्या काम्यकवनप्रवे- 
'शाविषवीं दोनशें अहावश्षांवा अध्याय समाप्त झाला ॥ ९५८ ॥या 'ठिकाणी 
भुगस्वप्तोद्धव पॅवेही संमाप्त झालें. 

येथून पूढे त्रीहिद्रीणिक पर्वाला आरंभ झाला. वेशंपायन सांगतात:--_हे भरतवं- 
शेजभेषा जंनमेजया,' ते महात्मे पांडव वनामध्ये चॉस्तव्य करीत असत्तांना अकरा वर्षे 
मोठ्या संकटाने निघून 'गॅलीं १. सुखाचाच उपभोग घेण्यास गात्र असलेले ते पुरुषं- 
श्रेष्ठ धीडेव ( मुरूपतः.) 'फछॅमूलांवर उपजीविका करीत'होते. असंगोपाचप्राश्त आलेलें 
प्रांकाणिरये श्वुःरव' मंमतिल्या मंनांत ठेवून ते सहन करीत हेते. '२. "आपल्या हातून 
'चढेंठेल्वा 'भपरामामुळ आपल्या 'ज्रत्यांना पराकांधिचे दुःख सोसावे शामत 'भाहे धे 









महाराष्ट्रव्याख्वोकेवे महाभारतप्‌ ।  [ गोहिंगीनिकॅप्य ४ 
दुःखर्मुस्तमम ३ न पुष्वाप पर्स राजा हाद शल्वेरिवार्षिते:। 
डौरात्यमनपश्यंस्तत्काले यूतोद्वक्स्य हि ४ संस्मरन्परुषा वाच: बतपु- 
अस्य पाण्डवः । निःश्वासपरमो दीनो बिश्रत्कोपाविषं महत ५ अर्जुनी 
थमजी योमी द्रोपदी च यशस्विनी । स च भीमो महातेजाः सर्वेपामू 

समो बली ७ युधिठिरभुदीक्षन्तः सेहु्ईःवमनुत्तममू । अवशिष्ठमल्पकाळं 
मन्वानाः पुरुषर्षपभाः ७ वपुरन्यदिवाकापुरुत्साहामदंचेडितेः । कस्य 

चिस््वय कालस्य व्यासः सत्यवतीदतः ८ आजमाम महायोगी पाण्ड- 
वानवलोककः । तमागतमार्मप्रेक्य कुन्तीपुजी सुधिष्ठिरः ९ प्रत्युदून्य 
महात्मानं प्रत्यगृद्धायथाविधि । तमासीनमुपासीन: शुश्रूपु नियतेन्द्रिय: 9० 
तापयभ्मरणिपातेन व्यासं पाण्डवनन्दनः । तानवेक्ष्य ळशान्पोञान्वने वस्वेन 
जीवितः ११ महाद्रनकन्पार्थमचवीदाण्पगद्रदूम । यथिषिर महाबाहो 
शृणु धमंभूतां बर १3२ नातततपसो लोके प्राप्रवान्ति महासुखम । 


स्था राजर्षि युधिष्ठिराच्या मनामध्ये येत असे ३ आणि ह्यालव अंतःकरणामध्यें बाणच 
रुतून राहिले आहेत कीं काय अशा रीतीने तळमळत असलेल्या त्या राजाला सुखाने निद्राहीं 
येत नसे. द्यूताला हेतुभत असलेल्या शकुनिप्रभृतींचा तो दुष्टपणा वेळांकेळीं त्याच्या 
झनामध्ये येत असे ४; सूतपुत्र कर्णाच्या कठोर शब्दाचे त्याला एकसारिस्थे स्मरण होत 
असे आणि ह्यामुळे एकसारिखे सुस्कारे टाकीत असलेला तो दीन पांडुपुत्र धर्मराज तें 
प्रचंड कोपविष मनांतल्यामनांतच धारण करून रहात असे ५, अर्जन, उभयतां नकुलसहदेंव, 
यशस्विनी द्रोपदी आणि सर्वांमध्ये अत्यंत बलाढ्य असलेला तो महांतजस्वी भीमसेन ६ 
हे युधि्ठिराकडे पाहून त॑ पराकाष्ठेचें वुःख सहन करात होते. असं होतां होतां आतां 
आपल्या दुःखाचा काल थोडकाच अवाशेष्ट राहिला आहे असें समजून ते पुरुषत्रेष्ठ 
पांडव उत्साहानं व इकॅने खटपटी करूं लागले आणि त्यामुळं त्यांनीं दुसरेच शरीर 
वारण केलें आहे कीं काय अस भाम लागे. ह्याप्रमाणें कांही दिवस लोटल्यानंतर 
पांढवांना अवलोकन करण्याच्या इच्छेने सत्यवतीपुत्र महायोगी व्यास तेर्थे आले 
असतां ते आलेले गाहूंन कुंतीपुत्र युधिठिरानें ७८,९ सामोरे जाऊन त्या महात्म्याचे 
थथाविये स्वामत केलें आणि ते बसले असतां त्यांच्या सेवेची हच्छा करणारा, जिते- 
द्विय व पांढवांना आनंद देणारा धर्मराज त्यांच्यासमीप बस्तून प्रणिपातार्ने त्यांना 
संतुष्ट कक लागला. असो. वनामध्ये वन्य भाहरावर उपजीविका करीत असून कृश 
झालेस्या त्या नातवेडांकडे पाहून १०, ११ त्या व्यासमहृर्षींचा कंठ अशनी वाढून 
आतला आणि दयेने मरलेळें माषण ते करू छाबठे. ( ते झणाले ) “ दे धर्मनि्ांमथ्ये 





1. 


अुश्दूःले हि. परुपः पथयिणोपसवते १६ न दनर्श्त एल कशितामोति 
युरुषर्षभ । प्रह्ञादांस्त्ेव पुरुषः संयुक्त; परयाधिया १४ उदयास्तम्रमझी 
हिन दृष्याते न शोचाति । एखमापतिते. संबेहःखमापतित॑ वहेतू १५ 
कालपापमृपासीत सस्यानामिव कर्षकः । तपसा हि परं नास्ति बपसा 
विन्ड्ते महतू १६ नासाध्यं तपसः किंचिरिति वुष्यस्व भारत । 
सत्यमाजवमक्रोधः संविभागो दमः शमः १७ अनस्र्‍याविहिंसा च 
शौचमिन्द्रियसंयमः । पावनानि महाराज नराणां पुण्यकर्मणामू १८ 
अधर्मरुचयो मूढास्तिर्यग्गतिपरायणा:। छच्छां योनिमनृप्राप्ता न पुखं विन्द्ते 
जनाः १९ इह यक्क्रियते कर्म तत्परभोपयुज्यते। तस्माच्छरीरं युजीत तपसा 
नियमेन च २० यथाशक्ति प्रयच्छत संपज्याभिप्रणम्य च । काठेप्राप्त च 
हृ्टात्मा राजन्विगतमत्सरः २१ सत्यवादी लभेतायुरनायासमथार्जंबम्‌ । 


श्रेष्ठ महापराक्रमी युधिष्ठिरा, मी काय सांगत आहे इक्रडे लक्ष्प दे १९. 
हातून तपश्चर्या झाल्याशिवाय ह्या जगतामध्ये लोकांना मोठे सुख प्रा 
झोत नाहीं. पुरुषाला सुख व दुःख हीं पाळीपाळीने प्राप्त होत असतात १३. 
हवे पुरुष्रेठ्ा, अक्षय्य सुख पःकश्रित्‌ मनुष्याला कधींही प्राप्त होत नाहीं. जह्म- 
ज्ञानाने युक्त असलेल्या जानी पुरुषालाच तं प्राप्त होत असतें १४. जगताच्या 

उत्पत्तीला व लयाला कारणीभूत असलेलें जह्म जो जाणिता त्याला कधीं हर्षही होत 
नाहीं व कधीं शोक करण्याचीही पाळी थेत नाहीं. प्राप्त झालेल्या पुखा- 
वाही तो उपमोग घेतो आणि दुःखही सहन करितो १५. तस्मात्‌ , धान्यांची पेरणी 
करणाऱ्या शेतकऱ्याप्रमाणे जं वेळेस प्राप्त होईल त्याचं अवलंबन करून असावे. तपा- 
बक्षां कांहीही आधेक नाहीं. बह्मप्राप्रि तपार्नेच होत असते १६ आणि तपाला 
असाध्य असें कांहींएक नाहीं. हें, हे भरतकुलोत्पक्षा युधिष्ठिरा, तूं समजून ठेव. तत्व, 
सरळपणा, क्रोधराहित्य, आपणाला जें मिळेल ते इतरांनाही विभागून देणें, वृम, 
शम १८, अनसूया, आहिंसा, शोच आणि हृद्रियनिग्रह हीं, हे महाराजा, सत्कर्मी 
पुरुषांना पावन करणारीं आहेत १८. अधरमाचे ठिकाणींच ज्यांची -रुचि आहे असे 
भूढ लोक तियंग्यानि प्राप्त करून घेण्याविषयी तत्पर ज्ञालेले असतात आणि ती दुःख- 
भर्‌ पोनि प्रात झाली असतां त्यांना सुल होत नाहीं १९. इहलोकी जें कर्म केलें 
जातें त्याचा उपभोग परलोकीं घडत असतो. तस्मात्‌ , आपले झरार प्रुषार्ने तपाकंडे 
ब्र नियमांकढे लावाग्रे २०. आपणाला जे अनुकूल होईल ते इतरांना आदरपूर्वक 
खाणि अणामपूर्वक अर्पण करावें भाणि, हे राजा, मत्सरवुद्धि न धरितां करताही पेर 





३१९१४  & महाराष्ट्रभ्याख्योफ्ेई पहामारतस्‌ ।  [ कीशविशिक्षाई। 
अक्तोधनोनसरम्रथ्य निर्वृतिं लभते पराप्र २२ दान्तः शमपर', शश्ल- 
तप्ररिकेशं त विन्दाति । न च तप्यात्ि द्ान्तात्मा दृष्टा परगतां श्रियस २९ 
संविभक्ता च द्वाता च भोगवान्सुखवानरः । भवत्यहिंसकश्वेव परमारो- 
रयमरश्ुते २४ मान्यमानाथेता जन्म कुले महाति विन्दाति । व्यसनर्व तु 
संयोगं भाशओेति विजितेन्द्रियः २५ शुभानशयबुद्धिर्हि संयृक्तः कालध- 
सणा । प्रादुभव्रति तयागात्कल्याणमतिरेव मः २६ युधिष्ठिर उवाच ॥ भय- 
वन्दानधरमांप्यी तपसो वा महामुने । किंस्विद्ददुगुणं प्रत्य किं वा दुष्करमु- 
यते २७ व्यास उवाच ॥ दानान्ञ दुष्कर तात पएथिव्यामास्त किंचन । 
अर्थे च महती तृष्णा सच दुःखेन लभ्यते २८ परित्यज्य प्रियान्प्राणान्ध- 
नार्थ हि महामते । प्ररविशन्ति नरा वीराः समुद्रमटवीं तथा २९ छृष्गोर- 
क्ष्यमित्येके प्रतिप्रयन्ति मानवाः। पुरुषाः प्रभ्यतामेके निर्गच्छन्ति धना- 
र्थिनः ३० तस्मादुःखार्जितस्येव परित्यागः सुदुष्करः । न दुष्करतरं 
झाला तरी मन आनंदित ठेवावे २१. सत्यवचनी पुरुषाला आयुष्य व आर्जव प्राप्त 
होत असून त्याच्या क्रेशाचा परिहार होतो आणि क्रोधरहित व निर्मत्सर पुरुषाला 
उत्कृष्ट सुख प्राप्र होतें २२९.जितोद्रेय आणि शमाविषयीं तत्पर असलेल्या पुरुषाला श्रम होत 
नाहींत आणि मनोनिग्रह केलेल्या पुरुषाला दुसऱ्याचे वेभव पाहून हुरहुर लागत नाहीं २३. 
ज्र पुरुष आपणाला मिळालेलं अन्न वगेरे इतरांनाही ब्रांटून देता ; जो दान करितो 
आणि जो हिंसा करीत नाहीं तो भोक्ता व सुखी होतो आणि उत्कृष्ट आरोग्य त्याला 
प्रा्ष हावे २४. मान्यांचा मान राखणाऱ्याला मोठ्या कुलामध्ये जन्म प्राप्त होतो 
आणि जितेंद्रिय पुरुष तर संकटामध्यें सांपडतच नाही २५. शुभ गोष्टीकडेच ज्याच्या 
बुद्धांचा कल असतो तो पुरुष मृत झाळा असतां त्यामुळें तो पुनरपिही शुभमतिच 
जन्मास येतो २६. युधिष्ठिर प्र्न कारेतो:-_हे महामुने, हे भगवन, दानधर्म आणि 
तपश्चर्या ह्यांमध्ये दुष्कर कोणते आणि मरणानंतर परलोकी महाफल कशामुळं प्राप्त 
होतें ! २७. व्यास सांगतात;---बा युधिष्ठिरा, दानापेक्षा दुष्कर असं ह्या पृथ्वीमध्यें 
क्वांडी एक नाहीं. कारण, द्रव्याविषयी पुरुषाची मोठीच आशा असते आणि तें द्रव्य 
दुःख्लानेंच प्राध होत असतें ९२८. हे महाब्रिचारी युधिष्ठिरा, धनाकरितां प्रिय प्राणांचा 
त्प्राग कुरू वीर पुरुष समुद्रामध्ये उडी घालितात आणि अरण्यामध्येंही निघून 
जातात २१. काही द्व्येच्छु पुरुष शेतकी व गोरक्षण कलं लागतात आणि त्याच- 
प्रमाणें द्न्याच्या इच्छेने कांही लोक दुसर्‍याचे सेवकही बनतात ३०. तस्मात, दुःखाने 
पंम्रावन केलेल्याचा त्याग करणें अत्यंत बहीण आहे; हणूनच दातागेक्षां कोणतेही 


अंघ्याय: २६० ] $ वैनपर्व । ११०० 
दानात्तस्माहानं मतं मम ३१ विशेषस्त्वत्र विज्ञेयो न्यायनोपार्जितं धनमू! 
पाजे काळे च देशे च माधभ्य: प्रतिपादयतू ३२ अन्यायात्समुपात्तन दान- 
धर्मा धनेन यः । क्रियते न स कतारं त्रायत महतो भयातू ३३ पाजे 
दानं स्वल्पमापे काले दत युर्थिष्ठिर । मनमा हि विशद्धेन प्रेत्यानन्तफले 
स्मृतम्‌ ३४ अत्राप्यृदाहरन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । बी हिद्राणपरित्या- 
गायत्फलं प्राप मुदलः ३५ [९९२७ ] इति श्रीमहाभारते शतमाहस्यां 
अंहितायां वेयामिक्यामारण्यके पर्वणि त्री हिद्रोणिकपवाणे दानदुष्कर- 
स्वकथन ऊनषष्ट्यधथिकद्िशततमोध्यायः ॥२५९॥ 

यघिष्ठिर उवाच ॥ ब्रीहिद्रोणः परित्यक्तः कथं तन महात्मना । कस्मे 
दत्तश्व भगवन्विधिना केन चात्य म॑ १ प्रत्यक्षधर्मा भगवान्यस्य तष्ठी हि 
करमंभिः । सफलं तस्य जन्माहं मन्ये सद्धर्मचारिणः २ व्यास उवाच ॥ 
शिलोज्छवृत्तिधर्मात्मा मृदूळः संयतेन्द्रियः । आमाद्राजन्कुरुक्षेत्रे सत्य- 
वागनसूयकः ३ अतिथितती क्रियावांश््व कापाती वृचतिमास्थितः । सञ- 
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कृत्य अधिक कठीण नाहीं आणि ह्यामळंच दान श्रष्ठ ह्कणन मला अभिमत आहे ३१ 
न्यायाने संपादन कलेले द्रव्य देश, कालव मत्पात्र पाहून सज्जनांना अर्पण करावं; ही विशेष 
गोष्ट दानासंबंधानं लक्ष्यांत ठेविली पाहिज३२. अन्यायार्न संपादून कलेल्या द्रव्याने जो 
चानवधर्म केला जातो तो कर्त्याला मोठ्या संकटापासून तारीत नाहीं ३३. हे यविष्ठिरा, 
योग्य काळीं व सत्पात्री अल्प जरी शुद्ध मनानं दान केलें तरी तें इहलाक साडिल्या- 
नंतर दास्याला अक्षब्य फल प्राप्त हाण्यास कारण हाते ३४; आणि द्रोणपरिमित 
ब्रीहीरचे दान केल्यामुळं मुद्दल मुनीला माठें फल प्राप्त झालें असा एक पुरातन इति- 
हासही ह्या दानधर्मासबंभाने लोक कथन करीत असतात ३५. ह्याप्रमाणं महर्षिव्यास- 
प्रणीत लक्षग्रथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील ब्रीहिद्रोणिकपरवापेकीं दानाचें 
दुण्करल कथन करण्याविषयी दानशें एकूणसाठावा अध्याय समाप्त झाढा ॥ २५९ ॥ 
युधिष्ठिर प्रश्न करिताः---हे. भगवन, त्या महात्म्या ब्राह्मणाने अदमण साळी 
कशा दिल्या, कोणाला दिल्या व कोणत्या विधीने दिल्या ह॑ मला आपण कथन 
करा १. मनुष्यांचा भरम प्रत्यक्ष जाणरारा भगवान्‌ ई'वर ज्याच्यावर कर्माच्या योगानें 
संतृष्ट होतो त्या सद्धर्मचारी पुरुषाच्या जन्माचे सार्थक झालं असें मी समजतो २. 
व्यास सांगतात:-_-हे पमराजा, करक्षेजामध्ये मदलनांवाचा एक जितोंद्रेय, धर्मात्मा 
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सत्यवचनी व निमत्सर राहून शिलोंछवत्तीवर उपजीविका करीत असे ३. तो महातपस्वी 
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हाम 
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१ शेतांत राहून गेठेली कणस व शेतांत पडलेले धान्यकण बेचन त्यांवर उपजीविका करणें 
हाता शिलोछत्रात्त असे ह्मणतात 


१ -। फ्‌ 


११०६  महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ ।  ( बीहिंद्रोगिकपर्व । 
मिष्टीळतं नाम समुपास्ते महातपाः ४ सपुजदारो हि मुनिः पक्षाहारो 
बभूव ह । कपोतवृत्त्या पक्षेण बीहिद्रोणमुपार्जयतू ५ दर्श च पोर्णमासं 
च कर्वन्विगतमत्सरः । देवतातिथिशेषेण कुरुते देहयापनम्‌ ६ तस्येन्द्रः 
सहिता देवेः साक्षाच्रिभवनेश्वरः । प्रत्यगृद्तानमहाराज भागं पर्वणि 
पर्वणि ७ स पर्वकालं त्वा तु मुनिवृत्त्या समन्वितः । अतिथिभ्यो ददा- 
वन्नं प्रहंटेनान्तरात्मना ८ ब्रीहिद्रोणस्य तडथस्य ददताने महात्मनः । 
शिष्टं मात्सर्यहीनस्थ वर्धत्यविथिदर्शनातू ९ तच्छतान्यापे भुजन्ति बाझ- 
गानां मनीषिणाम्‌ । मुनस्त्यागांवेशुद्धया तु तदन वृद्धिमच्छाते १० तं 
तु शुश्राव धर्मिष्ठं मुदूलं संशितबतमू । दुर्वासा तृप दिग्वामास्नमथाभ्या- 
जगाम ह १19 बिभ्रचचानियत वेषमन्मत्त इव पाण्डव । विकचः परुषा 
बाचो व्याहरन्विविधा मनिः 1२ अभिगम्याथ तं विप्रमुवाच मुनिसत्तमः । 
कर्मनिष्ठ बाझण अतिथीला अन्नदान द्यावयाचें असें बत स्वीकारून राहिलेला होता ; 
( धान्यकण वेंचून निर्वाह. करणं ह्या ) कपोतव्तीचं त्यांन अवलंबन केलं होतें आणि 
इष्टींनींच होणार असे सत्र ता कर्रांत असे ४. पूत्र व खत्री ह्यांसहवर्तमांन तो मुनि 
पंधरवड्यानें एकदा आहार करीत असे; कपोतवृत्तीनें पंथरवड्यांत मिळून तो 
अधामण साळी मिळवीत असे ५ व त्या धान्याच्या यागाने दृश व पोर्णमास इष्ट 
करून आणि देवता व अतिथि ह्यांचं संतर्पण करून जे अवशिष्ट राहील त्यावर तो 
आपल्म देह कायम ठेवीत असे ६. हे महाराज युविष्ठिरा, देवांसहवतमान भगवान 
जेलोक्याधिपति इद्र प्रत्येक पर्वादिव्शी त्याचा हविर्नाग ग्रहण करीत असे ७. मुनि- 
वृती अवलंबन करून असलेला तो मुद्दल जाहझण पर्वदिवशों प्राप्त झालेला याग 
करून प्रस अंत:करणानं अतिथींना अन्न देत असे ८. निमत्सर राहून अन्नदान कर- 
णाऱ्या ह्या महात्म्या मुद्रल जाहणाचं अर्‍मण!पेकीं जं धान्य अवशिष्ट रहात असे तें 
अतिथि आले असतां वुद्धिगत होत असे ९. सारांश, शुद्ध अंतःकरणानें तो मुनि 
अन्नदान करात असल्यामुळें त्याचे तं अन्न वृद्धिंगत होत अस आणि कधीं कधीं शॅकर्डा 
विद्वान्‌ जाहणही त्यांत मोजन करून जात असत १५. असे होतां होतां तो धमॅनिष्ठ 
मुद्रल बाझण आतिथिभोजनरूप निर्मल त्रतचे अवलंबन करून राहिला आहे असं दुर्वास- 
मुनींच्या कानावर आठे आगि, हे राजा, एके दिवशीं ते दिगंबर दुर्वासमुने त्या जाह्मणाकडे 
आले ११. हे पांडपुत्र युधि्ठिरा, उन्मच पुरुषाप्रमाणें त्यांनी अव्यवस्थित वेष 
धारण केला होता ; मस्तकाचें मुंडण केलें होतें आणि अनेक प्रकारच कठोर शब्द 
वे मुनि उद्चारीत होते १२. असो. त्या मुद्दल ब्राह्मणाकडे जाऊन ते मुनित्रेष्ठ 


अध्यायः २५६ |] ३ वनपर्व । ११०७ 
अन्नार्थिनमनुभ्राधं विद्धि मां ह्विजसत्तम १३ स्वागतं तेस्त्विति 
मनि मदूलः प्रत्यमाषत । पाद्यमाचमनीयं च प्रतिपादयार्घ्यमुचममू १४७ 
प्रादात्स तापसायाचे क्षथितायातिथितञती । उन्मत्ताय परां श्रद्धामास्थाय 
स धृतञजतः १५ ततस्तदञञं रसवत्स एव क्षुधयान्वितः । बुभजे छत्स्नमु- 
न्मत्तः प्रादात्तस्मे च मुदूळः १६ भ़कत्वा चान्नें ततः सर्वमृच्छिष्टनात्मन- 
स्ततः । अथाईुः छिलिपन्नन यथागतमगाच्य सः १७ एवं द्वितीये संप्राप्ते 
यथाकाळे मनीषिणः । आगगस्य बुभुजे मर्वमत्नमुज्छापजीविनः १८ निरा- 
हारस्तु स मनिरुज्छमार्जथते पुनः । न चेनं विक्रिया नेतुमशकन्मदूलं 
क्षुधा १९ नक्रोधो न च मात्सर्ये नावमानो न संभ्रमः । सपुतञ्दारम- 
घ्छन्तमाविवेश द्विजोत्तमम २० तथा तमञ्छधर्माणे दुर्वासा मानिसत्त- 
ममू्‌ । उपतस्थे यथाकालं षटरत्वः कतानश्वयः २१ न चास्य मानसं 
कंचिद्दिकारे ददशे मानेः । शुद्धसत्वस्य शुद्ध स दरशे निमंलं मनः २२ 
दुर्वास “ हे द्विजभ्रेष्ठ, मी अन्नाकरितां येथें आला आहें असं अपण समजा " अस 
त्याला ह्मणाले १३. दुर्वासमुनीनीं अस मागितल्यानंतर “आपले स्वागत असो ” असें तो 
मद्गल त्या मुनींना झणाला आणि अतिथिसबधीं अत स्वीकारिलेल्या व तें जत एक- 
सारिखे चालविलेल्या त्या मुद्रलार्न अत्यत श्रद्धापूर्वक त्या उन्मच व क्षथित तपरूयाला; 
पाद्य, आचमनीय व उत्कृष्ट अर्ध्य अपण केल्यानंतर अन्न समर्पण केलें १४, १५. तें 
अन्नही सरस होतें आणि दुर्वास मुनीनाही क्ष्था लागलेला हाती. ह्यामुळे त्या उन्मत्त 
मुनीनीं तें सर्वही अन्न भक्षण केलें व मुद्रलांनही त्यांना तें समर्पण केलं १६. मुद्रलान 
अर्पण केल्यानतर तं सर्वही अन्न त्या दुवासमुनीनीं भक्षण केलें आणि जें कांहीं अव- 
शिष्ट राहिलें होतें तं आपल्या शरीराला चोपडून ते आल्या मार्गानं चालते झाले १७; 
ह्याचप्रमा्ण दुसरा पवरक्डा आला ' असतांनाही दुवीसमुनि वेळवर तेथें आले आणि 
कण वेंचून निवाहू करणाऱ्या त्या विनकी बाहणाचें ते सवही अन्न त्यांनीं मक्षणः 
केलें १८. ह्यामुळें निराहार राहिलेला ता मुद्धलमुनि पुनरपि धान्यकण जमवू लागे: 
( आणि ते दुर्वासमाने पुनरपि त्याच तें सर्व अन्न भक्षण करीत ); परतु क्षुभमुळें मुदध- 
लाच्या मृद्रेंत फेरबदल करण्यास ते दु्वासमुनि समर्थ झाले नाहींत १९. क्रोध, मात्सर्य,, 
अवमानबुद्धि आणि भ्रम ह्यांपैकी एकाचाही पुत्र ब स्री ह्यांसहवतमाःन उछवत्तीने चाल- 
णाऱ्या त्या द्विजशरष्ठाला संपर्क झाला नाहीं २०. ह्याममा्णे उंछवत्तीनें वागणाऱ्या त्या. 
मुनिश्रेष्ठ मुद्गलाकडे अमदी वेळेवर दुर्वासमानि ( त्याला राग आणण्याचा ) निश्वक 
करून सहा बेळां आले ९१; परंतु, त्या दुवोसमुनींना ह्या मुद्रलाचे ठिकाणीं कांहींप क. 


११०८  महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू। [बीहडीमिकपर्व। 
तमुवाच ततः प्रीतः स मनिर्मदूलं ततः । त्वत्समो नास्ति लोकेस्मिन्दाता 
मात्सर्यवार्जेतः २४ क्षुद्धमसंज्ञां प्रणुदत्यादत्ते घेयमेव च । रसानृ- 
सारिणी जिद्वा कषंत्येव रसान्माते २४ आहारप्रभवाः प्राणा मनो- 
दुनिग्रह चलमू्‌ । मनसश्वेन्दियाणां चाप्यकाग्रयं निश्चितं तपः २५ 
श्रमेणोपार्जितं त्यक्तं दुःखं शद्धन चेतसा । तत्सर्व भवता साधा यथा- 
वदुपपादितस्‌ २६ प्रीताः स्मोनुगर्हीताश्व समेत्य भवता सह । इन्द्रि- 
याभिजया धेय सोंवेभागो दमः शमः २७ दया सत्यं च धमश्रव 
त्वायि सर्वे प्रतिष्ठितम्‌ । जितास्त कमभिलांकाः प्राप्तासि परमां गातम्‌ २८ 
अहो दानं विधष्टं त सुमहत्स्वगवासाभेः । समशरीरो भवान्गन्ता स्वर्ग 
सुचरितबत २९ इत्येवं वद्तस्तस्य तदा दुर्वाससो मुनेः । देवदतो विमा- 
नेन मुदूलं प्रत्युपास्थितः ३० हंमसारसयुक्तेन किडिणीजालमालिना । 


ि.अमण्ण्ावण्ाककाकमममावा टयार 








मनोविकार दृष्टोत्पत्तीस आला नाही. शुद्ध सत्त्गृणाने यक्त असलेल्या त्या मुद्रलाच 
मन तसेंच शुद्ध व निर्मल राहिलेले त्याना आढळून आलें २२. तदनतर ते दुर्वासमाने 
प्रस्न होऊन त्या मृद्ठलाला हणाले “ ह्या जगतामध्य तुझ्यासारखा निर्मत्सर दाता 
कोणीही नाहीं. २३. अरे, क्षधेच्या योगाने धर्मबुद्धिे, भान व घेर्य हीं नाहीशी 
होत असून मधुरादे रसांचा आस्वाद घेण्यास सवकलली जिद्हा रसाकडे 
पुरुषाचे मन आढून नेत असते २४. प्राण हे. आहारझ्षू्लक आहेत 
आणि मन चंचल असल्यामुळे त्याचें संयमन होणे दुर्धर आहे. मन आणि 
हाद्रिये ह्यांचे निश्चित स्थेथ॑ संपादन करणें हेंच तप हाय २५ हे सजना, श्रमाने 
सपादन केलेले शुद्ध मनान देऊन टाकणे दुर्धर आहे, परत, हें सर्वही तू अगदीं 
यथायाग्य रीतीनं शवटास नेले आहेस २६ असो तझ्या समागमामुळ आह्मी प्रसन्न 
झालां आहा व तुझा आह्यावर मोठा उपकार झाला आहे. इंद्रियसयमन, धेर्य, स्वतः 
संपादन केलेलं अन्न वगर दुसऱ्यांनाही विभागून दणें, दम, शम २७, दया, सत्य 
आणि धर्म हे सवे तुझ्या ठिकाणी आहेत आणि कर्माच्या योगानें तू उत्तभ लोक 
जिंकिले असून तुल! उत्तम गाते प्रांह् झाली आहे २८. अरे, तझ्या दानाची स्वर्ग- 
बासी जनांनींटी फारच प्रशसा कलली आहे. तस्मात्‌, ज्याअथी तूं आपलें हें बत उत्तम 
रीतीनं सिद्धीस नेल आहस त्याअर्थी तू शरीरासहवर्तमान स्वर्गास जाशील” २९. ह्याप्र- 
मारणे ते दु्वासमुनि सांगत आहेत तांच एक देवदूत विमान घेऊन तथें प्राप्त हाला ३०. 
ल्या विमानाला हस व सारसपक्षी जाडिलळे होते; लहान लहान घंटांची जाळी 


क्म 


त्याला बाधिठेलीं होती; दिव्य गंथांनीं ते॑वुक्त होते आणि ते. अद्भुत विमात्‌ 


शैघ्यामः २६१ ] ४ वनपर्व । ११०५९ 
क्रामगेन विचित्रेण दिव्यगन्थवता तथा ३१ उवाच चेनं विप्रपि विमांचं 
कर्माभिर्जितम्‌ । समुपारोह संसिड्धि प्राप्तांसि परमां मने ३२ तमेवंवा- 
दिनमरृिर्देबदूतमुवाच ह । इच्छामि भवता प्रोक्तान्गुणान्स्वगीनिवासि- 
नामू ३३ के गणास्तत्र वसतां किं तपः कश्रव निश्वयः । स्वर्ग तत्र 
सुखं किं च दाषो वा देवदूतक ३४ सता साप्तपद्‌ मित्रमाहुः सन्तः 
कुलोचिताः । मित्रतां च पुरस्छत्य पृच्छांमि त्वामहं विभा ३५ यद्त्र 
तथ्यं पथ्यं च तढूवीह्यविचारयत । श्रुत्वा तथा करिष्यामे व्यवसार्य 
गिरा तव ३६ | ९९६३ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां साहितायां 
वैयामिक्यामारण्यके पर्वणि बीहिद्रोणिकपर्वणे मुद्ठलोपाख्याने 
षृष्टयधिकादेशततमोध्याय: ॥ २६० ॥ 

दवेवदूत उवाच ॥ महर्ष आर्यबुद्धिस्व यः स्वगसुखमत्तमम्‌ । संप्राप्तं 
घहुमन्तव्यं विमृशस्यबुधी यथा १ उपारष्टाच स्वलांको योयं स्वरिति 


बसणाऱ्याच्या इच्छेप्रमार्ण गमन करणारं होतें ३१. असो. विमान घेऊन आल्यावर तो 
द्वेवदूत त्या मुद्ूल जह्षषींला झणाला “ हे मुने, कर्मांनीं संपादिठेल्या ह्या विमानावर 
आपण आरोहण करा. कारण, आपणांला ( सत्कमांची ) उत्कृष्ट सिद्धि प्राप्त झाली 
आहे ” ३२. ह्याप्रमाणे तो दवदूत सांगूं लागला असतां मुद्दलक्काषे त्याला हणाले 
£ स्वर्गामध्यें वास्तव्य करणाऱ्यांचे गुण तुझ्या तोंडून ऐकण्याची माझी इच्छा 
आहे ३३. हे देवदूता, सात पावलें बरोबर चाललेला पुरुष सजनांचा मित्र होतो 
असें ज्याअर्थी कुलीन संत झणत असतात त्याअर्थी मिञत्वाच्या नात्यानें, हे प्रभो, 
स्वर्गामध्ये वास्तन्य करणाऱ्यांचे ठिकाणीं कोणते गुण असतात, त्यांचें तप काय 
असते, त्यांचा न्यवसाय काय असतो आणि त्याचप्रमाणं त्यांना सुख अथवा दुःख 
काय प्राप्त होत असतें हं मी तुला विचारीत आहें ३४,३५५. तस्मात, सत्य आणि 
हितावह असें जें कांहीं ह्यासंबंधानें सांगण्यासारिखे असेल तें मनामध्ये कांही- 
एक शंका न आणितां तूं कथन कर; हणजे तुझ्या तोंडून अवण केल्या- 
नंतर मी काय तो निश्चय करीन ” ३६. ह्याप्रमाणें मह्षिन्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील व्रीहिद्रोणिकपर्वापेकी मुद्रलोपाख्यानशं- 
नंधी दोनशं साठावा अध्याय समाप्त झाला | २६० ॥ 

देवढूत झणतो:--हे महुर्षे, तुझी बुद्धि चांगळी असतांना एकाद्या अज्ञानी पुरु- 
षाप्रमा्णे उत्कृष्ट स्वर्गसुख प्राप्त झालें असूनही त्यांत बरेंच बिचार करण्यासारखे भाहे 
झसें समजून तूं तें बरें आहे किंवा वाहेट आहे असा बिचार करण्यास उदुक्त झाळा 


१११०  महाराष्ट्रव्याख्योपे्त महाभारतम ।  [ मीहिंत्रोगिकप 
संज्ञितः । ऊर्ध्वगः सत्पथः शश्वद्देवयानचरो मुने २ नातप्ततपसः पुंसो 
नामहायज्ञयाजिनः । नानृता नास्तिकाश्वेव तज गच्छन्ति मुदूल ३ धर्मा- 
त्मानो जितात्मानः शान्ता दान्ता विमत्सराः । दानधर्मरताः पुंसः शूरा- 
श्वाहवलक्षणाः ४ तत्र गच्छन्ति धमाउयं छत्वा शमद्मात्मकभ्‌ । लोका- 
न्पुण्यछतां बह्मन्सद्विराचरितान्ञमिः ५ देवाः साध्यास्तथा विश्वे तथेव 
च महर्षयः । यामा धामाश्व मोदूल्य गन्थर्वाप्सरसस्तथा ६ एषां देव- 
निकायानां परथक्पृथगनेकशः । मास्वन्तः कामसंपन्ना लोकास्तेजोमयाः 
शुभाः ७ जयख्िंशत्सहस्राणि योजनानि हिरण्मयः । मेरुः पर्वतराड्यत्र. 
देवोद्यानाने मृदूळ ८ नन्दनादीाने पुण्यानि विहाराः पुण्यकमणामू । न 
क्षृत्पिपासे न ग्लानिर्न शीतोष्णे भय तथा ९ बीभत्समशुभं वापि तत्र 
किंचिन्न विद्यत । मनोज्ञाः सर्वतो गन्थाः पुखस्पर्शाश्रव सर्वशः१ ० शब्दाः 
थृतिमनोग्राह्याः सर्वतस्तञ वै मुने । न शोको न जरा तत्र नायासप- 
रिदेवने १। इंदृशः स मुने लोकः स्वकर्मफलहेतुकः । पुकतेस्तत्र 


आहेस १. स्वः अशी ज्याला संज्ञा आहे तो हा स्वलॉक वर आहे. आकाशापासून 
तो उंच आहे; कममुक्तीचें तें अक्षय्य स्थान आहे आणि, हे मुन, देवयानानें ( हणजे 
अर्थिरादि मार्गानें ) गमन करणारे लोक ह्या ठिकाणीं संचार करीत असतात २. हे 
मुद्दल मुन, तपश्व्या न केलेले, मोठें मोठे कतु हातून न झालेले, असत्यवादी आणि. 
नास्तक ह्या पुरुषांची तेर्थे गति नाहीं ३. धमात्मे, मनोनिग्रही, शमावलंबी, जितंद्रेय, 
निर्मत्सर, दानधर्माविषयीं तत्पर आणि रणामध्ये पराडमुख न होता देहत्याग केलेले 
शूर ४ तेथे जात असतात. त्याचप्रमाणे, हे बह्मनिष्ठ, सत्पुरुषांनीं संपादिलेले जे पण्य- 
वानांचे लोक ते शमदमात्मक योगरूप श्रेष्ठ धर्मार्चे अवलंबन केलेल्या पुरुषांना प्राप्त 
होत असतात ५. हे मोद्रल्यमुने, साध्यदव, विश्वेदेव, महर्षि, वाम, धाम, गंधर्व व 
अप्सरा ६ ह्या देवगणांचीं वेगळी वेगळीं अनेक निवासस्थाने-नतेजस्वी, शभ, उज्ज्वल आणि' 
सर्व भोग्य पदार्थानीं भरलेली भ्शी- आहेत ७. हे मुद्रलमुने, सर्गामध्यें तेढ्ेतीस हजार 
योजनें व्यास असलेल्य सुवर्णमय पर्वतराज. मरु असून देवाची नंदनप्रमाते पुण्य उपवने. 
आहेत. त्याचप्रमाणे पुण्यवान्‌ लोकाची किहारस्थानेंही तर्थे आहेत. क्षधा, तृषा, ग्लानि, 
थंडी, उष्णता, भय ८,९, विकार आणि अशुभ ह्यांपैकी कांहींएक तेथ नाहीं. सर्व 
बाजूंनीं मनोहर पुगंध थेत असतात; ञ्यांचा स्पर्श सुखावह आहे असे वाय॒ चोहोकडे 
वहात असतात १०; हे मुने, कानाला मधुर व मनोवेधक असे शब्द सर्द बाजूंनी तेथें ऐकूं 
यत असतात आणि शोक, जरा, आयास व दुःख ह्यपिकीं तेथें कांहींएक नसतें ११. 


जभ्यायः २६१ ] ४ वनपर्व । ११११ 
पुरुषा: संभवल्त्यात्मरकमंभिः) रतेजसानि शरीराणि मवन्त्यत्रोषप्तामू । 
कर्मजान्येव मोदूल्य न मातृपितृजान्युत १३४ न संस्वेदो न दोर्गरूध्यं 
पुरीषं मूञ्रमेव च । तेषांन च रजा वरं बाधते तत्र वे मुने १४ न 
स्लायन्ति स्रजस्तेषां दिव्यगन्था मनारमाः । संयुज्यन्ते विमानेश्व बह्म- 
ननेवंविधेश्व ते १५ इं्ष्याशाकक्कमापेता मोहमात्सर्यवर्जिताः । पुखं स्वर्ग- 
जितस्तत्र वर्तयन्ते महामुने १ ७ तेषां तथाविधानां तु लोकानां मुनिपु- 
हव । उपर्युपरि लोकस्थ ठोका दिव्या गुणान्विताः १७ पुरस्ताद्रह्म- 
एणस्तत्र लोकास्तजामयाः शुभाः । यत्र यान्त्यृषयो बह्मन्पृताः स्वेः 
कर्मीम्रिः शुभेः 1८ कभवो नाम तत्रान्ये देवानामपि देवताः । तेषां 
'लोकात्परतरे यान्यजन्तीह देवताः १९ स्वयंप्रभास्ते भास्वन्ती लाकाः 
'कामदुधाः परे । न तेषां स्रीछतस्तापो न लोकेश्वर्यमत्मरः २० न वर्त- 
यन्त्याहुतिभिस्ते नाप्यमृृतभोजना: । तथा दिव्यशरीरास्ते न च विग्रह- 


हे मुने, अशा प्रकारचा तो स्वर्गलोक असून स्वकर्मारचे फल देणारा आहे. स्वतःच्या 
हातून घडलेल्या सत्कर्मांच्या योगानें तेर्थे पुरुषांची गति होत असते १२. 
हे मोद्रल्य मुने, ह्या ठिकाणीं गमन करणाऱ्या लोकांना मातापितरां- 
पासून उत्पन्न झालेलीं शरीरे प्राप्त होत नसून कर्मजन्य तेजोमय शरी- 
रॅच प्राप्त होत असतात १३. हे मुने, तेथें वास्तव्य करणाऱ्यांना घाम, दुर्गंधि, मूत्र 
व पुरीष ह्यांपैकी कांहींएक नसून त्यांची वखेंही मलिन होत नाहींत १४. दिव्य 
सुगंधानीं युक्त असलेल्या त्यांच्या मनोहर पुष्पमाला कधीं कोमेजत नाहींत आणि, हे 
जह्मनिष्ठ, अशा प्रकारचीं विमाने त्यांना प्राप्त होत असतात १५. हे महामुने, ज्यांना 
स्वर्गलोक प्राप्त झाला आहे त्या लोकांना त्या ठिकाणीं ईर्षा, शोक, भ्रम, मोह आणि 
मत्सर ह्यांचा संबध नसतो व ते सुखाने वास्तव्य करीत असतात १६, हे मुनिश्रेष्ठ, 
त्या तशा प्रकारच्या लोकांना प्राप्त होणारा जो स्वर्गलोक त्याच्याही. ऊरध्वभागीं सर्व- 
गुणसंपन्न असे द्िव्यलोक आहेत १७. प्रथमतः तेजोमय आणि शुभ असे जह्षलोक 
आहेत व त्या ठिकाणीं, हे जह्मनिष्ठ, स्वतःच्या शुभ कर्मांनीं शुद्ध झालेले नहाषे गमन 
कर्रात असतात १८. त्या कषींच्या स्थानांहूनही उध्वमागी देवांचेही दुसरे कभना- 
मक देव वास्तव्य करीत असतात आणि इहलोकीं असलेल्या देवताच त्यांचें पूजन 
करीत असतात १९. त्यांच्याही उध्वभागीं सर्व मनोरथ परिपूर्ण करणारे स्वयंप्रकाश 
उज्ज्वल ढोक आहेत. तेथें वास्तव्य करणाऱ्यांना खत्रीसंबंधी ताप आणि लोकांच्या 
एश्वरयांसंबधानें मत्सर हीं नसतात २०.ते देव आहुतींवरह्दी उपजीविका करीत नाहींच 


१११२ महाराष्ट्रव्यार्योवेत महाभारतम्‌। [ वीहिदी णि कंगर्व१ 
मूर्तयः २१ न घुखे सुखकामास्ते देवदेवाः सनातनाः । न कल्पर्परिव - 
वैषु परिवर्तन्ति ते तया २२ जरा मृत्युः कुतस्तेषां हर्षः प्रीतिः सुखं 
नच। न दुःखं न सुखं चापि रागद्वेषो कृुतो मुने २३ देवानामपि 
मोदूल्य काह्विता सा गातेः परा । दुष्पापा परमा सिद्धिरगम्या काम - 
गोचरेः २४ ञअयखिंशदिमे देवा येषां लोका मनीषिभिः । गम्यन्ते 
नियमेः श्रेहठेदानेर्वा विधिपूर्वकेः २५ सेयं दानकता व्युटटिरनुप्राप्ता पुखं 
त्वया । तां भुदूझव सुळतेलंब्यां तपसा द्योतितप्रमः २६ एतत्स्वर्गसुखं 
विप्र लोका नानाविधास्तथा । गुणाः स्वगंस्य प्रोक्तास्ते दाषानापि 
निबोध मे २७ छतस्य कमंणस्तत्र भुज्यते यत्फलं दिवि। न 
'वान्यत्क्रियत कर्म मृलच्छेदून भुज्यते >८ सोत्र दोषो मम 
मतस्तस्याने पतनं च यतू । सुखव्याप्मनस्कानां पतनं यच 
मदळ २९ असंतोषः परीतापो दृष्टा दीप्ततराः श्रियः । यद्भवत्यमरे 
आणि अमृतप्राशनही करीत नाहीत. त्यांना दिव्य शरीरें असून हृश्य शरीरं नस- 
तात २१. ते सनातन देवाधिदव सुखाविषयी उत्सुक नसतात आणि कल्पांच्या उला- 
ढाली झाल्या असतांही त्यांची उलथापालथ हात नाहीं २२. तस्मात, हे मुने, जरा 
व मृत्यु त्यांना कोठून असणार ? हर्ष, आनंद व सुख व हीही त्यांना नाहींत आणि 
त्याचप्रमाणें सुख व दुःख हीही त्याना नाहींत. तस्मातू, राग आणि द्वेष हीं त्यांना 
कोठून असणार ? २३. हे मोदुल्यमुन, तें उत्कृष्ट स्थान प्राप्त होण्याची देवही इच्छा 
करीत असतात; परत, ती सवोषकृट सिद्ध प्राप्त होणं दुर्वट आहे आणि कामी 
पुरुषांना तर ते स्थान अगम्यच आहे २४. ज्यांचे लोक विधिपूर्वक दानामुळें अथवा 
श्रेष्ठ नियमामुळे विवेकी जनांना प्राप्त होत असतात ते हे तहेतीस देव आहेत २९५. व 
तो हा दानकृत अभ्युदय तुला प्राप्त झाला आहे. तस्मात, तपश्चर्येमुळे उज्ज्वल तेजानें युक्त 
झालेला तू सत्कमामुळ प्राप्त झालेल्या ह्या अभ्युद्यांचा सुखानें उपभोग घे २६. ह 
विप्ा, हें स्वर्गसुख होय. स्वर्गातील नानापकारचीं स्थाने आणि गुण मीं तुला कृथन 
केले. आतां तूं दोषही माझ्यापासून श्रवण कर २७. इहलोकी जें कर्म केलेलें असेल 
त्याच्या फलाचा उपभोग स्वर्गामध्ये घ्यावयास सांपडतो. दुसरं कर्म तेथें वडत नाहीं. 
येथें जे केललं असतें तेंच समूळ नाहीसे होइपर्यंत तेथें भोगावयास सांपडतें २८. उप- 
मोगाने कर्म नाहींसें झाल्यावर पतन होणें आणि त्याचप्रमाणें सुखानेंच ज्यांचें मन 
व्याप्त होऊन राहिलेले आहे अशा लाकांचें पतन होणें हा एक ह्या स्वर्गाचे ठिकाणीं, 
हृ मुद्रळमुने, मला दोष वाटत आहे २९. आपल्यापेक्षा अधिक उज्ज्वल ऐश्वर्भ 











भध्यापः २६१ | ३ वनपर्व । १११३१ 
स्थाने स्थितानां तत्सुदृष्करंम ३० संज्ञामोहश्व पततां रजसा 'च प्रवर्ष- 
णम । प्रस्लानेष च माल्यषु ततः पिपातिषोभयम ३१ आजझभवनादत 
दोषा मोदूल्य दारुणाः । नाकलोके पुळतिनां गणास्त्वयतशो नृणाम्‌ ३२ 
अयं त्वन्यो मणः श्रष्ठ*च्युतानां स्वगंता मने । शुभानुशययागेन मनुष्ये- 
षूपजायंते ३४ तत्रापि स महाभागः सुखभागभिजायते । नचत्संबुष्यत 
तत्र गच्छत्यथमतां ततः ३४ इह यातियते कर्म तत्परञोपभुज्यत्ते । कर्म- 
भमिरियं बहमन्फलभूमिरसो मता ३५ मद्ल उवाच ॥ महान्तस्तु अमी 
दोषास्त्वया स्वर्गस्य कीतिंताः । निदांष एव यस्त्वन्यो लोकं तं प्रवद्स्व 
मे ३६ देवदूत उवाच ॥ अह्मणः सद्नादू्ध्वे तदिष्णाः परमं पद्मू । शद्ध 
सनातन म्योतिः परं बह्मति यद्धिदः ३७ न तत्र विप्र गच्छस्ति पुरुषा 
विषयात्मकाः । दृम्मलोममहाकरोधमोहद्रोहेरमिट्ठताः $८ निममा निर- 
हंकारा निद्दन्दाः संयतेन्द्रियाः । ध्यानयोगपराश्वेव तज गच्छन्ति 
अवलोकन करून असंतोष व संताप उत्पन्न होणें ह्याचा पारिणाम स्वगांमध्ये रहाणाऱ्यांना 
फारच वाईट होतो ३०. स्वर्गश्रंश ज्यांचा जवळ आला आहे त्याना 
मलाचा संपर्क होत असून मूर्च्छा येत असते. त्याचप्रमाणे जो स्वर्गभ्रष्ट 
व्हावयाचा असतो त्याचीं पुष्पे कोमेजलीं असतांही त्याला तें भय 
लवकरच प्राप्त होणारं असतें ९१. हे मोदरल्यमने, अगदीं नह्मलोकापर्यंत स्व्गामध्य 
हे भयंकर दोघ आहेतच; परंतू, पृण्यवान्‌ लोकांसबंधानें चांगल्या गोष्टीही तेथं हेजारां 
आहत ३१२. हे मुने, स्वर्गश्रष्ट झालेल्या पुरुषाची जर शुभ वासना असल तर मनुष्या- 
मध्यं त्यांना जन्म प्राप्त होता, हाही एक स्वगंभ्रष्ट पुरुषांसंबभान दुसरा श्रेष्ठ गणच 
आहे ३३. त्या मनष्ययोनीमध्यंही ता महाभाग्यवान्‌ पुरुष सुखी निपजतो आणि 
तेथं जर न उमजला तर मात्र त्याला अधोगाते प्राप्त होते ३४. इहलोकीं ज कर्म 
हातून घडतं त्याचें फल परलोकी प्राप्त होत असतें. ह अह्मनिष्ठ, भूलोक ही कर्मभामे 
असून स्वर्गलोक ही फलभामि आहे ३५. मुद्ठल प्रभ करितो:-- स्वर्गाचे तू हे माठेच 
दोष कथन केले आहेस; परंतु, अगदीं दोषरहित असा जो दुसरा लोक असल तो तू 
मला कथन कर ३६. देवदूत सांगतो:--- अह्मलोकाच्याही ऊर्ध्वभागी विष्णूचे तं 
शुद्ध, सनातन व स्वयंप्रकाश उत्कृष्ट स्थान तसें आहे आणि त्यालाच परब्रह्म असें 
झणत असतात २७. हे विप्र, दुभ, लोम, भयंकर कोथ, माह. आणि द्राह् ह्यांमी 
व्याप्त झालेले विषयी पुरुष तेथें जात नाहींत ४८. हें माझं आणि द्या मी 


असा प्रकार ज्यांच्यापाशीं मुळींच राहिलेला नाहीं; शीतोष्णादे दंदांपासून 
१४० 


१११७ महाराष्ट्रव्यार्थोषेत महाभारतम़ । | मीहितोशिकपर्व4 
मानवाः ९९ एतसे सर्वभार्यातं यन्मां परच्छासे मृदळ ! तवानुकम्पया 
साधो साधु गच्छाम मा चिरम्‌ ४० व्यास उवाच ॥ एतच्छुत्वा तु 
मोदूल्यो वाक्यं विममृशे शिया । विमृश्य च मुनिश्रेष्ठी देवदूतमवाच 
ह ४१ देवदूत नमस्तेस्तु गच्छ तात यथासुखम्‌ । महादोषेण मे कार्य 
न स्वर्गेण सुखेन वा ४२ पतनान्ते महादुःसं परितापः सुदारुणः । स्वर्ग- 
भाजश्वरन्तीह तस्मात्स्वर्ग न कामथे ४३ यञरगत्वा न शोचन्ति न 
व्यथस्ति चळन्ति वा । तदहं स्थानमत्यन्तं मार्गयिष्यांमि केवळम ४४ 
इत्युकत्वा स म्निवांक्ये देवदूत विसृज्य तम्‌ । शिलाञ्छवृत्ति्धमांत्मा 
शममातिष्ठदुत्तमम॒ ४५ तुल्यनिन्दास्तृतिर्भूत्वा समलोष्टाश्मकाचनः । 
ज्ञानयोगेन शुद्धन ध्याननित्यी बभूव ह ४७ ध्यानयागादलं लब्ध्वा 

प्राप्य बुद्धिमनचमामू । जगाम शाश्वती सिद्धि परां नि्वाणलक्षणाम्‌ ४७ 
सस्मात्त्वमापे कोन्तय न शाके कतुमहोॉसे । राज्यारफीतात्पारेभ्रष्टस्तपसा 


ज्यांना पीडा होत नाहीं; जे जितेंद्रिय आहेत आगि घ्यानयोगाविषयीं जे तत्पर अस- 
साल तेच मानव तेथें जातात ३९. हे मृद्रला, तूं जे मला विचारीत आहेस तें हें सर्वे 
तुझी दया येऊन मीं तुला कथन केलें आहे. आतां, हे साधो, आपण खुशाल स्वर्गाला 
नाऊं; आतां विलंब लावू नको ४०. व्यास सांगतात:--हें देवदूताचे भाषण श्रवण 
करून मोद्रल्यमूनीने आपल्या बुद्धीने त्याचा विचार कला आणि विचार केल्यानतर 
'तो मुनिश्रेष्ठ दवदूताला ह्मणाला ४१ “ हे डेवदूता, तुला नमस्कार असो. बाबारे, 
सूं आपला खशाल चालता हो कसा. महादोषांनीं भरलेल्या ह्या तुझ्या स्वर्गाशीं 
अथवा सृखांशी मला कांहीएक कर्तव्य नाहीं ४२. पतन पावल्यानंतर महादुःख आणि 
अतिभयंकर संताप हीं जर ठेविलेळींच आहेत आणि स्वर्गीनिवासी पुरुषच जर पतन 
पावल्यानंतर येथें भटकत आहेत तर मला स्वगांची इच्छा नाहीं ४३. जेथें गेले असतां 
पुरुषांना शेक करण्याचा प्रसंग येत नाहीं; कसाही पीडा होत नाहीं आणि 
जेथून पुनरापे कधीही उच्चाटन होत नाहीं असं जं केवल अक्षय्य स्थान त्याच्याच 
मी आतां मार्ग लागेन'? ४४. ह्याप्रमाणे देवदूताशीं भाषण करून त्याला निरोप दिल्यावर 
शिलांछवचीनें उपजीविका करणारा तो धर्मात्मा मुद्रलमुनि उत्कृष्ट प्रकारें शमाचें अवलंबन 
करून राहिला ४५.सारांश, निदा आणि स्तुति हीं दोन्हीही तो सारखींच समज लागला 
भत्तिकेचा पिंड, पावरण आणि सुवणं ह्यांमध्यह्दी तो भेद मानीनासा झाला आणे शुद्ध ज्तान- 
योगाचे अवलंबन करून तो सतत जह्मर्चितनच करूं लागला ४६ आणि त्या घ्यानयोगामुळें 
पराकाठेच वैराग्य प्राप्त होऊन उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त झाल्यानंतर मोक्षरूप अक्षय्फ व उत्कृष्ट 


अध्यायः २६२ ] ३ वनपर्व ! १११५ 
तदवाप्स्थसि ४८ सुसस्यानन्तरं दुःखं दु:खस्यानम्तरं पुखम । पर्यायेणा- 
पसपन्ते रथनमिमरा इव ४९ पिदृपेतामहं राज्यं प्राप्स्यस्यमितविक्रम । 
बर्षाचरमोदशादूर्ध्व व्येतु ते मानसो ज्वरः ५० वेशम्पायन उवाच । स 
एवमुकतवा भगवान्व्यासः पाण्डवनन्दनमू । जगाम तपसे धीमान्पुनरेवा- 
शरम प्राते ५१ [१००१४ ] इति श्रीमहाभारते शतसाइरुयां संहितारयां. 
बेयासिक्यामारण्यके पर्वणि बीहिद्रोणिकपरवीणे मुद्गलदेवदूतसंवाद एक- 
ष्ध्याषिकदिशततमोध्यायः ॥ २६१ ॥ समाप्त च बीहिद्रोणिकपर्व ॥ 
अथ द्रोपदीहरणपर्व ५ जनमेजय उवाच ॥ वसत्स्ववं वने तेषु पाण्ड- 

वेष महात्मसु । रममाणष चित्रामिः कथामिर्मीनिमिः सह । सूर्यदत्ताक्ष- 
बान्नेन छृष्णाया भोजनावि । आह्मणांस्तर्पमाणेपु.ये चान्ना थंमुपागता; २ 
आरण्यानां ग्रगाणां च मांमेनांनाविधेरपि । धार्तराष्ट्रा दुरात्मानः 
सर्वे दुर्योधनादयः ३ कथं तेष्वन्ववतंन्त पापाचास महामुने । दुःशा- 
सनस्य कर्णस्य शकुनेश्व मते स्थिताः ४ एतदाचक्ष्व भगवन्वेशम्पायथन 


सिद्धि त्याला प्राप्ष झाली ४७. तस्मात, हे कुंतीपुत्रा य॒ुधिष्ठिरा, समृद्ध राज्यापासूनजरी तूं 
अष्ट झाला आहेस तरी तपश्चर्येच्या योगाने तुला तें प्रा्ठ होणार आहे.तस्मात्‌ ,. त्या- 
नृद्दुळ शोक करणें तुलाही योग्य नाहीं ४८. अरे, रथचक्राच्या धावेमध्ये अञ्याप्रमाणे 
एकामागून एक अरे येत असतात त्याचप्रमाणं सुखानंतर दुःख आणि दुःखानंतर सुख 
आळीपाळीने पुरुषांना प्राध् होत असते ४९. सारांश, हे अतुलपराक्रमी युविष्ठिरा, 
तेराव्या वर्षानंतर वाडवडिलापासून चाठत आलेलें राज्य तुला प्राप्त होईल; तूं मना- 
मध्ये काळजी करूं नकास ५०. वेशंफायन सांगतात:--_ ह्याप्रमाणें. पांडवनदन युधि- 
शिराला सांगून भगवान विवेक्री व्यासमुनि तपश्चर्या करण्याकरितां पुनर्सापे आपल्या 
आश्रमाकड गेले ५१. ह्याप्रमाणे महर्विव्यासप्रणीत लक्षय्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत- 
बनपर्वांतील वरी हिद्रा णकपवोपेकीं मुद्ठल आणि देवदूत ह्यांच्या संवादाविषयीं दोनशें 
रकसष्टावा अध्याय समाप्त झाला॥२६१॥ ह्या ठिकागीं ब्रीहिद्रोणिकपर्वही संपूर्ण झालें.. 

येथून पुढें द्रोपदीहरणपर्वाला आरंभ झाला. जनमेजय ह्मणतो:--- ह्याममाफ्रे, ते 
महात्मे पांडव मुनीसहवर्तमान अद्भुत कथांच्या योगानें चित्तरंजन करीत. करीत! वना- 
मध्यें वास्तव्य करांत असतांना १, द्रोपदीचं, मोजन होईपर्यंत. सूोने दिलेल्या. 
अक्षय अन्नाच्या यागाने अन्नाकरितां आलेल्या नाझणांचें संतर्पण. करीत असतांना ९ 
आणि वनांततील मृगांच्या नानाएकारच्या मांसांवर उपजीविका करीत असतांना दु:शा- 
सन, क्ण आणि शकुनि ह्यांच्या मताप्रमाणे वामभारे ते सर्व दुरात्मे व. पापी दुर्यीपूळ- 


_ 4३११६ महाराष्ट्रव्यार्योपेते महाभारतमू । [ दोषदीहरथार्वत 
पृच्छतः ५ वेशम्पायंन उवाच ॥ थ्रुत्वा तेषां तथा वुर्ति नगरे वसता- 
मिव । दुर्योधनो महाराज तेष॒ पापमरोचसत. ७ तथा तेनिछातिप्रज्ञेः 
कर्णदुःशासनादिभिः । नानोपायेरघं तष चिन्तयत्पु इुरात्मसु ७ अभ्या- 
गच्छत्स धर्मात्मा तपस्वी सुमहायशाः । शिष्यायुतसमोपेता दुर्वांसा नाम 
कामतः ८ तमागतममभिप्रेक्षष मनि परमकोपनमू । दुर्याधना विनीतात्मा 
प्रश्रमण दमेन च ९ सहितो जवभिः श्रीमानातिथ्येन न्यमत्रयतू । 
विधिवत्पूजयामास स्वयं किंकरवत्स्थितः १० अहानि कतिचित्तत्र 
तस्थी स मनिसत्तमः । ते च पर्यचरद्राजा दिवाराञअमतन्द्रितः ११ 
दुर्योधनो महाराज' शापात्तस्य विशड्धित्तः । क्षुधितोस्मि ददस्वा्चे शीग्रं 
मम नराधिप १२ इत्युकत्वा गच्छति र्न्ातु प्रत्यागच्छाते वे चिरातू । 
न भोक्ष्याम्यद्य मे नास्ति क्षुघेत्युकतेत्यद्शनमू १३ अकस्मादेत्य च जुते 
भोजयास्मांस्त्वरान्वितः । कदाचिद्च निशीथे स उत्थाय निछतोः 
स्थितः १४ पूर्ववत्कारयित्वाञं न भुद्के गहंग्रन्स्मप सः । वर्तमाने तथा 


प्रमाते धतराष्ट्रपुज, हे भगवन्‌ वेशंपायन मह्ामुने, त्यांच्याशीं कसे वागले हें मी आप- 
णांला विचारीत आहें. ह्यास्तव, आपण कथन करा ३,४,५. वैशंपायन सांगतात:-- 
हे महाराजा, नगरांत रहाणाऱ्यांप्रमा्णेंच त्या पांडवांची व्यवस्था अरण्यामध्ये वास्तव्य 
करीत असतांना चालूं आहे असें एंकून दुर्योधनाच्या मनांत त्यांच्याविषयीं पाप आलं६. 
ह्याप्रमाणे कर्णदुःशासनप्रभाते कपटबाद्धे लोकांसहक्‍तंमान ते दुरात्मे धतराष्ट्रपुज नाना- 
प्रकारच्या उपायांनी पांडवांना दुःखं देण्याविषयीं विचार करीत हाते तोंच ७ ते 
महाकीतिंमान्‌ व धमीनिष्ठ दुर्वासनामक तपस्वी मुनि दहा हजार शिण्य बरोबर घऊन 
तेथें आले ८. ते महाक्रोधी मानि आलेले अवलोकन करून चिनयसंपन्न श्रीसान्‌ दुर्यो- 
धनराजानें नम्नपणा स्वीकारून मनोनिग्रह केला आणि म्रात्यांसहवर्तमान असलेल्या 
त्या दुर्योधनाने आपल्या घरीं त्यांना निम्न केलें, तदनंतर त्यांचें यथाविधि पूजन 
केल्यावर तो स्वतः सेवकाप्रमाणे त्यांच्या समीप उभा राहिला ९, १०. कांहीं दिवस- 
पर्यंत. तें मुनिश्रेष्ठ तेथें राहिले व राजंदिवस दक्ष राहून दुयाधनराजानंही त्यांची सेवा 
केली ११. कारण, हे जनमेजय महाराजा, दुर्योधन त्या मुनींच्या शापाला मिऊन 
गेला होता. “हे राजा, मी क्षधित आहे; मला सत्वर अन्न दे? १२ असें सांगून ते मुनि 
स्ानाकरितांवाहेर जात आणि परत येण्यास फारच उशीर करात; इतकंच नव्हे, परंतु, 'मी 
आज भोजन करणार नाहीं. कारण, मला आतां क्षुधाच नाहीं " असें सांगून दृष्टी, 
आड होत १३. आणि अकस्मात्‌ परत. येऊन ” आझांला सत्वर भोजन घाल ” झसं 


भध्यापः २६२ ] ४ वनपर्व । ११% 
तस्मिन्यदा दुर्योधनो चृपः १५ विकृति नाते न कोथं तदा तुष्टोमवन्मुनिः1 
झाह चेन दराधर्षी वरदोस्मीति भारत १७ दुर्वासा उवाच ॥ वरं वरय॑ 
भद ते यत्ते मनसि वर्तते । मयि प्रीत तु यद्धम्ये नालभ्यं विद्यते 
लव १७ वैशसम्पायन उवाच ॥ एतच्छुत्वा वचस्तस्य महर्षेभाविता- 
त्मनः । अमन्यत पुनजांतमात्मानं स सुयोधनः १८ प्रागेव मत्रितं 
यासीत्कर्णडुःशासनादिभिः । याचनीयं मुनस्तुष्टादिते निश्चित्य 
दुमोतेः १९ अतिहर्षान्वितो राजन्वरमेनमयाचते । शिष्येः सह मम 
अह्न्यथा जातोतिथिर्भवान २० अस्मत्कुल महाराजा ज्येष्ठः श्रेष्टो 
यार्थिष्टिरः । वने वर्साते धमात्मा भ्रातृमिः परिवारितः २१ गणवाज्शीलसं- 
पन्नस्तस्य त्वमातिथिर्भव । यदा च राजपुत्री सा सुकमारी यशस्विनी २२ 
भोजायित्वा द्विजान्सवांन्पतींश्व वरवर्णिनी । विश्रान्ता च स्वयं भुकत्वा 
सुखासीना भवेद्यदा २३ तदा त्वं तत गच्छेथा यद्यनुग्राद्यता माये । तथा 


त्याला झणत. कधीं कधीं मध्यरात्रीचे सुमारास उठून त्या छलक दुर्वासमुनींनीं १४ 
पूर्वीप्रमाणे अन्न तयार करवावे आणि भोजन न करितां नुसत्या शिव्या दृतच सुटावे. 
ह्याप्रमाणें ते मुनि वागूं लागले असतां दुर्याधन राजाला जेव्हा क्रोध येईना आणि 
त्याच्या मुखचर्येवर कांहीं विकारही दृष्टी पडेना तेव्हां ते मुनि त्याच्यावर संतुष्ट झाले 
आणि, हे भरतकुलोत्पक्ञा जनमेजया, ज्यांच्यासमोर एकाद्याने जाणेंही दुघट आहे 
असे ते दुर्वासमुनि “ मी तुला वर देण्यास उद्यक्त झाला आहे ” असंही त्याला 
हणाले १५, १६. दुर्वीस झणतातः:--तुझें कल्याण असो. तुझ्या मनांत असेल तो बर 
तू मागून घे. मी प्रसन्न झाल्यावर धमाला अनुसरून असलेलं काहीएक तुला अलभ्य 
नाहीं १७. वेशपायन सांगतातः:--हं त्या जितंद्रिय महषींचं भाषण श्रवण केल्यावर 
आपला पुनर्जन्मच झाला असं त्या सुयोधनानें मानिलें १८. दुर्वासमुनि जर संतुष्ट 
झाले तर त्यांच्यापाशी मागावयाचें काय हें त्या दुर्बुद्धि सुयोधनाने कर्ण, दुःशासन 
बंगेरंचा विचार घेऊन पूर्वीच ठरवून टाकिले असल्यामुळें, हे जनमेजयराजा, त्याला 
अति दृर्ष झाला आणि त्यानें त्यांच्यापाशी असता वर मागितला १९. (तो हणाला ) 
' हे जह्मनिष्ठ मुने, ज्याअर्थी शिष्यांसहवर्तमान आपण माझ अतिथिझाला आहां २५ 
त्याअर्थी युथिष्टिराचे आपण अतिथि व्हा. तो महाराज आमच्या कुलामध्ये भरे 
असून माझ्यापेक्षा ज्येष्ठ आहे; आणि मुणी व सुशील असून आ.त्यांसहवतमान तो 
धर्मात्मा वनामध्ये वास्तव्य करीत आहे. सारांश, मजवर जर आपणांळा अनुग्रह कर्तव्य 
झसेल तर जेव्हां ती यशस्विनी पुकुमार व सुंदरी राजकन्या द्रोपदी सर्व दिजांन, क 





३११८  & महाराष्ट्रन्याख्योपेतं महामारतमू । वरण 
करिष्ये त्व्ीत्येत्यिवमुक्त्वा पुयोधनम्‌ २४ दुर्वासा आपि बिपरेन्दो यथा- 
गतमगात्ततः । छतार्थरमापे चात्मानं तदा मने सयोधनः* २५ करण 
च करं गुह्य कर्णस्य मुद्तो भूशस्र । कर्णोपे भ्रावृसहितमित्युवाच चृपं 
मुदा २६ कर्ण उवाच ॥ दिया कामः सुसंवृत्तो दिड्या कोरव वर्धसे । 
दिठ्ट्या ते शत्नवो मभ्ना दुस्तरे ब्यसनार्णवे २७ दुर्वांसःकरोधजे वहो 
पतिताः पाण्डुनन्दनाः । स्वेरेव ते महापापेंगता वै. दुस्तरं तमः २८ वेश- 
म्पायन उवाच ॥ इत्थं ते निळतिप्रज्ञा राजन्दर्याथनादयः । हसन्तः प्रीत- 
मनसो जग्मु; स्व॑ स्व॑ निकेतनप्र २९ [१००४४ ] इति श्रीमहाभारते. 
शतसाहस्यां सोहेतायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि द्रोपदीहरणपरवोणि 
दुर्वासउपाख्याने द्विपष्ट्याधिकद्विशततमोध्याय: ॥ २२ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ ततः कदाचिदुर्वासाः हखासीनांस्तु पाण्डवाद 
भुक्त्वा चावस्थितां कष्णां ज्ञात्वा तस्मिन्वने मानिः १ अभ्यागच्छत्परि- 
वृतः शिष्यरयुतसंमितेः । दृष्टायान्तं तमातिरथि स च राजा गुधिष्ठिरः 


पतींना वाढून व स्वतः भोजन करून विश्रांति घेत खुशाल बंसली अपतेल तेव्हां आपण तथ 
जावें.!! ह्याप्रमाणें दुर्योधनाने प्रार्थना केली असतां.“ तुझ्या मर्जीकारितां मी तसं करीन !' ' 
असें तुयोधनाहा कळवून २१, २२, २३, २४विप्रशरेष्ठ दुर्वासही आल्या मार्गाने चालते. 
झाले व सुयोधनही आपण कृतार्थ झाला असे मानूं लागला २५. आपल्या हाताने 
कर्णाचा हात धरून दुयोधन. अतिशयच आनंदित झाला असतां कर्णही भञात्यांसह- 
वर्तमान असलेल्या दु्योधनराजाला आनंदाने हणाला २६ हे कुरुकुलोत्प्ञा, आपला 
मनोरथ चांगल्याच रीतीनें सिद्धांस गेला हें फार उत्तम झालें. खरोखरच तुझा चढताः 
काळ आहे. तुझे शत्र दुस्तर दुःखसागरामध्यें मम झाले हीही मोठी सुदेवाचीच मोष्ट- 
आहे २७. दुर्वासमुनींच्या क्रोथापासून उत्पन्न. झालेल्या अम्नीमध्ये पांडुपुत्र पडले ह्यांत. 
( आपला कांहीएक दोष नसून ) स्वतःच्याच महापापामुळें ते दुस्तर नस्कांत जाऊन, 
पडले आहेत ” २८. वैशंपायन सांगतातः-हे जनमेजयराना, मनामध्ये, प्रस्न झालेले: 
त दुयोधनप्रभाते कपटबुद्धि ह्याप्रमाणे बोलून हंसत हंसत आपआपल्या निवासस्थानी 
गेले २९. ह्याप्रमाणे महर्षित्रयासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमह्ामारतांतर्गत वनपर्वांतील: 
द्रौपदीहरणपर्वापेकीं दुर्वासमुनींच्या उपाख्यानाविषयीं दोनशें बासष्टादा. अध्याय 
समाप्त झाला ॥ २६२॥ 
__ वैशंपायन सांगतात:-तदनंतर पांडव खुशाल बसले असून द्रोपदीही भोजन करून 
बसली. आहे असें जाणून एकदां वुर्वासमुनि त्या वनामध्ये १. वृहा. हजार शिष्क 


शध्यायः २६३ ] ३ वनपर्व । १११९ 
जगामामिमुसः श्रीमान्सह ब्रातुभिरच्युतः । तस्मे बद्धाजालि सम्यगुप- 
बेश्य वरासन ३ विधिवत्पूजग्रित्वा तमातिथ्येन न्यमत्रपतू । आहिकं 
मगवन्छत्वा शीप्रमेहीति चाबवीतू ४ जगाम च मुनिः सोपि ख्नात 
शिष्येः सदहानघः । भोजयेत्सहशिष्यं मां कथमित्यविचिन्तयन ५ न्यम- 
सत्मलिळे चापि मुनिसद्दः समाहितः । एतस्मिन्नन्तरे राजन्द्रोपदी 
योबितां वरा $ चिन्तामवाप परमामन्नहेतोः पतिवता । सा चिन्तव- 
थन्ती च यदा नानहेतमाविन्दत ७ मनसा चिन्तयामास छष्णं कंस- 
निषदनमू । छष्ण छष्ण महाबाहो देवकीन्द्नाव्यय ८ वासुदेव जग- 
ज्ञाथ प्रणतार्तिविनाशन विश्वात्मन्विश्वजनक विश्वहर्तः प्रभाव्यय ९ 
प्रपजञ्षपाळ गोपाल प्रजापाल परात्पर । आकृतीनां च चित्तीनां 
प्रवतंक नतास्मि ते 4० वरेण्य वरदानन्त अगतीनां गतिभंव । 
युराणपुरुष प्राणमनोवृत्त्यायगोचर ११ सर्वाध्यक्ष पराध्यक्ष त्वामहं 
शरणं गता । पाहि मां छपया देव शरणागतवत्मल १२ नीलोत्पलदल- 


बरोबर घेऊन आले. ह्याप्रमाणे ते अतिथे आल्याचे अवलोकन करितांक्षणीं नीतीपासून 
कधींही च्युत न झालेला तो उदार युधिष्ठिरराजा आत्यांसहवर्तमान त्यांना हात 
जोडून सामोरा गेला; श्रेष्ठ आसनावर त्यांना मानमान्यतापू्वक बसवून २,३ १ 
त्यांचें यथाविधि पूजन करून नेवेद्य करण्याविषयींही त्यानें त्यांना निमंत्रण विले व, 
* हे भगवन्‌ , आहिक आटोपून सत्वर या " असेंही त्यानें त्यांना सांगितले ४. तेव्हा 
शिष्यांसहवर्तमान मला भोजन घालण्यास हा कसा समर्थ होईल ह्याचा विचार मुळींच 
न करितां ते निष्पाप दुर्वासमुनिही शिष्यांसहवर्तमान रानाला गेले ५ आणि 
स्वस्थांतःकरणपूवक उदकामध्यें जाऊन त्या मुनिगणाने बुचकळ्याही मारिन्या. 
हतक्यांत, हे जनमेजयराजा, स्त्रियांमध्ये श्रेष्ठ असलेली पातिवता द्रोपदी अन्नाकारितां 
हकडे पराकाषठेची काळजी करूं लागली. विचार करितां करितां जव्हां अन्नाचे कांहींच 
संधान तिला दिसेना ६, ७ तेव्हां कंसघातक श्रॉकृष्णारचें ती मनामध्ये चिंतन करू 
छागली. ( ती हणाली ) “ हे कृष्णा, हे महापराक्रमी कृष्णा, हे देवकीनदूना, 
हे अविनाशी ८, हे वासुदेवा, हे जगन्नाथा, हे शरणागतदुःखनाशका, हे जगदात्म्या, 
हे झगत्सृध्या, हे जगत्संहारका, हे प्रभो, हे अक्षय ९, हे शरणागतरक्षका, हे गोपाला, 
हे प्रजापालका, हे परासरा, आकांत आणि चित्ति ह्या मनोवृत्तींचा प्रवतेक तूं आहेस 
आणि मी तुला शरण आलें आहें १०. हे श्रेष्ठा, हे वरप्रदा, हे अनंता, तूं निराभि- 
तांचा आश्रय हो. हे पुराणपरुषा, तूं प्राणवृत्ति, मनोवृत्ति वगेरेंना अगोचर आहेस १५: 





११२०५  महोरांट्रव्यार्योपेत महामारतंम॑ । [ दोपतीहरणपर्व 4 
श्याम पग्मगर्भारुणेक्षण । पीतास्वरपरीधान छसत्कोस्तुभभूषण १४ त्वमा- 
दिरन्तो भूतानां त्वमेव च परायणम्‌ । परात्परतरं ज्यातिर्विश्वात्मा सर्व” 
तोमखः १४ त्वामेवाहुः परं बीज निथानं सर्वसंपदासू । त्वया नाथेन 
देवेश सर्वापद्धयो भयं न हि १५ दुःशासनादहं पूर्व सभायां मोचिता 
यथा । तथेव संकटादस्मान्मामुद्धतुमिहाहसि १७ वेशम्पायन उवाच ॥ 
एवं स्तुतस्तदा देवः रुष्णया भक्तवत्सल: । द्रोपद्याः संकटं ज्ञात्वा देव- 
देवो जगत्पतिः १७ पार्श्वस्थां शयने त्यकत्वा रुक्मिणी केशवः प्रभः । 
तत्राजगाम त्वरिता ह्यचिन्त्यगतिरीश्वरः १८ ततस्तं द्रोपदी दृष्टा प्रणम्य 
परया मदा । अनवीद्वासुदेवाय मुनेरागमनादिकमू १९ ततस्तामजवी- 
त्कृष्णः क्षुधितोस्मि भूशातुरः । शीप्नं भोजय मां छष्णे पश्चवात्सर्व करि- 
प्यासि २० निशम्य तद्वचः छष्णा लजिता वाक्‍्यमजवीतू । स्थाल्यां 


हे सर्वांध्यक्षा, हे पराध्यक्षा, मी तुला शरण आलं आहें. हे देवा, हे शरणागतवत्सला, 
कृपा करून तूं माझें रक्षण कर १२. नीलकमलाच्या पाकळ्यांप्रमाणें, हे कृष्णा, तुझा 
इ्यामवर्ण आहे; तुझे नेत्र आरक्तवर्ण कमलांतील अंतर्भागाप्रमाणें अरुणवर्ण आहेत; 
तूं पीत वरत परिधान केलें आहस आणि कोस्तुभभूषण तुझ्या वक्षस्थलावर झळकत 
आहे १३. भूतांच्या उत्पत्तीचे व नाशाचें कारण तूंच असून त्यांचा मुख्य आधारही 
तूंच आहेस; अह्मादिक भ्रष्ठांपेक्षांही तूं अत्यंत श्रेष्ठ आहेस; तू स्वयंप्रकाश आहेस आणि 
सर्वे बाजूंनीं तुला मुखं आहेत १४. तुलाच मुख्य बीज असे हणत असतात; सर्व 
संपत्तीचे भांडार तूंच आहेस आणि, हे देवाधिंदेवा, तूंच नाथ असल्यामुळें तुझ्या 
भक्तांना कोणत्याही संकटापासून भय नसते १५. पूर्वी सभेमध्ये ज्याप्रमाणें तूं 
माझें दुःशासनापासून रक्षण केलेस त्याचप्रमाणें ह्या संकटापासून तूं मला तार "१६. 
वैशंपायन मांगतातः-- ह्याप्रमाणे द्रोपदीनें देवाची स्ताति केली असतां तिर्चे संकट 
जाणून तो भक्तवत्सल, देवाधिदेव, जगदीश, अचिंत्यगांते आणि इश्वर, प्रमु केशव 
शेजारी असलेल्या रुक्मिणीला शय्येवरच सोडून देऊन तेथें आला. १७, १८. तेव्हां 
त्याला अवलोकन करून द्रोपदीने मोठ्या आनंदार्ने त्याला प्रणाम केला आणि 
दुर्वासमुनींचें आगमन वगेरे सर्व कांहीं तिने त्या वासुदेवाला निवेदन केलं १ ९; 
परंतु, कृष्ण तिला झणाला “ मी क्षुधित आहें इतकेंच नव्हे परंतु, क्षुधेने 
फारच व्याकुल झाला. आहे. ह्यास्तव, हे द्रोपादे, तू मला आधीं सत्वर 
भोजन घाल आणि मग सर्व कांहीं. कर *' २०, हें त्यार्चे माण श्रवण 
करून द्रोपरी लज्ञित झाली आगि झणाली *“ सूर्याने दिलेल्या स्थालीमध्ये 
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भास्करदत्तायामत्ञं मद्कोजनावाधे २१ भक्तवत्यस्म्यहे देव तस्माइनं म॑ 
विद्यते । ततः प्रेवाच भगवान्कष्णां कंमललोचनः २२ छग्णे न नर्म- 
कालोयं क्षुच्छमेणातुरे माये । शीप्रं गच्छ मम स्थालीमानयिस्वा प्रदू- 
शय २३ इति निबंन्थतः स्थालीमानाय्य स यदूद्रहः । स्थाल्याः कण्ठेथे 
संलपं शाकानं वीक्ष्य केशवः २४ उपयुज्याजंवीदेनामनेन हरिरीश्वरः। 
विश्वात्मा प्रीयतां देवस्तृ्ठश्र्वास्त्विति यज्ञञजक २५ आकोरय मुनीञशी्रं 
भोजनायेति चाजवीतू । सहदवं महावाहुः छष्णः क्ृुशांविनाशनः २६ 
ततो जमाम त्वरितः सहंदेवो महायशाः । आकारितृ तु तान्सर्वान्भोज- 
नार्थ नृपोतम २७ स्नातं गतान्देवनद्यां दुर्वासःप्रभतीन्मनीन । ते चाव- 
तीर्णाः सलिले कतवन्तोधमर्षणम्‌ २८ हृद्दोद्वारान्साञरसांस्तृत्या परमया 
युताः। उत्तीर्य सलिलात्तस्माद्द्वग्तः परस्परम २९ दुर्वाससमभिप्रे््य ते 
सर्वे मनयोबवन । राक्षा हि कारयित्वाच वयं स्वातं समागताः३० आकण्ठ- 
तृत्ता विप्रषं किस्विद्धञामहे वयम्‌ । वृथा पाकः छतोस्माभिस्तत्र किं 
करवामहे ३१ दुर्वासा उवाच ॥ वथापाकेन राजर्बेरपराधः कृतो महान । 


माझें भोजन होईपर्यतच अन्न असते २१. आतां हे देवा, माझें भोजन झालें आहे. 
तस्मात स्थार्ठामध्यंही अन नाहीं. ” ह्यानंतर कमलनयन भगवान्‌ कृष्ण द्रोप- 
दीला क्षणाला ९२ '“' हे द्रोपादे, ही थड्टेची वेळ नव्हे. क्षधेच्या ग्लानीने मी अगदीं 
व्याकुल झालों आहें. ह्याकारेतां तूं सत्वर जा आणि मलास्थाली आणून दाखीव ” २३. 
असें तिला सांगून त्या यदुवंशाजश्रेष्ठ केशवाने तिच्याकडून आग्रहाने स्थाली आण- 
विली आणि स्थालींच्या तोंडाशी चिकटून राहिलेलं शाकाचन अवलोकन करून २४ 
च ते भक्षण करून तो श्रीहरि ईश्वर तिला हणाला “ह्या ज्ञाकानारने जगदात्मा देव 
तृप्त होवो आणि यज्ञ भोक्ताही संतृष्ट हावो ' २५. ह्यानंतर तो केशनाशक महाप- 
राकरमी श्रीकृष्ण “ मुनींना भोजनाकरितां सत्वर हाक मार '' असं सहदेवाला हणाला 
असतां २६ महायशस्वी सहदेवही, हे नृपश्रेखछ जनमेजय राजा, देवनदीवर खताना- 
करितां गेलेल्या त्या दुर्वासप्रभति सर्व मुनींना भोजनाला हाक मारण्यास सत्वर 
निघाला २७. इकडे ते मुनि उदकामर्ध्ये उतरून अघमर्षण करीत आहेत तोंच २८ 
अन्नरसासहवतमान ढकरा आलेल्या पाहून पराकाष्ठेचे तृप्त झाले आणि उद्कांतून 
बाहेर आल्यावर एकमेकांकडे पाहू लागले ९९. दुर्बासमुनींकडे पाहून ते सर्व मुनि 
हणाले “ धर्मराजाकडून अलल तयार करवून आही स्वानाकारेतां आला ३०; परंतु, 


हे अह्मर्षे, आल्ली आकड तृप्त झालो आहोंत. तस्मात, आतां आह्ली तेथें काब बर 
१४१ 


'ैपेरर महाराष्ट्रव्यास्योपेतं महाभारतम्‌ । | औपदीहरणपर्वे$ 
"मास्मानधाश्षुष्दट्रेव पाण्डवाः क्रचक्षुषा ३२ स्मृत्वानुभावं राजपेरम्बरी- 
'बस्य धरीमतः । ब्रिभामे सुतरां विभ्रा हरिपादाश्रयाज्नातू ९३ पाण्ड- 
-वाश्रव महात्मानः सर्वे धर्मपरायणाः । श्राश्व छतविद्याश्व वातिनस्तपासे 
स्थिताः ॥ सदाचाररता नित्यं वासुदेवपरायणाः ३४ कुद्धास्ते निदहेगुर्वे 
तूलराशिमिवानलः । तत एतानपृष्ठेव शिष्याः शीघ्र पलायत ३५ वेशम्पा- 
यन उवाच ॥ इत्युक्तास्ते द्विजाः सर्वे मुनिना गरुणा तदा । पाण्डवेभ्यो 
भशं मीता दुद्रवुस्ते दिशो दृश ३६ सहंदेवो देवनयामपश्यन्मुनिसत्तमाच । 
तीर्थेग्वितस्ततस्तस्या विचचार गवेषयन ३७ तत्रस्थेभ्यस्तापसेभ्यः थरुत्वा 
तांश्वैव विद्ठुतानायुधििरमथाभ्येत्य तं वृत्तान्त न्यवेदयतू ३८ततस्ते पाण्डवाः 
सर्वे प्रत्यागमनकाड्विण:। प्रतीक्षन्तः कियत्कालं जितात्मानोवतास्थरे ३९ 
निशीथंभ्येत्य चाकस्मादस्मान्स च्छलयिष्यति । कथं च निस्तरेमास्मा- 
त्छच्छादैेवोपमादितात्‌ ४० इति चिन्तापरान्दृ्ष्ठा निःश्वसन्तो मुहुमुहुः । 
खाणार (आह्मी तथें विशक्रारण पाक करविला आह! तेव्हा आतां करावें काय १” ९१. 
दुर्वास हमणतात;-_-व्यर्थ पाक करविल्यामुळे आपण त्या राजर्षांचा मोठा अपराध 
केला आहे. आतां त्या पांडवानी कूर दृष्टीनें पाहून आपणांला दग्ध केलें नाहीं हणजे 
मिळविली ४२. कारण, हे विप्रहो, विचारी अबरीष राजर्षींच्या सामर्थ्याचे 
स्मरण झालं झणजे हरिचरणाचा आश्रय करून राहिलेल्या लोकांचें मला फारच 
भय वाटतें ३३. महात्मे पांडव तर सर्वच धर्माविषयी तत्पर, जर, विद्यापारंगत, त्रतस्थ, 
“तपस्त्री, सदाचरणसंपत्न आणि नेहमीं वासुदेवाचा आश्रय करून रहाणार आहत ३४. 
ते जर कुद्ध झाले तर कार्पासराशींला दृग्ध करून टाकणाऱ्या अग्नीप्रमाणे आप- 
णांला निःशेष दृग्य करून गाकितील. ह्यास्तव, हे शिष्यहो, ह्यांना न विचारितांच तुझी 
आतां येशून सत्वर पळ काढा ३५. वेशंपायन सांगतातः---ह्याप्रमा्णें गुरु दुर्वासमुनींनीं 
सांगितलें असतां पांडवांना अतिशय भिऊन गेलेले ते सर्वही द्विज वाट फुटेल तिकडे 
'पळून गेले ३६. इकडे सहदेव देवनदीवर आला असतां जेव्हां मुनिश्रेष्ठ त्याच्या दृष्टी 
पडेनात तेव्हां त्या नदीच्या तीर्थावर त्यांचा शोध करण्याकरितां तो इकडे तिकडे 
हिंडू लागला ३७ आगि वर्थ असलेल्या तापसांपासून त्या मुनींनी पळ काढिल्याचें 
शऐंकिल्यावर युधिष्ठिराकडे येऊन त्यानें तो वृत्तांत त्याला निवेदन केला ३८. तथापि, 
मुनि परत येण्याची इच्छा करणारे ते सर्वही जितेंद्रिय पांडव बराच वेळपर्यंत त्यांची 
वाट पहात बसठे ३९. “मध्यरात्री अकस्मात्‌ येऊन दुर्वीस जर्‌ आमचा छल करणार 
असेल तर दुदवाने ओढवलेल्या ह्या संकटांतून आमचा कसा बरें निभाव लागेठ?”'४ ०. 
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उवाच वचनं श्रीमान्कृष्णः प्रत्यक्षतां गतः ४१ श्रीकष्ण उवाच: । भव- 
लामापदं ज्ञात्वा ऊषेः परमकोपनातू । द्रोपयया चिन्तितः पार्था अहं. 
सत्वरमागतः ४२ न भयं विद्यते तस्मादषेदुवाससोल्पकम्र ॥ तेजसा 
मवतां भीतः पूवमेव पलायितः ४३४ धर्मनित्यास्तु थ केचिञञ त सीदन्ति 
कहिंचित्‌ । आपृच्छे वो गमिष्यामि नियतं भद्रमस्तु वः ४४ वेशम्पा- 
यन उवाच ॥ थरुत्वेरित केशवश्य बभूवुः स्वस्थमानसाः । द्रोपद्या सहिताः 
पार्थास्तमूचुर्विंगतज्वराः ४५ त्वया नाथेन गोविन्द दुस्तरामापदद्‌ विभो।. 
लीणांः प्लवमिवासाय मज्जमाना महाणवे ४६ स्वस्ति साधय भद्रे ते 
इत्याज्ञातो यय प्रीम्‌ । पाण्डवाश्व महाभागा द्रोपद्या सहिताःप्रभा४७' 
ऊषः प्रहमनसो विहरन्तो वनाद्रनमू । हते तभिहितं राजन्यत्पृ्टोह- 
मिह त्वया ४८ एवंविधान्यठीकानि धातंराष्ट्रेदरात्मभिः । पाण्डवेषु वन- 
स्थेष प्रयुक्तानि वृथाभवन ४९ |(१००९२] हाते श्रीमहाभारते शतस्स- 


ह्याप्रमाणें चिंताक्रांत होऊन वारंवार सुस्कारे टाकीत असलल्या पांडवांना अवलोकन, 
करून श्रीमान्‌ कृष्ण त्याच्या समार आला आणि ह्मणाला ४१ *“ हे पार्थहो, महा- 
कोधी दु्वासमुनी ( च्या आगमना ) पासून तुझ्ांला संकट प्राप्त झालें आहे असें 
जाणून द्रोपदीनें माझें घ्यान केल्यामुळें मी सत्वर येथें आला. ४२. आतां त्या दुर्वास- 
अषीपासन तुझांला अल्पस्वल्पही भय नाहीं. तुमच्या तेजाला मिऊन त्यानें पूर्वीच, 
पळ काढिला आहे ४३. कारण, जे कोणी नेहमीं धर्माचे अवलंबन करून असतात. 
ते कधींही नाश पावत नाहींत. आतां टह्मांला विचारून 'मी जातों; तुमचें अक्षय्य 
कल्याण असो ” ४४. वैशंपायन सांगतातः--- केशवारचे भाषण श्रवण करितां- 
क्षणीं पांडवांचा जीव खालीं पडला आणि द्रोपदीसहवर्तमान ते निघोर झाले वः 
हणाले ४५ “ हे गोविंदा, हे प्रभो, आही दुस्तर संकटांत सांपडला असतांना महा- 
सागरामध्यें सांपडलल लोक ज्याप्रमाणें नाका प्राप्त झाल्यामुळें तरून जातात त्याप्रमाणे 
तूं आमचा नाथ असल्यामुळें तूं पार पडला. ४६. आतां सुखरूप जा; तुझें 
कल्प्राण असो. ” ह्याप्रमाणें पांडवांची अनज्ञा घेऊन श्रीकृष्ण आपल्या नगरीप्रत परता 
गेल्य. हे प्रमो जनमेजय, इकडे द्रोपदीसहवर्तमः्न त्या महाभाग्यवान. पांडवांचींही' मर्ने 
प्रफुठ्ठित झाठीं आणि ह्या वनांतून त्या वनांत विहार कर्संत करीत त्यांनीं द्विवस काढिळे,, 
हे राजा, तूं जें मठा विचारिलेंस तं मीं तुला ह्याप्रमाणें कथन केलं ४७,४८.. तात्पये,, 
पांडव वनामर्थ्ये असतांना वुरात्म्या धुतराष्टरपुज्ञांनी त्यांचा छळ करण्याकरितां जीं जीं 
कांही अश्शा प्रकारचीं कपटकृ्त्ये केलीं तीं व्य्थ झालीं, ९९. ह्याप्रमाणे महषिन्यातपणीत 


११९४ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतमू ।  [वौपदीहरणपर्व ॥ 
हृस्यां संहितायां वैयासिक्यामारण्यक्े पर्वणि द्रोपदीहरणपर्वणि दुर्वा- 
सउपाख्याने त्रिषष्ट्याधिकदिशततमाध्यायः ॥ २६३ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ तस्मन्वहुमृगेरण्य अटमाना महारथाः ! 
काम्यके भरतश्रेष्ठा विजहुस्त यथामराः १ प्रेक्षमाणा बहुविधान्वनादे- 
शास्समस्तलः । यथतुकालरम्याश््व वनराजीः सुपुष्पिताः २ पाण्डवा 
मृगयाशीलाश्रवरन्तस्तन्महद्दवम्‌ । विज्ह रेन्दभ्रतिमाः कंचित्कालमरि- 
म्ट्म ३ ततस्त योगपद्येन ययुः सर्वे चतदिराम्‌ । मृगयां परुषध्याप्रा 
ब्राह्मणाथ परन्तपाः ४ द्रोपदीमाश्रमे व्यस्य तणांबंन्दोरनुक्षया । मह- 
बैदीप्ततपसो धोम्यस्य च पुराधसः ५ ततस्तु राजा सिन्धूनां वार्थ- 
क्षञ्रिमहायशाः । विवाहकामः शाल्वयान्मरयातः सोभवत्तदा & महता 
परिषहेण राजयोग्येन संवृतः । राजमिर्भहुभिः सार्धमुपायात्काम्यकं च 
सः ७ तत्रापश्यस्परियां भार्या पाण्डवानां यशस्विनीम । तिष्ठस्ती- 
माश्रमद्रारि द्रोपदीं निजने वने ८ विशभ्राजमानां वपुषा बिश्रती रूप- 
मुत्तममू । भ्राजयन्ती वनोदेशं नीठाभ्रमिव वियुतम्‌ ९ अप्सस देवकन्या 





लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील द्राफ्दीहरणपवापकीं दुर्वासमुनीच्या; 
इपाख्यानाविषयीं दोनशें त्रेसष्टावा अध्याय समाप झाला ॥ २६३ ॥ 

वेशंपायन सांगतात:-- विपुल मृगांनीं युक्त असलेल्या त्या काम्यकवनामध्यें हिंड- 
शारे ते भरतवंशजश्रे्ठ महारथी पांडव देवांभ्रमाणें कहार करू लागले १. सर्मावतीं 
असलेले नःनाप्रकारचे वनप्रदेश आणि कहतुकालाला अनुसरून रम्य व चांगल्या प्रफु- 
ललित झालेल्या वनपक्ति अकलोकन करीत करीत २ ते मगयाशील इंद्रतुल्य पांडव त्या 
झहावनामर्थ्ये संचार करितां करितां , हे शत्रुदमना जनमेजयराजा, कांहीं काल लोटे- 
पर्यंत विहार करू लागले ३. तदनंतर आह्णांकरितां फारच ताप सोसणारे ते पुरुषश्रेष्ठ 
पांडव सर्च एकदम चोहांकडे मुमयेला गेले ४. जातांना उज्ज्वल तपस्वी महर्षि तृणबिंदु 
आणि पुरोहित धोम्य ह्यांच्या अनुज्ञेने द्रौपदीला त्यांनीं आश्रमामध्ये ठेविली होती ५. 
तद्नंतर सिंधुदेशचा राजा महायशस्वी वार्धक्षत्रि विवाहाकरितां शाल्व देशाला 
निघाला होता ६. राजाला योग्य असा बराक सरंजाम त्याच्या बरोबर 
होता. आणि जातां जातां अनेक राजांसहवर्तमान तो काम्यकवनामध्य 
आला ७. तेथें आल्यावर पांडवांची प्रिय भार्या यशस्विनी द्रौपदी 
त्या! निर्जन वतामध्ये आश्रमाच्या द्वारांत उसी असलेली त्यानें . अवले(कून केली ८. 
उत्कृष्ट रूप धारण केडली व देहकांतीने झळकत अतलेली ती द्रोपदी तील मेघाला 


शभपाय: २६४ ] ३ वनपर्व । ११२१५ 
वा माया वा देवानमिता । इति छत्वाजलि सर्व दहशुस्तामनि- 
न्दिताम्‌ १० ततः स राजा सिन्धूनां वार्षक्षत्रिजयद्रथः । विस्मितस्त्व- 
नवधाड़ी दृष्टा तां दुष्टमानसः ) १ स कोटिकास्यं राजानमजवीत्काम- 
मोहितः । कस्य त्वेषानवद्याह्ठी यादि वापि न मानुषी १२ विवाहार्था न 
मे कश्विदिमां प्राप्यातिसुन्द्रीमू । एताभेवाहमादाय गमिष्यांमि स्वमा- 
लयम्‌ १३ गच्छ जानीहि सोम्येमां कस्य वाब कुतोपि वा । किमर्थ- 
मागता सुभ्ररिदं कण्टकितं वनसू १४ आपि नाम वरारोहा मामेषा 
लाकपुन्दरी । भजद्द्यायतापाडी सदती तनुमध्यमा १५ अप्यहे छत- 
कामः स्यामिमां प्राप्य वरख्ियम्‌ । गच्छ जानीहि को न्वस्या नाथ 
इत्येव कोटिक १६ स कोटिकास्यस्तच्छुत्वा रथाठस्कन्य कुण्डली । 
उपेत्य पप्रच्छ तदा काष्टा व्याप्रवधूमिव १३७ [१1०१०९] इति श्रीमहा- 
भारते शतसाहरुथां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि द्रोपदीहरण- 
प्वणि जयद्रयागमने चतुःपष्ट्यधिकाद्विशततमोध्याय: ॥ २६९४ ॥ 


प्रकाशित करणाऱ्या विद्युल्ठतेप्रमाणेंच कीं काय तो वनप्रद्श प्रकाशित करीत होती ९, 
ती कोणी अप्सरा असावी, देवकन्या असावी, अथवा वेवांनीं निर्माण केलेली 
कोणी माया असावी असतें समजून सर्वही हात जोडून त्या निर्दोष द्रोपदीकडे 
पाहूं लागले १०. तदनंतर सिंधुदेशचा राजा वार्धक्षत्रि दुष्टमांते जयद्रथ जिच्या 
अवयवांना कोठंही नांव ठवण्यास जागा नाहीं अशा त्या द्रोपदीला अवलोकन करून 
विस्मित झाला ११ आणि काममोहित होऊन तो कोरिकास्य राजाला हणाला “हद्दी 
सुंदरी कोणाची? हीं कांहीं मनुष्ययोरनातील दिसत नाहीं १२. ही अतिसुंदर स्त्री प्राध 
झाल्यावर मला विवाहाशीं कांहीं एक कर्तव्य नाहीं; मी हिलाच घऊन स्वस्थानी 
परत जाईन १३, हे विनयसंपन्न काटिकास्या, ही कोण, कोठून आली आणि त्यांतूनही 
ही सुंदरी कांद्र्यांनीं भरलेल्या ह्या वनामध्ये कशाकारेतां आली! ह्याचा तूं जवळ जाऊन 
शोध कर १४. उत्कृष्ट कटिप्रदेश, दीचे नेत्रप्ांत, मनोहर दंत आणि कृश उद्र ह्यांनी 
थुक्त असलेली ही अेलोक्यसुंदरी आज़ माझा स्वीकार कर्राल काय १ १५. ही श्रेष्ठ 
सही प्राप झाली असतां माझेही मनारथ पारिपूर्णे होतील. तस्मात्‌, हे कारिका, जा 
अणि हिचा नाथ कोण येवढाच शोध लाव ” १६. हें जवंद्रथाचें भाषण ऐकिल्या- 
वर कुंडले धारण केलेला तो कोटिकास्य रथावरून खालीं उतरला आणि वाघिणी- 
कडे जाणारा कोल्हाच की काय अशा रीतीने तिख्यासमीप जाऊन तो कोटिकास्य 
तिठा विचारू लागला १७, ह्याप्रमाणें महर्षिञ्यासप्र्रीत ठक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभार- 


११२६ महाराष्ट्रव्यास्योप्त महाभारतस्‌ ।  [ दौपदीहरणपर्व 

कोटिक उवाच ॥ का त्वं कदम्दस्य विनाम्य शाखामेकाश्रमे तिठ्ति. 
शोभमाना । देदीप्यमानाधिशिखेव नक्त व्याधूयमाना पवनेन सुजूः १ 
अतीव रूपण समन्विता त्वं न चाप्यरण्येप विभेषि किंन॒ । देवी जु 
यक्षी यदि दानवी वा वराप्सरा देत्यवराकुना वा २ वपुष्मतैवोरग- 
राजकन्या वनेचरी वा क्षणदाचरख्ी ॥ यदव राज्ो वरुणस्य पत्नी 
यमस्थ सोमस्य धनश्वरस्य ३ धातुर्विधातुः सवितुर्विभोर्वा शकस्य वा 
त्वं सदनातप्ना । न हेव नः पृच्छासे ये वर्य स्म न चाफि जानीम ववेह. 
नाथमू ४ वयं हि माने तव वर्धयन्तः पृच्छाम मद्रे प्रमवं प्रमंच 8 
आचक्ष्व बन्धुंश्व पति कुलं च तत्त्वे. यचह करोषि कार्य ५ अहं त. 
राज्षः सरथस्य पुत्रो यं कोटिकास्येति विदुर्मनुष्याः ६ असौ तु बस्ति- 
छति का्चनाळे रथे हुतोभ्रिश्वयने यथेव । त्रिगतराजः कमलायताक्षः 
क्षमडुरो नाम स एष वीरः ७ अस्मात्परस्तवेष महाधनुभ्मान्पुत्रः 


तांतर्गत वनपवातील द्रोपदीहरणपर्वापकीं काम्यकवनामध्ये जयद्रथाच्या आगमना- 
बिषयीं दोनशें चोसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २६४ ॥ 

कोटिक प्रश्न करितो:--- हे तुंदारे, कदुंब वृक्षाची शाखा वांकवून कांतीनें झळकत. 
असलेली तूं एकटी आश्रमामध्ये कोण उभी आहेस ? वायूने हलत असलेली अग्नीची 
ज्वाला ज्याप्रमाणे राजी झळकत असते त्याप्रमाणे तू झळकत आहेस १. तूं अति- 
रूपवानू असून अरण्यामध्यं मय बाळगीत नाहींस हें काय ? तूं कोणी देवता; ,. 
थक्षख्री, दानवरत्री, श्रेष्ठ अप्सरा अथवा देत्याची उत्कृष्ट खी आहेस कीं 
काय ? २. किंवा मनुष्यरूप धारण करणारी शेषकन्या भथवा वनामध्ये. संचार 
करणारी राक्षसस्ती तूं आहेस कीं काय ! तूं जरी वरुणराजाची, यमाची, सोमाची 
अथवा कुबेराची पत्नी असलीस ३ आणि त्याचप्रमाणे प्रजापतीची सरस्वती, विभात्या 
रुद्राची पार्वती अथवा सर्वव्यापी विष्णूची लक्ष्मी जरी तूं असलीस किंवा इंद्रलोका- 
पासून जरी तूं येथें आली असलीस तरी आह्ली कोण ह तूं आझांला विचारीत तुद्धा 
नाहींस हँ काय ! येथें तुझा नाथ कोण आहे हे. आहांलाही ठाऊक नाहीं ४. हे 
कल्याणि, मानमान्यतापूर्वक आझ्ली तुला विचारीत आहोंत; ह्यास्तव, तुझा जन्मदाता 
प्रभु, बंधु, कुल व पति कोण आहें ! आणि तुं येथें काय काम करीत असतेस ! हँ 
आझांला खरें खरें सांग. मी सुरथराजाचा पुञ आहे व कोटिकास्य असें मला लोक; 
हणत असतात ६. चयनावरतीं हवन केलेल्या अश्नीप्रमा्णे जो हा पुवर्णाच्या रथामध्यं 
बसला आहे. आणि ज्याचे नेज़ कमलासारिखे विशाल आहेत. तो. ह्या क्षेमंकर- 





अभ्यायः २६५ ] ३ वनपर्व ।॥ १५२७ 
कुलिन्डाविपतेर्वरि४ः । निराक्षते त्वां विपुलायताक्षः सुपृष्पितः पर्वतवास- 
नित्यः ८ असौ त यः पुष्करिणीसमीपे श्यामो युवा तिष्ठति दर्शनीयः । 
इक्षवाकुराज्षः सुभवस्य पुत्रः स एव हन्ता द्विषतां पुगाज़ि ९ यस्यानु- 
वर्क घ्वजिनः प्रयान्ति सोवीरका द्वादश राजपुत्राः । शोणाश्वयु- 
क्तेष रथेषु सर्वे मसेषु दीप्ता इव हव्यवाहाः १ ० अज्ठारकः कुञरो गुप्तकश्व 
शत्रजयः संजयपुप्रवृद्धो । भयडुःरोथ भ्रमरो रविश्व शूरः प्रतापः कुहनश्रव 
नाम ११ ये पट्सहस्रा रथिनोनुयान्ति नागा हयाश्वेव पदातिनश्व। जयद्रथो 
नाम यदि श्रुतस्ते सोवीरराजः सुमगेस एषः 3 २तस्यापरे श्रातरोदीनसत्त्वा 
बेलाहकारनीकविदारणादयाः । सोवीरवीराः प्रवरा युवानो राजानमेते 
बलिनोनुयासन्ति १३ एतेः सहायेरुपयांते राजा मरुदणेरिन्द्र इवामि- 
गुप्तः । अजानतां ख्यापय नः सुकेशि कस्यासि भार्या दहिता 'च 
कस्य १४ [ १०१२३ ] इति श्रीमहामारत शतसाहरुयां संहितायां 
वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि द्रोपदीहरणपर्वणि कोटिकास्यप्रश्ने पचपष्ठय- 
धिकद्विशततमोध्यायः ॥ २६५ ॥ 


नामक वीर त्रिगतेराज होय ७. ह्याच्या पलीकडे महाधनुधारी, विशाल व दीघ 
नेत्रांनी युक्त आणि पुष्पांनीं भरलेला जो तुझ्याकडे पहात आहे तो कुलिंद्देशा- 
पघिपतीचा श्रेष्ठ पुत्र होय तो नेहमीं पर्वतावर वास्तव्य करीत असतो. ८ 
हवे तुंदारे, पुण्करिणीजवळ जो इयामवर्ण व मनोहर तरुण पुरुष उमा आहे तो 
सुभवनामक इक्षाकुराजाचा पुत्र आहे आणि शत्रुंचा तर तो वधच करणारा 
आहे ९. ज्याचें सेन्य चाललें असतां यज्ञामध्ये प्रदीप्त केलेल्या अभीप्रमाणें आरक्कवर्ण 
अश्व जोडिलेल्या रथांमध्यें बसून अंगारक, कुंजर, गुपक, शजुजय, संजय, तुपवद्ध, 
भयंकर, भ्रमर, रवि, श्र, प्रताप आणि कुहून हे सवे बाराही सोवीरकराजपुत्र घ्वज 
घेऊन बरोबर जात असतात १०,११ व ज्याच्या मागोमाम सहा हजार रथी, गज, 
अश्व आणि पदाति चालत असतात तो हा, हे महाभाग्यवती श्लिवे, तुझ्या कधीं 
कानावर आला असला तर, सोवीरराज जयद्रथ होय १२. बलाहक, अनीक, विवा- 
रण इत्यादि त्याचे, मनानें उदार असलेले, दुसरे जाते आहेत; सोवीर देशांतील ते श्रेष्ठ 
बीर आहेत आणि हे तरुण व बलाढय भ्राते राजाच्या मार्गोमाग जात आहेत १३. सारांश, 
मरुद्रणारन, रक्षित असलेला हेंद्र ज्याप्रमाणे जातो त्याप्रमाणे ह्या साहाय्यकत्या आत्यांनी 
रक्षित असलेला हा राजा ( शाल्व देशाला ) चालला आहे. ह्यास्तव, हवे सुकेशि, 
आश्या गेरमाहितगारांना तूं कोणाची भार्या व॒ कोणाची कन्या आहेस हे सांग १४, 


१५२८ महाराष्ट्रव्याख्यीपेत मंहांमारतम । | दोपर्दाहरणपड 

वैशम्पायंन उवाच ॥ अथाजवीद्रोपदी राजपुत्री पष्ठा शिबीनां प्रव- 
रण तेन । अवेक्ष्य मन्द प्रविमुच्य शाखां संगृहती कोशिकमृनरीयम्‌! 
बुद्धयाभिजानामि नरेन्द्रपुज्र न माहशी त्वामभिभाष्टुमहात । न त्वेह 
वक्तास्ति तवह वाकयमन्यो नरो वाप्यथवापि नारी २ एका हयं संप्राति 
तेन वाचं दृदानि वे भद्र निवोध चेदम । अहं हयरण्ये कथमेकमेका 
त्वामालपेयं निरता स्वधर्म ३ जानामि च त्वां परथस्य पत्रं ब कोटि- 
कास्थयात विदुर्मनुष्याः । तस्मादहं शेब्य तथेव तुभ्यमाख्यामि बन्पून्प्र- 
थितं कुले च ४ अपत्यमस्मि द्रपदस्य राक्ञः छष्णेति मां शेब्य विदुर्म- 
नुष्याः । साह बणे पश्च जनान्पतित्वे ये खाण्डवप्रस्थगताः श्रतास्ते ५ 
युधिष्ठिरो मीमभेनार्जुनो च माद्रयाश्व पुत्रो पुरुषप्रवीरो । ते मां निवे- 
श्येह दिशश्रवतसत्रो विभज्य पार्था मृगयां प्रयाताः & प्राची राजा दक्षिणां 


अपणा-पपण 





-दर्‍पपटाटणप"""0 णा पण पणा स-न 


ह्याप्रमाणें महृषिन्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवीतील द्रौपदीहरण- 
पर्वापैकीं कोटिकास्याच्या प्रश्नांविषयीं दोनशं पासष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥२६५॥ 

वेशंगायन सांगतात:--ह्याप्रमाणे शिबिवंशांतील क्षत्रियांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या त्या कोटि- 
कास्यानें प्रश्न केला असतां वृक्षाची शाखा सोडून देऊन व मर्यादेने त्याच्याकडे पाहून 
अंगावरील शेला सावरीत सावरीत ती राजकन्या द्रोपदी त्याला हणाली १ “ हृ 
राजपुत्रा, तुझ्याशीं भाषण करणें माझ्या सारखीला योग्य नाहीं असें माझ्या बुद्धीला 
वाटतं; परंतु, ह्यः ठिकाणीं ( ज्याच्याशी मला भाषण करण्यास हरकत नाहीं असा ) 
तुझ्या वतीने बोलणारा दुसरा कोणी पुरुष अथवा खरी दिसत नाहीं २ आणि सांप्रत 
मीही यथे एकटीच आहे ( ह्यामुळें मला जें कांहीं बोलावयाचे तें स्वतःच बोलणें माग 
आहे. अशी अडचण सध्यां आली आहे) हणूनमी तुला उत्तर देत आहे तें, हे कल्याणा, 
तूं श्रवण कर. वास्तावेक पाहु गेलें असतां मी जर खवधमाविषयीं तत्पर आहें तर अर- 
ण्यामध्ये एकटी असतांना एकट्या तुझ्याशीं मीं भाषण तरी करावें कसें ? ३. तूं सुर- 
थांचा पुत्न असून तुला लोक कोटिकास्य असें हणतात हँ. मला समजलं आहे. 
तस्मात्‌ , हे शिबिवंशजभ्रेष्ठा, मीही तुला त्याप्रमाणेंच आपले बंध व प्रख्यात कुल 
कॅथन करिते ४. हे शेब्या, मी द्रपद्राजाची कन्या असून लोक मला कृष्णा असें 
हणतात. मी पात हाणून पांच पुरुषांचा स्वीकार केला आहे आणि ते माजले खांडव- 
प्रस्थांत रहात असलेले पति तूं एकिलेही असशील ५. युधिष्ठिर, मीमसेन, अर्जन आणि 
पुरुषभ्रेष्ठ माद्रीपुज नकुलसहदेव हे माझे पति आहेत व ते कुंतींपुज्र वेगळ्या वेगळ्या 
चार टोळ्या करून मृगया करण्याकारेतां चार दिशेला गेले आहेत ६. 


जंच्वायः २९७] ३ वनपर्व परे 
भीमसेनो जयः प्रतीची बमजावुर्दाचीस्‌ । मन्ये तृ तेषां रथसचमानां 
कालोगितः प्रात इहोपयातुस ७ संमानिता यास्यथ तेर्ययेष्टं विभुच्य 
वाहानवरोहयध्वमू । प्रियातिथिर्धमंसुतो महात्मा प्रीतो भविष्यत्यभिविद्षय 
सुष्मान्‌ ८ एतावदुक्त्वा द्रुपदात्मजा सा शेब्यात्मजं चम्द्रमुखी प्रवीता १ 
विवेश तां पर्णशालां प्रशस्तां संचिन्य तेषामतिथित्वमर्थ ९ [१०११२] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितार्या वेयासिक्यामारण्यके पदाणि 
दोपदीहरणपर्वणि द्रोपदीवाक्ये षट्प्टयधिकदिशततमोध्यायः ॥२६५॥ 

चेशम्पायन उवाच ॥ तथासीनेष सर्वेष तेषु राजसु भारत । यदुक्ते 
छृष्णया सार्थ तत्सर्वे प्रत्यवद्यत्‌ । कोटिकास्थवचः श्रुत्वा शेब्यं सौवी- 
रकोबवीतू । यदा वाचं व्याहरन्त्यामस्यां मे रमत मनः २ सीमन्तिनीना 
मुख्यायां विनिवत्तः कथं भवान । एतां दृष्टा ख्रियो मेन्या यथा शाखामृग- 


ख्रियः ३ प्रतिभान्ति महाबाहो सत्यमेतद्ववीमि ते । दर्शनादेव हि मनस्तया 
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युंधिष्ठिरराजा पूर्वेकेड गला आहे; भीमसेनाने दक्षिण दिशा थरिली आहे; अर्जुनाने 
पश्विम दिशेचा स्वीकार केला आहे आणि नकुलसहदेवांनीं उत्तर दिशेचा अंगीकार 
केला आहे. आतां त्या श्रेष्ठ रथ्यांची इकडे येण्याची अगदीं वेळ झालीच आहे अर्स 
मला वाटतं ७. तस्मात, तुझी अश्व सोडून येथें उतरा आणि त्यांनीं आाद्रसत्कार 
केल्यानंतर पढें यथेष्ट चालते व्हा. कारण, आतिथि ज्याला प्रिय आहेत असा महात्मा 
धर्मपूत्र युधिष्ठिर तुझांला पाहून संतुष्ट होईल ” ८. ह्याप्रमाणें त्या शेब्यपुत्राला 
सागून चंद्रासारिख्या आल्हादकारक मुखाने युक्त असलेली ती द्रपवक्रन्या आनादित 
झाली आणि त्यांच्या आद्रातिथ्याची तजवीज करण्याचा विचार करून ती त्या 
प्रशस्त पणशालमध्यं प्रविष्ट झाली ९. ह्याप्रमाणें महर्षिब्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक 
श्रीमहमभारतांतर्गत वनपर्वातील द्रोपदीह्दरणपर्वीपेकीं द्रोपदीच्या भाषणाविषयीं दोनशे 
सहासष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २६६ ॥ 

वेंशंपायन सांगतात:--- हे भरतकुलोत्पत्षा जनमेजया, ते सर्व राजे त्याप्रमाणे 
आपआपल्या रथाम्ध्ये बसले असतांना द्रोपदीशीं जे भाषण झालं होतें त सवे त्या 
कोटिकास्याने त्यांना निवेदन केलं १. तें काटिकास्याचें भाषण श्रवण केल्यावर जय- 
द्वथ शेब्याला ह्मणाला '' ( नुसत्या दर्शनानेंच ) जर माझें मन हिच्यावर लुब्ध 
होऊन गेलं आहे तर सौभाग्यवती ख्तियांमध्ये श्रेष्ठ असलेली ही जली भाषण करीत 
असतांना तूं परत कस! फिरलास? हिला अवलोकन केल्यापासून इतर ख्रिया मला वान- 


रस्तिबांप्रमाणें २, ३ भासत आहेत; हें, हे महापराक्रमी शोन्या, .मी तुला सत्य 
१४२ 


किर महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ । [ दैपदीहरणपर्वदा 
_ झेपहतं भृशम्‌ ४ तां समाचक्ष्व कल्याणी यदि स्याच्छेब्य मानुषी । कोटिक 
उवाच ॥ एका वै द्रोपदी कष्णा राजपुत्री यशस्विनी ५ पक्चानां पाण्डु- 
शुजाणां महिषी संमता भृशम्‌ । सर्वेषां चेव पार्थाना प्रिया बहुमता 
सती ७ तया समेत्य सोवीर सोवीराभिमखो वज । वेशम्पायन उवाच ॥ 
एवमुक्तः प्रत्यवाच पश्यांमि द्रोपदीमिति ७ पातिः सोवीरसिन्यूनां दुष्ट- 
भावो जयद्रथः । स प्रविश्याश्रमं पुण्य सिंहगोष्ठं वृका यथा ८ आत्मना 
सत्तमः कृष्णामिद वचनमजवीतू । कुशलं ते वरारोहे भर्तारस्तेप्यना- 
सयाः ९ वेषां कुशलकामासि तेपि कचिदनामयाः । द्रोपयुवाच ॥ आपि 
के कुशलं राजज्ञाषट्रे कोशे बळे तथा १ ० कचिदेकः शिबीनाढ्यान्सो- 
बीरान्सह सिन्थुभिः । अनुतिष्ठसि घमेण ये चान्ये विदितास्तया ११ 
कौरयः कुशली राजा कुन्तीपुत्रो मुधि्ठिरः । अहं च भ्रातरश्रवास्य 
यांश्वान्यान्परिपृूच्छसे १२ पार्यं प्रतिगृहाणेदमासनं च नुपात्मज । मृगा- 
न्प्॒चाशतं चेव प्रातराशं दृदानि ते १३ एणयान्पुषतान्न्यंडकन्हरिणाज्श- 


सांगतों. केवळ दशेनानेंच हिने माझें मन अगदीं हरण करून घेतलें आहे ४. तस्मात, 
हे. शेब्या, ती जर मानुषी असेल तर त्या सुंदरीची हकीकत तूं मला सांग. कोटिक 
'झषणतो:--- ही यशस्विनी राजपुत्री द्रुपद्राजाची कन्या कृष्णा होय ५. पांच पांड- 
यांची. ही अतिशय संमत असलेली पट्टराणी आहे आणि ही साध्वी त्या सर्वच 
कुंतीपुत्रांना प्रिय व अतिशय मान्य आहे ६. तस्मात, सोबीरा, हिला घेऊन 
चूं सोवीर देशाकडे चालता हो. वेशंपायन: सांगतात:--- ह्याप्रमाणें कोटिकास्याने 
सांमिक्‍्लें असतां ज्याचा हेतु दुष्ट आहे असा तो सिंधुसोवारदेशाधिपाते जयद्रथराजा 
द्वोपदी पाहिली पाहिजे असें त्याला हणाल आणि इतर सहाजणांना बरोबर घेऊन 
सातवा आपण सिंहाच्या निवासस्थानामध्ये प्रवेश करणाऱ्या लांडग्याप्रमाणं त्या पवित्र 
आश्रमामध्ये प्रवेश करून द्रोपदीला हाणाला “ हे ुंदर, तुझें कुशल आहे नां! 
तुजे भतेही बरे आहेत नां ? ७,८,९ आणि त्याचप्रमाणें ज्यांचे कुशल असावें अशी 
तुश्ञी इच्छा आहे तेही बरे आहेत नां ? ” द्रौपदी हाणतेः--हे राजा, राष्ट्र, खजिना 
व सैन्य ह्या सर्वांची व्यवस्था ठीक आहे नां ! १० आणि त्याचप्रमाणें समृद्ध शिवी, 
 सोकीर व सिंधु देश ह्या देशांचे व इतरही जे देश तुला मिळाले आहेत त्या देशांचे 
तूं एकटा धर्मानेंच परिपालन करीत असतोस नां ? ११. कुरुवंशजभ्रेष्ठ कुंतीपुत्र युधि- 
प्िरराना, मी, त्याचे आते आणे इतरही जे तूं विचारीत आहेस ते असे आही सर्व 
कुक्षळ आहों १२..हें राजपुञा, ह्या पाद्याचा व आसनाचा स्वीकार कर. मी न्याहास- 
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रभात्रशशाद । करक्षाररुळशन्वरांश्व गवयांथ्व सृुगारवहन १४ वराह 
न्महिषांश्वेव याश्वान्या मृगजातयः । प्रदास्यांते स्वयं तुन्यं कन्तीकुके 
युधिठठिरः १५ जयडथ उवाच ॥ कुशलं प्रातराशस्थ सर्व मे दित्सितं 
त्वया । एहि मे रयमारोह सुखमाम्हि केवलम़ १७ गतश्रीकान्हतरा- 
ज्यान्कपणान्गतचेतसः । अरण्यवासिनः पार्थाभनानुरोद्धु त्वम्हसि १७ 
नेव प्राज्ञा गतश्रीकं भतारमुपयुजते । युआानमन॒यञीत न भ्रियः संक्षवे 
वसेत १८ श्रिया विहीना राष्ट्राच विनष्ठाः शाश्वतीः समाः । अळं 
ते पाण्डुपुत्रार्णां भकत्त्या केशमृपासितुम १९ भार्या मे मव एथोजि 
त्यजेनान्सुखमाम्नरहि । अखिठान्सिन्धसोवीरानामरुहि त्वं मया सह २० 
वेशम्पाबन उवाच ॥ इत्युक्ता सिन्धुराजेन वाक्यं हृदयकम्पनसू 4 
कृष्णा तस्माद्पाक्रामद्देशात्सभ्रुकटीमखी २१ अचमत्यास्य तद्वाक्यमाः- 
क्षिप्य च सुमध्यमा । मेवमित्यजवीत्कष्णा ठजस्वाति च सेन्ववश्‌ २२ 


कारतां पज्ञास मृग देत आहे. १३. ऐणेय, पृषत, न्यंकु, हरिण, शरभ, शश, अक्ष, 
रुरु, शंबर, गवय, विपुल मृग १४, वराह, महिष आणि इतरही ज्या कांहीं मगजाति 
आहेत त्या कुंतीपुत्र युधिष्ठिर तुला स्वतःच अपण करील १५. जबद्रथ 
हणतो :--तूं मनांत आणिल्याप्रमाणे माझ्या न्याहारीची सर्व कांहीं व्यवस्था पथा- 
स्थित झाली आहे. आतां इकडे ये; माझ्या रथावर आरोहण कर आणि केवल 
सुखाचाच उपभोग घे १६. वेभवहीन, राज्याचा अपहार झालेले, दरिद्री आणि मति- 
मंद अशा अरण्यकासी कृंतीपुत्रांना धरून रहाणं तुला योग्य नाहीं १७. शहाण्या 
स्रिया वेमवहीन पुरुषाशीं भतो ह्या नाल्यानें संबंध ठेवीत नाहींत. आपल्यावर प्रेम कर«- 
णाऱ्या भर्त्यांच्या अनुरोधाने वागावें; परतू, वैभव नष्ट झालें असतां त्याच्यासंनिध: 
बास्तव्य करूं नये १८. तुझे पाते वेभवहीन व राज्यहीन बनले असून ते. आतां. 
कायमचेच धुळीला मिळाले आहेत. तस्मातू , पांडुपुत्रांच्म भक्तीने क्ेश सहन करणे 
आतां तुला पुरें झालें १९. हे द्रोपादे, तुझा कटिप्रदेश उत्कृष्ट आहे. तस्मात , तुं 
ह्यांचा त्याग करून माझी भार्या हो; सुखाचा उपभोग घे आजि माझ्यासहवर्तश्ञान सर्व 
सिंधुदशावर आणि सोवीरदेशावर तूं आपला अधिकार चालीव २०. केशंपायन सांम- 
तातः-- ह्याप्रमाणे हृदयाचा थरकांप करून टाकणारे ते सिंधराजार्चे भाषण श्रक्थ 
करितांक्षणीं आपल्या चेहऱ्यावरील भिंवया कोधानें चढवून ती दोपदी त्या स्थानाप्रासून 
वूर निघून गेली २१ आणि जातांना त्याच्या भाषणाचा तिरस्कार व थिकार करून, 
“ कांहीं तरी हाज धर ” असेंही ही द्रोपवी ल्या सिंधुराज जपवचाळा झणाळी ३३... 
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सा काहुमाणा भर्तृणामृपयातमनिन्दिता । विलोमयामास परं वाक्ये- 
वाक्याने युजती २४ [१०१५५ ] इति श्रीमहाभारते शतसाहस्यां 
संहितायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वणि द्रोपदीहरणपर्वणि जयद्रथद्रोप- 
दीसंवादे मप्तषपट्यधिकाद्रिशततमोध्यायः: ॥ २९७ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ सरोपरागोपहतन वल्गुना सरागनेत्रेण नतोन्न- 
तश्नवा । मुखेन विस्फूर्य सुवीरराषट्रपं ततोञजवीचं द्रपदात्मजा पुनः १0 
यशस्तिनस्तीक्ष्णविषान्महारथानभिव्नवन्मढ न लजसे कथमू । महेन्द्रक- 
ल्पाज़निरतान्स्वकमंसर स्थितान्समृहष्वापे यक्षरक्षसामू २ न किंचिदींड्यं 
प्रवदस्ति पापा वनेचरं वा गहमेधिनं वा । तपस्विनं संपारपृर्णवियं 
भषन्ति हेवं श्वनराः सुवीर ३8 अहं तु मन्ये तव नास्ति कश्चिदेताहशे 
क्षजियसंनिवशे । यस्त्वद्य पातालमुखे पतन्तं पाणो गृहीत्वा प्रतिसंह- 
रेत ४ नागं प्रभिन्न गिरिकूटकल्पमृपत्यकां हेमवतीं चरन्तमू । 
नांव ठेवण्यासारिखं जिच्या ठिकाणीं कांहींएक नाहीं अशी ती द्रापदी भर्त्यांच्या 
आममनाविषयीं उत्सुकझाली आणि उत्तरांस प्रत्युत्तां देऊन (दुष्ट हेतु सोडून देण्याविषयी ) 
त्यांचें मन वळविण्याचा अतिशयच प्रयत्न करू लागली २३. ह्याप्रमाणे महर्षिव्या- 
सप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील द्रोपदीहरणपवापेकीं जयद्रथ 
आणि द्रोपदी ह्यांच्या संवादाविषयीं दोनशे सडुसष्टावा अध्याय समाप्त झाला ॥२६७॥ 

बेझंपायन सांगतात:--द्रोपदीचें सुंदर मुख क्रोथानं लाल होऊन खेदाने म्लान 
झालं; नेत्र आरक्तवर्ण झाले आणि मिंवयाही चढून गेल्या व अशा प्रकारची मुद्रा 
झाल्यावर ती द्रपदकन्या क्रोधाने फुसफुसत त्या सुवीरदशाधिपति जयद्रथाला हणाली १ 
“: हृ मृढा, यशस्वी, पराकमरूफ तीक्ष्ण विषाने युक्त, महारथी, महेंद्रतुल्य, स्वकर्म- 
निष्ठ आणि यक्षराक्षसांच्या समृहांमध्यें सांपडले असतांही अचल रहाणाऱ्या पांडवांचे 
समीप येऊन असें भाषण करण्यास, हे मुदा, तुला लाज कशी वाटत 
भाहीं ? २. दुराचारी पुरुष स्तुत्य अशा गहस्थाश्रम्याला, वानप्रस्था- 
श्रम्याला अथवा संपूर्ण विद्यांनीं युक्त असलेल्या तपरूयाला उददशून आदरपूर्वक भाषण 
कश्रींही कर्रीत नाहींत ; परंत, हे सुवीरराजा, श्वानांचीच उपमा ज्यांना योग्य 
आहे असे ते दुर्जन ह्याप्रमाणेंच भाोंकत असतात ३. मोठ्या खंदकामध्यं पडत अस- 
लेल्या तुला हातीं धरून वर काढील असा कोणीही पुरुष ह्य राजसमाजांत आज 
नाहीं असं मला वाटतें ४. शरीराने पर्वतशिखराची जो बरोबरी करीत आहे. आणि 
ज्याच्या गंडस्थळांतून मद्साव चाललेला आदे असा गज हिमालयपर्वताच्या पायभ्याशीं 
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दण्डीव यूथाद्पस्रेधसि त्व॑ यो जेतुमाशंसासे धमराजम्‌ ५ बाल्या- 
तसुपतस्य महाबलस्य सिंहस्य पक्ष्माणि मुखाल्लुनासे । पदा समा- 
हृत्य पलायमानः कुद्धं यदा द्रक्ष्यास भीमसेनम्‌ ६ महाबल घोर- 
तरं प्रव्धं जातं हरि पर्वतकन्द्रेप । प्रसुप्तमग्रं प्रपदेन हासे यः क्ुड- 
मायोत्स्यसि जिष्णुमुग्रम्‌ ७ छष्णारगो तीक्ष्णमखो द्विजिह्यो मत्तः पदा- 
क्रामसि पच्छदेशे । यः पाण्डवाभ्यां पुरुषोत्माभ्यां जघन्यजाभ्यां प्रयु- 
यत्ससे त्वम्‌ ८ यथा च वणुः कदळी नला वा फलन्त्यमावाय न भूत- 
येत्मनः । तथेव मां तेः परिरक्ष्यमाणामादास्यसे कर्कटकीव गर्भप ९ 
जयद्रथ उवाच ॥ जानामि ळष्ण विदितं ममेतद्यथाविधास्ते नरदेवपुत्राः । 
न त्वेवमेतेन विभीषणेन शक्या व्यं ञ्रासयितु त्वयाय १० वयं पुनः सत्त- 
दशेष छष्णे कुलेपु सर्वनवमषु जाताः । षडूभ्या गुणेभ्योभ्यधिका विही- 
नान्मन्यामहे द्रोपदि पाण्डुपत्रान 19 साक्षिप्रमातिष्ठ गजं रथं वा न 
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संचार करीत असतांना फक्त काठी घेतलेल्या पुरुषानं ज्याप्रमार्णे त्याला 
कळपांतून ओढून नेण्याचा प्रयत्न करावा त्याप्रमाणें धमराजाला जिंकण्याची तूं इच्छा 
करीत आहेस ५. घारत पडलेल्या महाबळाढय सिंहाच्या मिशा मूखंपणामुळें तूं 
त्याच्या छातीवर पाय ऊन उपटीत आहेस ; परंतु, क्रुद्ध झालेला भीमसेन जेव्हां 
तूं अवलोकन करशील तेव्हां तुला पळतां पळता भुई थोडी होईल ६. 
कुद्ध व उग्र अर्जुनाशीं तूं युद्धाचा प्रसंग आणीत आहेस; परंतु, ह्यामुळें महाबलाढ्य, 
अत्यंत घार, अतिशय पोसलेल्या आणि गिरिकंद्रांत तोरत पडलेल्या उग्र सिंहालाच 
तू लाथ मारीत भाहेस असें मला वाटतें ७. त्याचप्रमाणे पुरुषश्रेष्ठ कनिष्ठ पांडुपुत्रांश[ 
तूं युद्ध करण्याची इच्छा धरीत आहेस; परंतु, असें करण्यांत तूं दोन दोन जिह्वा 
आणि तीक्ष्ण मुखें ह्यां्न, वुक्त असलेल्या कृष्ण सपाच्या पुच्छावरच मत्त होऊन 
पाय देत आहेस ( हें खूप समजून ठेव ) ८. ज्याप्रमाणे वेणु, केळी अथवा इवामा- 
कप्रभृति तृणजाति ह्यांनी फले धारण करण्य!चा पारिणाम त्यांना अभ्युद्यकारक होत नसून 
घातकच हात असतो; अथवा ज्याप्रमाणं खेकडी स्वतःच्या नाशाकरितांच गर्भ धारण करीत 
असते त्याचप्रमाणें ते पांडव माझें संरक्षण करीत असतांना तूं मला नेण्याची इच्छा 
करीत आहेस ” ९, जयद्रथ हमणतो:--हे कृष्णे, ते राजपुत्र कशा प्रकारचे आहेत हू 
मला माहित आहे; परंतु, ह्या बुजगावण्यानें आझांला भेवडविण्यास मात्र तू आज समर्थ 
नाहींस १०, हे कृष्णे, स्वाभाविकच जीं नीच नाहींत आणि ( आठ संधानकर्मे व 
जेऊ शक्ति ह्या ) सतरा गुणांनीं जीं युक्त आहेत अशा कुलांमध्यं आझी पर्व जन्मास 
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बाक्यमात्रेण वयं हि शक्याः । आशंस वा त्व॑ छपणं वदृन्ती सोवी* 
रराजस्य पुनः प्रसादमू १२ द्रोपयुवाच ॥ महाबला कि तिह. दुर्बलेव 
सोवीरराजस्य मताहमस्मि । नाहं प्रमाथादिह संप्रतीता सोवीरराजं 
कृपणं वदेयम्‌ १४ यस्या हि छष्णो पदवी चरेतां समास्थितावेकरथे 
समेतो । इन्द्रोपि तां नापहरेत्कथंचिन्मनुष्यमात्रः छपणः कुतोन्यः १४ 
यथा किरीटी परवीरघाती निप्रज्नथस्थो द्विषतां मनांसि । मद्न्तर 
त्बदध्वजिनीं प्रवे्टा कक्षं दृहन्नभिरिवाष्णगप॒ १५ जनारदुनः सान्धकवृ- 
ष्णिवीरो महेष्वासाः केकयाश्र्वापे सर्वे । एते हि सर्वे मम राजपुत्राः 
प्रह्म्टरूपाः पदवी चरेयः १६ मोवींविसृष्टाः स्तनथित्नुधोषा गाण्डीवमु- 
क्तास्त्वतिवेगवन्तः । हस्तं ममाहत्य धनजयस्य भीमाः शब्द घोरतरं 


आलों असल्यामुळं व ( शोर्य, तेज, घेर्य, दक्षता, दान आणि ऐश्वर्य ह्या ) सहा 
गुणांनी आह्मी पांडवांपेक्षांही अधिक. असल्यामुळं, हे द्रापदे, त्या पांडुपुत्रांना आह्ली' 
आपल्यापेक्षा कमी समजत आहोंत ११. सारांश, तुझ्या नुसत्या भाषणानं आह्मी 
येथून परत जाणें शकय नाहीं. तूं आपली बऱ्या विचाराने गजावर अथवा रथावर 
लवकर आरूढ ( होऊन आमच्या बरोबर जाण्यास तयार ) हो. असें न करशील 
तर (पांडवांचा पराजय झाला हणजे ) दीन शब्द उच्चारात उच्चारीत तुला पुनरापे ह्या 
सोवीरराज जयद्रथाची, प्रसन्न होण्याविषयी, प्रार्थना करण्याची पाळी येईल १२९. 
द्रोपदी हणतेः---मी वास्तविक महाबलाढ्य असून सोवीरराजाच्या मतानें जरी 
दुर्बल असलें तरी बलात्काराने मला हरण करून नतील असें समजून मी जाण्याला 
तयारही होणार नाहीं. आणि सोवीारराजाशीं दीन भाषणही करणार नाहीं १३. 
कृष्ण आणि अर्जुन एका रथावर एकत्र बसून जिचा शोध लाविल्यावांचून रहाणारच 
नाहींत तिला हरण करून नेण्याची, कांहीं झालें तरी, इंद्राचीही प्राज्ञा नाहीं; मग 
कृंवल दुसऱ्या एकाद्या भिकारड्या मानवाची तर गोष्ट कशाला पाहिजे ? १४. 
रथामध्यं आरूढ झाल्याबरोबर शत्रूंचं घेरय खचून टाकणारा शत्रुपक्षीथवीरनाशक 
अजुन उन्हाळ्यामर्ध्य वाळलेले गवत जाळून टाकणाऱ्या अग्नीप्रमार्मे माझ्याकरिता 
तुक्षे सैनिक दग्य करीत करीत जेव्हां तझ्या सेन्यामध्ये प्रवेश करील 
तेव्हां तुळा काय त॑ समजेल १५. अंधक आणि वृष्णि ह्या दोन्ही 
कुलांतील वीरांसहवतेमान जनार्दन आणि सर्व महाधनुर्वारी केकय हे सारे 
राजपुत्र आनंदानें माझा शोध करितील १६. धनंजयाच्या हाती आल्यावर 
मांडीवधनुम्यापासून निघून प्रत्यंचेपासून सुटलेले, मेघाप्रमाणे गर्जना करणाळ, 





अधभ्यापः २९८ ] ४ वनपर्व । ११ ४पं 
न॑दन्ति १७ गाण्डीवमुक्तोश्व महाशरोधान्पतझसद्दुगनिंव शौप्रवेगान्‌ । 
यदा द्रष्टास्यर्जनं वीर्थशालिनं तदा स्वबुर्द्धिं प्रति निन्दितासि १३८ सश- 
हत्धोषः सतलअघोषो गाण्डीवधन्वा महुरुह्हंश्व । यदा शरानपोर्यता 
तवोरसि तदा मनस्त किमिवाभविष्यतू १९ गदाहस्तं भीममभिद्रवन्तं 
माद्रीपुजी संपतन्तो दिशश्व । अमर्षज क्रोधविषं वमन्तो दृष्टा चिरं ताप- 
मुपेष्यसेधम २० यथा वाह नातिचरे कथंचित्पतान्महार्हान्मनसापि 
जातु । तेनाय सत्येन वशीळतं त्वां द्रष्टास्मि पार्थः पाररष्यमाणमू २१ 
न संत्रमं गन्तुमहं हि शक््ये त्वया नृशंसन विळष्यमाणा । समागताहं 
हि कुरुप्रवीरेः पुनरवनं काम्यकमागतास्मि २२ वेशम्पायन उवाच ॥ 
सा ताननुप्रेकष विशालठनेत्रा जिघुक्षमाणानवभत्संयन्ती । प्रावाच 
मा मा स्पृशतेति भीता धोम्यं प्रचुकोश परोहितं सा २३ 
जग्राह तामत्तरवखदेशे जयद्रथस्ते समवाक्षिपत्सा । तया समाक्षिप्त- 
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अतिशय वेगवान्‌ व भयंकर असे बाण अति भयंकर शब्द करूं लागतील १७. वौर्य- 
शाली अर्जुन आणि पतंगसमृहांप्रमाणें गांडीवापासून सुटलेले प्रचंड शरसमृदाय जेव्हां 
तूं अवलोकन करशील तेव्हां स्वतःच्या अविचाराबद्दल तुला वाईट वाटेल १८. 
शंखाचा ध्वनि आणि टाळ्यांचा घोष ह्यांसहवतमान वारंवार उचंबळत असलेला 
गांडीवधनुर्धारी अर्जन जेव्ह्यं तुझ्या वक्षस्थलाच ठिकाणीं बाण मारील तेव्हां मात्र 
तुझ्या मनाची अवस्था कांहीं अनिर्वचनीयच होऊन जाईल १९. हे अधमा, हातामध्ये 
गवा घेऊन धांवत येत असलेल्या भीमसेनाला आणि माझा छल सहन न झाल्यामुळे 
उत्पन्न झालेलें कोथरूप दिक्ष ओकीत ओकीत चोहाकडून हल्ला करणाऱ्या माद्रीपुज 
नकुलसहदेवांना अवलोकररकरून तुला चिरकाल पश्चात्ताप होईल २०. आपल्या 
महायोग्य पतींचें अतिकमाग कसाही प्रसंग आला तरी मी कधीं मनाने देखील करीत 
नाहीं हं जर खरें असेल १» कुंतीपुत्र तुला पादाक्रांत करून ओढून नेत असतांना मी 
अवलोकन करीन २१. त दुष्ट असल्यामुळें जरी मला आढून नेलस तरी माझ्या हातून 
अविचार होणें शक्‍यच नहीं. अरे, कुरुकुलात्पन्न महावीर पांडव माझ्या संनिध असून मी 
ुनरांपे काम्यकवन[मरध्येच भाले आहे अशी खाजीच मला वाटत आहे २२.वैशंपायन 
सांगतात:--इतर्के झाल्यावरही ते आपल्याला परण्याच्या बेतांत आहेत असें जेव्हां तिने 
अननलोकन केलें तेव्हां विशाल नेत्रांनी युक्त असलेली ती द्रोपदी त्यांची निर्भत्सना करीत 
करीत “ माझ्या अंबाला हात लाव नका ” असे जयद्रथाला हणाली आणि अतिशयचं 
घाषरून जाऊन पुरोहित सोम्य मुनींना तिने आरोळी ठोकली २९९. तथापि, 


११३७ महाराष्ट्रव्यारूवीपेत महामारतस्‌ ।  [ दौफ्दीहरणपर्य ३ 
तनुः स पापः पपात शाखीव निछत्तमूलः २४ प्रगृद्यमाणो तु महा- 
जवेन महुर्विनिःश्वस्य च राजपुत्री । साळष्यमाणा रथमारुरोह धोम्यस्य 
पादावभिवाद्य ळष्णा २५ थोम्य उवाच ॥ नेयं शक्या त्वया नेतुमावि 
जित्य महांरथान । धर्म क्षञस्य पोराणमवेक्षस्व जयद्रथ २६ क्षुट्टे छत्वा 
फलं पापं त्व प्राप्स्यासे न संशयः । आसादयय पाण्डवान्वीरान्धमराजपु- 
रागमान २७ वेशम्पायन उवाच ॥ इत्युकतवा हियमाणां तां राजपूत्री 
यशस्विनीमू । अन्वगच्छत्तदा धोग्यः पदातिगणमध्यगः २८[१ ०१८३] 
इति श्रीमहाभारते शतमाहस्यां संहितायां वेयांमिक्यामारण्यके पर्वणि 
द्रोपदीहरणपर्वणि द्रोपदीहरणेष्टषष्ट्यधिकद्विशाततमोध्यायः ॥ २६८ ॥ 
वेशम्पायन उवाच ॥ तता दिशः संप्रविह्ृत्य पार्था मृगान्वराहान्महि- 
घांशर्व हत्वा । धनर्वराः श्रष्ठतमाः पृथिव्यां पृथक्करन्तः सहिता बभूवुः 9 
ततो मरृगव्यालगणानकीर्ण महावनं तद्विहगोपघु्टमू । श्रातृंश्व तानभ्यवद- 
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जपद्रथानें शेल्याचा पद्र धरून तिला नण्याचा प्रयत्न केला; परंतु, तिन त्याला हिसडा 
मारिला आणि त्या हिसड्यासरसा. जयद्रथाच्या शरीराला हिसका बसून तो पापी, 
मुळें तुटलेल्या वक्षाप्रमाणे, भूमीवर उलथून पडला २४. तद्नंतर महाबलाढ्य जयद्रथ 
पुनरांपे तिचा पद्र धरून आढू लागला असतां ती राजकन्या वारंवार सुस्कारे टाकू 
लागली आणि जयद्रथाने जरी तिला ओढीत ओढीत रथावर नेली तरी तितक्यांत 
थोम्यमुनींच्या चरणांना अभिवंदून करून ती द्रोपदी रथावर गली २५. धोम्य 
ह्मणतात:--हे जयद्रथा, महारथी पांडवांना जिंकिल्याशिवाय तला हिचा अपहार 
करितां येणार नाहीं. अरे, पुरातन क्षत्रधमांकडे कांहीं ती पहा ! २६. अर ह तं 
नींच कर्म करीत आहेत खरर॑; परंतु, धमराजप्रभाते वीर पांडंघ्रांची गांठ पडल्यावर तुला 
ह्या कर्माचे दुष्ट फलही प्राप्त झाल्यावांचून निःसशय रहाणाह नाहीं २७. वेशंपायन 
सांगतात:--ह्याप्रमाणे पायदळामर्ध्ये असलेल्या धोम्यमनीनी जप्द्रथाला सांगितलें आणि 
जयद्रथ त्या यशस्विनी राजकन्येला ओढून नत असतांना ते र: पामार्गोमाग चाललेरट. 
ह्याप्रमार्णे महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत/वनपर्वातील द्रोपदीहरण- 
पर्वापकीं द्रोपदीहरणांविषयीं दोनशें अडुसष्टावा अध्याय पतमाप्त झाला ॥ २६८ ॥ 
वेशंपायन सांगतात:---इकड पुथ्वीवर चारी दिशस कुटन फुटन संचार करणारे 
त अत्यत श्र्ठ धनुधारी पांडव मृग, वराहू व महिष मारून बरेच हिंडल्यानंतर एकत्र 
जुळले १. तेव्हां मृग व. श्वापदे ह्यांच्या समुदायांनीं भरलेलें आणि पक्ष्यांनी नादित 
केलेलें तें महावन अवलोकन करून ब ओरडणाऱ्या मुगांचे शब्य्‌ अवण करून 


अध्यीयः २६९ |] ४ वनपर्व । ११ ऊ 
दयुधिष्ठिरः श्रुस्वा गिरो व्याहरतां मृगाणाभू २ आदित्यदीतता दिश- 
मभ्युपेत्य मृगा द्रिजाः क्रमिने वदन्ति । आयासमुग्रं प्रतिवद्यन्तो 
महावनं शत्रमि्वाध्यमानम्‌ ३ क्िंप्र निवतंध्वमलं मृंगेनी मनो हिमे दूयाति 
दृद्यते च । बदि समाच्छाय च मे समन्युरुद्धेयते प्राणपातः शरीरे ४ 
सरः सुपर्णेन हेतारगं यथा राष्ट्रं यथाराजकमासतलक्षिमि । एवंविधे मे 
प्रतिभाति काम्यके शोण्डेयंथा पीतरसश्चव कुम्मः ५ ते सेन्धवेरत्यनिलो- 
अवेगेमहाजवेवाजिभिरुंद्यमानाः । यक्तबहद्धिः सुरथेत्रवीरास्तदाश्रमाया- 
भिमखा बभूवुः & तेषां त गोमायुरनल्पघाषी निवर्ततां वाममुपेत्य 
पार्श्वसू । प्रव्याहरत्तताविमृश्य राजा प्रोवाच भीमं च धनजयं च ७ 
यथा वद्त्येष विहीनर्योनेः शाळाचको वाममुपेत्य पारश्वम्‌ । पुव्यक्तम- 
स्मानवमन्य पापेः छृतोभिमर्दः कुरुभिः प्रसह्य ८ इत्येव ते तद्वनमावि- 
शन्तो महत्यरण्य मृगया चरित्वा । बाळामपश्यन्त तदा रुदन्ती धात्रयिकां 
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युधिष्ठिर त्या भ्रात्याना हणाला ९ “सूर्याने उज्ज्वल केलल्या ( पूर्व ) दिशकडे जाऊनं 
हे मृग व पक्षी घोर शब्द करीत आहेत आणि ह्या घोर शन्दानें आपणांला मोठें दुःख 
होणार असून आपल महावन शत्रूनी जस्त केल्याचंही ह सुचवीत आहेत ३. ह्यास्तव, 
आतां सस्वर परत फिरा; आतां आपणांला मम पुरे झाले. माझ्या मनाला फारंच रुख- 
रुख लागली आहे आणि चें आंतल्या आत अगदीं जळें लागलें आहे. इतकेंच नव्हे 
परंतू, मला कांहीएक सुचेनासे झाल असून क्राधानें माझ्या जिवाचा जसा कोंदीं तड- 
फडाट होत आहे ४. गरुडानें सर्प हरण करून मेलेल्या सरोवराप्रभाणें, अथवा संप- 
त्तीचें हरण होऊन अराजक बनलेल्या राष्ट्राप्रमाणे, किंवा मद्यपान करणाऱ्यांनी सुरारस 
पिऊन शुष्क करून टाकिलल्या कुभाप्रमाण हें काम्यक धन मला अगदीं ओकें दिसत्त 
आहे ? ५. ह्याप्रमार्गे युधिष्ठिराने सागितले असतां वायूलाही माग टाकण्यासारिखा 
ज्यांचा वेग कठिण आहे असे सिंधदशातील महाबलाढ्य अश्व जाडिलेल्या मोढ्या 
मोठ्या उत्कृष्ट रथात बसलेले ते वारपुरुष पाडव आश्रमाकड तोंड करून चालल ६. 
ते आश्रमाकडे वळले असतांना उच्च स्वरान आक्रोश करणारा एक कोल्हा त्यांच्या 
डाव्या बाजूला येऊन ओरडला. तेव्हां त्याचा विचार करून युविषिरराजा भीमार्ज- 
नांना झणाला ७ “ ज्याअर्थी हा क्षद्र प्राणी कोल्हा आपल्या डाव्या बाजला येऊन 
असा शब्द करात आहे त्याअर्थी दुष्ट कोरतांनीं आझांला न जुमानितां आश्रमामध्ये 
बलात्काराने कांहों तरी मोंधळ केला असावा हं अगदीं स्पष्ट होत आहे ” ८. महा 


चनामध्यें मृगया करून असें बोलत्त बोलत त॑ त्या काम्यकषनामध्ये शिरत आहेत तों! 
१४३ 


8१३८ महाराष्ट्रव्याख्योंपतं महाभारतम़ू । ॥ दोपदीहरणपवं १ 
भ्रेष्यव्धूं म्रियायाः ९ तामिन्द्रसेनस्त्वरिताभिसृत्य रथादवप्लुत्य ततोभ्य- 
घावतू । प्रोवाच चेनां वचनं नरेन्द्र धात्रेथिकामन्तितरस्तदानीमू १० 
किं रोदिष्रे तव पातिता धरण्यां किं ते मृखं शुष्याते दीनवर्णम्‌ । कचिच 
पापेः सुनृशसछझ्िः प्रमाथिता द्रोपदी राजपुत्री ११ अचिन्त्यरूपा सरर्वि- 
शालनत्रा शरीरतुल्या कुरुपुढुवानासू । पतिञतासत्ययुक्ता तथेव कवा 
नाता केन वा शंम तथ्यमर १२ य्थेव देवी पृथिवीं प्रविष्टा दिवं प्रपज्ञा- 
प्यथव्रा समुद्रम्‌ । तस्था गरमिष्यन्ति प्रद हि पार्था पथा हि संतप्याति 
थमपुत्रः 4४ करो हीटशानामरिमर्दुनानां क्ेशक्षमानामपराजितानामू । 
प्राण: समामिष्टतमां जिहीपदनुत्तमं रत्नाभिव प्रमूढः १४ न बुध्यते नाथ- 
वतीमिहाद्य बहिश्वर हृदय पाण्डवानाम्‌ । कस्याय कार्य प्रतिभिद्य 
घोरा महीं प्रवेक्ष्षन्ति शिताः शराऱ्याः ५५ मा त्व॑ शुचस्तां प्रति भीरु 
विद्धि यथाद्य छष्णा पुनरष्यतीति । 'निहत्य सर्वान्द्विषतः समद्रान्पार्थाः 
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आपल्या प्रियेची निरोपाच्या कामावर असलेली अल्पवयस्क दासी रडत असतांना 
त्यांनीं अवलोकन केळी ९. हें पाहून इंद्रसेन सत्वर पुढं सरला; रथावरून उडी टाकून 
तो तिच्याकडे धांवत गला आणि अगदीं जवळ जाऊन, हे जनमजय राजा, 
लर्गेच त्या दासीला झणाला १० “ तू भूमीवर लोळण घऊन कशाकरितां रडत 
आहेस ? आणि काय कारणामुळें निस्तेज झालल्या तुझ्या ताोंडचें पाणी पळाले आह? 
अत्यंत नीच कर्म करणाऱ्या त्या दुट कोरवांनीं राजकन्या द्रोपदीवर तर गहजब केला 
नाहीं ना ? ११. अचिंत्य स्वरूप आणि चांगळ विशाल नत्र ह्यांनी युक्त असलेली व 
कुरुवंशजश्रेष्ठ पांडवांचे प्राते शरीरच असलेली पतित्रता त सत्यनिष्ठ द्रापदी कोणी 
नेली ? ब कोठें नेली ? हं तूं खर सांग १२. ती देवी भूमीमध्यं प्रविष्ट झालेली असो; 
“स्वर्गास चालती झालेली असा किंवा समृद्रांत गडप झालेली असता, तिचा शाध लाव- 
“ण्याकारितां पार्थ जातील, कारण, धर्पपुत्र युविष्ठिराला तसा संतापच झाला आहे १३. 
अशा प्रकारच्या शत्रुनाशक व क्रुशसाहेष्ण पांडवांना अत्यंत प्रिय आणि प्राणतुल्य 
असलेल हें अनुपम रत्न हरण करण्याची काण बरें मढ इच्छा धरील ? १४. द्रोपदी 
सनाथ आहे इतकेंच नव्हे परतू, ती पांडवाचें शरीराबाहेर संचार करणारं दुसरं हृद- 
यच आहे ह्याचे आज कोणाला बरं भान राहिल नाही ! आणि ह्मणूनच पांडवांचे 
तीक्ष्ण, उत्कृष्ट व घार बाण आज कोणाच्या बरं शरीराला भद करून पृथ्वीमध्यें 
प्रवेश करणार आहेत ? १५. हे भित्रे; तूं तिच्याकरितां शोक करू नको. कारण, 
आजच्या आजव द्रोपदी परत यईल. सारांश, अगापिछाही राहूं न देतां सर्व शत्रूंचा 


अष्पायंः २६९ 1] ३ वनपर्व । वृषृ्ट. 
समेष्यन्त्यथ याज्ञसंन्या १६ अथाबवी्वारुमखं विमृश्य धात्रेबिका सार- 
थिमिन्द्रसेनस्‌ । जयद्रथेनापहता प्रमथ्य पक्षेन्द्रकल्पान्परिभूय छष्णा१७' 
तिष्ठन्ति वर्त्मांनि नवान्यमूनि वृक्षाश्व न म्लान्ति तथेव भभ्नाः । आवर्त 
यध्वे हनुयात शीप्रं न दूरयातेव हि राजपुत्री 1८ सन्नद्यध्वं सर्व एव- 
नद्रकल्पा महान्ति चारूणि च दुशनानि । गरह्हीत चा्फाने महाधमानि 
शरांश्व शीघं पदवी चरघ्वमू १९ पुर हि निर्भत्सतदण्डमोहिता प्रमोह- 
चित्ता वद्‌नेन शुष्यता । ददाति कस्मे चिदनहेत तनु वराज्यपूर्णामिव 
भस्मनि सखुचम्‌ २० पुरा तुषाझाविव हूयत हारवेः पुरा श्मशान स्रगि- 
वापविद्धयते । पुरा च सोमोध्वरगावालिह्यते शुजा यथा विप्रजने प्रमो- 
हिते २१ महत्यरण्ये मृगयां चरित्वा पुरा शूगाला नलिनीं विगाहते । 
श्रृतिं च सम्यकप्रसूतां महाध्वरे ग्राम्या जनो यद्दसो न नाशयेतू २२ 
मा वः प्रियायाः सुनसं सुलोचनं चन्द्रप्रभाच्छं वदन प्रसन्न । ग्पृश्या- 


वध. करून आजच द्रोपदी पांडवांना भिळल *' १६. तदनतर ती दासी वित्रार करून 
मनोहर मुद्रेने युक्त असलेल्या सारथी इंद्रसेनाला हणाली “ इंद्रतल्य पांच पांडवांना, 
न जुमानितां जयद्रथानें दांडगाई करून द्रोपदीला नले १७. त्याच्या सेन्याची जातां 
जातां उमटलेली पावलें अजून जशीच्या तशी कोरींच आहेत; आणि त्याचप्रमार्ण. 
मोडलेले वक्षही अद्याप सुकले नाहींत. तस्मात , तुझी सत्वर मागोमाम जा आजि. 
तिला परत फिरवा. ती राजकन्या अद्यापे दूर गेठी नाहीं १८. हे इंद्रतुल्य 
पांडवहो, तुझी सवेही तयार व्हा; मोठीं मोठीं मनोहर चिलखत चढवा;, 
मोठीं मोठीं मूल्यवान्‌ धनण्यें व बाण हातात घ्या; आणि सत्वर तिचा शोब 
करा १९. श्रेष्ठ घुतानं भरलेली स्रुची ज्याप्रमाणें एखादा राखेमध्यंच ओतून टाकितो. 
त्याप्रमाणें निर्भत्सेनेने व दुंडानं काहीएक सुचेनासे होऊन चित्ताला मोह पडलेल्या आणि , 
मुख शुष्क होऊन गेलेल्या द्रोपदीला आपली तन॒ कोणत्या तरी अग्राग्य परुषाला 
अर्पण करण्याची पाळी आली नाहीं तोंच तुती सत्वर जा २०. कोंड्यानें प्रदीप्त 
केलेल्या अग्नीमध्ये हवन करणें, इमशानामध्यें पुष्पमाला टाकणें, विमरजन मोहित. 
झाल्यामुळें यज्ञवदींतील सोमरस श्वानानं चाटणे २१, महावनामध्ये मृगया करून 
कोल्ह्यानें कमलयुक्त सरोवरामध्यें ज्ञान करणें व महाकतूमध्यें उत्कृष्ट रीतीने प्रचलित 
झालेल्या श्रुतीला एखाद्या मराम्य जनानें हाणून पडणें २२, अशासारिखा अनिष्ट 
भ्रकार होण्यापूर्वी ( झणजे, अर्थात द्रोपदीवर बलात्कार होण्यापूर्वी ) तुझी मागोमाम 
नाऊन तिला घेऊन, पा.. सारांश, यत्तांतील पुरोडाशाला स्पर्श करणाऱ्या. श्यानापमारये, 


११४० महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतस! । ( शैपदीहरणपर्व 1 

5ळछभं काश्चदकत्यकारी श्वा वे पुरोडाशभिवाध्वरस्थमू २३ एतान 

बत्मांन्यनुयात शाप्र मा वः काल* क्षप्रामहवात्यगाठू । शाप्र प्रथादष्व- 

मितो नरेन्द्र याव दूरु वजतीति पापः २४ युधिष्ठिर उवाच ॥ भद्रे 

प्रतिकाम नियच्छ बाचं मास्मत्मकाशे परुषाण्यवोचः । राजानो बा 

यदि बा राजपुत्रा बलेन मत्ता वना प्राभूवन्ति २५ वेशम्पायन उवाच॥ 
एतावदुकत्वा प्रययुर्हि शौध्रं ताऱ्येव वर्त्मान्यनुवर्तमाना: । मुहुमुहुव्याल- 
वदुच्छुसन्तो ज्यां विक्षिपन्तश्र्व महाधनुर्भ्यः २६ लतोपश्यंस्तर्य सन्यस्य 

रंणमद्धत व॑ वाजखुरप्रणन्नम्‌ । पदाताना मध्यगत च धघाग्य [वक्राशान्त 

भीममभिद्रवाते २७ ते सान्ल्य थोम्यं पारदीनसच्वाः सुखे भवानेत्विते 
राजपुत्राः । श्येना यथेवामिषसंप्रयुक्ता जपेन तत्सेन्यमथाभ्यथावन २८ 
तेषां महेन्द्रोपमावकमाणां संरब्धानां धर्षणादयाजसेन्या: । क्रोषः प्रज- 
स्वाल जयद्रथ च दृष्टा प्रियां तस्य रथ स्थितांच २९ प्रचुकुशुश्वाप्यथ 
काणी अकार्य करणाऱ्यार्न उत्कृष्ट नासिका व मनोहर नेत्र यांनीं युक्त असून चंद्र- 
प्रभप्रमाणें निर्मल असं जें तमच्या प्रियेचे प्रसक्न व शुभ मख त्याला स्पर्श करू नय २३ 

झ्यास्तव ह्या उमटलेल्या पावलांच्याच अनुरोधाने तुझी सत्वर चालते व्हा. झपाट्याने 
तुझी आतां आपला वळ येथें जाऊं देऊ नका. तात्पर्य, तो पापी जयद्रथ राजा दूर 
गेला नाहीं तांच तुझी सत्वर धांवा ” २४. युधिष्ठिर हणाला, हे मद्रे, हो पलीकडे; 
तांड आटप; आमच्या समीप असले कठोर शब्द तूं उच्चारू नकोस. कारण, राजे 
असाल अथव] राजपुत्र असोत प्रबल मोहाच्या कचारट्यांत सांपडल्पावर तेही फस- 
लात २५, १शंफायन सांगतातः-ह्याप्रमाणे तिला सांगितल्यानंतर व्याच ावलांच्या 
अनुरोधाने ते पांडव. सत्वर चालते झाले. जातांना ते वारंवार सर्पांप्रमार्णे झुस्कारे 
टाकीत होते. आणि आपल्या प्रचंड धगुष्यांच्या दोऱ्या ओढीत होते २६. 
तदनंतर त्या जयद्रथम भृतींच्या संल्यापेकीं अश्वांच्य़ा, खुरांनीं तुडवलेली आणि ह्मणू- 
मनच उदलेही धळ आणि-< पायदळ लोकांमध्यें ' धांव धांव ' हणून भीमसनाला' 
आरोळ्या ठोकणार- घोम्यमानि त्या पांडवांनी अवलोकन केळे २७. तेव्हां अंतः- 
करणामर्थ्ये अतिशय खिन्न झालेले ते राजपुत्र पांडव ““ आपण निर्मयपणानें 
इकडे यावे ” हणून थोम्यमुनीर्चे स्रांत्वन करून आमिषावर झडप थालळणाऱ्या ससा- 
प्य़ांप्रमार्णे वेमावेद्यार्न त्या सेन्यावर धांवून गेले ९८. द्रोपदीचा बलात्काराने 
भपहार झाल्यामुळ क्षुष्ध हाऊन यंलेल्या त्या हृदतुल्य पराक्रमी पांडवांनी जयद्रथाला 
प त्याच्या रथावर स्थित असलेल्या आपल्या परियेळा जेन्हां अवलोकन केलें तेव्हां 


शच्यायः २७० ] ३ वनपर्व । ११४५ 
सिन्थुराजं वकादरध्वेव धनअयश्व । यमो च राजा च महाधनुर्परा- 
स्तता दिशः संमुमृहुः परेषाम्‌ ३० [१०२१३ ] इति श्रीमहाभारतें 
शतमाहरुयां संहितायां वेयासिक्भामारण्यके पर्वणि पार्थागमन ऊनस- 
घत्यधिकद्विशततमोध्यायः ॥ २६९ ॥ 

वेशम्पायन उवाच ॥ ततो घोरतरः शब्दा वने ममभवत्तदा । मीम- 
सेनार्जुनो दृष्टा क्षज्रियाणाममार्षिणामू १ तेषां ध्वजाग्राण्यभिवीक्ष्य राजा 
स्वयं दुरात्मा कुरुपुढषुवानाम । जयदरथो याज्ञसेनीमृुवाच रथे स्थितां 
भानुमतीं हतोजाः २ आयान्तीमे पश्च र्था महान्तो मन्ये च छुष्णे पत- 
यस्तवेते । सा जानती ख्यापय नः सुकेशि परं परं पाण्डवानां रथ- 
स्थसू ३ द्रोपद्युवाच ॥ किं ते ज्ञातेमूंढ महाधनर्धरेरनायुष्यं कर्म कत्वा- 
तिघारमू्‌ । एते वीराः पतया मे समेता न वः शषः कश्रच्वदिहास्ति युद्धे£ 
आख्यातव्यं त्वेव सर्व ममूर्षार्मया तुभ्यं पृष्टया धर्म एषः । न मे व्यथा 


त्यांच्या कोंधाचा तर अगदीं भडकाच झाला २९; भीमसेन, अर्जन, नकुलसहदेव आणि 
युधिश्ठिर राजा हे सवे महाधनु्धारी पांडव सिंधुराज जयद्रथाला ओरडून हाका मारूं 
लागले व असं झालें असतां शजूना दिशांचेंही भान नाहींसें झाले ३०. ह्याप्रमार्णे 
महृर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रथाव्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील द्रोपदीहरणपर्वापेकी 
पांडवांच्या आगमनाविषयीं दोनर्श॑ एकृणहत्तरावा अध्याय समाप्त झाला । २६९ ॥ 
वेशपायन सांगतातः---तदनंतर भीमसेन आणि अजून दृष्टी पडतांक्षणीं त्या कुद्ध 
क्षज्रियांची महाभयंकर गर्जना त्या वनामध्ये होऊं लागली १. त्या कुरुवंशजश्रष्ठ 
पांडवांच्या ध्वजांची अग्रे अवलोकन करितांक्षणीं तो दुराव्मा जयद्रथराजा निस्तेज झाला 
आणि देदीप्यमान होऊं लागलेल्या व आपल्या रथावर असलेल्या द्रोपदीला स्वतः 
हणाला २ “ हे सुकेशि द्रोपादे, हे मोठे मोठे पांच रथ येत आहेत ह्यावरून हे तुझे 
पति असावेत असे मला वाटतं. तस्मातू, ह्यांच्याविषयीं ज्याअर्थी तूं माहितमार आहेस 
त्याअर्थी पांडवांपेकी श्रेष्ठ त्रेष्ठ कोण आहेत हं तूं रथावर आरूढ झालेल्या मला कथन 
कर ? ३, द्रोपदी हणते;--- आयुष्याचा नाश करणारें असे अतिघोर कर्म करून 
सवरून, हे मूढा, ते महाधनुर्धारी पांडव तुला विदित हाऊन उपयोग काय ? हे माझे 
वीर पति एकत्र जुळून आले आहेत. तस्मातू, आतां ह्या होणाऱ्या युद्धामर्थ्ये तुमच्यां- 
ब्ेक्तीं कोणीही शिलक रहाणार नाहीं ४. तथापि, ज्याअर्थी हूं मला प्रश्न केला 
आहेस; आसन्नमरण झालेल्या पुरुषाला सर्व कांहीं सांगावे असा ज्याअथी धर्म 
आहे. भाणि स्याचम्रमा्णे कानेष्ठ आ्रात्यांसहवर्तमान धर्मरान ज्याअर्थी माझ्या 


११४२ महाराष्ट्र्यार्योपेत महाभारत । [ दौपर्दाहरणपर्व ४ 
विद्यते तवद्धयं वा संपश्यत्याः सान॒जं धर्मराजमू ५ यस्य घ्वजाग्रे नदतो 
भ्रृदडी नन्दोपनन्दो मधुरो युक्तरूपो । एतं स्वघर्मार्थविनिश्वमज्ञं सदा 
जनाः छत्यवन्तोनयान्ति & य एष जाम्बनदशद्धगोरः प्रचण्डघोणस्त- 
नुरायताक्षः । एतं कुरुश्रेष्टठतम वद्न्ति युधिष्ठिर धरमसुतं पति मे ७ 
अप्येष शत्नोः शरणागतस्य दद्यात्ागान्थमंचारी तृवीरः । परे- 
होेनं मूढ जवन भूतये स्वमात्मनः प्राजलिरन्यस्तशखः < अथाप्येनं 
पश्यसि यं रथस्थं मह्ाभुजं शालमिव प्रवृद्धभू । संद्ोष्ठं भ्रुकुटी- 
संहतश्रुवं वृकोदरो नाम पतिममेषः ९ आजानेया बलिनः साधु- 
दान्ता महाबलाः शूरमुदावहन्ति । एतस्य कमाण्यातिमानुषाणि भीमे- 
तिशब्दोस्य गतः पृथिञ्याम्‌ १ ० नास्यापराद्धाः शेषमवामुवन्ति नायं 
वैरं विस्मरते कदाचित । वेरस्यान्तं संविधायापयाति पश्रचवाच्छान्ति न' 


४१)  _ 0. 3) 


च गच्छत्यतीव ११ भनुधराऱ्यो धृतिमान्यशस्वी जितेन्दरियो बद्धसवी 


दृष्टी पडत आहे त्याअर्थी त्या पांडवांविषयीं यथार्थ वृत्त सांगण्यास मला कांहीं शंका 
वाटत नाहीं. अथवा तुझं भयही वाटत नाही. ७५. ज्याच्या ध्वजाचे अग्नभागीं 
मनोहर आकरृतीनीं युक्त आणि मधुर असे नद व॒ उपनद मृदंग वाजत आहेत त्या 
ह्या स्वधर्मवेषयक सर्वे गोष्टी निःसंशय जाणणाऱ्या युधिष्ठिराकडे गरजू लोक 
नेहमीं येत असतात ६. साराश, ज्याचा गौरवर्ण सुवर्णासारिखा शुद्ध आ; ज्याची 
नासिका प्रचड आहे; जा स्वत: कृश आह आणि ज्याच नेत्र दीर्घ आहेतत्या ह्या 
कुरुवंशजांमध्यें अत्यत श्रेष्ठ असलेल्या माझ्या पतीला धमपुञ युविष्टिर असें हणत 
असतात ७. शत्रुही शरण आला असता त्याल्य़ हा वीर पुरुष धमानेष्ठ युधिष्ठिर 
जीवदान देत असतो. ह्यास्तव, हे मूढा, स्वतःच्या कल्यागाकारेतां तू २ स्त्रठवून व हात 
जोडून शरण जा ट. आजानुबाह, शालवृक्षाप्रमाणें उच, क्राधानें दातओठ खात 
असलेला आणि आठ्या घालून भिंवया वर चढविलेला असा जो तू रथावर आरूढ 
झालेला अवलोकन करीत आहेस तो हा माझा वृकोद्रनामक पाते हाय ९. कुलीन, 
उत्तम रीतीने शिकलले,वगव[न्‌ आणि महाबलाढ्य असे अश्व ह्या शूराच्या रथाला अस- 
तात. ह्याचीं कर्म अमानुष आहेत आणि ह्मणूनच पृथ्वीवर भीम हे ह्याच नाव प्रख्यात 
झालें आहे १०. ह्याची कुचळी ज्यानीं काढिली असल त्याना जीवन दुर्लभ होत असतं; हा 
वेर कधींही विसरत नाहीं; इतकेंच नव्हे परंतु, १राचा शेवट करून ( ह्मणजे शत्रूचा 
नाश करून ) हा परत फिरत असतो आणि इतके झालें तरी हा कधीं विशेष शात 
होत नाहींच ११. वनुर्थरांमध्ये श्रेष्ठ, घेर्थवान्‌, यशस्वी, जितेंद्रिय, वद्धाचा समागम 


अध्याय: २३७० ] ३४ वनपर्व ३ ११४६ 
नृवीरः । भ्राता च शिष्यश्व युविठिरस्य घनखयो नाम पतिसंमेषः १२ 
यो वै न कामाच भयान लोभाच्यजद्धर्म न चृशंसं च कर्यात । स 
एष वैश्वानरतुल्यतजाः कुन्तीसुतः शत्रुसहः प्रमाथी १३ यः सर्वर 
धर्मार्थविनिश्वयज्ञो भयातानां भयहता मनीषी । यस्यात्तमं रूपमाहुः 
पूथिव्यां य पाण्डवाः परिरक्षन्ति सर्व । प्राणेर्गरीयांसमनुजतं वे स एष 
दीरो नकुलः पतिर्मे 1४ यः खड्योधी लघुचित्रहस्तो महांश्व धीमान्स- 
हदेवोद्वितीयः । यस्याद्य कम द्रक्ष्मसे मढसत्त्व शतक्रतार्वा देत्यसेनासु 
संख्ये १५ शूरः छतासत्रा मतिमान्मनस्वी प्रियडुरो धमंसुतस्य राज्ञः । 
य एष चन्द्रारकसमानतजा जधन्यजः पाण्डवानां प्रियश्व १७ बुद्धया 
समो यस्य नरो न विद्यत वक्ता तथा सत्सु विनिश्वयक्ष: । स एष शूरो 
नित्यममषंणश्व धीमान्माज्ञः सहदेवः पतिमे १७ त्यजेत्राणान्मविशेद्ध- 
व्यवाहं न त्ववष व्याहरेद्धमंबाह्यमू । मदा मनस्वी क्षत्रधर्म रतश्रव 


सजन नड 





करणारा, सर्व पुरुषांमध्ये वीर आणि युविष्ठिराचा भ्राता व शिष्य असा हा माझा 
धनजयनामक पाति होय १२. कामाने, भयाने, अथवा लोभाने जो धमाचा त्याग 
करीत नाहीं आणि जो कधीही निंद्य कर्म करीत नाहीं तो हा शत्रना न डगमगतां 
त्यांचा उलट नाशच करणारा अग्नितुल्य तेजस्वी कृंतीपुत्र अर्जुन होय १३. धर्म आणि 
अर्थ एतद्विषयक्र सर्व गाष्टी निश्चयपूर्वक जो जाणितो. जो विचारी असून भीतीनें व्याप्त 
झालेल्याचें भय दूर करितो; ज्याचें रूप सर्वे पृथ्वीमध्यें उत्कृष्ट ह्मणून ह्मणतात आणि 
आपल्या अनुभतान वागत असल्यामुळ प्राणांपेक्षाही प्रिय मानून ज्याचें सर्व पांडव रक्षण 
करीत असतात तो हा वीर नकृल माझा पाते होय १४. जो खडुयुद्धामध्यें प्रवीण आहे; तें 
यद्ध सुरू असतांना जो सफईदार व चमत्कारक हात करीत असतो; ज्याला कोणीही तोड 
नाही; न माठ बाद्धमान्‌ आहेव, हे मूढमते, दृत्यांच्या सेन्यांमध्ये ज्याप्रमाणे इंद्राचा परा- 
कम दृष्टी पडत असतो त्याप्रमाणें ज्याचा पराक्रम आज तुला पहाण्याचा प्रसंग येणार 
आहे तो माझा सहदेव पति होय १५. तेजाने चंद्रसूर्यांची जा बरोबरी करणारा आहे; 
कनेष्ठ असल्यामुळें पांडवाना जा प्रिय आहे; शूर, असत्रनिपुण, बुद्धिमान्‌ आजि 
विचारी असून धमंपुञ युिष्ठिर राजाचें जो प्रिय करणारा आहे १६; बद्धीनें ज्याची 
बरोबरी करणारा एरुष कोणीहो नाहीं; जो वक्ता आहे आणि चांगल्या गोष्टी कोणत्या 
ह्याचा निर्णय जो जाणीत आहे तो हा बुद्धिमान , विचारी व शजूंची कधींही उपेक्षा 
न करणारा माझा शूर सहदेव पाते होय १७. हा प्राणत्याग करील अथवा अग्नी- 
मध्येही प्रवेश कराल: परंतु, धर्मबाह्म भाषण कधींही करणार नाही. हया विचारी आहे;' 


११४७ महाराष्ट्रव्यार्वोधेत महीमारतसू । | दोपदीहरणार्व 
कुन्त्याः प्राणिरि्तमो नृवीरः १८ विशीर्यन्ती नावमिवार्णवाग्ते रत्ना-. 
भिपूर्णा मकरस्य पृष्ठे । सेनां तवेमां हनमर्वयोधां विक्षोमितां द्रश्यासि 
पाण्डुपुञेः १९ इत्येते वे कथिताः पाण्डुपुत्रा यास्तव मोहादवमन्य 
प्रवृत्त: । यथथतभ्यो मुच्यसेरिष्टदेहः पुनर्जन्म प्राप्स्यसे जीव एव २० 
वैशम्पायन उवाच ॥ ततः पार्थाः पक्च पथ्चेन्द्रकल्पास्त्यकत्वा अस्तान्मा- 
अलींस्तान्पदातीन्‌ । रथानीकं शरवर्षान्थकारं चक्र: क्रडाः सर्वतः संने- 
गृह्य २१ [१०२३४] इति श्रीमहाभारते शतमाहरुयां संहितायां वैया- 
सिक्यामारण्यके पर्वाण द्रोपदीहरणपर्वणि द्रोपदीवाक्ये सप्तत्यभिकाद्रे- 
शततमोध्यायः: ॥ २७० !! 
वेशम्पायन उवाच ॥ संतिष्ठत प्रहरत तर्ण विपरिधावत । इति स्म 
सेन्धदो राजा चोदयामास तान्नपात १ ततो घोरतमः शब्दे रण सम- 
भवस्तदा । भीमाजुंनयमान्दृष्टा सेन्यानां सयुधिठिराव २ शिबिसो- 
वीरासेन्थूनां विषादश्वाप्यजायत । तान्दृष्टा पुरुषव्याप्रान्याधानिव 
क्षत्रधमा विषयीं नेहमीं तत्पर आहे; आणि सर्वे पुरुषांमध्ये वीर असलला हा सहदेव 
कुंतीला प्राणांपेक्षांही अत्यंत प्रिय आहे १८. समुद्रामध्ये सांपडलेली रल्षपारिपूर्ण होडी 
मकराच्या पृष्ठभागाचा तडाका बसला असतां ज्याप्रमाणे बुडूं लागते त्याप्रमाणे पांडु- 
पुत्नांनीं सर्व योद्धथांचा वथ करून दाणादाण उडवून दिलेली ही तुझी सेना आज 
तुला पाहण्याचा प्रसंग येईल १९. मोहामुळें ज्यांना न जुमानितां निंद्य कर्म करण्यास 
तूं प्रवृत्त झालास ते हे पांडुपुत्र मीं तुला कथन केले. शरीराला क्षते न पडतां जर 
तूं ह्यांच्या हातून सुटलास तर तुझा जिवंतपणींच पुनर्जन्म झाला असें समजलें पाहिजे २०- 
वेशंपायन सांगतातः--- तद्नंतर पांच इंद्रच कीं काय अशात्या पांच पांडवांनी, गर्भ- 
गळित होऊन व हात जोडून, पुढें आलेल्या पदातींना सोडुन दिलें आणि शत्रूंच्या 
रथसमहाला सर्व बाजूंनीं वेढा दिल्यावर त्या कुद्ध झालेल्या पांडवांनी जिकडे तिकडे 
नाणवृष्टींच्या योगानें अंधकार करून सोडिला २१. ह्याप्रमाणे महर्षिव्यासप्रणीत लक्ष- 
ग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील द्रोपदीहरणपरवापेकीं द्रोपदीच्या माषणाविषयीं 
दोनशें सत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २७० ॥ 
वैशंपायन सांगतात:---““* उभे रहा, हणा, सत्वर धांवा ” अशा प्रकारें तो सिंध- 
राज जयद्रथ त्या राजांना प्रोत्साहन वेऊ लागला असतां १ रणामध्ये भीम, अर्जुन' 
आणि नकुलसहदेव युब्रिष्ठिरासहवर्तमान आलेले दृष्टी पडतांक्षणीं सेन्यांमध्ये भयंकर 
गर्जना सुरू झाली २ आणि त्याचप्रमाणें सामथ्यांनें मुसमुसत असलेले व्याधच कीं 


अध्यावद २३१ ] ३ वनंपर्य । १४ 
वरोत्कठाच ३ हेमचित्रसमुत्सेथां सरवशेकयायसी गदाम । प्रगुद्याभ्यद्रव- 
जीमः सैन्थवं काळचोदितमर ४ तदन्तरमथावृत्य कोटिकास्योभ्यहारयत्‌ । 
महता रथवंशेन परिवार्य वृकादरम्‌ ५ शक्तितोमरनाराचेर्वीरबाहुप्रचोद्तिः । 
कीर्यमाणोपि बहुभिर्न स्म भीमोभ्यकम्पत ६ गर्जे तु सगजारोहे पदा- 
तींश्र् चतुर्दश । जघान गद्गरा भीमः सेन्थवध्वजिनीमृखे ७ पार्थः पञ- 
शताकशूरान्पार्वतीयान्महारथाद । परीप्समानः सोवीरं जघान ध्वजि- 
नीमखे ८ राजा स्वयं सुवीराणां प्रवराणां प्रहारिणामू । निमेषमात्रेण 
शते जघान समरे तदा ९ दृहशे नकुलस्तञ्र रथातस्कन्य खद्रधूक । 
शिरांसि पाद्रक्षाणां बीजवत््रवपन्मृहुः १० सहंदेवस्त संयाय रथन 
गजयोधिनः । पातयामास नाराचेद्रमेश्य इव बहहिंणः ११ ततसख्रिगर्त 

सधनरवतीर्य महारथात्‌ । गद्या चतुरा वाहात्राज्ञम्तस्य तदावधीत १२ 
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काय अशा त्या पुरुषश्रेष्ठ पांडवांना अवलोकन करून शिबि, सोवीर आणि सिंधु ह्या 
दृशांतील सैनिकांना विषादृही वाटू लागला ३. सुवर्णाच्या योगानें आश्चर्यकारक 
रीतीर्ने मढविलली आणि सर्व बाजूंनीं ( अणकुचीदार पोलादी ) फळें लाविलली लोह- 
मय गदा हाती घेऊन भीमसेन, कालाने प्रोत्साहन दिलल्या, सिंधराज जयद्रथाकडे प्रथम 
घांवला ४; परंतू, कोटिकास्यानं परत फिरून प्रचड रथसमुदायानें भीमसेनाच्या भोंवतीं 
मराडा दिला आणि अशा रीतीनें स्वतः दोहोंच्यामध्यें उभा राहिला ५. वीरांच्या 
हातून सुटलेल्या असंख्य शक्ति, तोमर व नाराच बाण ह्यांनी भीमसेन जरी अगदीं 
भरून गेला तरी नुसता कपित देखील झाला नाहीं ६; इतकेंच नव्ह परंतु, सिंध्रा- 
जाच्या सेन्याचे अग्रभागी असलेल्या स्वारीसुद्धा एका गजाचा आणि पायदळापेकीं 
चवदा लोकांचा भीमसेनानें आपल्या गदच्या योगानें वध केला ७. जयद्रथ दृष्टी पड- 
ण्याची इच्छा धरणाऱ्या कृतीपुत्र अर्जुनाने सेन्याच्या अघाडीला असलेल्या पर्वेतप्र- 
देशनिवासी पांचर्श शर महारथ्यांचा वध केला ८. स्वतः युधिष्ठिर राजानें उत्कृष्ट 
प्रहार करणाऱ्या सुवीर देशांतील शंभर योद्धयांचा ढोळ्याचें पाते लवलें नाहीं तोंच 
समरांगणामध्यें वध केला ९. ज्याप्रमाणे एकादा शेतकरी जमीनीमध्यं एकसारिखं बीं 
पेरीत जातो त्याप्रमाणें खढुपाणि नकुल रथावरून उडी घालून पायदळ लोकांचीं 
मस्तक भूमीमध्ये एकसारिखा पेरीतच आहे कीं काय असं दिसू लागलें १०. गजा- 
बर बसून युद्ध करणाऱ्यांकडे सहदेव रथांत बसून गेला आणि वक्षापासून मयूरपक्षीच 
खालीं पाडीत आहे की काय अशा रीतीनें नाराच बाणांच्या यागाने सदरहु याज्धन्यांना 
स्पू-उप्‌ खालीं पाढूं लागला ११. तदनतर हातांत धनुष्य घऊन जिमर्तदेशाविपाति 
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३३४६ महाराष्ट्रव्याख्योंपेतं भहामारतम्‌ |... [ दीतदीहव्वावरईत 
ससम्याशगतं राजा पदाति कुन्तिश्दनः । अर्थचन्तेण वाणेत विय्याकोराशि 
धर्मराट १४ स थित्रह्दयो वीरो वक्याच्छाणितमुदमच । पपातानभिमलः: 
पार्थ ठिन्नमूल इव ठ्रुमः १४ इन्छ्सेनद्वितीगरस्तु रथातस्कन्य धर्म- 
राटू । हताश्वः सहंदेवस्थ प्रतिपढे महारथस १५ नकुलं त्वमिसंषाय 
शृपकूरमहामुखो । उमावुमयतस्तीक्थेः शरद््रवपतास्‌ १७ तोमररि- 
श्षर्पस्वा जीमृताविब वार्षिको  एकेकेन ब्रिपाठेन जश्न मादरवतीसुत:१ 9 
न्रिगर्तराजः पुरथस्तस्थाथ रथघूर्गतः । रथमाक्षपयामास गजन गजया- 
नवितू १८ नकलस्त्वपमीस्तस्माठ्र्याशवर्मासिपाणिमाद । उद्भान्त स्थान- 
भास्थाय तत्थो गिरिरिवाचलः १९ पुरथस्तं गजवरं वथाय नकुलस्य 
त॒। प्रेपयामास सक्तोधमत्यूच्छितकरं ततः २० नकुलस्तस्थ नागस्य समी- 
पपरिवतिनः। सदिषार्ण मृजे मूल खड्डेन निरळन्तत २१ स विनद्य महानाद 
गजः किड्टिनणिभूषणः । पतज्ञवाक्शिरा भूमो हस्त्यारोहमपोथयतू २२ 


आपल्या महारथांतून खालीं उतरला आणि त्या धर्मराजाचे त्यानं चारी अश्ब मदेर्ने 
लगेच मारिले १९; परंतू, तो पादचारी होऊन समीप बतांक्षणीं घर्माधिपाते कुतीपुञ 
युधिष्ठिर राजानें वक्षस्थलाच ठिकाणीं अधंचंद्र बाणाने त्याला वध केला १३. तेव्हां 
हृदय विदीर्ण होऊन गलेला तो वीर मुखांतून रक्ताच्या गुळण्या टाकू लायला आणि 
मुळ तोडिलेल्या वक्षाप्रमाणे कुतीपुत्र थर्मराजासमीपच भूमीवर पडला १४. इतक्यांत 
अश्वांचा वच झाल्यामुळं इंद्रसेन सारध्यासहदर्तमान 'च्भराजानें स्थावरून राठी उडी 
डाकिली त सहदेवाच्या महारथावरता आरूढ झाला १५. इतक्यांत नकुलाकडे निशाण 
थरून क्षेमंकर आणि महामृख ह्या उभयतांनी तीक्ष्ण बाणवृष्टींच्या योगानें दाडांकडून 
त्याच्यावर गहजब चालविला १६; परंतु, प्जन्यकालांतील मेघांभमा्णे जरी ते दाहोकडन 
तामरांच्या योगानें त्याच्यावर वाटे करीत होते तरी एकेक! बाणानेंच त्या माद्रीपुत्रान त्यांचा 
वध केला १७.तदनंतर ज्रिगतराज सुरथ त्याच्या रथाच्या धुरीपाशीं गेला आणि त्या गजा- 
रोहूणवेत्त्या सुरथान गजाकडून त्याचा रथ फॅकविला १ट्र. तेव्हां निमय नकुल ढाल- 
तरवार हातीं घऊन त्या रथावरून खालीं उतरला आणि निर्भय प्रदेशावर येऊन पर्वता - 
प्रमाणे अचल उभा राहिला १९. तवनंतर नकुलाचा वध करण्याकरितां तुरथाने कद्ध 
ब्र सांड अतिशय वर उचललेल्या त्या भापल्या श्र गजाला इषारा कला २०; प्रद, 
समीप फिरमाऱ्या त्या गजाची सोंड नकुलानें दांतांसहवर्तमान खड्डाच्या योगानें अगदी 
मुळाशींच तोडून ठाकली २१. तेव्हां छहान लहान घंटांनी मूषत. झालल्या त्या 
गजाने मोठी गर्जना केली ,भाणि अथोमुख होऊन पडतां पढत्तां वर : बसलेल्या 














चंघ्वाक २७३ ] ४ वनर्क १ क्कशज 
स तस्कर महत्छत्वा शूरो प्राडवतीसुतः । बीफतेनरथं प्राच्य शर्क 
स्हमे महारथः २१ मीमस्तापततो राजः कोटिकास्यस्य संगरे 
संतस्थ नुद्तो वाहान्छुरणापाहरच्छिरः २४ न घुवाध हतं सूरत स राजा 
चाहुशालिना । तस्याश्दा व्यद्ववन्संख्ये हतसूतास्ततस्ततः २५ विभमखं हत- 
सूत तं भीमः प्रहरतां दरः । जघान तलयुक्तेन प्रासेनाभ्यत्यपाण्डवः र. 
दादशातां तु सर्वेपां सोवीराणां घनजयः । वक्त निशितेभदेर्बनापिच 
शिरांसि च २७ शिवीनिक्ष्वाक॒मुरूयांश्य जिमतान्सेन्ववानांपे । जघा- 
नातिरथः संख्ये दाणगोचरमागताच २८ साईिताः प्रत्यदश्यन्त बहवः 
सव्यसाचिना । सपताकाश्व मातझाः मध्वजाश्व महारथाः २९ प्रच्छाय 
पृर्थिवी तस्थुः सर्वमाथोधनं प्रात । शरीराण्यशिरस्कानि विदेहानि 
शिरांसि च ३० श्वगृध्कडुकाकोलभासगोमायुवायसाः । अतृप्यंस्तत्र 
वीराणां हइतानां मांसशाणितेः ३) हतेप॒ तेषु वीरेषु सिन्थराजो जय- 
द्रथः । विमुच्य छष्णां संजस्तः पलायनमनामवतू ३२ स तस्मिन्संकुळे 
सुरथालाही त्वार्न हपटून टाकिले २२. असा. हं मोठें कृत्य केल्यावर महारथी शूर 
माद्रीपुत्र भीमसेनाच्या रथावर जाऊन स्वस्थ झाला २३. भौमसेनाने कोटिकास्य 
राजा अंगावर चाल करून येत असतां त्याचे घोडे हाकणाऱ्या सारथ्याचे मस्तक 
संग्रामामध्ये क्षरप्र बाणानं थढापासून वेगळें केलें २४; परंतू, आपल्या सारथ्याचा 
भीमसेनाच्या हातून वघ झाला आहे हें त्या राजाच्या लक्ष्यांतच नाहीं. तेव्हा ज्यांचा 
सारथि वध पावला आहे असे त्याचे अश्व संग्रामामध्ये इकडे तिकड पळुं लागले२५. 
ह्याप्रमाणें सारश्याचा वध झाल्यानंतर तो कोटिकास्य पराडमुख झाला असतां प्रहार 
करणाऱ्यांमध्ये भ्रेष्ठ पांडुपुत्र भीमसेनानें जवळ यऊन मूठ लाविलेल्व। खड़ाच्या योगाने 
त्याचा वध केला २६. तदनंतर अजुंनानें सर्व बाराही सोबीरराजपुत्रांची तीक्ष्ण मछ- 
बाणांनी धनुष्य ब मस्तके छेदून टाकिलीं २७. इतकेंच नव्हे परतु, त्या अतिरिथि 
अर्जनानें शिबि, निगर्त, सेंधव आणि इक्ष्वाकू ह्या वंशातील योद्धे बाणाच्या टप्यांत 
आले असतां संग्रामामध्ये त्या सर्वांचा दघ केला २८. पत!कांसहवर्तमान गज आणि. 
ध्वजांसहवर्तमान महारथ सव्यसाची अर्जनानें विध्वंस केलले पुष्कळच विसुं लागले ९९, 
त्या सरवेही युद्धभूमीवरील प्रदश आच्छादित करून मस्तकरहित शरीरें व देहरहित' 
मस्त्के.राहिलीं द्योती ३०. श्वान, गभ, कक, द्रोणकाक, भास, काल्हीं आणि कावळे: 
त्या युद्धममीमध्ये वथ प!वढेल्य। वीरांच्या रक्तमांसांनी तृत झाले ३१. ह्यामरमार्णे: 
ते बीर वध पावले असतां सिंधुराज जयद्रथ फारच घाबरून मतेळ 


गै १फट महाराष्ट्रव्याख्योषेत महाभारतम्‌ ।  [ दौपरदीहरणकर्व 
अन्ये द्रोषदीमवतार्य तास । प्राणभेप्सुरुपाथावद्वनं येन नराथमः ४३४ 
क्रोपदीं धर्मराजस्तु दृष्टा घोम्पपुरस्छताम्‌ । माठ्ीपुत्रेण वीरण रथमा- 
रोपयत्तदा ४४ ततस्तद्दिद्वत सेन्यमपयाते जयद्रथ । आरदिश्यादिश्य 
नपराचेराजधान वृकोदरः ३५ सव्यसाची तु तं दृष्टा पलायन्त जयद्र- 
थमू । वारथामास निघन्तं मीमं सेन्थवसेनिकान ३७ अर्जुन उवाच ॥ 
यस्यापचारातराप्तायमस्मान्क्ेशो द्रासदः । तमस्मिन्समरोदेशे न पश्यामि 
जयद्रथम ३७ तमेवास्विष मद्रं ते किं ते योधेनिंपातितेः । अना- 
मिषमिदं कम कथं वा मन्यते भवान ३८ वेशम्पायन उवाच ॥ 
इत्युक्तो भीमसेनस्तु गुडाकेशन धीमता । यथिष्टिरमभिभेकष्य वाग्भी 
बचनमजवीतू ३९ हतप्रवीरा रिपवो भथिष्ठं विद्ठुता दिशः । गृहीत्वा 
दोपरदीं राजन्निवर्ततु भवानितः ४० यमाभ्यां सह राजन्द थोम्यन च 
महात्मना । प्राप्याश्रमपदं राजन्दोपर्दी परिसान्त्वय ४१ न हिं मे मोक्ष्यते 


आणि द्रोपदीला सोडून देऊन पलायन करण्याचा वियार करूं लागला ३२. 
गजबजून गलेल्या त्या सेन्यामध्यें त्याने द्रोपदीला खालीं उतरविले आणि 
ज्या वनांतून तो नराधम आला होता त्याच वनाकडे जीवरक्षण करण्याकरितां थांबू 
लागला ३३. इतक्यांत धोम्य जिच्यापुढे आहेत अज्ञा द्रोपदीला अवलोकन केल्यावर 
धर्मराजानं मार्द्रीपज्न सहंदवाला सांगून तिला रथावर घतलं३४.तदनंतर जयद्रथ पळून 
गल्यावर दाणादाण झालेलं तें सेन्य भीमसेनाने “ ह्याभीमाशीं गाठ आहे 'असेंत्पाला 
सांगत सांगत नाराच बाणांनीं मारून सकिलें ३५; परतु, त्या जयद्रथाला पळून जातांना 
अक्‍लोकन केल्यायर सव्यसाची अर्जुनाने त्या सिंधूराजाच्या सैनिकांना मारीत सुट- 
लेल्या भीमाचं निवारण कल॑ ३६. अर्जुन हमणाला:--ज्याच्या दुराचारामुळं आझांला 
हे भयकर कुश झाले तो जयद्रथ ह्या समरांगणामध्ये माझ्या वोठें दृष्टी पडत 
नाहीं २७. तस्मातू, तृझं देव बरें करो, तूं आधी त्याचा शोव लाव. त्याच्या बाजूला 
असलेल्य ह्या याद्धांचा बध करून तुला काय मिळणार आहे ? आणि हं निरर्थक 
कर्म करणं तुल! तरी कसं बरें वाटत आहे ? ३८. वैशपायन सांगतात: -_-ह्याप्रमाणं 
विच्रारी अजुन बोलला असतां वक्ता भीमसेन युधिष्ठिराकडे पाहून हणाला ३९ 
“ मोठ्या माठ्या वीर शतचा वध कोला आणि अवशिष्ट राहिलेले बहुतेक वाट फुटेल 
हिकडे पळनटडी गले. तस्मातू, हे राज, द्रोफ्दीला घेऊन तूं येथून परत जा ४०. 
हे राजावधरिराज, महात्मे पोग्पमुनि आणि नकुहसहदेव ह्यानाही बरोबर घेऊत तूं 
भातमामध्ये जा आगि द्रोषदीवे, .सांत्वव कर ४१. हा सिंधुराज मूढ जनद्रथ 











अध्याय ऊत .'$ वनफर्ब” १४%, 
र्जा म्पूढः खेन्थवका वृपः । पातालतलसेस्थोपिवदिशक्रोस्व साराथेः४२ 
यवथिडिर उवाच ॥ ब हन्तब्यो महाबाहो दुशत्मापि स सेन्ववः | इुःश- 
लामभरिसंस्मृत्य गान्थारी 'च यशस्तिनीस्‌ ४४ वेशम्पायन उवाच ॥ 
तर्छुस्वा द्रोपदी मीममुवाच घ्याकुलसन्डरिया । कुपिता हीमती प्राज्ञा 
यती मीमार्जुनावुभो ४४ कतग्यं चतठियं मध्य बब्यः स पुरुषाथमः । 
सेन्थवापसदः पग्पो दु्मीतेः क लपांसनः ४५ मार्याभिहता वेरी क यश 
राज्यहरो रिपृः । याचमानापि सद्रभमे न मोक्तव्यः कथंचन ४७ इत्यक्तो 
तो नरव्याप्रो यरयतुयत्र सेन्यवः | राजा निवृत कृष्णामादाय सपुसे- 
हितः ४७ स प्रविश्याश्रमपद्मपविद्धवुसीघटमू । मार्कण्डयादिभिर्विग्रर- 
नुकीर्ण ददर्श ह ४८ द्रोपदीमनुशाचद्धिमाझणेस्तेः समाहितेः । समियाय 
महाप्राज्ञः सभा्यो श्रावूमध्यगः ४९ ते स्म तं मृदिता दृष्टा पुनः प्रत्या- 
गतं नपम । जित्वा तान्सिधसोवारान्दोपदीं 'चाहतां पुनः ५० स तेः 


अन“ ९- फॅ 0 0 'मगकामर*. :सवळ्यावीकमनामनये म्ह नळााडीनवनाळय याक तन्या कमय ल्म्य गडे. पलणमामहाच्याविनममा हह मचाययाळा मव... माजाची मळ्यात । आळस कायस्थ 





जरी पाताळांत जाऊन राहिला आणि प्रत्यक्ष इंद्र जरी त्याचा सारभ्रि असला 
तरीसुद्धा तो माझ्या हातून जिवंत सुटणार नाहीं ४२. युविष्ठिर झणतो:--- 
हे महापराक्रमी मीमसेना, तो सिंधू्राज जयद्रथ जरी दुष्ट आहे तरी यशस्विनी 
शांथारीकडे आणि दु:शलेकडे लक्ष्य देऊन त्याचा वध करितां उपयागीं 
नाहीं ४३. वेशंपायन सांगतातः-__ते युविश्दिराचं माषण श्रवण केल्यावर 
मनामध्ये क्षुन्व झालेली विचारी व विनयशील द्रोपदी भीम ब अर्जुन ह्या उभयतां 
पतींवर कुद्ध झाली आणि भीमसेनाल] हणाली ४४ “ माझं जर प्रिय कतंव्य असल 
तर कुलाला कलंक लावणाऱ्या त्या दुर्बद्धि, पापी व सर्व सेंधववंशामध्यें नीच असलेल्या 
नराधमाचा वधच केला पाहिजे ४५. भा वेरी भार्वेचा अपहार करितो आणि जो 
शत्रू राज्य हरण करितो तो संग्रामामध्ये जीवदान मागू लागला असतांही त्याला कदापि 
सोडूं नये '! ४६. ह्याप्रमाणें द्रोपदीरने सांगितलें असतां सिंधुराज जपद्रथ जिकडे पळाला 
होता तिकडे ते पुरुषश्रष्ठ भीमार्जैन निघाले आणि द्रोपदीला घेऊन थर्मराजा पुरोहिता- 
सहवर्तमान परत फिरला ४७. आश्रमामध्ये प्रवेश केल्याबर आश्रमांतील आसनं व भांडीं 
अस्तात्यस्त झालीं असून मार्कडेयप्रभूति आहणांनीं तो आश्रम गजबजून मेला आहि असं 
त्यानें अवलोकन केलें ४८. असो. भार्येसहवर्तमान आर्यांच्या मध्यभागी असलेल्या 
स्या महास्तानी युभिशिराची ब द्रोपदीकरिता हव्हहळत असलेल्या त्या शांत जाझणांची 
गांठ पडल्यानंतर ४९ सिंधु व सोवीर ह्या. देशांतील त्या पोद्धयांना जिंकून फत 

स्पा 'पमसजा्ला अवलोकन करून आजि द्रोगदी परत भालेली भाहुव ते 


११७०  झहाराष्ट्रव्यारूयोपेत हाभारतम । [ शिपशीहरभपर्य त 
परिवृतो राजा तभेवोषविवेश ह । मविवेशाश्रम छण्णा शयाम्या 'सह 
भाविनी ५१ मीमसेनाजुनो 'चापि चुत्वा कोशगतं रिपुमू । स्वयमश्वां- 
स्तुदून्तो तो जवनेवाभ्यधावताम्‌ ५२ इड्मत्यद्धृतं चान्र वकार पुरुषो- 
जुनः । क्रोशमात्रगतानश्वान्सेन्ववस्य जघान यतू ५४ स हि दिव्याख- 
संफ्नः कृच्छकालेप्यसंत्रमः । अकरोडप्करं कर्म शरेरखानुमश्रिते; ५४ 
ततोभ्यधावतां वीरावुभो भीमघनअयथो । हताश्वे सेन्ववं भीतमेकं व्याकु- 
ल्येतसम्‌ ५५ सेन्थवस्तु हतान्हृद्या तथाश्वान्स्वान्तुदुःखितः । अति- 
पिकरमकर्माणि कुवाणं च धनजयम्‌ ५७ पळायनळतोत्माहः प्राद्रव्येन 
वे वनम ५७ सेन्थवं त्वमिसंप्रेक्ष्य पराक्कान्तं पलायने । अन्वधावन्महा- 
बाहुः फाल्गुनी वाक्यमजवीत्‌ ५८ अनेन वौर्येण कथं ख्रियं प्रार्थयने 
बलातू । राजपुत्र निवतस्व न ते यक्ते पठायनमू ५९ कथं हनुचरान 
हित्वा शत्रमध्ये पलायसे । इत्युच्पमानः पार्थन सेन्थवो न न्यवर्तत ७० 


जाझण आनंदित झाले ५० त्यानीं परिवेषित झालला थर्मराजा तेथें बाहेरच 
बसला आणि नकुलसहदेवांसहवर्तमान सुंदरी द्रोपदी आश्रमामधथ्यं प्रविष्ट झाली ५१. 
इकडे शत्रु जयद्रथ एक कोसभर गेला आहे असें समजल्यावर त भीमार्जुन स्वतःच 
घाडे हाकूं लागले आणि वेगानं तिकडे गेले ५२९. सिंधुराज जयद्रथाचे अश्व एक 
कोसभर गेले असतांही वीर अर्जुनाने त्यांचा कच केला आणि हा एक अति अद्भुत 
चमत्कारच त्यानें तर्थे करून दाखविला ५३. दिव्य अखांनीं संपक्ष आणि संकटसम - 
यीही गोंधळून न जाणाऱ्या त्या अर्जनानें , अखतमंत्रांनी अभिमंत्रित केलेल्या 
कणांच्या योगानें तं दुर्घट कर्म केलें ५४. तदनतर ज्याच्या अश्वांचा वध झाला 
आहे व एकट' असल्यामुळें मनामध्ये फारच घाबरून जाऊन जो भयमीत झाला 
आहे अशा त्या सिंभुराजाकडे ते उभयतां वीर मीमार्जुन भांवले ५५. वध पावलल 
आपले अश्व अवलोकन करून आणि अतिशयच पराक्रमाची कृत्यं करणाऱ्या अर्ज- 
नाला पाहून सिंधुराज जयद्रथ फारच दुःखित झाला ५६ व झणूनच पलायन 
करण्याविषयींच उत्साह धरून तो वनामध्ये पळत सुटला ५७. पलायन करण्यामध्येंच 
शूर असलेल्या सिंधुराज जयद्रथाला अवलोकन केल्यावर महापराक्रमी अर्जुन मार्गोमाग 
जाऊन त्वाला हणाला ५८ “असल्या सामर्थ्याच्या जोरावर बलास्कारानें तूं ख्रीहरण 
करण्याची कशी इच्छा धरीत आहेझ ? हे राजपुत्रा, परत फीर. तुला पलायन बोग्य 
नाहीं ५९. अरे, आपल्या अनुयम्यांना शजूंमर्ध्ये सोडून वेऊन तूं पळत कसा तुर्ला. 
झाहेब् ! .?! ह्याप्रमाणे अर्जुन बोलं लागला अससांही सिंधूराज जवडधभ परत फिरेल ६०. 








शभ्वाबः ३१७१ 3 ३ पगपषी वैचैशल 
तिषछ्ठ तिहेति श॑ मीमः सहताभ्यद्रवहळी । मार्ववीरिति पायस्तं दयावॉ- 
सत्वसाषत ६१ [१०२९५] इति थ्रीमहाभारते शतसाहरुयां संहितार्था 
बैयासिक्यामारण्यके पर्बाणि दरोपदीहरणपर्वेणि जयद्रथपलायन एक- 
सतरयथिकरकिशततमाध्याय: ॥ २७१ ॥ समार्त च द्रोपदीहरणपर्व ॥ 
अथ जयद्वयव्रिमोसषणपर्व ॥ वेशन्पायन उवाच ॥ जयद्रथस्तु संप्रेक्य 
ग्रातरावथतावुमी । प्राथावसूर्णमव्यभ्रो जीवितेप्पुः घुदूःखितः १ तं मीम- 
सेनो प्रावस्तबवतीर्य रथादली । अभिडृत्य निजम्राह केशपत्षे दमषण: २ 
समधम्य च तं भीमो निष्पिपेष महीतरे । शिरो गृहीत्वा राजानं ताड- 
यामास चेव ह ४ पुनः संजीवमानस्य तस्थात्मतितुमिच्छतः । पदा मूर्थि 
महाबाहुः प्राहरद्विलपिष्यतः ४ तस्य जानू दुदो भीमा जनन चेनमर 
निना । स मोहमगमद्राजा प्रहारवरपीडितः ५ सराषं भीमसेनं तु 
चारयामास फाल्गुनः । दुःशलायाः कते राजा यत्तदाहेति कोरव ७ 
भीमसेन उवाच ॥ नायं पापसमाचारो मत्तो जीवितुमहति । 


तव्हां “ उमा रहा, उमा रहा, ' असें झणून बलाढ्य भीमसेन एकदम त्याच्या 
अंगावर धांबून गेला आणि “ ह्याचा बध करूं नको " असे दयाशील अर्जुन 
त्याला हणाला ६१. ह्याप्रमार्णे महर्षिव्यासप्रणीत्त लक्षग्रंथातक शरीमहामारतांतर्गत 
वनपर्वांतील द्रोपदीहरणपवीपिकी जयद्रथाच्या पलायनाविषयीं दोनर्शे एकाहत्तरावा 
अध्याय समभाव झाला ॥ ९७१ ॥ ह्या ठिकाणीं द्रोपदीहरणपर्वही संपूर्ण झालें. 

येथून पुढें जयद्रथविमोक्षणपर्व सुरूं झालें. वेशंपायन सांगतात:---उभवतां आते 
भीमार्जुम आपला बध करण्यास तयार असल्याचें पाहून जयद्रथ अत्यंत दुःस्वित 
झाला आणि दुसरीकडे यत्किंचितही लक्ष्य न देता जीविताची आशा धरून सत्वर 
पळत सुठला १; परंतु, तो. धांवू लामला असतां बलाढ्य भीमसन रथांतून खालीं 
उतरला आणि त्याचें निंद्य कृत्य सहन न झाल्यामुळें धांवत धांवत जवळ जाऊन त्यानें 
त्याची शेंडी धरिली २; इतकेंच नव्हे परंतु, तसाच वरती उचलून भीमसेनानें त्याहा 
भूतलावर हपटलें; शंही धरून त्वा जयद्रथ राजाच्या *मुखांतही त्यानं लगावल्या ९ 
आणि जीवाच्या आशेने जेव्हां तो जयद्रथ फिरून पळण्याच्या नेतांत आला तेव्हां विलाप 
करणाऱ्या त्या अयडरथाच्या मस्तकावर महाप्राकमी भीमसेनाने लत्ताप्रहार केला ९. 
आणि त्याला गुडचे मारून भीभसेनाचें हाताचे ठोसेही लक्षावले. तेव्हा भीमशसेनाच्या 
प्रचेद्ट महारांनी बर्गर झालेल्या त्या जप्द्रधरानाला मू्छा आली ५ १“ हे कुरुब- 
शजभडा, 'दु:शेकरितां भमेराका काप बोलला हें ठई्यांत आहे नां! '' अस कंपू 


३१५२ महाराष्ट्र्यार्थोषेतं महामारतम्‌ । [गयतथाविमोशणपवी 
छष्णायास्तद्नर्हायाः परिकेंडा गराघमः ७ किं म शक्यं मया कर्त 
यद्राजा सततं धुणी । त्वे च बालिशया बुद्धया सदेवास्मासबाधसे ८ 
एवमुक्त्वा सटास्तस्य पष चक्रे वृकोद्रः । अधंचन्द्रेण वाणन किंचि- 
दज्जुवतस्तदा ९ विकत्थयित्वा राजानं ततः प्राह बृकोद्रः । जीवित 
शच्छसे मूढ हेत मे गदृतः शुणु १० दासोस्मीति त्वया वाच्य संसत्तु 
व सभासु च । एवं ते जीवितं दद्यामेष युद्धाजितो वकिथिः ११ एव- 
मस्त्िति तं राजा छृष्यमाणो जयद्रथः । प्रोवाच पुरुष्व्यादरं भीममा- 
हवशाभिनम्‌ १२ तत एनं विचेष्टन्तं बद्धा पार्थो वुकोदरः । रथमा- 
रोपयामास विसंज्ञं पांसुगुण्ठितम्‌ १९ ततस्तं रथमास्थाय मीमः पार्था- 
मृगस्तदा । अभ्येत्याश्रममध्यस्थमभ्यगच्छयुधिष्ठिरभू १४ दर्शयामास 
भीगस्तु तद्वस्थं जयडथमू । तं राजा प्राहसदृष्टा मृच्यतामिति चाबकीत्‌ १ ५ 
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अर्जनानें त्या कृद्ध भीमसेनार्चे निवारण केलें असतां ६ भमीमसन झणाला:--- केश 
भोगावयास पात्र नसलेल्या द्रोपदीला पराकाष्ठेचे कश देणारा हा दुराचारी नराधम 
माझ्या हातून जिवंत रहाण्यास पात्र नाहीं ७; परंतु, माझ्या हातून मनाप्रमाणे होणें 
शक्ब नाहीं ह्याला काय करूं रे ! कारण धर्मराजा नहमींच दयाशील असून तूही 
चालिश बुद्धीने नेहमींच आह्यांठा अडथळा करीत असतोस असें अर्जुनाला बोलून 
भीमसेनानें तोंडातून बही न काढणाऱ्या त्या जयद्रथाचे अर्धचंद्रवाणाच्या योगानें 
पांच पाट काढिले ९; आणि जयद्रथराजाची निर्भर्त्सना करून भीमसेन त्याला 
झणाला “ हृ मूढा, प्राणरक्षण व्हावं अशी ज़र तुझी इच्छा असेल तर प्राण 
रक्षण करण्याच साधन मी सांगत आहे इकडे लक्ष्य दे १०. गोष्टी वगेरे सांगण्या- 
करितां एकत्र जुळलेल्या मंडळ्यामध्ये आणि सभांमध्ये “ मी दास आहे ” असें तुला 
झटलें पाहिजे ह्मणजे मी तुला जीवदान देईन. कारण, युद्धामध्ये जिंकून शत्रूला जीब- 
दान दर्गे झाल्यास हा विधिच आहे ” ११. तदनंतर भीमसेन ज्याला आढून नेत 
आहे अस्ता तो जयद्रथराजा संग्रामामध्ये शोभणाऱ्या त्या पुरुषश्रेछ मीमसेनाला 
“* ठीक आहे.” असं हाणाला १२. तद्नंतर धुळीने व्याप्त व मूर्च्छित 
होऊन तडफड करीत असलेल्या त्या जयद्रथाला बांधून कृतीपत्र भीमसे- 
नाने रथावर ठेविलें १३; नंतर अर्जुन मार्गे असतांना त्या रथावर आरूढ होऊन 
भीममेन आश्रमाकडे गेला आणि आश्रमामध्ये बसलेल्या यधिधिरासमीप गेल्यावर 
भीमसेनाने त्याल! तशा अवस्थेंत असलेला तो जयद्रथही दाखविला १४. तव्हां 
स्पाला अवलाकन करून धरमराजा हसला आणि “ ह्याला सोडा '' अते झणाला १५; 


शध्यायः: २७२ | 8 वनपर्व । ११फु्के 
राजानं चाबवीद्धीमो द्रोपययाः कथ्यतामिति ।- दास भाव गतो झप. 
पाण्डूनां पापचेतनः 9७ तमुवाच ततो ज्येष्ठी भ्राता सप्रणयं 
चचः । मत्रममधमाचारं प्रमाणा यदि ते वयसू १७ द्रोपदी चाबवी- 
द्वीममभिप्रक्ष्ष युधिष्ठिर । दासायं मच्यतां राज्ञस्त्वया पश्चसटः 
छृतः १८ स मक्तोभ्यत्य राजानमभिवाद्य युविष्ठिरर्‌ । ववन्दे विहठा 
राजंस्तांश्व दृष्टा मुनींस्तदा १९ तमुवाच घृणी राजा धमपृत्रो युधि- 
छिरः । तथा जयद्रथं दृष्टा गृहीतं सव्यमाचिना २० अदासो गच्छ 
मुक्तासि मेव कार्षीः पुनः क्वचित्‌ । खीकामं वा धिगस्तु त्वां क्षु: क्षट्र- 
सहायवांन २१ एवंविधं हि कः कुर्यात्वद्न्यः पुरुषाथमः२२गतसत्त्वमिव 
ज्ञाव्वा कर्तारमशुभस्य तमू । संप्रक्य भरतथेष्ठः रुपा चक्रे नरा- 
भधिपः २३ धर्मे त वर्धतां बद्धिर्मा चाथम मनः कथा: । साश्वः सरथपादातः 


स्वस्ति गच्छ जयद्रथ २४ एवमुक्तस्तु सजीडं तृष्णी किंचिदवाड्युख: । 


न--.->_ "८. --->._ ----- “7 >: ८-7 टाल "2 पणा 


परंतु, “ हा पापबुद्धि जयद्रथ पाडवांचा दास बनला आहे हें द्रोपदीला कळवा 
हणून भीमसन धर्मराजाला हणाला असतां १६ ज्येष्ठ भ्राता धर्मराज विनयपूर्वक 
त्याला हणाला “ आमचं सांगणें जर तुला मान्य असेल तर ह्या अधम कृत्य कर- 
णाऱ्या जयद्रथाला सोड ” १७. तदनंतर युविष्ठिराकडे पाहून द्रोपदी भीमसेनाला 
झणाली '““ आपण पांच पाट काढिलेल्या ह्या राजाच्या दासाची सुटका होऊं 
द्या ”' १८. अर्म द्रोपदीनेंही सांगितल्यानतर भीमसेनाच्या हातून सुटका झालेल्या 
त्या जयद्रथानं युथिष्ठरराजाला अभिवदून कलं आणि, हे जनमेजयराजा, त्या मार्कडेय- 
प्रभाते मुनींना अवळाकन कल्यावर त्यांनाही त्या विव्हठ झालल्या जयद्रथानें अभि- 
वदन केलं १९. इतक झाल्यावर अर्जुनाने हातांत धरिलल्या त्या जयद्रथाला अवलो- 
कॅन करून धमपुत्र दपाळु युविष्ठिरराजा त्याला हणाला २० “ जा; तूं आतां दास 
नाहींस; दास्यापासून तूं मुक्त झाला आहेस; तूं असे पुनरांपे कधीं करूं नको. तूं 
क्षुद्र असून तुझे साहाय्यकर्तही क्षुद्र आहत. तस्मातु तुज स्त्रीलंपटाला धिक्कार असो २१. 
अरे, अशा प्रकारचें निंद्य कृत्य तुझ्याशिवाय दुसरा कोण बर॑ नराधम करणार 
आहे ? ” २२ असा. निंद्य कर्म करणारा तो जयद्रथ अगदीं मृतवत्‌ झाला आहे 
असं समजून आणि त्याच्याकड पाहून भरतवंशजश्रेष्ठ युधिष्िर राजानें त्याच्यावर 
कृपा केली २३ व ( पुनरापे तो त्याला हणाला ) “ हे जयद्रथा, पर्माविषयीं तुझ्या- 
बद्धीचा कल उत्तरो्तर जास्त होऊं दे आणि अधरमाकडे आपल्या मनाचा कल 
होऊ देऊं नकोस, आता अश्व, रथी व पायदळ बरोबर चेऊन तूं खुशाठ चालता 


१४५ 


११५९ महाराष्ट्रव्यार्योपेते महामारतम्‌ । | जयदथविमोक्षणपर्व । 
जगाम राजन्दुःखार्ता गड्ठाद्वाराय भारत २५ स देवं शरणं गत्वा 
विरूपाक्षपुमापातिम्‌ । तपश्वचार विपुलं तस्य प्रीती वृषध्वजः २६ 
खलिं स्वयं प्रत्यगृह्वातरीयमाणस्रिळोचनः । वरं चास्मे ददो देवः स 
जग्राह च तच्छृूणु २७ समस्तान्सरथार्पश्च जययं यृथि पाण्डवान । हते 
राजाधवीद्दववं नेति देवस्तमबवीतू २८ अजय्यांश्वाप्यवध्यांश्व वाराये- 
'प्यसि तान्युधि ! कतजुंनं महाबाहुं नरं नाम सुरश्वरम २९ बदुर्या तपत- 
'तपसं नारायणसहाप्रक्रम । अजितं सर्वळाकानां देवेरांपे द्रासद्म्‌ ३० 
ममा दत्त पाशुपतं दिव्यमप्रातमं शरम । अवाप लोकपालभ्या वज्ना- 
दीन्स महाशराच ३१ देवंदवा ह्मनन्तात्मा विष्णुः सुरगुरुः प्रभुः । प्रधा- 
चपुरुषोव्यक्ता विश्वात्मा विश्वमूतिमान ३२ य॒गान्तकाल संप्रा्त काला- 
भिदहते जगतू । सपर्वतार्णवद्दीपं सशेलवनकाननम ३३ निर्देहन्ञाग- 


नाचणार णा शाणीशडीणण0? णा १२ न्न 








टपणा पशा शी णाचा दट पटटा वि. डायल कय, 





व 


हो ” २४. हे भरतकुलोात्पक्ना जनमेजयराजा, ह्याप्रमाणं धराजानें सांगितलें असतां, 
जयद्रथानें काहीएक न बालतां लज्जन मान खालीं घातली आणि दुःखाकुल हाऊन 
तो हरिद्वारकड चालता झाला २५. त्या ठिकाणीं उमापात देवाधिदव ञ्यंबकाला 
शरण जाऊन त्यानं प्रचड तपश्चर्या कठी अवता तो वुषध्वज त्याच्यावर प्रस्न 
झाला ९६ आणि प्रसन्न होणाऱ्या त्या त्रिलोचनाने त्याच्या पूजेचा स्वतः स्वीकार केला. 
इतर्केच नव्ह परंतू, त्या देवाविदेवानें त्याला वर दिला व त्यांनही तो घेतला त॑ ऐक २७. 
* सवे पांचही पांडव रथी असताना यृद्धामध्य माझ्या हातून त्यांचा पराजय व्हावा " 
असा जयद्रथराजान दवापाशी वर मागितला; परंतु, देव त्याला ह्मणाला:- “ असा 
चर मिळणार नाहीं २८. अजिंक्य आणि अवघ्य अशा त्या पांडवाचें तूं एकवेळ युद्धामध्ये 
निवारण करशील; परतु, त्यांतही महापराक्रमी अर्जुनाचे निवारण तुझ्या हातून 
होणार नाहीं. कारण, नारायण ज्याचा साहाय्यक्र्ता आहे आणि ज्यानें बदरिकाश्रमीं 
तपश्चर्या केलेली आहे असा तो नरनामक सुराधिपाते आहे. तो सर्व लोकांना अजिंक्य 
असून त्याच्यावर चाल करून जाण्यास देवही समर्थ नाहींत २९, ३०. मीं दिलेलें 
पाशुपतसंज्ञक शत्रुनाशक दिव्य अस्त्र त्याला प्राप्त झालें असून लोकपाढांपासून वद्र- 
प्रभाते मोठींमाठीं असेंही त्याला प्राप्त झालीं आहेत ३१. त्याचा साहाय्यकर्ता जो 
नारायण तो दवाधिदेव आहे; त्याच्या स्वरूपाचा अत नाहीं; तो सर्वव्यापी आह; 
देवांचा तो गुरु आहे; तो प्रभू आह; तो प्रधानपुरुषाव्मक आहे; अव्यक्त आहे; जग- 
'दाव्पा आहे; ( जडांशानें ) विश्वरूपही तोच आहे ३२; युगांतकाल प्राप्त झाला 
अस्ता ती नारायणच कालाम्रिरूप होऊदे पर्वेत, सागर, द्वीपे, टॅकड्या, बन आणि 


अध्याय: २७२ ] १३ वनपर्व । ११५१, 
लोकांश्व पातालठतलचारिणः। अथान्तरिक्ष सुमहज्ञानावर्णाः पयोधरा:२४ 
घोरस्वरा विनदिनस्तडिन्मालावलम्बिनः । समत्तिष्ठा*दशः सर्वा. विव- 
पंन्तः समन्ततः ३५ तताथि नाशयामासुः संव्ताभिनियामकाः । अक्षर 
माजेश्व धाराभिस्ति्ठन्त्यापू्य सर्वशः ३६ एकाणंवे तदा तस्मिञूपशान्तच- 
राचर । नष्टचन्द्राकपवन ग्रहनक्षञजवर्जित ३७ चतुर्युगसहसत्रान्ते सलिले- 
नाप्लुता मही । ततो नारायणाख्यस्तु महस्राक्षः सहस्रपातू ३८ सहस््र- 
शीर्षा पुरुषः स्वपुकामस्त्वतीन्क्रियः । फटासहस्त्रविकटं शेष पर्यडःभोज- 
नमू ३९ सहस्रामिव तिग्मांशुसंघातममितदयुतिमू । कुन्देन्दहारगोक्षीरमृ- 
णालकुमुद्प्रममू ४० तत्रासो मगवान्देवः स्वपञलनिधी तदा । नेशन; 
तमसा ब्याप्तां स्वा राजिं कुरुते विभूः ४१ सत्तोद्रेकालवुद्धस्तु शून्य 
लोकमपश्यत । इमं चोदाहरन्त्यञ श्लाके नारायण प्राते ४२ आपो 
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अरण्ये ह्यांसहवर्तमान जगत्‌ दग्ध करीत असतो ३३ व फतालामध्ये संचार करणाऱ्या, 
नांगलोकांनाही तो दृग्य करून टाकिता. तदनंतर आकाशामध्ये नानाप्रकारच्या 
बर्णांनी युक्त अप्त फारच प्रचंड मेघ उत्पन हातात ३४; गडगडाट करणाऱ्या त्या! 
मेघांची गर्जना फारच भयंकर असते; ियुत्समुदायानीं त युक्त झालेले असतात आणि 

सर्व बाजूनीं सव दिशेस ते जलवृष्टि करू लागतात ३५. तदनतर प्रलयकालच्या 

अभ्नीचं नियमन करणारे ते मेघ मुमळासारिख्या धारानीं अभि नाहींसा करून टाकि- 

तात आणि जिकडे तिकडे जलमय करून सोडितात ३६, तद्नंतर सर्व चराचर प्राणी; 
नाहोसे होऊन सर्व जगत. सागरमझ बनलें असतां आगि चंद्र, सूर्य, वायु, ग्रह व नक्षत्रे 
ह्यांचाही पत्ता नाहींसा झाला असतां ३७ अर्थात युगचतुष्टयाची हजार पर्यावत्ने 
सपूर्ण. होऊन सर्व, पृथ्वी उद्कामध्यें गडप होऊन गेली असतां नारायण ही ज्याला संज्ञा 

आहे आणि अनंत नत्र, अनंत पाय ३८ व अनंत मस्तके ह्यांनी युक्त असून इांद्रेयांना 

जो अगोचर आहे अशा प्रुषोत्तमाला निद्रा घेण्याची इच्छा होते आणि सहस्रफणांनी 
विस्तृत, मचकस्थानभूत ३९, सूर्याच्या हजारों समुदायाप्रमागें अत्यततेजस्वी व कुंद 
पुष्पांत्या. चंद्राप्रमाणे शुज हार, गाईचे दूध, कमलाचा देठ आणि. श्वेतवर्ण कमल, 
ह्यांच्यास[रिख्या प्रभेनं युक्त. असलेल्या शेषार्चे तो. अवलंबन, कारेतो ४०. तो सर्ब-. 
व्याफी स्वयंप्रकाश भगवान्‌ सागरामध्यं त्या शब्ावर शयन करण्याची इच्छा धरून 
निश्वसंबंधीं अंधकाराने व्याप्त अशी आपली रात्न सुरूं करितो ४१; आणि' सत्वगु- 
णाचा! अतिरेक होऊन, तमोगुणाचं मान कमी झालं असतां प्राणिसंचारशुन्य अर्से: 
जमत तो आवले!कन करितो. नारायण ह्या नांबासंबंधानें असा एक श्वोक्‌ इच्यळे 





११५७ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | जयद्रथविमोक्षणपर्व । 
बारास्तत्तनव इत्यपां नाम शुश्रुम । अयनं तेन चेवास्त तेन नारायणः 
स्मृतः ४३ प्रध्याससमकालं तु प्रजाहेतोः सनातनः! घ्यातमात्र तु भग- 
वन्षाभ्यां पद्मः समृत्थितः ४४ ततश्रतुर्मुखो बह्मा नाभिपद्माद्रॉनःसृतः। 
तत्रोपदिष्टः सहसा पद्ने लोकापितामहः ४५ शून्यं दृष्टा जगत्छत्छं मान- 
सानात्मनः समानच । तता मरी चिप्रमुखान्महषींनसृजनञव ४७ तेसूजन्सर्व- 
भूतानि असाने स्थावगणि च । यक्षराक्षसभूतानि पिशाचोरगमानु- 
घान ४७ सूजते अह्मातिस्तु रक्षते पोरुषी तनः । रोद्रीभादन शमये- 
चिस्रोवस्थाः प्रजापतेः ४८ न श्रुतं ते सिन्थुपते विष्णारद्धृतकमंणः । 
कथ्यमानानि मुनिमिबांह्मणर्वेदपारगेः ४९ जलेन समनुप्राप्ते सर्वतः 
पृथिवीतले । तदा चेकार्णवे तास्मन्नकाकाशे प्रभश्वरन ५० निशायामिव 








असतात ४२९. नराच्या ज्या तन त्या नारा होत. त्यांना आप असं ह्मणतात. सारांश, 
नारा हं उदकार्चे नाव म्हणून आमच्या ऐकण्यांत आहे. तस्मातू, नारा म्हणजे उदक 
हं त्याचे निवासस्थान आहे; आणि असे असल्यामुळें ( ह्मणजे नार अर्थात्‌ उद॒क 
हॅ त्याचें अयन अर्थातू निवापस्थान असल्यामुळ ) त्याला नारायण अस ह्मणतात ९३. 
भगवान्‌ जागें होऊन साष्टि उत्सन्न करण्याचा विचार मनामध्ये करू लागले असतां 
सनातन जरह्मा त्यांच्या ह्टीपुढें दिसू लागला आणि सृष्टीचा विचार होतांक्षणी मग- 
वानाच्या नाभीच ठिकाणी एक कमल उत्पन्न झालें ४४. तदनंतर चतुर्मुख ह्मा 
नाभिकमलापासून निघाला आणि ता लोकपितामहृ एकदम त्या कमलामध्ये जाऊन 
बसला ४५. सर्व जगतू शून्य आहे असं जह्मदेवाच्या दृष्टी पडल्यावर त्यानें आपल्या- 
सारखे मरीचिप्रभाते ( झछणज मरीचि, आजे, अंगरस, पुलम्त्य, पुलह, क्त, वसिष्ठ, 
नारद आणि भूगु असे ) नऊ महार्षे मानसपुत्रउत्पन्न केले ४६; व त्या महर्षींनी यत, 
राक्षस, भूते, पिशाच, उरग, मनुष्य व इतरही सर्व चराचर प्राणी उत्पन्न केले ४७. 
इश्वर जह्मरूपानें सृष्टि उत्पन्न कारितो, वेष्णव देहाने तिरचे परिपालन करितो; आणि 
रुद्ररूपानें तिचा संहार करितो. प्रजाधिपाते इश्वराची ( जक्या, विष्णु आणि रुद्र 
अशीं ) तीन रूपें आहेत ४८. हे सिंधुराज जयद्रथा, ( पुराण वगेरे ) तूं कांहीं 
ऐकिलेलेंच नाहींस आणि हणूनच वेदपारंगत नहमर्षि अद्भुत कर्म करणाऱ्या विष्णूची 
जीं कृत्यें कथन करोत असतात, तीं तुला विदित नाहींत ४९. जलान सर्व बाजूनी पृथ्वी 
व्याप्त होऊन चोहोकडे सागरमय झालें असतां झणजे बायु, तेज आणि पृथ्वी ह्या 
तिहींचा नायनाट होऊद आकाश केवल जलयुक्तच राहिलें असतां त्या आकाशामध्ये 
प्रभु संत्रार करू ढामला ५०. तव्हां पर्जन्यकालामध्यें राजीं ज्याप्रमाणें काजवा इकडे 


अध्याय: २७२ ] ३ वनपर्व । ११५७ 
खद्योतः प्राब्ठाळे समन्ततः । प्रतिष्ठानाय पथिवी मार्गमाणस्तदा- 
भवतू ५१ जले निमभ्नां गां दृष्टा चोद्धर्त मनसेच्छात । किं नु 
रूपमहं छत्वा सलिलादुद्धरे महीम्‌ ५२ एवं संचिन्त्य मनसा दृष्टा द्व्यिन 
चक्षुषा । जलक्रीडाभिरुचितं वाराहं रूपमस्मरतू ५४ छत्वा वराहवपुषं 
वाढयं वेदसंमितम्‌ । दशयोजनविस्तीर्णमायतं शतयोजनम्‌ ५४ महापर्व- 
तवष्मांभं तीक्ष्णदंष्टं प्रदीतिमतू । महामधोधनि्धोषं नीलजीमूतसनि- 
ममू'५५ भूत्वा यज्ञवराहा वा अपः संप्राविशत्मभुः। दंट्रेणेकेन चाद्धृत्य स्व 
स्थान न्यविशन्महीम्‌ ५९ पुनरव महाबाहुरपूर्वा तनुमाश्रितः । नरस्य 
छत्वाधतनं सिंहस्यार्धतनं प्रभुः ५७ देत्येन्द्रस्य सभा गत्वा पाणि संग्पृश्य 
पाणिना । देत्यानामादिपुरुषः सुरारिदितिनन्दनः ५८ दृष्टा चापूर्वपुरुषं 
कोधात्संरक्तठाचनः। शूलाद्यतकरः ख्रग्वी हिरण्यकशिपुस्तदा ५९ मेघ- 
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तिकडे फिरत असलेला दृष्टीत्पत्तीस येतो त्याप्रमाणं जगताच्या स्थितीकरितां इश्वर 
आकांशामध्यं पृथ्वीचा शोध करीत हिंड लागला ५१. तेव्हां परथ्वी उदकामर्ध्ये निमम्न 
झाली आहे असें हृष्टोत्पचतीस आल्यावर 'मी काणतें बरं रूप धारण करून पृथ्वी उदका- 
पासून बाहेर काढावी' अशा प्रकारचा पृथ्वीच्या उद्धारासंबंधानें मनामध्ये तो विचार करूं 
लामला ५२. याप्रमाणें मनामध्ये विचार करून तो इश्वर दिव्य दृष्टीने पाहूं लागला 
असतां जलक्रीडा ज्याला प्रिय आहे असे वराहरूप धारण करण्याचं त्याच्या 
झनामध्यं आले '१३; व तदनंतर भदूमय आणि यज्ञरूप असा वाराह देहू त्याने 
थारणही केला. तो देह दहा योाजनें विशाल असून शंभर योजने लांब 
होता ५४; महापर्वताच्या आकरृतीप्रमाणे तो दिसत होता; तीक्ष्ण दंष्टांनीं तो युक्त 
होता; तो देदीप्यमान होता; मोठ्या मोठ्या मेघसमुदायांप्रमाणे तो गर्जना करीत होता; 
आणि नीलमघाप्रमाणे त्याची कांति हाती ५५. असो. यज्ञवराहरूप धारण करून 
प्रभूने उदकामध्यें प्रवेश केला; आणि एका देने पृथ्वी वर काढून त्यानं ती पूर्वेस्थलीं 
ठांब्रेळी ५६ तदनंतर पुनरपि त्या महापराक्रमी परमेश्वराने एक अपूर्वच रूप धारण 
केलं. सारांश, अर्धे ममुष्याचं व अर्धे सिंहाचे असें रूप धारण करून तो प्रभ ५७ 
देत्यसजाच्या सभेमध्ये गेला आणि हातावर हात चोळून तेथें उभा राहिला. इतक्यांत 
देत्यांचा आदिषुरुष जो देवशत्रू दितिनंदून ५८ हिरण्यकशिपु त्याची त्या अपूर्व पुरु- 
षांकडे दृष्टि गेली. टटि जातांक्षणीं त्याचे नेन कोघानें आरक्तवर्ण झाले; हातामध्ये 
शूल उगारून ता. हिऱण्मकशिपु तयार झाला; आणि तो वीर देवशजु दिति- 
नुंडून नूसिंहाच्या अंगाग्वर प्रांवला, त्यावेळी त्यार्ने कंठामध्ये माला :. धारण 


११५८ महाराष्ट्रव्याख्यापेत महाभारतम्‌ । [ जयदरयविमोक्षणपर्व । 
स्तनितानिर्घाषो नीलाश्रचयसन्निभः । देवारिदितिजो वीरो नृसिंह समुपाद्र- 
चतू &० समुपेत्य ततस्तीक्ष्णेमुगेन्कृूण बळीयसा । नारमिंहेन वपुषा 
दारितः करजेभृंशमू ६१ एवं निहत्य भगवान्देत्येन्द्रं रिपुघातिनम । 
भूयान्यः पुण्डरीकाक्षः प्रभुळाकहिताय च ६२ कश्यपस्यात्मजः श्रीमा- 
नद्त्या गभथारतः । पूर्ण वर्षसहस्रे तु प्रस्‌ता गर्भमत्तमम्‌ ६३ दुर्दिना- 
म्भोद्सहशा दीप्ताक्षा वामनाळातेः । दृण्डी कमण्डलुधरः श्रीवत्सोरासे- 
भूषितः ७४ जटी यज्ञापवीती च भगवान्वालरूपधूक । यज्ञवाटं गतः 
श्रीमान्दानवन्द्रस्य वे तदा ६५ बुहस्पतिसहायोसो प्रविष्टी बलिनो मख । 
तं दृष्टा वामनतनुं प्रहृ्टा बलिरजवीतू ६६ प्रीतोस्मि दर्शने विप्र जूहि. 
त्वं किं दुदाने ते । एवमुक्तस्तु वाळिना वामन: प्रत्युवाच ह ६७ स्वस्ती- 
त्यृकतवा बालिं देवः स्मयममानोभ्यभाषत । मेदिनी दानवपते दहि मे 
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केलेल्या हाता; मेघांच्या गडगडाटाप्रमाणं तो गर्जना करीत होता आणि 
नालिंवर्ण मेघसमुदायाप्रमार्णे तो दिसत होता ५९, ६०. ह्याप्रमाणे हिरण्यक- 
शिपु नृसिंहाच्या अंगावर धांवून गेला असतां नर आणि सिंह यांचे शरीर धारण 
केलेला तो महाबलाढ्य नृसिंह दिरण्यकशिपूचे समीप गेला; आणि त्यार्ने त्याला 
नखाच्या योगानें अतिशय विदीर्ण करून टाकिले ६१. ह्याप्रमाणें शत्रुवातक देत्यावि- 
पाति हिरग्यकशिपूचा वध केल्यानंतर पुनरंपि ताकमलनवन प्रभु भगवान्‌ लाकाहेताक- 
रितां ६२ कश्यप मुनींचा पुत्र झाला; ता वैभवशाली पुत्राला अदितीने आपल्या गर्भा- 
मध्यें धारण केलें हाते. आणि हजार वर्षे पूर्ण झाल्यानंतर तो उत्कृष्ट गर्भ तिच्या उद्रांतून: 
बाहेर आला ६३. पर्जन्यकालच्या दिवसांतील मेघाप्रमाणे त्याची कांति होती; नेत्र: 
देदीप्यमान हाते; आकृति ऱ्हस्व होती; देड व कमंडलु हे त्यान धारण केलेले होते; 
श्रीवत्सलांडनानें वक्षस्थलाचे ठिकाणीं तो भाषेत झालेला होता ६४; जटा व. यज्ञोप- 
वीतें त्यानं धारण केलेलीं होती. आणि बालरूप त्याने स्वीकारिठ॑ होतें. 
असो. अशा प्रकारचे रूप धारण केलेला तो श्रीमान भगर 
वान्‌ वामन वानवराज बलीच्या यज्ञभूमीमध्ये गेला ६५; आगि बहस्पतीब- 
रोबर तो बलीच्या यज्ञामध्यं प्रव्टही झाला. तेव्हां ऱ्हस्व रूप भारण केलेल्या त्या: 
मगवानाला अवलोकन करून बलीला आनंद झाला; आणि. तो त्याहा हणाला ६६. 
“ हे विप्ना, मी तझ्या दर्शनानेंच प्रसन्न झाला आहें. तस्मात, मी तुला काय देऊं 
ते सांग. ” ह्याप्रमाणे बलीनें सांगितलें असतां वामनान उत्तर दिलें ६७. सारांश, 
: तुझं कल्याण असो ' असें त्याला सांगून देव दसत हसत बलीला झणाला “ हे 





शध्याय: २७२ ] ३ वनपर्व । ११५९ 
विक्रमत्रयम ७८ बलिडदो प्रम्ञात्मा विप्रायामिततजमे । ततो दिव्यादु- 
ततमं रूपं विकमतो हरेः७९ विकमेस्रिभिरक्षाभ्या जहागशु स मदिनीमू ! 
ददो शक्ताथ च मही विष्णुदेवः सनातन; ७० एष त वामना नाम प्रादु- 
भावः प्रकीतित । तेन दुवा प्रादुरासन्देष्णवं चोच्यते जगतू ७) 
अमतां निग्रहार्थाय धर्मसरक्षणाय च । अवतीणा मनुष्याणामजायत 
यदुक्षथे ७२ स एव भगवान्विष्णुः छष्णेति परिकीर्त्यंते । अना- 
द्यस्तमजं देवं प्रथभ लोकनमस्छतमू ७४ यं वदविदुषा गान्ति तस्य 
कर्माणि सन्थव । यमाहुरजितं कष्णं शह्डचकगदाधरम ७४ श्रीवत्म- 
धारिणं देवं पीतकोशयवाससम्‌ । प्रधानं सोख्रविदर्षां तेन कष्णेन 
रक्ष्यत ७५ सहायः पुण्डरीकाक्षः श्रीमानतुलावेकमः । समानम्यन्दून 
पार्थमास्थाय परवीरहा ७६ न शकक्‍यते तन जेतू त्रिदशेरापे दुःमहः । 


कः पृनर्मानुषा भावा रणे पार्थ विजष्यति ७७ तमेकं वर्जयित्वा तु सर्व 
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दानवपते, मला तीन पावलें पृथ्वी त्‌ द दट. हे एकून घेतल्यावर बलींच अतःकरण प्रसन्न 
झालें,आणि त्या महातजस्वी विप्राला न्यान बिपाद भमि अर्पण करण्याच वचन दिले. 
तव्हा पावल टाकण्याम तयार झालल्या त्या श्रीहरीनें दिव्य व अलाव अद्भत असें 
रूप धारण केलं ६९; आणि तीन पावलानी राक्षसापासून पथ्वी हरण करून त्या 
सनातन देवाविदव मिष्णून ती इंद्राला अण केली ७०. ( हे जयद्रथा ), हा तुला 
चामननामक अवनार मी कथन केला. ह्या अवतारामुळे देवाचा अभ्युदय झाला, 
आणि तब्हापासन या जगताळा वेष्णव जगतू असें हणू लागले ७१. पुढे ( कांहीं 
अवतार धारण केल्यानतर ) दुष्टांचा निग्रह करण्याक/रेतां आणि धम चिं सरक्षण कर- 
ण्याकरितां तो भगवान्‌ यदुवशात मनुण्यामध्या अवतीर्ण झाला ७२. त्या ह्या यदु- 
कुलात्पत्न भगवान्‌ विष्णूला कृष्ण असें हणत असतात. हे सिघुराजा, वेद्वत्ते पुरुष 
त्याच्या पराक्रमाच वर्णन करीत असतात आणि तो देव अनादि, अनत. जन्मराहेत, 
समर्थ आणि लोकमान्य आहे असं म्हणत असतात. त्याचप्रमाणं श्रीवत्सलांछन धारण 
करून पीतांबर पारिथान कलेल्या त्या शखचक्रगदाधारी कृष्णाला अजित असें झणतः 
असतात आणि तो कृष्णन त्या अश्तवत्त्यांमध्यें श्र असलेल्या अर्जुनाचे रक्षण करीत 
असततो७३,७४,७५. वैभवशाली, अतुलपराक्रमी आणि शत्रुपक्षीय वीरांचा घात करणारा 
त्तो कमलनयन भगवान्‌ अर्जुनाचा साहाय्यकर्ता आहे इतकेंच नव्हे परंतु,एकाच रथावर बसून 
तो अजुनाचे रक्षण करणारा आहे ७६. ह्यामुळें त्या दुःसह अर्जुनाला जिंकणे देवांनाही 
शकय नाहीं; मम संग्रामामध्ये कोणता बरें मनुष्यप्राणी स्या कुतीपुज अर्जुनाला 


११६० महाराष्ट्रव्याख्योपतं महाभारतमूं । [ जयद्रथावेमोक्षणपर्वा 
योधिष्िरं जलम । चतुरः पाण्डवान्राजस्दिनेकं जे'यने रिपून ७८ वेशम्पा- 
यन उवाच ॥ इत्येवमुकत्वा नूर्षात सवपापहरा हरः । उमापातः पशुपातिय- 
ज्ञह्ा त्रिपुरादूनः ५९ वामनेविंकटेः कुञरुग्रश्रवणदर्शनेः । वृतः पारिषदे- 
घोरेनांनाप्रहरणायतेः ८० ञयम्वको राजशादूल भगनञ्निपातनः । 
उमामहायी भगवांस्तत्रेवास्तरथीयत ८१ जयद्रथापि मन्दात्मा स्वमव 
भवनं ययो । पाण्डवाश्व वने तस्मिज््यवसन्काम्यके तथा ८२ [१ ०३७७] 
इति श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि 
जयद्रथविमाक्षणपर्वणि द्विसप्तत्याधिकद्विशततमा घ्यायः । २७२ ॥ 
॥ समाप्त च जयद्रथविमोक्षणपर्व ॥ 

अथ रामापाख्यानपर्व) जनमेजय उवाच॥ एवं हृतायां ळष्णार्‍यां प्राप्य 
क्षेशमनत्तमम्‌ । अत ऊर्ध्व नरव्याप्राः किमकुर्वत पाण्डवाः १ वेशम्पा- 
यन उवाच ॥ एवं कर्ण्णां माक्षथित्वा विनिजित्य जयद्रथम्‌ । आसाचक्े 
मृनिगणेर्धमराजा य॒थिष्ठिरः २ तषां मध्ये महषीणां शृण्वतामनृशोचतामू। 
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जिंकील ? ७७. सारांश, तो एक अजुन खेरींजकरून, हे राजा, एके दिवशीं युधि- 
छिराच्या सर्वे सेन्यार्चे आणि त्याचप्रमाणे चारी पांडुपूत्र शत्रूचे तुं निव रण कर- 
शील ” ७८. वेशंपायन सांगतातः--ह्याप्रमाणे सिंधराज जयद्रथाला सांगितल्यानतर 
सवपापनाशक, उमापति, पशुपति, दक्षयज्ञविध्वंसक, तिपुरचातक, ऱ्हस्व, अक्राळबि- 
'क्राळ, कुव्ज, उग्र कर्ण व नत्र ह्यांनी युक्त आणि नानाप्रकारची आयुधे हातामध्यं उगारून 
तयार्‌ असलेल्या घोर पाषंद्रणांनीं व्याप्त आणि दक्षयज्ञामध्यें भगदवतेच नत्र हरण करणारा 
भगवान्‌ त्रिलोचन हर, हे नुपश्रेडठा जनमेजयराजञा, उमेसहवतमान तर्थेचे अतवीन 
पावला ७९, ८०, ८१. इकडे मंदनुद्धि जयद्रथही थेट आपल्या घराकडेच चालता 
झाला आणि पांडवही त्या काम्यकवनामध्ये राहिले ८२. ह्याप्रमाणं महर्षिन्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील जयद्रथविमोक्षणपर्वापेकीं दोनशें बहा- 
त्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २७२ ॥ ह्या ठिकाणीं जपद्रथावमाक्षण- 
पर्वही संपूर्ण झालें. 

येथून पुढें रामोपाख्यानपर्व सुरूं झालें. जनमेजय प्रश्न करितोः--ह्याप्रमाणें अनुपम 
क्षेश सहन करून द्रोपदीला परत आणिल्यानंतर पुरुषश्रे् पांडवांनी काय केलें ? १. 
वैशंपायन सांगतात:--ह्याप्रमाणें जयद्रथाला जिंकून द्रोपदीला सोडवून आणिल्या- 
वर धमराज युधिष्ठिर मुनिगणांसहवर्तमान ( संभाषण करीत ) बसला असतांना २ 
तें श्रवण करीत असलल्या आगि हळहळत असलेल्या महर्षीमध्ये तो पांडपत्र 


झध्यायंः २७३ | ४ वनपर्व । ११९५१ 
मार्कण्डेयमिर्द वाक्यमबवीत्पाण्हनन्दनः $ थथिष्ठिर उदाच ॥ भगवन्द- 
वर्षीणां त्वे ख्यातो भूतभविष्यबितू । संशयं परिपूच्छांमि च्छिन्थि मे 
हृदि संस्थितमू ४ द्रुपद्स्य सुता हेषा वदिमध्यात्समृत्यिता । अयोनिजा 
महाभागा स्नुषा पाण्हारमहात्मनः ५ मन्य कालश्व बलवान्देवं च विघि- 
निर्मित । भवितव्य च भूतानां यस्थ नास्ति व्यतिक्रमः ६ इभां हि 
प्रत्नीमस्माकं धमज्ञां धमचारिणीम । संस्पृशोदीदशी भावः शाचिं स्तेन्य- 
मिवानृतमू ७न हि पापं छत किंचित्कर्म वा निन्दित कचितू । द्रोपया 
जाहमणेष्वव धर्मः सुचरितो महान ८ तां जहार बलाद्राजा मूढबडिज 
यद्रथः । वस्याः संहरणात्पापः शिरमः कशपातनम ९ पराजयं च 
संग्राम समहायः समाप्तवान । प्रत्याह्ता तथास्माभिहत्वा तत्सन्यवं 
बलम्‌ १० तहारहरणं प्राप्तमस्माभिरवितर्कितमू । दुःखश्रवायं वन वासो 
मृगयायां च जीविका ११ हिंमा च मृगजाताीनां वनोकाभिर्वनोकसाम! 
ज्ञातिभिर्विप्रवामश्रव मिथ्याब्यवसितरियमू १२ अस्ति ननं मदा काश्रि- 
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युधिष्टिर मार्वडयरनींना हणाला ३ *' हे भगवन, आपण भतभविष्य जाणणारे झणून 
दवर्षींभध्ये प्रख्यात आहां. ह्यास्तव, माझ्या मनांत असलेला एक संशय मी आपणांला 
विचारीत आहेत्याये आपण निवारण करावें ४. ही द्रपदाची कन्या वदीमधून निवालली 

हु. ही महाभाग्यवती अया[निसंभव आहे आणि महात्म्या पांडूचा स्नुषा आहे. '५ परंतू, 
काल, सद्सत्कमीमळें निमाण झालेलें देव आणि भोगावयास लागणारे फळ ह्यांचे 
प्राण्याना उ्षघन करिता येत नाहीं इतकीं हीं प्रबल आहेत असे मला वाटतें; दु 
नाहीं तर आचरणानं शद्ध असलेल्या पुरुषावर ज्याप्रमाण चारीचा खोटा आळ यावा 
त्याप्रमाणं ह्या आमच्या धमवेत्त्या व धर्मचारिषणी पत्नीवर अस! प्रसंग यऊन गुद्रावा 
ह्याला काय हाणांव ? ७. द्वापदीच्या हातन कोणतंही पाप अथवा निद्य कम कधींही 
घडलेले नाहीं. नाह्मणांविषयीं तर ती फारच भमभबुद्धाने वागलेठी आहे ८; परंतु, 
मृढब॒द्धि जयद्रथ राजानं दांडगाई करून तिला हरण केलें आणि एला हरण केल्या- 
मुळ मस्तकाच पाट आणि संग्रामामध्यें साहाख्यकर्त्यांसह्वर्तमान पराजय हे फल त्या 
पाप्याला प्राप्त झालं; आणि आहींही त्या सिंघुराजाच्या सेन्याचा नाश करून ती 
पत्नी परत आणिली ९,१०. परंतु, तं हें खीहरण, बनामध्यं हे दुःखदायक वास्तव्य, 
सृगयवर उपजीविका, वनामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या आमच्या हातून वनचर मृग 
जातींची हिंसा आणि दृष्ट हतु मनांत घारलेल्याही बांधवांकडून हकालपट्टी हे ने 
प्रसंग आमच्यावर ओढवले आहेत, ह कां ओढवले ह्याविषधा खरोखर आमचा कांही- 

१४६ 


३१७२ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ ।  [ रामोपाख्यीनार्व ) 


इल्पभाग्यतरो नरः । भवता दृष्टपर्वो वा थुतपूर्वांपे वा भवेत १४ 
[१०३९०] इति श्रीमहाभारते शतसाहर्यां संहितायां वेयासिक्यामार- 
ण्यके पर्वणि रामोपाख्यानपर्वणि युधिडिरप्रश्न निसतप्तत्याधिकहिशातत- 
माध्याय: ॥ २७३ ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ भ्राप्तमप्रतिमं दुःखं रामेण भरतषंभ । रक्षमा 
जानकी तस्य हृता भाया बळीयसा १ आश्रमाद्राक्षसस्द्रण रावणन दुरा- 
त्मना । मायामास्थाय तरसा हत्वा गू जटायुषम २ प्रत्याजहार ता 
रामः सुग्रीवबलमाश्रितः । बद्धा संतु समद्रस्य दग्ध्वया लड्डा शितः 
शरेः ३ य॒भिठ्ठिर उवाच ॥ कस्मित्रामः कुल जातः किंवीर्यः किंपरा- 
क्रमः । रावणः कस्य पुञ्ो वा किं वेरे तस्य तेन ह ४ एतन्म भगव- 
न्मर्व सम्यगाख्यातुमहॉसे । श्रातुभिच्छामि चरितं रामस्याक्रि्कमणः५ 
मा्कृण्डय उवाच ॥ अजा नामाभवद्राजा महानिक्ष्वाकवशजः । तस्य 
पुज्रो दशरथ: २श्वत्स्वाध्यायवात्छाचेः & अभवंस्तस्य चत्वारः पुत्रा 
धमार्थकार्विदाः । रामलक्ष्मणशत्र्चा भरतश्व महाबलः ७ रामस्य माता 


नभर 
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एक तर्क चालत नाही ११, १२. असो. माझ्यापेक्षा अधिक भाग्यहीन असा कोणी 
पुरुष आजपयत की आपल्या पडाण्यात अथवा एकण्यात तरी आला असल काय ११३. 

ह्याप्रमाणे महर्षिञ्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपव!तील रामोपाख्यान- 

प्रवापिकी युविष्ठिगच्या प्रश्नाविषयी दोनशे ज्याहत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥२७१॥ 

मार्कडेग सांगतात:---हे भरतवंशजश्रेष्ठा, रामाला जस दुःख प्राप्त झालें तसें कोणा- 

लाच झालेलें नाहीं. राक्षपाधिपाते, बलाढ्य ब दुराव्म्या रावणराक्षसानें मायेचे अब- 
छंबन करून आणि जातां जाता जटायुनामक गराचा बध करून वेगानं त्याची भार्या 
जानकी हरण करून नेली १, २व रामानें सुग्नीवाच्या सामर्थ्याचे अवलंबन करून, 
समुद्राला सेतु बाधून आणि तीक्ष्ण बाणानीं लका दग्ध करून टाकून तिला परत 
आणिले ३. युधिष्ठिर प्र्न करितोः---गम कोणत्या कुल!मध्य उतन्न झाला ? न्याचें 
सामर्थ्य किती होतें ? त्याचा पराक्रम कसा होता ? त्याचप्रमाणे रावण कोणाचा पुत्र 
होता व त्याचं त्या रामाशी काय वेर होतें ! ४ हें सर्व, हे भगवन्‌, आपण मला नीट 
सांगा. महापराक्रमी रामाचें चारञ श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे ५. मार्बडेय 
सांगतात:---इक्ष्वाकुवंशामध्यें अज ह्मणून एक मोठा राना होऊन गेला. त्याचा पुत्र 
दशरथ होता. तो नेहमीं शुचि राहून वेदाध्ययन करीत असे ६ व धर्म आणि अर्थ 
ह्यांमध्ये निपुण असे, राम, लक्ष्मण, शत्रुध व महाबलाढ्य भरत हे त्याला चार पुत्र 
झाले ७. रामाची माता कोसल्या, भरताची केकेयी आणि शात्रुतापन लक्ष्मण च 


झअभ्पायः २७४ ] ३ वनपर्व । ५१-६३, 
कोसल्या केकेयी मरतस्य तु । सुतो लक्ष्मणशत्रक्षे समित्रायाः पर- 
न्तपी ८ विदेहराजो जनकः सीता तस्यात्मना विभा । यां चकार स्वयं 
स्व्टा रामस्य महिष 'प्रियासू ९ एतद्रामस्य त जन्म मीतायात्व प्रकीर्ति- 
तमू । रावणस्यापि त जन्म ब्याख्यास्यामि जनेश्वर १ ० प्ितामहो राव- 
णस्य साक्षाद्ववः प्रजापातिः । स्वयंभः सर्वलोकानां प्रभः सट्टा महा- 
तपाः ११ पुठस्त्यो नाम तस्यासीन्मानसो दार्येतः सुतः । तस्य वेश्रवणो 
नाम गावे पुत्रामवत्सभुः १२ पितरं स समत्सृज्य पितामहमृपास्थितः 

तस्य कोपालिता राजन्ससजांत्मानमात्मना १३ स जज्ञ विश्रवा नाम 
तस्यात्मार्थेन वे द्विजः। प्रतीकाराय सक्रोधस्ततो वेश्रवणस्य वे 1४ पिता- 
महस्तु प्रीतात्मा ददो वेश्रवणस्य ह । अमरत्वे धनशत्वं लाकपालत्वमेव 
च १५ ईशानन तथा सख्यं पत्रं च नलकबरम्‌ । राजधानीनिवशं च 
लडुनं रक्षागणान्विताम्‌ १६ विमानं पुष्पकं नाम कामश॑ च ददो प्रभुः। 
यक्षाणामाधिपत्यं च राजराजत्वमेव च १७[ १०४०७ ] इति श्रीमहाभा- 
रते शतसाहरूयां संहितायां वेयामिक्यामारण्यके पर्वणि रामोपाख्यान- 











अपणा ४० णा? हशणटीणी 0 0)? 


शत्रुद् हे सुमित्रेचे पुत्र ८. हृ प्रभो, विदेहराज जा जनक त्याची सीता ह्मणून एक 
कन्या हाती ती रामाची प्रिय पट्टराणी असून त्वष्ट्यानं स्वतःच तिला निमाण केलें 
हातें ९. हा रामाचा व सीतेचा जन्म मीं तुला कथन केला. आता, हे प्रजाधिपत 
युधिष्ठिरा, रावणाचा जन्म मी तुला कथन करिता १०. सवे लाकांचा उ-पादक 4 
प्रजाधिपांते असा जो प्रभ स्वयंभु महातपस्वी अह्मदेव ताच प्रत्यक्ष रावणाचा पितामह 
होथ ११. कारण, त्या ब्रह्मदेवाचा पुलस्त्य हणून एक प्रिय मानसपुत्र होता; आणि 
स्णाला वेश्रवण ह्मणून गासज्ञक भार्येचे ठिकाणीं एक समर्थ पञ झाला १२. तो वेश्र- 
वण पित्याला सोडून देऊन पितामहाचेंच अवलबन करू लागला असतां, हे राजा, 
तें त्याच्या पित्याळा सहन न झाल्यामुळें त्या पित्यान स्वतः योगबलानंच आवला 
एक दुसरा दह उत्पन्न केला १३. सारांश, त्या पृलस्त्याच्या देहाचे 
अधभागापासन वेश्रवणाचा प्रतीकार करण्याकरितां विश्रवस्‌ ह्मणून एक 
क्रोधी द्विज उत्पन्न झाला १४. इकडे पितामह जह्दव वेश्रवणावर प्रसन्न 
झाला आणि त्याने त्याला अमरत्व, धनाध्यक्षत्व, लोकपालत्व १५, शिवाशीं मेत्री, 
नलकूबर पुञ, राजधानीकरितां राक्षसगणांनीं गजबजळेली लंका १६. पुष्पकनामक 
इच्छेप्रमाणे संचार करणारे [विमान व यक्षांचं आधिपत्य दिले आणि ल्या प्रमूगं राजराज- 
व्वही त्याला दिलें १७. ह्याप्रमाणे महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रथात्मक श्रीमहाभारतांत्गत 





१५१२४ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतमू । [ रामोपाख्यानपर्व १ 
पर्वणि रामरावणयोजन्मकथने चतुःसप्तत्यरफ्रिकद्रिशततमोध्याय जा २७४॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ पुलस्त्यस्य तु यः कोपादर्वदेहा भवन्माने: । विश्रवा 
नाम सक्ताधः मवेश्रदणमेक्षत १ बबुधे तं तु सक्रोधं पितरं राक्षसश्वर:! 
कुबरस्तत्त्रमादार्थ यतते स्म सदा नृप २ स राजराज लडुनयां न्यव- 
सञ्रवाहनः । राक्षसी: प्रददो तिस्रः पितृर्वे परिचारिकाः ३ ताः मदा 
तं महात्पानं संतोषयितमृद्यताः । क्राषें भरतशादूळ नृत्यगीताविशारदः४ 
पुष्पात्कटा च राका च मालिनी च बिशाम्पते । अन्योन्यस्प्ष्या राज- 
रभ्रयस्कामाः सुमध्यमाः ५ स तासां भंगवांस्तुष्टा महात्मा प्रददो 
वरात । ळोकपालळापमान्पुत्रानकेकस्या यथेप्मितान ७ पुष्पोत्कटायां 
जज्ञाते द्दो पुत्रा राक्षमेश्वरो । कृुम्मकर्णदशग्रीवो घलनाप्रतिमो भि ७ 
मालिनी जनयामासम पुत्रमेकं बिभीषणम्‌ । राकार्‍यां मिथुनं जक्षे खरः 
शूपणखा तथा ८ बिभीषणम्तु रूपण सर्वभ्याभ्यधिकोभवतू । म बभूव 
महाभागो धमगाप्ता कियारांतः ९ दूशग्रीबस्लु सर्वेषां श्र्ठा राक्षम- 
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वनपर्वाताल रामोपाख्यानपवापकी रामरावणांचा जन्म कथन करण्याविषयी दानश 
चोऱ्याहतरावा अध्याय समाप्र झाला ॥ १७४ ॥ 

मार्कडय सांगतात:--क्रोधामुळे पुलस्त्याचा जा अर्धा देह विश्रवस्‌ हणून कुद्ध 
मानि झाला, त्यानें वश्रवणाला अवलोकन केलें १. तेव्हां ह राजा, ता. आपला पिता 
क्रुद्ध झाला आहे असं राक्षमाविपाते कुबराला समजून आलें; आणि स्थाला प्रसज्ञ 
करण्याकरिता तो एकसारिखा यत्न करू लागला २. तो नरवाहन राजराज कुनेर 
लकेमध्ये वास्तव्य करीत होता; आणि दासी हणून त्यानं आपल्या पित्याला तीन राक्षसी 
अर्पण केल्या होत्या ३.हे भरतवशजभ्रष्ठा युधिष्ठिरा, नृत्यगायनामध्य त्या राक्षसी निपुण 
असत; आणि त्या महात्म्याला सतृष्ट करण्याविषयी स्पा सर्वदां तत्पर असत ४. ह प्रजाधिपते 
धर्मराजा, पुष्पोत्कळा, राका आणि मालिनी अशा ल्या तिघीही सुंदरी राक्षसी एकमे- 
कींच्या चढाआओढीनें आपआपले कल्याण करून घेण्याची इच्छा करीत होम्या ५. 
( असें होतां हातां ) तो महात्मा भगवान्‌ विश्रवस्‌ मुनि त्यांच्यावर संदृष्ट हाऊन 
त्यांना धर दृण्यांग उद्युक्त झाला; आणि त्याने एकेकीला इच्छेप्रमाणं लोकपालतल्य 
पुत्र दिले ६. कुंभकर्ण आणि वृशानन असे दोन सामर्थ्याने सव पृथ्वीमध्य अप्रतिम 
व राक्षसाधिपति पुत्र पुष्पोत्कटला झाले ७; मालिनीला बिभीषण हणून एकच पुत्र 
झाला; आणि शूर्पणखा व खर अशीं दोन अपत्ये राकेला झालीं ८. बिभीषण सर्वा- 
पेक्षां रूपाने आधिक होता आणि तो महाभाग्यवानू धर्मरक्षक व कर्मनिष्ठही होता ९. 


भध्याथः २७५ | ३ वनपर्व । ११६ 
पुढठुवः । महोत्साही महावीर्या महासरवपराक्रमः १० कुम्मकर्णा बले- 
नामात्सर्वेभ्योभ्यधिको साधि । मायाबी रणशौण्ड*व रोद्श्व रजनी- 
वर: ११ खरा धनुषि विक्रान्ता अझद्विट पिशिताशनः । सिद्धविश्न- 
करी चापि रोद्री शूपंणखा तदा १२९ सर्वे बेदविदः शूराः सर्व सुच- 
रितचताः । ऊ्षः पित्रा सह रता गर्थमादमपवते १३ ततो वेश्रवणं तत्र 
ददशुनरवाहनमू । पित्रा सार्थ समासीनमृद्धश्वा परमया यतम १४ जाता- 
मर्षास्ततस्ते तु तपसे धृतनिश्वयाः । बह्माणे ताषयामासुधारण तपसा 
तदा १५ अतिष्ठंदकपादेन सहस्र परिवत्मराव । वायुभक्षी दशय्रीवः 
पचाभिः सुसमाहितः १७ अवःशायी कुम्भकर्णा यंताहारो यतजतः 1 
बिभीषणः शीणपर्णमकमभ्यवहारयन १७ उपवासमरातधींमान्सदा जप्य- 
परायणः । तमव कालमातिष्ठततीत्नं तप उदारधीः १८ खरः शूपणखा 
स्वेव तेषां वे तप्यतां तपः । परिचर्या च रक्षां च चक्रतर्हेष्टमांनसो १९ 
पर्ण वर्षमहस्र त शिरश्छित्वा दशाननः । जुहोत्य्षो दुराधषंस्तेनातुष्य” 


(म्ाववाडककममडवानकावळा वव अत डड रची %७ “४0 *४पण ण -->« 
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राक्षसश्रष्ठ दृशानन सर्वांमध्ये मख्य हाता आणि ता मोठा उत्साही, महावार्यवान्‌, 
महाबलाढ्य व महापराक्रमी होता १०. कुमकण युद्धामध्ये बलाने संव।पेक्षां अधिक 
हाता आण्ि तो भयंकर रणशर राक्षस मायावी होता ११. खर राक्षस धनूरव्यिमध्यं 
निपण असून अह्मद्वेटा होता; आणि शुर्पणखाही कर व सिद्धांना विघ्च करणारी 
होती १२. ते सवेही वदवत्ते व श्र असून सर्वडी उत्तम रीतीनें आपलें 
ब्रत चालविणारे होते आणि सवही स्वकायाविष्या तत्पर असून पित्यासह- 
'वैद्ेमान गंधमादन पर्वतावर वास्तव्य कर्रात होते. १३. तदनंतर परम संप- 
शोमे युक्त असा नरवाहन वेश्रवण पित्या विश्रवसासहवर्तमान बसलेला त्यांनीं 
तेथें अक्लाकन केला १४; अवलोकन करितांक्षणी ते कुद्ध झाले; तपश्रर्यविषयी त्यांनी 
निश्वय केला आणि घार तपश्रयनं त्यांनी नह्यदवाला संतृष्ट री कलें१५. पंचाभिसाधन 
करून, मन अतिशय स्वस्थ ठेवून व फक्त वायु भक्षण करून, दृशानन एक हजार वर्षे- 
पर्यंत एका प्रायावर तपश्वर्या करीत उभा राहिला १६.तताचा नियम करून व आहार 
नियमित ठेवून कुभकणानं भूमीवर शयन करून तपश्चर्या केली आणि बिभीषण एक 
गळलेले पास भक्षण करून तपश्चर्या करूं लागला १७. सारांश, उपवासाकडेच मनाचा 
कल ठवून जप्ाविषर्यी सर्वदा तत्पर असलेल्या त्या विचारी व उदारबुद्धि बिभीषणाने 
तितकच काढ लोटेपर्यंत ( हणजे हजार वर्षे होईपर्यंत ) तीब्र तप केलें १८; ब 
श्याममार्मे ते सप करीत असतांना खर व शूर्पणखा ह्या उभयतांनी. आनंदित 


१५१६७  महाराष्ट्रव्यार्यापेंत महाभारतम । [ रामोपार्यानपर्व । 
जगत्मभूः २० ततो अह्मा स्वयं गत्वा तपसस्तान्न्यवारयतू । प्रलोभ्य 
चरदानेन मर्वानेव पृथक्‍पृथक॒ २१ बह्मावाच ॥ प्रीतोस्मि वो निव- 
तेध्वं वरान्वृणुत पत्रका: । यद्यदिष्टमृते त्वेकममरत्व तथास्तु ततू २२ 
यद्यदझो हुतं सर्व शिरस्ते महदीप्सया । तथेव तानि ते दुहे भविष्यान्ति 
यथेप्सया २३ वरूप्यं च न ते दृह कामरूपधरस्तथा । भविष्यासे रण- 
रीणां विजेता न च संशयः २४ रावण उवाच ॥ गन्धवंदेवासुरतो 
यक्षराक्षसतस्तथा । सर्पकिनरभृंतभ्या न मे भूयात्पराभवः २५ तह्मो- 
वाच ॥ य एते कीतिताः सर्वे न तेभ्योस्ति भयं तव । क्रत मनुष्याद्भदर 
ते तथा तद्विहितं मया २७ मार्कण्डय उवाच ॥ एवमुक्तो दशग्रीव- 
स्तृष्टः समभवचदा । अवमेने हि दुर्बद्धिमनष्यान्पुर्षादकः २७ कुम्भ- 
करणमथावाच तथेव प्रपितामहः । स वते महती निद्रा तमसा ग्रस्त- 
चेतनः २८ तथा भविष्यतीत्यकत्वा बिभीषणमृवाच ह। वरं वणीष्व पुत्र 
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४करणानें त्यांची सवा व रक्षण केलें १९. हजार वर्षे पॉारिप्ण झाल्यावर 
अजिंक्य दशाननानें मस्तके तोडून अम्नीमध्यें अर्पण केलीं असतां त्या त्याच्या कमाने 
जगतभू संतृष्ट झाला २०; आणि तदनंतर बह्मद्वानं स्वतः तथ जाऊनवत्या सर्वानाच 
वरप्रदानाची वेगळी वेगळी लालुच दाखवून त्यांना तपश्चर्यपासून निवृत्त केलें २१. बह्मदेव 
झणतो:--- हे पुत्रहा, मी तुझ्यांवर प्रसन्न झालां आहें; तुझी आतां तपश्रर्थपासून 
निवृत्त व्हा आणि वर्‌ मागा. एक अमरत्व खेरीज करून जं जं कांहीं तुमच्या मनांत 
असल तं तं तृुझांला प्राप्त होईल २२. श्रेष्ठ पद प्राप्त होण्याच्या आशेनं जीं मस्तक 
तूं अमीमध्यं अपंण केलीं आहेस तीं सर्व तुझ्या इच्छेप्रमाण॑ पुनरपि तझ्या देहाचे 
ठिकाणीं प्राप्त होतील २३. तुझ्या देहाचे ठिकाणीं कोठेंही कुरूपता रहाणार नाहीं; 
तुला इच्छेस यईल तभ रूप धारण कारेतां यईल आणि सग्रामामध्यें तूं शत्रूंना जिंक- 
णारा होशील ह्यांत संशय नाहीं २४. रावण ह्मणतो:--- गघर्व , दव, असुर, यक्ष, 
राक्षस, सर्प, किजर आणि भूतें ह्यांपासून माझा पराभव होऊं नये २५. जझदब 
ह्मणतो:-- तूं जे हे सर्व कथन केलेस त्यापासून हणजे मनुष्यखरीन करून कोणा- 
पासूनही तुला भय नाहीं. हे मीं पूर्वीच ठरवून ठविलें आहे. तुझं कल्याण असा २६. 
मार्कंडेय हमणतात;-_ह्याप्रमाणं नह्मदवाने सांगितलं असतां दशानन संतृष्ट झाला; कारण, 
मनुष्य त्या दुर्बुद्धि राक्षताच्या खिजगणतींतच नव्हती २७, त्याचप्रमाणं पितामह अह्मदेव 
कुंमकणाला ह्मणाला असतां मोहाने त्यार्चे अंतःकरण व्याप्त झालं असल्यामुळें त्याने 
दीर्घ निद्रा, मागून घेतली २८. तेव्हां “ तसं होईल ” असेंत्याला सांगून “ हे पुजा 


अध्यायः ९७५ ] ४ वनपर्व । ११६७ 
स्वे प्रीतोस्मीते पुनः पुनः >९ बिभीषण उवाच ॥ परमापद्वतस्यावि 
'नाथमे मे मातिर्भवत्‌ । अशिक्षित च भगवन्नहाखं प्रातिमात मे ६० 
अह्योवाच ॥ यस्माद्राक्षसयोनो ते जातस्थामिञ्रक्शन । नाधर्मे धीयते 
बुद्धिरमरत्वं दरदाने ते १ मार्कण्डय उवाच ॥ राक्षसस्तु वरं लब्ध्वा 
दशभ्रीवी विशाम्पते । लडुगया*%यावयामास युथि जित्वा धनेश्वरम ३२ 
हित्वा स भगवारछेंडुममाविशटून्वमादनम्‌ । गन्धर्वयक्षानुगतो रक्षःकिंपु- 
रुषः सह ३३ विमानं पुष्पकं तस्य जहाराकम्य रावणः । शशाप तं 
वेश्रवणेय न त्वामेतद्वहिष्यांते ३४ यस्तु त्वां समरे हन्ता तमेवेतद्वहि- 
ष्यांते । अवमन्य गुरु मां च ल्चिप्रं त्वे न भविष्यांस ३५ बिभीषणस्तु 
धमात्मा सतां मार्गमनुस्मरन्‌ । अन्वगच्छन्महाराज श्रिया परमया 
युतः ३६ तस्मे स भगवांस्तुष्टी भ्राता भ्रात्रे धनश्वरः । सेनापत्यं ददो 
धीमान्यक्षराक्षससेनयाः ३७ राक्षसाः पुरुषादाश्व पिशाचाश्व महा- 
बळाः । सर्वे समेत्य राजानमभ्यषिथन्द्शाननमू ३८ दशग्रीवश्व 
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मी प्रसन्न झाला आहे, तूं वर माग ” असं तो बिभीषणाला पुन्हां पुन्हां हणाला 
असतां तो २९ बिभीषण हणाला “ हे भगवन्‌, पराकाष्ठेच्या संकटांत सांपडला अस- 
ताही अधरमाकडे माझ्या बुद्धीचा कल होऊ नये आणि शिकल्यावांचून मला नह्मा- 
स्रांची स्फॉर्ति असावी ” ३०. जह्मदूव हणता:--हे शत्रुनाशका, राक्षसजातीय खीचे 
ठिकाणीं तुझा जन्म झाला असनही ज्याअथी अवम|कडे तुझ्या बुद्धांचा कल नाहीं 
त्याअर्थी मी तुला अमरत्वही देता. ३१. मार्कडेय सांमतातः-_-हे प्रजाधिपते घर्म- 
राजा, दशानन राक्षसाला वर प्राप्त झाल्यानवर धनाधिपाते कुचराला युद्धामध्यं जिंकून 
त्यानें लर्कतून हाकून लाविलं ३२;व तो भगवान्‌ कुबेरही लंका साडून देऊन गंधवं, यक्ष, 
राक्षस आणि किंपुरुष ह्यांसहवर्तमान गवमादून पर्वतावर गेला ३३. त्याठा पादाक्रांत करून 
रावणानं त्याचें पुष्पकविमानही हरण केलें. तेव्हां त्या वेश्रवणाने त्याला शाप दिला''हें विमान 
तुला वाहून नेणार नाहीं ३४. जा समरांगणामध्यें तुझा वध कराल त्याला हं वाहून 
नईल. ज्याअथी गुरुस्थानी असलेल्या माझा तूं अवमान केला आहेस त्याअर्थी सत्व- 
रच तुझा नाश होईल " ३५. हे महाराज, वृविष्ठिरा, सज्जनांनीं आचरिलेल्या मार्गा- 
कडे लक्ष्य देणारा व परम संपत्तीने युक्त असलेला धर्मात्मा बिभीषण कुवेराच्या 
अनुरोधाने वाग लागला असतां ३६ त्या भात्या बिभीषणावर तो. भगवान्‌ म्राता 
कुतेर संतुष्ट झाला आणि त्या विचारी धनाविपति कुबराने यक्षराक्षससेनांचें आधिपत्य 
स्वाहा दिलें ४७. असो. इकंड मनुष्यभक्षक राक्षस आणि महाबलाइ्य पिशाच ह्या 


११६८ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं महाभारतस्‌ । [ रामोपाछ्य़ानपर्द । 
इेत्यानां देवानां च घलात्कटः । आकम्य रक्षान्यहरत्कामरूपी विह- 
हुमः ९९ रावयामास लोकान्यत्तस्माद्रावण उच्यते । दशग्रीवः काम- 
बला देवानां भयमादवतू ४० [_ १०४४७ ] इति श्रीमहाभारत शतसा- 
हसयां सोहेतायां वैयासिक्यामारण्यके पर्वाण रामापाख्यानपर्वाण 
रावणादिवरप्रापी पत्चसप्तत्यधिकद्विशततमोध्याय: ॥ २७५ ॥ 

भार्कण्डय उवाच॥ तता जह्षषयः सर्व मिद्धाः सत्तर्षमस्तथा । हब्यवाहं 
पुरस्छृत्य बह्माणं शरणं गताः १ अभिरुवाच ॥ यासो विश्रवसः पुत्रा 
दशग्रीवा महाबलः । अवध्यो वरदानेन छतो भगवता परा २ स बाथत 
प्रजाः सर्वा विप्रकारेमहाबलः । तता नख्रातु भगवानान्यखाता हि 
विद्यते ३ ब्रह्मावाच ॥न स दवासुरेः शक्या युद्ध जतुं विभावसो । 
विहितं तत्र यत्कार्थमभितस्तस्य निग्रहः ४ तदर्थमवतीणासो मन्नियो- 
गाचतुर्भजः । विष्णुः प्रहरतां श्रष्ठः स तत्कर्म करिष्यांत ५ मार्कण्डय 
उवाच ॥ पिनामहस्ततस्तषां संनिधो शक्रमजवीतू सर्वेदेवगणेः सार्थ संभद 
सर्वांनी जमून दशाननाला राज्याभिषेक केला ३८. पुढ त्या यथेष्ट रूप धारण कर- 
णाऱ्या व आकाशमागाने गमन करणाऱ्या अतिबलाढ्य दशाननानें देवदृत्याना पादा- 
क्रांत करून त्यांच्यापाशी असलल्या उत्कृष्ट दस्तु हरण केल्या ३९; लोकाना त्यानं 
पांडा दिल्यामूळ त्याला रावण असें हणू लागले; आणि इच्छप्रमाणे बलानं युक्त अस- 
लेल्या त्या दृशाननानें दवानाही भय उत्पन्न केलें ४०. ह्याप्रमाणें महर्विब्यासप्रणीत 
लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपरवातील रामोपाख्यानपवापकीं रावणादिकाच्या 
वरप्राप्तीविषयीं दोनशे पंचाहत्तरावा अध्याय समाप्त झाला ॥ २७५ | 

मार्कडेय सांगतातः---तदनतर सर्वे नह्मर्षि, सिद्ध आणि सत्तर्षि, अभीला पुर्ढे 
करून ब्रह्मदेवाला शरण गेले असतां १ अग्नि हणाला “ विश्रवसाचा पुत्र महाब- 
लाढ्य देशानन वरदानाच्या योगानें जा आपण भगवानांनी पर्वी अवध्य कला आहे २ 
तो महाबलाढ्य नानाप्रकारच्या अपकारांनी सर्व प्रजेला पीडा देत आहे. तस्मात्‌ , त्यापा- 
सून भगवानांनी आमर्चे रक्षण कराव. आपल्यावांचन आमचा जाता दुसरा कोणी 
नाहीं ” ३. जह्मदेव हणाले “ ह अभ, युद्धामध्ये दवदेत्याच्या हातून त्याचा परा- 
भव होणें शक्‍य नाहीं. त्याविषयीं काय करावयाच हें ठरलेलें आह; आता लवकरच 
त्याचा बंदांबरन होणार आहे ४. सहार करणाऱ्यांमध्य श्रेष्ठ असलेला हा चतुर्भुज 
विष्णु माझ्या सांगण्यावरून त्याकरितां अवतीण झाला आहेव तो तें कर्म करणार 
आहे. ''.५. मार्कडय सांगतात;--तदनतर त्यांचे संनिध असलेल्या इंद्राडा बह्मदेव 


अध्यायः २७६ ] ४ वनपर्व । १३७४१ 
त्वे महीतरे ७ विष्णाः सहायानृक्षीपु वानरीपु च सर्वशः । जनपष्वं सुता- 
म्वीरान्कामरूपब्रलान्वितान ७ ततो मागानुमागेन देवगन्थर्वदानवाः । 
अवतर्ते मही सर्वे मत्रयरामासुरखमा ८ अवतेरुमही स्वर्गाइृदयः सहिताः 
सुरे: । कृषयश्व महात्मानः सिद्धाश्व सह किंनरेः * वानरानसजन्घो- 
रान्बलिनो बलचारिणः । ते सृष्टा द्द साहस्रा दशग्रीववधे धृता:ः ॥ 
अप्रमेयबलाः शूर वानराः कामरूपिणः १० यस्य देवस्थ यदूपं घेप- 
स्तेजश्व यद्िपम । अजायन्त सुतास्तन तस्य तस्य सुतास्तदा १३१ 
तेर्षां समक्ष गन्थवी दुन्दुभीं नाम नामतः । शशास वरदो देवो गच्छ 
कार्यार्थसिद्धय १० पितामहवचः थरृत्वा गन्धर्वी दून्द्भी ततः । मन्थरा 
मानुष लाक कुजञा ममभवत्तदा 1३ शक्रप्रभूतयश्वेव सर्वे ते सुरसत्तमाः 

वानरक्षवरखीपु जनयामासुरात्मजान १४ तन्ववतन्पितृन्सवे यशसा च 
बलेन च । भनारा गिरिशदाणां माठतालशिलायुधाः १५ वत्नसहननाः 


८. ६ 
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कवळ काकाचा डमी 


हणाले “ सवे दवगणासडवनमान त॒भतलावर अवतीर्ण हो ६; आणि 

क्षी व वानरी ह्या सर्वांच ठिकाणीं तझी यथेष्ट रूप व बल ह्यानी यक्त असलेले 
वीर पून विष्णला साहाय्य करणार उत्पन्न करा ” ७. तदनंतर देव, गंधर्व आणि 
दानव ह सवही आपआपल्या अशाने आणि प्रतिअंशानें भूमीवर अवतार धारण 
करण्याकरिता आपआपल्यामर्ध्ये यथेष्ट 3त करू लागले ८. तदनतर स्वगापासून 
देवासट्वतंमान कष, महात्मे सप्तर्षि आणि किनरांमहवर्तगान सिद्ध पथ्वीवर अवतीर्ण 
झाल; ९ व त्या बलाढय वहषेप्रभृतींनीं धोर व बलाढ्य वानर उत्पन्न केले. दृशान« 
नाचा वध करण्याविषयींच ज्यांचा निश्वय झालेला आहे असे ते उत्पन्न झालले दहा 
हजार वानर शूर व यथष्ट रूप धारण करणारे असून अपरिमितसामर्थ्यवान्‌ हाते १०, 
ज्या ज्या देवार्चे जे ज रूप, जा जा वेष आणिजें जें तेज होतेंत्या त्या दवाचे पुञह्टी 
स्या त्या रूपान, त्या त्या वेषानं आणि त्या त्या तेजाने युक्त असे उत्पन्न झाले ११. 
झसो. स्या काषिप्रभृतींच्या समक्षच दुंदभी हाणून प्रसिद्ध असलेल्या गंधर्वेखीला 
कार्यसेद्धीकरितां जा हणुन वरप्रद जहादेवांनीं आज्ञा केली १२. जह्मदेवांचे भाषण 
भवण केल्यावर ती गंधर्वस्त्री दुंदुभी मर्त्य लाकामध्यें मंथरा ह्मणून कुवडी खत्री उत्पस्न 
शाली १३. इद्रपरभाते त्या सर्व सुरत्रेष्ठांनीं वानर आणि कक्ष ह्यांच्या मुख्य मुरूष 
ख्रियांचे ठिकाणीं पुत्र उत्पन्न केले १४ व ते सही पुञ बलाने व॒ क॑'तोनं पिस्पार्के 
अनुकरण करणारे निघाले. ते सवही साल, ताल आमि शिला ह्या आयुबांनी युक्त 
असुन पर्वतशिखरांचा भेद करणारे होते १५; सर्वांचींही शरीरं बस्ञातारिखी इद 


ह. 8. 


३१७० & महाराष्ट्र्यार्यापते महामारतमू । | रागे!पार्यानार्व 1 
सर्वे सर्वे बोद्धवलास्तथा । कामवीर्यबलाश्वव सर्वे युद्धविशारदाः १७ 
आगायतसमप्राणा वायुवगसमा जवे । यत्रच्छकनिवासाश्व केचिदत् 
चेनौकसः १७ शर्व विधाय तत्सर्व भमवाळलीकभावनः । झन्थरां बाधया- 
मास यद्यस्कार्य यथा यथा १८ सा तढूचः समाज्ञाय तथा चक्र मना- 
जवा । इतश्वेतश्व गच्छन्ती वेरसंधुक्षण रता १९ [१०४६७ ] इति 
श्रीमहाभारते शतसाहरूयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यक पर्वणि रामो- 
पाख्यानपर्वणि वानरायुत्त्पत्तो पट्सप्तत्याथिकांदेशततमाध्यायः: ॥२७६॥ 
युविष्ठिर उवाच ॥ उडक्ते भगवता जन्म रामादानां पृथक्पूथक । 
प्रस्थानकारणं बह्मत्रश्रातांमेच्छामि कथ्यताम्‌ १ कथं दाशरथी वीरो 
भ्रावरी रामलक्ष्मणो । संप्रस्थितो वन बह्मन्माथेली च पशस्विनी २ मार्क- 
कंडय उवाच जातपुत्रा दशरथ: प्रातिमानभवच्षूप। क्रियारतिर्धर्मरतः सततं 
चद्धूसविता ३ कमेणचास्य त पुजा व्यवधन्त महोजसः । वेदष॒ सरहस्यषु 
थबुधद्ष पारगाः ४ चरितजह्मचर्यास्त छतदाराश्य पार्थिव । यदा तदा 
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होतीं; सर्वांचेंही ठिकाणी बद्धिसाम्थ्ये हाते; सवाचे चौर्य ब बल इच्छप्रमाण 
असून सवही युद्धामध्यं निपूण हाते १६; आगि त्यापैकीं कांही ब्वनचर वानर बला- 
मध्यें दहा हजार हत्तीची व वेगामध्ये वायूची बरं'बरा करणार असून इच्छस वाटल 
तेथ वास्तव्य करणारे हाते १७. असा. ह्याप्रमाणें सव काहीं ठरवून लोकरक्षक भग- 
यान्‌ बह्मदेवानं कोणत काणतं कार्य कसं कसं करावयाच तं समजावन दिले श्ट. 
ल्या आज्ञेक्ड लक्ष्य दऊन तिनेंही त्याप्रमाणे छलं व मनाप्रमाणं वेगवान्‌ असलली ती 
अंथरा इकडे तिकड जाऊन वैर प्रदीप्त करण्याविषयी एकसारखी तत्पर होऊन 
राहिली १९. ह्याप्रमाजं महर्षिव्यासप्रणीत लक्षम्रथात्मक श्रांमहाभारतातर्गत वनपर्वा- 
तील रामापाख्यानपवीपेकीं वानरादिकांच्या उत्पचानषयीं दोनशे शहात्तरावा अध्याय 
समाप्त झाल ॥ २७६ ॥ 

युविष्ठिर झणतो;-- हे जह्मनिष्ठ मार्केडयमुने, भमवानांनीं रामप्रभतींच पुथक्‌ 
शुथक्‌ जन्म कथन कूल. आतां त्यांनी चनांमध्ये निघून जाण्याचे कारण श्रवण कर- 
ण्याची माझी इच्छा आहे. ह्यास्तव, आपण त॑ कथन करावें १. हें जह्मानष्ठ, दशरथ- 
पुत्र वीर भ्राते रामलक्ष्मम आणि यशस्विनी मेथिळी हृ वनामध्यं कशाकरितां गेल? २. 
मार्कडेय मांगतात:--- ह राजा, कर्मीनेष्ठ, धमंदक्ष आणि नेहमी वृद्धांचा समागम 
करणारा दशरथ पुत्र प्राप्त झाल्यावर आनॉादत झाला ३. पुढ क्रमाने त्याचे ते महाज- 
लाढ्य पुत्र वृद्धिंगत होऊन उपनिषद्धागासहकतैमान बेदांमध्यें ब भनुर्वेवामध्ये पारंगत 


अध्यावः २७७ ] ३ वनपर्व १ १७% 
दशरथः प्रांतिमानभवत्पुखी ५ ज्येघो रामांभवत्तपां रमयामास हिप्रजाः $ 
अनोाहरतया धीमान्पितुहंद्यनन्दनः ६ ततःस राजा सातिमान्मत्वात्मानं वयो - 
धिकम्‌ । मच्रयामास. सचिवेधंरमज्ञेश्र प्रोहितेः ७ अभिषकाय रामस्थः 
योवराज्येन भारत. । प्राप्तकालं च त सर्वे मानरे मश्रिसत्तमाः ८ लाहि- 
'ताक्षं महाबाहु मतमातडुग्रॉमनमू । दोर्घबाहुं महोरस्कं नीलकु शवितमू- 
शेजमू ९ दोप्यमाने श्रिया. वीरं श॥क्तादनवर रणे । पारगं सर्वधमा्णां: 
बृहस्पतिसमं मतो १० सर्वानुरक्तप्रकतिं मर्वविद्याविशारदमू । जितन्दि- 
यममित्राणामपि. दृष्टिमनाहरमू्‌ ११. नियन्तारमसाधूनां गोपारं धसचा- 
परिणाम । धृतिमन्तमनाधृष्यं जतारमपराजितमू १२ पुत्र राजा द्शरथः 
कासल्यानन्दवधनमू । संदृश्य फरमां प्रीतिमगच्छत्कुरुनर्दन ॥ ३ चिन्त- 
यंश्व महातजा मुणात्रामस्य वी्यवान । अभ्यभाषत भढू ते प्राय्रमाण 
युरोहितह्‌ १४ अद्य पुष्या निशि बह्मन्पुण्ये यागमुपेष्याते ।.संभारा 
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झाळे ४; आणि, हे राजा, अह्चयाश्रम संपवून त्यांनीं भायापारग्रह केल्यामत्र' 
तर दशरथ ( आवकच ) आनदित व सुगी झाला ५. त्या पुञ्रामध्य ज्येष्ठ असलेला 
आणि मनाहरत्वामुळें पित्याच्या हृदयाला आनंद देणारा बुद्धिमान्‌ राम प्रजाजनांचे 
विस्रंजन करू लागला ६. तदनंतर आपण वयोवृद्ध झालो असें समजून त्या 
विचार दशरथरऱाजानें वर्मबेत्ते साचेव आणि पुरोहित ह्यासहवतंमान रामाला योब- 
राज्याचा अभिक्क करण्याचा विचार चालविला ७; आणि, हृ भरतकुलोत्पत्ना धर्म- 
राजा, तशी गाष्ट करण्याचा समय प्राप्त झाला आहे अस्ते त्या सर्वं श्रष्ठ मत्र्य़ांचंही मत 
पडलें ८. आरक्तव्रण नेत्र, प्रचड प*कम, मत्त गजाप्रमाण गते, दाघचे बाहु, विशाल 
वक्षस्थल आमि नीलवण व कुंचित केश क्षांनीं युक्त ९, सोंदर्यानें देदीप्यमान, बीर, 
संग्रामामध्ये इंद्राची बरोबरी कसणारा, सर्व धर्मामध्ये पारगत, बुद्धीमध्यें बहस्पतीची 
बरोबरी करणाशा, १०, सर्वे प्रजाजनांचें प्रेम सपादन, केलला, सदविद्यापारगब, जितं- 
द्रिय, शत्रंचीही दृष्टि व मन आकर्षण कप्णारा १ ९, दुष्टांचा नियता, धमंनिष्ठांचा 
रक्षणकर्ता, घेर्वव!न्‌, इतरांचा हल्ला होण्यास अशक्‍य, विजयशील, अजिंक्य १२ 
आणि कासल्येचा आमंद वृद्धिंगत करणारा असा आपला. पुत्र अवलोकन करून, . 
हे कुरुनदना धर्मराजा, दशरथाला पराकाष्ठेका आनंद झाला १४; आणि. 
तुझें दव बरु करो , रामाच्या गुशांवें चिंतन करितां करता. अतःकरणा-. 
मध्यं प्रस्न हात असलेला तो महांतजस्वी वर्यवान्‌ दशरथ पुराहिताला, 
हणाला १४ “ हे बहमनिष्ठ, आज, रात्री फू नक्षचाचा चागला योग येणार आहे, 


११७९  झहाराष्ट्रष्यास्योपेत महाभारतमू ।  [ रामोपार्यानपई । 
संश्रियम्तां मे रामश्रदोपनिमळूयतामू १५ व एप पुष्यो भविता वत्र रामः 
घुतो मया । योवराज्येभिषक्तव्यः पोरेश्न सह मात्राभिः १७ इति तद्रा- 
जवचनं प्रतिश्रृत्याथ मन्थरा । केकयीमभिगम्यद्‌ काळे वचनमत्रवीतू१ ७ 
अय केकेयि दोभांग्यं राज्ञा ते ख्यापितं महत्‌ । आशीविषस्त्वा संक्रु- 
दवश्वण्डो दशतु दुर्भगे १८ सुभगा खलु कोसल्या यस्याः पुत्राभिषेक्ष्यत । 
कृता हि तव सोभाग्यं यस्याः पुञो न राज्यभाकू १९ सा तद्वचनमा- 
शाय सवाभिरणभूषिता । वेदीविलभ्नमध्येव बिश्रती रूपमसममू्‌ २० 
विविक्ते पतिमासाद्य हसन्तीव शुचिस्मिता । प्रणयं व्यञअयन्तीव मधुर 
बाकयमतबवदीतू २१ सत्यप्रांतज्ञ यन्मे त्वं काममेकं निसृष्ठवान । उपाकृ- 
रुष्व तद्राजस्तस्मान्मुच्यस्थ संकटात २२ राजोवाच ॥वरं ददाने ते 
हन्त तदूहाण यदिच्छासे । अवब्यो वष्यतां कोय वध्यः कोय विमृच्य- 
वामू २३ धनं दृदानि कस्याय हियतां कस्य वा पुनः । त्राह्मणस्वार्दि- 
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ह्यास्तव, साहित्य तयार करून माझ्या रामाला निमञग करावं १५. हें ,प्यनक्षञ उद्यांही 
आहे आणि त्या नक्षत्रावर मत्रि आणि पोरजन ह्यासहबतमान मी आपल्या रामनामक 
पुजला योंवराज्याचा अभिषेक करणार आहे !' १६. हें राजाचं भाषण श्रवण केल्या- 
वर मंथरा त्याचवेळीं केकेपीकड गली आणि झणाली १७ “हे केकंयि, भाज राजार्ने 
तुझ्यावर माठाच दुर्दैवाचा घाला येणार असल्याचं प्रसिद्ध केलं आहे. तस्मात, हे 
दुर्वेवी केकाये, ह्यापेक्षा एकादा तीक्ष्ण सर्प अत्यंत कुद्ध होऊन तुला दंश करील तर 
बरे १८. जिच्या पुत्राला अभिंषक होणार आहे ती कोसल्या खरोखर महाभाग्यवती 
आहे. जिच्या पुत्राला राज्यप्राप्ते हाणार नाहीं अशा तुला ते भाग्य कोंडून अस- 
णार!” १९. हें मंथरचे भाषण श्रवण केल्यानंतर ( गार्हुपस्य आणि आहवनीय ह्यांमध्ये 
असलेल्या ) वेदीप्रमार्णे जिचा मध्यमाग कृश आहे; जिनं उत्कृष्ट .रूप धारण केलेलें 
आहे वजी सर्व भूषणांनीं भाषेत झालेली आहे २० अशी ती सुहास्यवदना केकेपी 
एकांतामध्ये पतिसंनिथ गेली आणि प्रेम दे्शवातच कीं काय मधुरशब्दांनीं स्याला 
हणाली २१ “ हे सत्यप्रानज्ञ, एक वर जो. आपण मला देऊं कला झआाहे तो 
आपण मला आतां द्या आणि, हे. नृप, मला झभापण त्या. हृद्रोगांतून 
सोढवा ” २२. राजा हणाला “ अगे, हा ! मी तुला वर देणार आहें. तव्हा जे 
तुझ्या इच्छेस येईल तें तूं मागून घ. कोणत्या अवध्य पुरुषाचा आज वध कर्तत्य 
आहे ? वधास पातर झालल्या कोणत्या पुरुषाला तश्या मनांतून मुक्त कतंव्य भाढ ९३४, 
आज कोणाला मीं द्रन्य द्यावें अथवा कोणाचे हरण करावें मशी तुझी मनीबा 


अध्याय: १७७ ] ३ वनपर्य । कुक 
हान्यंत्र यत्किचिहिचमस्ति भे २४ पृर्थेब्या राजराजोस्मि चाहुर्वण्यस्यः 
रक्षिता । यस्तेभिलापितः कामा बृहि कल्याणि माचिरम्‌ २५ सा तद्च- 
ममाज्ञाय परिगृद्य नराधिपमू । आत्मनो बलमाज्ञाय तत एनमुवाच ह२$ 
आभिषेचबिके यत्त रामाथंमृपकल्पितम्‌ । भरतम्तदवाप्नोत वनं गच्छतुः 
चाघवः २७ नव पश्च च वर्षाणि दण्डकारण्यमाधथितः । चीराजिनजटा- 
धारी रामो वसतु तापसः २८ स तद्राजा वचः थरुत्वा विप्रियं दारुणोद- 
यम्‌ । दुःखाता भरतश्रष्ठ न किंचिद्दयाजहार ह २९ ततस्तथोक्ते पितरं 
रामो विज्ञाय वौथंवान्‌ । वनं प्रतस्थ धर्मात्मा राजा सत्या भ्रव्त्वाति ३० 
तमन्वगच्छललक्ष्मीवान्थनुप्माक्ष्मणस्तदा । सीता च भार्या भद्र ते. 
क्षेदेही जनकात्मजा ३१ ततो वनं गते रामे राजा दशरथस्तदा । सम- 
गयुज्यत देहस्य कालपर्यायथमणा ३२ रामं तु गतमाज्ञाय राजानं क 
तथागतमू्‌ । आनाय्य भरतं देवी केकथी वाक्यमत्रवीतू ३३ गतो दश- 


आहे ? जाहणाचें दुव्य खरीज करून यथ आणि दुसऱ्या ठिकाणीही जं हाणून कांर्ही, 
द्रव्य आहे तें. आज माझच आहे २४. कारण, चातवण्यारचिं रक्षण करणारा असा 
मी आज पुथ्वीमध्यें राजाधिराज आहे. तस्मात, जी तुझ्या मनामध्यं इच्छा असेल 
ती मला साग. आता, हे कल्याणि, विलंब लावं नको ” २९५. हें राजाचें 
भाषण लक्ष्यांत ठेवून आणि त्याला आपल्या स्वाधीन करून घेऊन व आपलं सामर्थ्य 
किती आहे ह्याचाही विचार करून नतर ती केकेयी त्याला झणाली २६ ““ रामा- 
कारेतां जे आपण राज्याभिषेकाचें सामान जळविले आहे ते भरताला प्राप्त व्हावें 
आणि रामानें वनांत चालतें व्हावे २७. साराश, वल्कले, अजिनें ब जटा धारण 
करून रामानें तपस्विधमानें चवदा वर्वेपर्यंत दुडकारण्याचा आश्रय करून रहावे रट, 
हे भरतवंशजश्रष्ठा धर्मराजा, अप्रिय आणि परिणामी भयकर असं तं केकयीरचे भाषण 
श्रवण केल्याबवराचर ता दशरथराजा दुःखाकूल झाल्यामुळें कांहींच बोलेनासा झाला ९९. 
शेवटी पित्यापाशीं केकेयांन त्याप्रमाणं वर मागितला आहे असें समजून आल्यावर “ राजा 
सत्यवचनी होवो '' असा उद्दश मनांत धरून वीर्यवान्‌ धर्मात्मा राम वनामध्य चालतां 
झाला ३०. त्याच्या मागामाग वेभवशाली धनुर्धारी लक्ष्मण आणि, तुझें देव वरे करो, 
साता. हाणून प्रसिद्ध असलेली त्याची भार्या जञनककन्या वेवेही पुद्धां 
वनामध्ये निघून गली ३१. ह्याप्रभाणे राम वनामर्ष्य निघुन गेल्यावर 
दशरथ राजा मृत्य पावला ३२. तेव्हां राम वनवासांत गेला आणि राजाची हशी 
अबश्‍चा झाली हें समजून आल्यावर राजपत्नी केकेथी मरताहा आणवून हणती ३३ 





११७४  महाराष्ट्र्याख्यापेतं महाभारतमू । [| रामोपारूप!मपर्व 1 
रथः स्वर्ग वनस्थी रामलक्ष्मणो । गृहाण राज्यं विपुलं क्ष१षं निहतक- 
ण्टकमू ३४ तामुवाच स धर्मात्मा नृशंस बत त छतमू । पतिं हत्वा कुलं 
वेद्मत्माय धनळुब्धया ३५ अयशः पातयित्वा मे मूर्ध्रं त्व कुलपांसन । 
सकामा भव म मातरित्यकतवा प्ररुरोद ह ३६ स चारित्र विशाध्याथ सव- 
प्रकतिमज्िधोी । अरवयाद्धातरं रामं विनिवर्तनलालमः ३७ कोमल्यां च 
सुमित्रांच ककेयीं च सुदुःखितः । अग्न प्रस्थाप्य यानेःस श्रुप्रसहितो 
यया ३टवसिष्ठवामदेवाभ्यां विप्रेश्वान्येः सहस्रशः। पोरजानपदेःसार्थ रामा- 
नयनकाड्ठ्या ३९ दृद्श चित्रकूटस्थं म रामं सहलक्ष्मणमू । तापसाना- 
मलेकारं धारयन्तं धनुर्धरम्‌ ४० विसर्जितः म रामेण पितुर्वचनकारिणा । 
नन्दिग्रामेकरोद्राज्य पुरस्छल्यास्य पादुके४। रामस्तु पुनराशडुऱ्य पारजान- 
पदागममू । प्रविवेश महारण्यं शरभड्ठाश्रमं प्रात ४२ सत्कत्य शरभ 
स दण्डकारण्यमाश्रितः । नदीं गोदावरी रम्यामाश्रित्य न्यवसत्तदा ४४ 








पटक जाण णाल दमट हला र कर्दन र्‍या पणण शाशी पाप शाणी पाप प प्१णाणणा कनाटा 





अक्ल जाचक मट 


“ दृशरथ स्वर्गास गेला असून रामलक्ष्मण वनवासी झाले आहेत. तस्मात, निष्कंटक 
वे क्षेमरूप झालेल्या ह्या विशाल राज्याचा तूं उपभाग घ ” ३४. ह्यावर ता धर्माच्मा 
मरत तिला ह्मणाला “ अररे ! त्‌ ह फार निंद्य कृत्य कलस. तुला वेभवाचा लोभ 
सुटल्यामुळे पतीचा घात व ह्या कुलाचा उच्छेद करून ३५ आणि त्याच माणे, हृ 
कुलकलकिनी माते, माझ्य] डाक्यावर अपयश देऊन तू आता आपली इच्छा तृप्त करून 
घणार आहेस ” असें हणून ना रडू लागला ३६. ह्याप्रमाणें सर्व मड्यांसमक्ष आपलें 
वर्तन शुद्ध आहे अस दर्शवून रामाला आपण परत आणूं अशा उत्कट 
इच्छने तो भरत आपल्या आ्रात्या रामाच्या मागामाग वनामध्ये निघाला ३७. 
प्रथमतः कोसल्या, सुमित्रा आणि केकेयी ह्यांना वाहूनासहवर्तमान पुढ पाठवून देऊन 
ता अत्यंत दुःखत झालेला मरत वसिष्ठ, वामदेव, इतरही हजारा आझण आणि 
राजधानीतील व देशांतील लोक ह्याच्यासहवर्तमान रामाला परत आणण्याच्या 
इच्छेर्न शत्रुध्ाला बरोबर घेऊन वनामध्ये गेला ३८, ३९. गल्यानतर धनर्वर राम 
तपस्वी जनांचे अलकार वारण करून लक्ष्मणासहवर्तमान चित्रकूटपर्वतावर बसलेला 
त्यानं अवलोकन केला ४०; परंतु, पित्यान केकेयीला दिलेलं वचन शवटास नणाऱ्या 
रामानं त्याला परत पाठाविल्यामुळ त्याच्या पादुका पृढ करून त्याने नंदिग्रामामध्यें राज्य 
चालविले ४१. “ पुनरपि दृशातील व राजधानीतील लोक ( राज्य स्वीकारण्यावि- 
षर्यी भीड घालण्याकरिता) यथ येतील अस मनांत आणून इकडे ता' रामहरी महारण्या- 
मध्ये शस्भंगमूनींच्या आश्रमात प्रविष्ट झाला ४२. त्या रामान शरमभंगमूनींचा सत्कार 


अध्याय: २७७ ] ४ वनपर्थ । ११७ 
चसतम्तस्य रामस्य ततः शूपणखाळतम्‌ । खरणासीन्महद्वैर जनस्था- 
ननिवासिना ४४ रक्षार्थ तापमानां त राघधवो धर्मवत्मलळः । चतर्देश 
सहस्रराणि जघान भुवि राक्षमान ४५ दूषणं च खरं चव निहत्य सुम- 
हाबली । चक्र क्षमं पूनधीमान्थमारण्यं स राघवः ४७ हतपु तध॒ 
गक्षःसु ततः शूर्पणखा पुनः । ययो निछत्तनासाष॥्ठी लां भ्रातुर्निविशा- 
नमू ४७ तता रावणमभ्यत्य राक्षमी दुःखमार्छिता । पपात पाढयार्श्रातुः 
सशुष्करुधिरानना ४८ तां तथा विळतां दृष्टा रावणः क्राधमूर्छितः । 
उत्पपातामनात्क्रळा दन्वदन्तानुपस्पुशाने ४९ स्वानमात्यान्वसूज्याथ 
बिविक्त तामूवाच सः । कनास्यवंळता भद्रे मामाचिन्त्यावमन्य 
च ५० कः शूलं तीक्ष्णमामाय सर्वगावेनिषवते । कः शिरस्यश्निमा- 
धाय विश्वस्तः स्वपत सुखमू ५१ आशीविषं घोरतरं पादन स्पृश- 
तीह कः 1 संह केसरिणं कश्व दृष्टायां स्पृश्य वतिष्ठाते ५२ इत्येव 


“>-<* न्न्या नना 


केला आणि रम्य गोदावरीनदीचा आश्रय करून तो दंडकारण्यामध्ये राहिला ९३. 
तो राम तथ वास्तव्य करू लागला असता शार्पणग्बेमुळें खरनामक राक्षसाशीं जन- 
स्थाननिवासी लाकांनें माठ वेर पडलं ४४. तेव्हां तपस्वी जनाचें सरक्षण करण्या- 
करिता धर्मवस्सल रामान त्या भमीमध्यें चवदाहजार राक्षसांचा वध केला ४५ आणि 
स्थर व दूषण ह्या उभयता अत्यत महाबढाढ्य राक्षसाचाही वध करून पुनरपि त्या 
विचारी राघवानें तें घर्मारण्य क्षेमरूप करून साडिलें ४६. ह्याप्रमाणे त्या राक्षसांचा 
वध झाल्यावर जिची नासिका ब आठ ठिन्नभिज्ष झालेल आहेव अशी ती शुपणखा 
आपल्या श्रात्याच निवासस्थान जी लका तिकडे गली ४७. तद्त्तर शुष्क झालेले रक्त 
जिच्या मुखावर आहे अशी ती दुःखाकुल झालली राक्षसी रावणाकडे गेळी आणि त्या 
आपल्या भ्रात्याच्या पाया पडली ४८. तव्हा तशा प्रकारें विद्रप झालेल्या त्या शुर्प- 
णखेला अवलोकन करून रावण क्राथानें अगदी व्याध झाला आणि दात 
आठ खात खात रागारागानंच सिंहासनावरून उठला ४९. तद्नंतर समीप 
असलेल्या अमात्यांना 'जा' ह्मणून सांगुन एकांत झाल्याबर तो तिला हणाला “ हे 
भद्रे, मी काण आहे ह्याचा विचार न करितां माझा अवमान करून तुळा असं विद्रूप 
काणीं केल आहे ? ५०. आज कोण बर तीक्ष्ण झुल संपादन करून आपल्या सर्व 
ग्रात्रांना टासून घेत आहे ? मस्तकाबर आग्रे डेवन आज कोण बरें निर्धास्तपर्णे 
खुशाल घोरत पडला आहे ? ५१. अतिभयंकर .सर्पाला आज कोण बरं पाद्स्पर्श 
करात आहे ? अर जटायुक्त सिंहाला क्षुन्य करून आज कोण बरे त्याच्या दार्देत 





११७६  महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतम्‌ ।  रामोपार्यानपर्व । 
अवतस्तस्य खोतोभ्यस्तजसोर्चितः । निश्वेर्दद्यतो रात्री वृक्षस्येव स्वर- 
न्य़तः २३ तस्थ तत्सर्वमाचख्यो भगिनी रामविक्रममू । खरदूषणसंयुक्तं 
राक्षमाबां पराभवम्‌ ५४ ततो ज्ञातिवधं ज्ञात्वा रावणः कालचोदतः५५ 
स निश्चित्य ततः छत्यं स्वसारमृपमानल्य च । ऊध्वंमाचक्रमे राजा 
विधाय नगर विविम ५६ त्रिकूटं समतिक्रम्थ कालपर्वतमेव च । दुदश 
मकरावासं गम्भीराद महाद्थिम ५७ तमतीत्याथ गोकर्णमम्यगच्छदइ- 
शाननः । दु्यिते स्थानमव्यग्नं शूळपाणमहात्मनः ५८ तत्राभ्यगच्छन्मा- 
रीचं पूर्वामात्यं दशाननः । पुरा रामभयांदव तापस्यं समुपाश्रितस्‌ ५९ 
[ १०५२५ ] इति श्रीमहाभारत शतमाहस्यां संहितायां केयासिक्या- 
मारण्यके पर्वणि रामापाख्यानपर्वणि रामवनाभिगमने सक्षमप्त्यभिक- 
द्विशततमोध्यायः: ॥ २७७॥ 

भार्कण्डेय उवाच ॥ मारीचस्त्वथ संभ्रानता दृष्टा रावणमागतमू । पज- 
यामास सत्कारेः फलमूलादिमिस्ततः १ विश्रान्त चेनमार्सांनमनवासीनः 








माऊन बसला आहे ? ” ५२. ह्याप्रमाणें ता रावण भाषण करू लागला असतां 
जळत असलल्या वक्षाच्या ढोल्यांतून ज्याप्रमाणे रात्रीं ज्वाला बाहर पडत असतात 
त्याप्रमाणं त्याच्या शरीराच्या रंधांतून अमीच्या ज्वाला बाहर येऊं लागल्या ५३. त्याला' 
खरदूषणांसहवर्तमान राक्षसांचा झालला नाश आणि रामाचा पराक्रम हे. संव कांही 
त्या भगिनीरन कथन कले असतां ५४ ज्ञातींचा बध झाला आहे अक्ष सम- 
जून आल्यावर कालानं प्ररणा केलेल्या त्या रावणराजानें पुढ काय करावयाचें ह्याचा 
निश्वय करून भगिनींचे सांत्वन केलं आणि नगराच्या रततणाची ब्यक्‍स्था करून तो 
आकाशमार्गाने चालता झाला ५५, ५६. तरिकटाचल आणि कालपर्वंत उल्लविल्यानंतर 
जलचर प्राण्यांचे निवासस्थान असा अगावजलानें भरलेला महासागर त्यानें अवलाकन 
केला ५७. तदनंतर तो महासागर ओलांडून तो दृशानन रावण महात्म्या शलपार्णांचे जँ 
्रोकणेसंज्ञक अक्षय्य मरियस्थान [तकड गला ५८, आणि रामाच्या भयान पूर्वीच तपस्वि- 
धर्माचं अवलंबन केलेल्या आपल्या मारीचसंज्ञक परातन अमात्याला जाऊन 
भटला ५९. ह्याप्रमाणें महर्षिब्यासप्रणीत लक्षभ्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपवौतील 
रामापाख्यानपवापेक्ती रामचंद्राच्या वनांत जाण्याविषयीं दोनशें सत्त्याहत्तरावा अध्याय 
समाप्त झाला ॥ २७७॥ 

मार्केडेय सांगतात:--<रावण आलेला अवलोकन करितांक्षणीं मारीचाची धांदल 
उडून ग्रेली आणि फलमूलप्रभूति सल्कारोपयामीं द्रव्यांनी त्यानें त्याचें पूजन केलें १. 


अथ्यायः २७८ |] $ वनपर्व । ११७७ 
स सक्षसः । उवाच प्रसृत वाक्यं वाक्यज्ञो वाक्यकाविद्म २ १ 
त्त प्रकातमान्वर्णः कचित्कषमं पुर तव । कचितळतयः सर्वा भजत्त त्वा 
यथा पुरा ३ किंगिहागमन चाप कार्य त राक्षमश्वर । छतगित्येव 
तद्विद्धि यद्यापि स्थात्सुद्ष्करपू ४ शशंस रावणस्तस्मे तत्सर्व रामचेटि- 
तमू । समासेनेव कार्याणि कोथामषंसमान्वितः ५ मारीचस्त्वजवी च्छुत्वा 
समासेनेव रावणम । अलं ते राममामाद्य चार्यज्ञा हस्मि तस्यवे ७ 
चाणवेगं हि कस्तस्य शक्तः मोढ महात्मन: । प्रमज्यार्यां हि म हेतुः स 
शव पुरुषर्षभः » विनाशमुखमतत्त कनाख्यातं दुरात्मना । तमुवाचाथ 
सक्ताधी रावणः परिभत्संयन ८ अकुवंतोस्मद्वचनं स्यान्मृत्युरापे ते म्ुवसू! 
मारीचध्विन्वयामास विशिष्टान्मरणं वरस ९ अवश्य मरणे प्रांप करिष्या- 
म्थस्य यन्मतम्‌ । ततस्तं प्रत्युवाचाथ मारीचा रक्षमां वरम १० किं ते 
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सदनंतर विश्राति घऊन ता सभाषणज्त रावण स्वस्थ बमला असतां तो संभाषणस 
मारीच राक्षसही त्याच्या शजारी बसला आणि गंभीर अथर्नि युक्त असें माषण 
त्याच्याशीं करू लागला २९ ( तो हणाला ) “ तुझी मुद्रा नेहमींप्रभार्णे 
दिसत्त नाही. तेव्हां तश्या नगरामध्ये स्सम्थता आहेना ? आमि तझे सर्वे मंत्री 
पूर्वीप्रमाण तुझा सेवा करांत आहतना ! ३. हे राक्षसानिपत, जे काये करण्याच्या 
उद्देशाने आपण यथे आला असाल त अत्यंत्त दुर्घट जरी असलें त्तरी शेंवरास 
गलेंच असें आपण सपजा ( आणि मला आज्ञा करा ) ” ४. ह्यावर रावणाच 
स्वाला सक्षेपानें तें सर्व रामाच वर्तन निवेदन केलं; आणि क्रांथध व भअसदृिष्णुता 
ह्यांनी व्याप्त झालेल्या त्या रावणाने पुढ काय काय गाष्टी करावयाच्या ह्याही त्याला 
थोडक्यांतच कळविल्या ५. परंत, लें त्याचें बोलणं एकून घेऊन मारीच थोडक्यांतच 
रावणाला हणाला “ रामाशी प्रसग आणण्यार्च तूं सोडून द; त्याचें वीर्य मला ठाऊक 
आहे ६. अरे, त्या महात्म्याच्या बाणाचा घग सहन करण्यास कोण जरं समर्थ आहे ? 
सर्वसंगपरित्याग करून मी जो यथं तपश्चर्या करीत घसलां आहे ह्याचं कारण तरी त्तो 
पुरुषश्रेष्ठ रामच हाय ७. तस्मातू, हें आत्मधाताचं द्वार तुला कोणत्या दुष्टानं खीका- 
रण्याविषयीं सांगितळें आहे? * ह्यावर तो क्रोधयुक्त रावण निर्भत्सना करीत करीत 
त्याला झमणालाट* माझ्या सांगण्याप्रमाणे जर तू न ऐकशील तर मृत्यु ह आवला तुला! 
निःसंशय ठेविलेलाच आहे ”. हॅ ऐकून उेतल्यावर मार्रीचाने मनामध्ये विचार केला की 
“ आतां मीं कांहीं जरी केलें तरी ज्याअर्थी मरण-येणें ठरलेलेंच आहे त्याअर्थी (ह्याचें न 
ऐकल्यामुळे ह्याच्या हातून मरण प्राप्त करून घेण्यापेक्षा ह्याचें ऐकेल्यानेरामास रेख्या)) 


१४८ 


९१७८ महाराष्ट्रन्याख्योपेत महाभारतम्‌ ।  [ रामोपाख्यामपर्व । 
साह्य मया कार्य करिष्यास्यवशापे ततू । तमजवीद्दशग्रीवी गच्छ सीतां 
प्रळाभय १) रतललशूडन मृगी भूत्वा रत्नचित्रतनरुहः । भुवं सीता समा- 
लक्ष्य त्वां रामं चोद्यिष्यांते १२ अपक्रान्त च काकुत्स्थ सीता वश्या 
भविष्याति । तामादायापनेण्यामे ततः स न भविष्यात १३ भार्याविया- 
गाहुर्वुद्धिरितत्साह्य कुरुष्व मे । इत्येवमुक्तो मारीचः छत्वोदकमथा- 
स्मनः १४ रावणं पुरतो या*तमन्वगच्छत्सुदुःखितः । ततस्तस्याश्रमं गत्वा 
रामस्याक्लिष्टकर्मणः १५ चक्तवृस्तयथा सर्वमृमो यत्पूवंमन्त्रितम्‌ । राव- 
णस्तु यतिभूत्वा मृण्डः कुण्डी त्रिदण्डधूकू १६ ग्रृगश्व भूत्वा मारीचस्तं 
देशमपजग्मतुः । दर्शयामास मारीचो वदेहीं मृगरूपधूक १७ चाद्य़ा- 
मास तस्यार्थ सा रामं विधिचोदिता । रामस्तस्या: प्रिय कुर्वन्धनरादाय 
सत्वर: १८ रक्षार्थ लक्ष्मण न्यस्थ प्रयया मृगलिप्सया । स धन्वी 
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जराशा १ क्य टण ण णक” ण ण णा मन्या 


श्रष्ठ पुरुषाच्या हातूनच मरण यणे बरं ''. असा विनार करून मारीच त्या राक्षसश्रेष्ठ 
रावणाला हणाला ९, १० “ मीं तुझें काय साहाय्य करावं हें कळूं दे; तू 
जे सांग्शीळ तें मी स्वतःची इच्छा जरी नमली तरी तुझ्या अधीन होऊनही 
करीन !'. ह्यावर दृशानन त्याला हणाला “ जा तर मग; आणि सीतेला लुब्व 
कर ११. रत्नमय असे अद्भुत केश आणि रत्नमय़ शुभं ज्याला आहेत असें मृगरूप 
घारण करून तं तिःडे जा; हणजे तला अवलोकन करून सीता तुला मारण्या विषयी 
रामाला आग्रह करील १२. ह्या रीतीनें राम आश्रमांतून बाहेर गेल्यानंतर सीता परा- 
बीन होऊन राहील; आणि मी तिला घेऊन जाईन. हाणज भार्थेच्या बियोगामुळ ता 
दूर्जबुद्धि रामही जिवत राहणार नाही तस्मातू, अशा रीवीन तू मला साहाय्य कर. 
ह्याप्रमाणें रावणाने सांगितलं असतां मारीच राक्षसाने आपलें ओध्वदोहक आपल्या 
हातूनच उरकून टाकिले १३, १४; आणि रावण पुढे जात असताना त्याच्या मागी- 
माग अत्यत दु:खित हाऊन तो चालला. तदुनतर त्य। सत्कमनिष्ठ रामाच्या आश्रमा- 
मध्यें गेल्यावर १५ त्या उभयतांनी पूर्वी ठरल्याप्रमाणं सर्व कांहीं केलं. जिद्ड व कम- 
'डळु धारण करून आणि मुडण करून रावण याते बनला आणि त्या आश्रमात 
मेला १६; व मारीच मृग बनून त्या प्रदेशामध्ये गेला. तेथें गेल्यावर मृगरूप धारण 
करणारा मारीच सीतेच्या दृष्टी पडळा असवां १७ दैवाने प्रेरणा केल्यामुळे 
स॑तिनेह्ी त्याच्याकरितां रामाला गळ घातला. तेव्हां तिर्चे प्रिय करण्याकरितां राम 
सत्वर धनुष्य घेऊन १८ आणि रक्षणाकरिता लक्ष्मणाला ठेऊन मुमपराप्तीच्या इच्छेने 
बाहेर चालता झाला. रुद्र ज्याप्रमाणें तारारूप मुगाकडे धावला त्याप्रमाणे धनुष्य 


अध्यायः २७८ ] ३ वनपवं । ११७९ 
घद्धतृणीरः खडगोधाबुशलिजवाच १९ अरवधावस्पूगे रामो रुद्रस्तारामृगं 
यथा । सोन्तहितः पुनस्तस्य दर्शन राक्षसा तअ्रजव २० चकर्ष महंद- 
घ्वानं रामस्त बुबुध ततः । निशाचरं विदित्वा तं राघवः प्रतिभान- 
वान्‌ २१ अमाषं शरमादाय जघान मृगरूपिणम्‌ । स रामबाणाभिहतः 
छत्वा रामस्वरं तदा २२ हा सीते ठक्ष्मणत्यवं चुकता शातस्वरण ह। शुश्राव 
तस्य वेदेही ततस्तां करुणां गिरमू २३ सापाद्रवयतः शब्दस्तामुवाचाथ 
सूक्ष्मणः । अलं त शढुर्‍या भीरु को रामं प्रहरिष्यति २४ मुहूतांद्रक्ष्यसे 
रामं भतारं त्वं शुचिस्मिते । इत्युक्ता सा प्ररुदती पर्यशडुःत लक्ष्मणमू २५ 
हता वै खीस्वभावन शुकुचारिञभूषणा। सा तं परुषमारव्या वक्तेसाध्वी 
पतिबता २७ नेष कामा भवेन्मूढ यं त्वं प्रार्थयस हृदा । अप्यहं. शस्त्र- 
मादाय हन्यामात्मानमात्मना २७ पंतयं गिरिशुदुबद्वा विशेयं वा हुता- 
शनमू । रामं भतरिमत्सूज्य न त्वहं त्वां कथंचन २८ निहीनमुप- 
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हातांत घेऊन आणि भाता पाठीशी बांधून खडु, अंगुलित्राण व प्रत्यंचेच्या अघाता- 
पासून रक्षण करणार हस्तकवच ह्यांना युक्त होऊन तो मृगाच्या मागोमाग धांव 
लागला असतां वारंवार गुप्त व वारंवार प्रकट होऊन जाणाऱ्या त्या राक्षसाने १९, २० 
बऱ्याच दौर्घ मागीचं आक्ररण कलें; व तेव्हां रामाने त्याला ओळखले. सारांश, तो राक्षस 
आहे असें समजून आल्यावर समपस्फूर्ति ज्याला आह अशा त्या रामानें २१ एक अमोध 
चाण घेऊन त्या मृगरूपी राक्षपाचा वध केला; परंतु. रामबाणाचा तडाका बसतांक्षणीं 
रामासारिखा शब्द करून २२ दान वाणीनं “ हे सीते, हे लब्वषमणा, ' अश्ञा प्रका- 
रचा तो आक्रोश करू लागला. तेव्हां त्याची ती दीन वाणी श्रवण करितांक्षणीं; 
सीता २३ जिकडून तो शब्द आला तिकडे थांवत गेली; परंतु, लक्ष्मण तिला हणाला. 
“हे भित्रे, तूं असली शंका मनामध्यं आणूं नका. कारण, रामाला प्रहार करण्यास कोण 
समर्थ आढे ?२७ हे सुहास्पवदुन, तूं एका क्षणामध्यं भर्त्या रामाला अवलोकन करशील. 
ह्याप्रमाणें लक्ष्मगानें सांगितले असतां रोदन करूं लागलेल्या त्या सीतेला लक्ष्मणाविषयीं 
शंका आली २५. कारण, शुद्धवर्तनरूप भूषणांनीं जरी. ती यक्त होती तरी खीस्वभा- 
वाने ह्यावेळीं तिचा घात केला; व हाणून ती साध्वी पतित्रता सीता त्या लक्ष्मणाला 
उद्देशन मर्मभेदक भाषण करूं लागली २६. ( ती हणाली ) “ ह मुढा, तू मनामध्ये 
आणिलेला हा तझा उद्देश तिद्धीस जाणार नाहीं. भरे, शस्त्र घऊन मी स्वतःक 
आपला धात करीन २७; पर्वतशिखरावरून उडी घालीन; किंवा अभ्नीमय्ये प्रवेश 
करीन, परंतु, वांधीण ज्याप्रमाणे कोल्ह्याचा कधीं स्वीकार करणार नाही न्याप्रमारफे 


११८८ महाराष्ट्रव्यार्यीपेतं महाभारतमू । | रामोपाख्यानपर्व ॥ 
तिडेयं शादुली कोष्टकं यथा । एताददशं वचः श्रृत्वा लक्ष्मणः 'प्रियरा- 
घवः २९ पिधाय कर्णा सदत्तः प्रस्थिता येन राघवः। स रामस्य पद 
गृह्य प्रससार धनुधरः ३० अवक्षमा्णा! बिम्वोष्टी प्रययी लक्ष्मणस्तदा । 
एतस्मन्नन्तरे रक्षी रावणः प्रत्यद्श्यत ४१ अभव्या भव्यरूपण भस्म- 
च्छन्न इवानलः । यतिवेषप्रतिच्छना जिहार्षस्तामानन्दिताम्‌ ३२ सा 
तमालक्ष्य संप्रापते धमज्ञा जनकात्मजा । निमत्रयामास तदा कफलमू- 
व्याशनादिभिः ३३ अवमन्य ततः सर्वे स्वरूपं प्रत्यपद्यत । सान्त्वयामास 
वेदह्यार्माते. राक्षसपुडवः$ ३४ सीत राक्षमराजाहं रावणो नाम 
विश्रृत: ॥ मम लडुन पुरी नामना रम्या पारे महोदधः ४५ तत्र त्वं नर- 
नारीष॒ शाभिष्यसि मया सह । भार्या मे भव सुश्राणि तापस त्यज राघ- 
वम ३७ एवमादीने वाकयानि श्रुत्वा तस्याथ जानकी । पिघाय कर्णा 
सुश्रोणी मेवमित्यबवीवद्ठचः ३७ प्रपतद्दयाः सनक्षञञा पृथिवी शकली- 
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मर्त्या रामाला सोडन मी तुज नीचाचा कवीही स्वीकार करणार नाहीं ”. अशा 
प्रकारचें भाषण श्रवण करितांक्षणी राम ज्याला प्रिय आहे असा तो सदा चरणसंपन्न 
लक्ष्मण कानांवर हात ठेवून ज्या मार्गानं राष गला हाता त्या मार्गाला निघाला; 
आणि रामाचींच पावलें पहात पहात ता. धनुर्वर पुढें चालला २९८,२९,३०. 
सारांश, ह्याप्रमाणे सीतेने भाषण केलें असता परिपक्क तोंडल्याप्रमाण जिचे 
ओंठ आहित्त अशा त्या सीतेच्या तोंडाकडे पहात पहात लक्ष्मण चालता झाला. तो. 
इत्तक्र्यांत रावणराक्षस तिच्या दृष्टी पडला ३१. भस्माने आच्छादित झालेन्या अम्नी- 
प्रनार्ण भव्य रूपानें युक्त झालला तो दुराव्मा रावण थतिवेष धारण करून त्या निर्दोष 
सातेला हरण करण्याच्या इच्छेने तथ प्रकर झाला असतां ३२ तो झालेला पाहून 
धमंवेत्त्या जनककन्या सीतेनं फळं, मुळे व इतरही भक्ष्य पदार्थ पुढें करून ते स्वीकार- 
ण्याकिषयीं त्याची विनांते कठी ३३४; परंतु, त॑ सर्व अमान्य करून रावण आपल्या 
जातीवर मेला; आणि त्मा राक्षसश्र्ठ अशा रातीरने सीतेचे सांत्वन करूं लागला कीं ३४, 
“हवे सीते, रावण हणून प्रख्यात असलेला मी राक्षसांचा राजा आहें; व महासागराच्या 
पलीकडे लंका हणून माझी एक रम्य नगरी आहे ३५. त्या ठिकाणीं तूं स्रीपुरुष- 
मध्ये माझ्यासहृवर्तमान चांगली शोमशील. ह्यास्तव, हे. सुंदारे, मिकारड्या 
रामाचा त्याग करून तूं माझी भार्या हो ” ३६. अशा प्रकारचीं त्याची बाके 
श्रवण केल्यावर ती सुंदरी जानकी कानावर हात ठेवून हणाली “ अंस 
बाळू नको. ३७. नक्षत्रांसहवर्तमान नभोमंडलहदी कदाचित खालीं येईल; 
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भवत । शेत्यमभिरियाज्ञाहं त्यजेयं रघुनस्दनम्‌ २८ कथं हि भिन्नकरटं 
पद्चिने बनगोचरम्‌ । उपस्थाय महानागं करणुः सकरं जेत ३९ कथं 
हि पीत्वा माध्वीकं पीत्वा च मधुमाधवीम्‌ । लाभ सोवीरके कुर्या- 
छ्ारी का्चिदिति स्मरेतू ४० हते सा तं समाभाष्य प्रविवशाश्रमं ततः 
क्रोधात्रस्फुरमाणोष्ठी विधुन्वाना करो महुः ४१ तामभिद्रत्य सुश्रोणी 
रावणः प्रत्यपेवयतू । भत्सायत्वा तु रूक्षण स्वरण गतचेतनाम्‌ ॥ मूधथजेषु 
निजग्राह ऊध्वमाचक्रमे ततः ४२ तां ददर्श ततो ग्रुश्षी जटायुगिरिगाचर:) 
रुदतीं रामरामांते हियमाणांतपस्विनीम्‌ ४३ [ १०५६८ ] इति श्रीमहा- 
भारते शतमाहरुयां संहितायां वेयासिक्यामारण्यके पर्वणि रामापाख्या- 
नपर्वणि मारीचवधे सीताहरणे चाष्टसप्तत्यधिकदिशततमाध्याय:२७टा 

मार्कण्डेय उवाच ॥ सखा दशरथस्यासीजटायुररुणात्मजः । गृभ्र- 
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पृथ्वीच्याही ठिकऱ्या उडून जातील अथवा अभ्निही थंड होईल; परंतू, मी रघुनंदन 
रामाचा त्याग करणार नाहीं ३८. अरे, चित्रविचित्र बिंदूंनीं युक्त व मद॒मत्त अशा 
चनचर गजेंद्राचा प्रथम आश्रय कल्यार र हत्तीण कशी बरं डुकराकडे जाईल ! ३९. 
अर, पृष्पापासून तयार केलेलं मद्य आणि मघापासून तयार झालली सुरा सेवन कल्या- 
नंतर पेजचा लाभ काण बरें धराल ? सारांश, काणी जरी खत्री झाली तरी ( फर- 
पुरुषाचा स्वीकार करण्यापूर्वी ) अशा प्रकारचा कांहीं तरी विचार मनामध्ये 
आणीलच आणील '' ४०. ह्याप्रमाणें त्याला सांगून ती सीता. आश्रमामर्च्ये मेली. 
त्यावेळीं क्राधाने तिच ओठ स्फुरण पावत होते; आणि ( मर्मभेद्क शब्द उज्हारून 
लक्ष्ममाला आश्रमाबाहेर धाडण्यांत मीं आपला सरवेस्तरी घात करून घेतला असा विचार 
मनामध्ये येऊन )ती एकसारिखी हात झाडीत होती ४१. असो. सीता आश्रमांत गेल्य!- 
बरोबर रावण तिच्या मागोमाग धांवत गला; तिला त्यार्ने आंत जाण्यास अडथळा 
केला; घाबरून मलल्या त्या सीतेची ककश स्वरान त्याने निर्भत्सना केली; तिची वेणी त्यानें 
धरिली; आणि अशा प्रकारें तिला घेऊन ता आकाशमार्गाने जाऊं लागला असतां ४२ पर्व- 
तावर वास्तव्य करणाऱ्या जटायुनामकर गृमपक्ष्याने रावण हरण करून नेत असल्यामुळें 
“ रामा, रामा, ? असं ह्मणत हझणत रडत असलेल्या त्या बिचाऱ्या सीतेला अवलाकन 
केलें ४३. ह्याप्रमार्णे महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील 
रामापाख्यानपरवापेकीं मारीचवध आणि सीताहरण ह्यांविषयीं दोनशे अठ्याहत्तरावा 
अध्याय समाप्त झाला ॥ ३७८ ॥ 


मार्कडेय सांगतातः--अरुणपुत्र जटायु दशरथाचा मिञ होता. महावीर, गघरान 
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९१८२ महाराष्ट्रव्याख्योपेत महाभारतम्‌ ।  [रामोपार्यानंपरवी' 
राजो महावीरः संपा्तिथस्य सोदरः १ स ददर्श तदा सीता रावणाइु- 
गतां स्नुषासू । सक्ताधोभ्यद्रवत्पक्षी रावणं राक्षसश्वरप्‌ २ अथेनमब्र- 
वीडूप्ो मुद्च मुक्षस्व मेथिळीमू । भिग्रमाण माथे कथं हॉरष्यसि निशा- 
यर ३ न हिमेमोक्ष्यसे जावन्यादे नोत्सूज्यमे वधूम्‌ । उक्खव राक्षसेन्त 
ते चकर्त नखरभृशम ४ पक्षतृण्डप्रहारश्व शतशा जर्जरीकतमू्‌ । चक्षार 
रुधिरं भारे गिरिः प्रस्नवणेरिव ५ स वध्यमानो ग्रधण रामाप्रियहिते- 
षिणा । अभिदुद्राव संक्रद्धः पतगेन्द्रं दशाननः & खड्टमादाय चिच्छेद 
भजो तस्य पतत्रिणः ७ निहत्य गूधराजं स भिन्ञाश्रशिखरोपमम्‌ । 
ऊध्वमाचक्रमे सीतां गढीत्वाडुमन राक्षमः ८ यत्र यत्र तु वेदेही पश्यत्या- 
श्रममण्डलमू । सरो वा सरिता वापि तत्र मु्चाते भूषणमू ९ सा दुदुर्श 
गिरिप्रस्थे पश्च वानरपुदुवान। तत्र वासा महद्दिव्यमत्मसर्ज मनस्विनी १ ० 


चर्चे 


तत्तेषां वानरेन्द्राणां पपात पवनाद्धतम । मध्य सुपीतं पश्चानां विद्यन्मे- 
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संपाति हा त्याचा सहोदर भ्राता हाय १. त्या जटायन स्नषरेममान असलल्या सी ला! 
रावणाच्या करवर असतांना अवलोकन कलं; शाणि तो पक्षी क्रुद्ध होउन राक्षनाथे 

पाते रावणाच्या अगावर धांवन गेला; २व तो ग्रम त्याला हणाला “ सोड, गेथिलीला 
सोड. हे राक्षमा, मी जिवंत अमताना तृ तिला कशी हरण करून नणार ? ३. 
तूं जर माझ्या स्नुषेला सोडगार नाहीस तर हूं माझ्या हातून जिवत सुटगार नाहींस ? ह्याप्- 
माणेंत्या राक्षमाविषति रावणाला मांगितल्यानतर पव व चोच ह्याच्या प्रहारानीं शेकडा 
वेळां प्रथमतः ज्जर करून सोडिलेल्या त्या रावणाला तीक्ष्म नखांच्या योगाने त्याने 
अतिशयच ओरखडलं असता रावणाच्या शरीरांतन फारच रक्त वाहू लागल; आणि 
जलपरवाहांनी युक्त अमलेल्या परवताप्रमाणे तो दिसूं लागला ४,५. रामाचे प्रिय व हित 
करण्याची इच्छा धरणारा ग॒ध रावणाचा वध करण्यास उद्युक्त झाला असतां तो 
रावण कृुद्ध हाऊन त्या पक्षिराजाकडे धांदला ६; इतकंच नव्ह परतु, त्या रावणाने 
खडु घेऊन त्या पक्ष्याचे दोन्ही बाजूंचे पखही तोडून टाकिले ७; आणि अशा 
रीतीनें छिन्नमिज्ञ मेघाप्रमाणे अथवा पर्वताच्या शिखराप्रमागें असलेल्या त्या गृप्- 
राजाचा वध केल्यावर सीतेला कडवर घेऊन तो राक्षस आकाशमार्गारनिं चालता 
झाला ८. मार्गामध्ये ज्या ज्या ठिकाणीं आश्रमत्थल, सरोवर अथवा नद्या सीतेच्या 
दृष्टी पडत त्या त्या ठिकाणा ती. आपलीं भषणं टाकन दत असे ९. असें होतां 
हातां पर्वताच्या शिखरावर पांच श्र्ठ- वानर तिन अवलोकन कले; व त्या ठिकाणींही 
त्या विबारी सीतिनें मोठे दिव्य वद टाकून दिले १०. वाऱ्याने हालत. असलेलें 
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जाम्तर यथा ११ अथ लडश्वरो मानी समृचीर्य महोदाधिमू । सीता निवे- 
शथामास भवने नन्दनोपम १२ अचिरणातिचक्राम स्वपुरीं राक्षसश्वरः 
खेचरः खेचरीं रम्थां बहुद्वारां मनोरमा ५३ प्राकारवप्रसंघा्थां निर्मितां 
विश्वकमंणा । प्रविबेश पुरी लां सर्साती राक्षसश्वरः १४ एवं दृतायां 
बैदेह्या रामो हत्वा महामृगमू । निवत्तो ददश धीमान्भ्रातरं लक्ष्मण 
तथा १५ कथमृत्सृज्य वदही वने राक्षससेवित । इति तं भ्रातरं दृष्टा प्राप्ता- 
झीति व्यगहयत्‌ १ & मृगरूपथरणाथ रक्षमा सापकषंणमू । भ्रातुरागमनं 
अव चिन्तयन्पर्यंतप्यत १७ गहुयत्षव रामस्तु त्वरितम्तं ममामद्तू । अपि 
जीवाति वेदही नेति पश्यांमे लक्ष्मणमू १८ तस्य तत्मवमाचड्यो सीताया 
लक्ष्मणो वचः । यदुक्तवत्यमदृशे वदही पश्च्चिमं वचः १९ दह्ममानेन तु 
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स॑ अत्यंत पौतवर्ण वस्र त्या पांच वानरसश्रेठाच्यामध्ये येऊन पडलें 
असतां मेघामध्ये असलेल्या विद्युद्तपमार्णे भासू लागलं ११. तदनंतर 
त्या अभिमानी लकाधिपाते रावणाने महासागराच उल्लंवन करून सांतेला 
इंद्राच्या नंदनवनासारिख्या गृहामध्यं नेऊन ठेवेल १२. सारांश, आकाशमागानें 
गमन करणारा ता राक्षसाधिपाते रावण थोडक्याच वळामध्ये आपल्या नगरीला 
न्नाऊन पांचला; आणणि ( उच उच इमारतीनीं भरून गेल्यामुळे ) आकाशामध्येच 
सचार करीत आह कीं काय अशी दिसत असलली, रम्य, अनेक द्वारांनीं युक्त, 
मनोहर, कोट व तट ह्यांनी गजबज़न गलेली आणि विश्वकर्म्याने निर्माण केलेली अज्ञी 
जी लंकानगरी तिच्यामध्ये सीतेसहवतमान तो राक्षसाविर्षात रावण प्रविष्ट 
झाला १३, १४. ह्याप्रमाणे रावणानं सीतेला हरण करून नेल्यावर त्या महामृगाचा 
ग्रथ करून बद्धिमानू राम परत फिरला असता आता लक्ष्मण त्याच्या दृष्टो पडला १५ 
१ त्या भ्रात्याला अवलाकन कारितांक्षणी '' राक्षसांनी भरलेल्या वनामध्ये वदहीला 
सोडून तूं इकड कसा आलास १ ” ह्मणून त्यानं त्याची निर्भत्सना केली १६; आणि 
मगरूप धारण करणाऱ्या राक्षसाने आपल्याला ओढून आणणे व त्याचप्रमाणे 
म्रात्या लक्मणाचे इकडे येण ह्या दोन्ही गोष्टी मनांत आल्यावर तो फारच 
काळजी करू लागला; १७ आणि निर्भत्सना करीत करीतच तो राम सत्वर 
लक्ष्मणाला गांठून त्याला हणाला “ हे लक्ष्मणा, सीता जिवत आहे कां? ती 
जिवंत नसावी असें मला दिसतें ' १८. असा रामानें प्रश्न केल्यानंतर सीतेने, तिला 
अयोग्य, असें जें लक्ष्मणाला उद्देशून शेवटले भाषण केलें होतें तें तिचें सव भाषण 
त्यानें त्या रामाला कथन केलें १९. तें ऐकतांक्षणीं रामाच्या अंत:ःकरणामध्यू संताइ 


११८४ महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतस्‌ ।  [रामोपारण्यानपर्व 
हृदा रामोभ्यपतदाश्रमम्‌ । स ददर्श तदा ग॒ध्नं निहतं पर्वतोपममू २० 
राक्षसं शदुमानम्तं विकृष्य बलवडूनः । अभ्यधावत काकृत्स्थस्ततस्तं 
सहलक्ष्मणः २१ स ताबुवाच तेजस्वी महितो रामलक्ष्मणो । गृध्र- 
राजोस्मि भद्रं वां सखा दशग्थस्थ वे २२ तस्य तट्टचनं शरुत्वा 
संगृह्य धनषी शुभ । कोयं पितरमस्माकं नाम्राहेत्यूचतुश्व तो २३ ततो 
दहशतम्तो तं छिन्नपक्षद्रयं खगम्‌ । तयाः शशंम गपरस्तु सीतार्थ राव- 
णाद्वधम्‌ २४ अपृच्छद्राघवा गृ रावणः कां दिशं गतः । तस्य गधरः 
शिरःकम्पराचचक्ष ममार च २५ दक्षिणामात काकत्स्था विदितास्य 
तददिड़रितम्‌ । सत्कार लम्भयामास सखायं पूजयन्पितुः २६ तता दृष्टाश्रम- 
पद व्यपविद्धबमीघटम। विध्वस्तकलश॑ शून्यंगोमायुशतसंकुलम्‌ २७दूःख- 
शाकसमाविष्टो वेदेहीहरणार्दितो | जग्मतर्दण्डकारण्यं दक्षिणन परन्तपो२८ 
वने महाते तस्मिस्त रामः सोमित्रिया सह । ददर्श मृगयथाने 








उत्पन्न झाला; व तो आश्रमाकड धांवला. तां जातां जातां पर्वतप्राय गध मार्गामध्ये 
मारून टाकिलेला त्याच्या दृष्टी पडला २०. तेव्हां ता राक्षस असावा अशी शंका 
घेऊन रामानें आपलें प्रचड धनुष्य खेंचलं; आणि तो ककृत्स्थकलात्पक्न राम लक्ष्मणा- 
सहवर्तमान त्याच्या अंगावर धांवून गला २१. तेव्हां बरोवर आलेल्या त्या उमयती 
रामलक्ष्मणांना तो तेजस्वी पक्षी हमणाला “' तुमचें कल्याण असो; मी दशरथाचा 
सखा गृभराज आह ” २२. तें त्याचें भाषण श्रवण केल्यावर आपली खंत्रलेलीं शुभ 
थनष्ये तशींच धरून हा कोण आमच्या पित्याचे नांव सांगत आह असे ते आपआपल्या- 
मध्यें बोलूं लागले२३; व इतक्यांत दोन्ही पंख तुटून गलेला तो पक्षी त्यांच्या दृष्टी पडला. 
तेव्हां सीतेकारतां रावणाच्या हातून आपला वध झाल्याचे त्या गधानं त्यांना कळविलें २ ४;व 
6 रावण कोणत्या दिशेस गेला ? ” असं रामानं त्याला विचारिले असतां ( दक्षिण 
दिशेकड असं ) अनक वेळां नुसती मान हालवूनच त्यानं सांगितलं व लर्गेच प्राण 
सोडिला२'५. तद्नंतर त्याच्या त्या खणेवरून दक्षिण दिशा असें रामान जाणिलें; आणि 
पित्याचा मित्र हणून पूज्यबुद्धि मनामध्ये उत्पन्न झाल्यामुळे त्यानं त्याचा ओध्वेदाहिक 
संस्कारही केला २६. तदनतर आश्रमांतील आसनें व घट अस्ताव्यस्त झालेले आहेत, 
मांड्याकुंड्याचा विध्वेस झालेला आहे आणि त्यांत सीता नसून शंकडां कोल्ह्यांची गर्दी 
झाली आहे असें आढळन आल्यावर २७ वैदेहीहरणानं आधींच व्याकुल झालेले ते 
शाजुतापन रामलक्ष्मण दुःखशाकांनीं अधिकच व्याप्त झाले आणि दक्षिण बाजूनें तसेच 
वृंडकारण्यामध्य चालल ९ ८. लक्ष्मणासहूवर्तमान जातां जात्तां त्या महावनामध्यें 


शध्याय: २७९ ] ३ वनपर्व । ११दाणू 
डवमाणाने सर्वशः २९ शभ्दे च घोरे सराना दावाभरिव वर्धतः । अप- 
श्येतां महूताच कबम्थं घोरद्शनमू ७० मेघपर्वतसंकाश शालस्कन्थं 
महाभुजम । उरोगतविशालाक्षं महोद्रमहामखम ३१ यहच्छयाय 
तद्रक्ष: कर जग्राह लक्ष्मणम्‌ । विषादमगमत्सद्यः सोमित्रिरय भारत १३२ 
स राममभिसंप्रेक्य रुष्यत यन तन्मुखम्‌ । विषण्णश्वाञवीद्रामं पश्याव- 
स्थामिमां मम ३६ हरणं चेव वेदेह्या मम चापमपपुवः । राज्यभ्रेशश्र्व 
भवतमस्तातस्य मरणं तथा ३४ नाहं त्वां सह वेदद्या समेत कोसमलाग- 
तम्‌ । द्रक्ष्यामि पूरथिवीराज्ये पितृपेतामह स्थितम्‌ ३५ द्रक्ष्यन्त्यायंस्य 
धन्या ये कुशलाजमीदळे:। अभिषिक्तम्य बदनं सोमं शान्तघनं यथा ३६ 
शवे बहुविध थीमान्विललाप स लक्ष्मणः | तमुवाचाथ काकृत्म्थः मंभ्र- 
मष्बप्यसंभ्रमः ३७ मा विषीद नरब्याध्र नेप कश्चिन्मांयरे स्थित । छिन्ड्यस्थ 


पलायन) लपा णल न क. क हान सक. वान टपणा 000” ती ीशी0 000000१ शी एत शत ण ण ला 


याहांकडे पळत सुटलल हरणाचे कळप रामाच्या हीं पडले २९; अरण्यामध्यें वणवा 
लागून ता. एकसारिस्वा वाद्धिगत होत. असतां ज्याप्रमाणे त्यांतील प्राणी 
भयंकर शब्द करू लागतात. त्याप्रमाणे प्राण्यांचा भयकर शब्द कानीं 
यऊ लागला आणि एका महूतामध्ये  दिसण्यातही । भयकर अन्ना 
कबधराक्षसाकड त्याची हाष्टि गेली ३०. मेव!प्रमार्ण आणि पर्वताप्रमाणे त्याचे शरीर 
विप्पाड हात; त्याच स्कध शालवृक्षासारेख ह!ते; हात माठे हाते; वक्षप्थलामध्येंच 
त्याचे विशाल नज हात आणि प्रचड उद्रामध्यें त्याचे मोठ मुख हात ३१. असा. 
इतक्यांत त्या राक्षमांन सहज लक्ष्मगांचा हात वारला असता, हे भरतकलोत्पत्ना यधि- 
रा, सुभित्रापुज्र लक्ष्मण एकाएकी खिन्न झाला ४९; त्या राक्षसाच्या मुखाकडे 
लक्ष्मणाला भाढ लागल्यामुळ तो अगदी घेर्यहीन झाला, आणि रामाकड पाहून 
झणाला “ ही माझी अवस्था पहा ३३. वदेडीचें हरण, माझ्यावर आलेलें हें सकर, 
तुझा राज्यश्रेश आणि पित्यांचे मरण ह्या गष्टोचा विचार केला हणजे ३४ बेदेही- 
सहवतंमान ते कोमल देशाला यऊन वाडवडिलांपासून चालत आलेल्या पृथ्वीचे 
राज्य करीत आहेस असें माझ्या दृष्टी पडण्याचा मंभव दिसत नाहीं ३५. मघ 
शांत झाल्यानंतर प्रकाशमान होणाऱ्या चद्राप्रमाण दर्भ, लाह्या आणि शमीप्न ह्यांचा 
अभिषक झालेल्या तुज सजनार्चे मुख जे अवलोकन करतील तधन्य होत १६. 
ह्याप्रमाणें त्या विचारी लक्ष्मणाने नामाप्रकाराने बिलाप केला असतां घावरून 
नाण्यासारख्या प्रसंगामध्यही यत्किंचित न डमगणारा तो ककुल्थकुलात्प्ञ राम 


स्मरला हणाला ३७ “ हे पुरुषभ्रे्छा, धेय सोडूं नको. अरे, मी असल्यावर झालें 
१४९ 





5३१८६  & मैहाराष्ट्र्वाख्यापेतं भहाभारतम । [ रामोपाख्यानप. 

दुक्षिणं बाहु छिनः सव्यो मया भृजः ३८ इत्बवं वदता तस्य भूजो रामण 
'पातितः। खडुन भूशतीक्ष्णेभ निळत्तस्तिलकाण्डवतू ३९ ततोस्य दाश्षिणं 
बाहु खड़नाजच्रिवान्वळी । सोमित्रिरपि संप्रेक्ष्य भ्रातरं रावचं स्थितम्‌ ४० 
पुनर्जधान पार्श्व व तद्रक्षो लक्ष्मणा सृशम। गतासुरपतद्धूमी कचन्य. सुमह!- 
स्ततः४१ तस्य दहादिनिःसृत्य पुरुषा दिव्यदर्शन:| दृदश दिवमास्थाय दि.वे 
सूर्यहव ज्वलन ४२ पप्नच्छ रामस्तं वाग्मी कस्त प्रबूहि पृूच्छतः । कामया 
किमिद्‌ं चित्रमाश्वर्ये प्रतिभाति मे ४३ तस्याचचक्ष गन्भर्वो विश्वावसु- 
रह तृप । प्राधा बाझणशापेन यानि गक्षससवितामू ४४ रावणन हता 
सीता राज्ञा लठ़ाधिवामिना । सुग्रीवमाभिगच्छस्व सते साह्यं कारि- 
ष्यांते ४५ एषा पम्पा थिवजला हंसकारण्डवायुृता । क्ष्यमूकस्य शलस्य 
संनिकर्ष तटाकिनी ४९ वसत तत्र सुग्रीवश्वता भः सचिवेः सह । भ्राता 
बानरराजस्थ वालिना हममालिनः ४७ तेन त्वं सह संगम्य दुःखमूलं 
ऑनिवद्य । समानशीलो भवतः साहाय्य स करिष्यति ४८ एतावच्छक्य- 





क कत. 


काय चालणार आह ? त्‌ ह्याचा उजवा हात ताडून टाक; हा मी डावा तोडेलाच.” 
३८. असे ह्मणतां ह्मणतां रामान अत्यंत तीक्ष्ण खडु हातांत घऊन तिळाच्या काडा- 
प्रमाणे त्याचा हात तोडून खालीं पाडिला ३९; तव्हां भाता राम आपल्या शेजारीं 
उभा आहे असें पाहून सुभित्रापुत्र बलाढय लक्ष्मणानेंही त्याचा उजवा हात तरवारीन 
उडक्िला ४०; इतकंच नव्ह परतू, लक्ष्मणाने पुनराप त्याच्या उदराम्ध्ये एकसारिखे 
खडडाचे प्रहार केल्यावर ता. फारच प्रचड कबव राक्षस गतप्राण हाऊन भूमीवर 
'पडला असता ४१ दिव्य सुद्रेत युक्त आजि आकाशातील सूर्यासारिखा प्रकाशमान 
असा एक पुरुष त्याच्या देहांतून निधन अतरिक्षामन्य प्रकट झाला ४२; 
तेव्हां वक्ता राम त्याला हणाला “ तू काण हें तू मला मनापासून सांग. काय 
अद्भत प्रकार हा ! हें मला आश्वचर्भ दिसत आहे ! ' ४३. अस रामानें विचारि- 
“ल्यावर ता दिव्य पुरुष त्याला झणाला, “ हे राजा, मी विश्वावसु गंधर्व आढ. 
जाहणाच्या शाप्रामुळें मला राक्षसयाने प्राप्त झाली हाती ४४. लंक्रेमध्य वास्तब्य 
“करणाऱ्या रावण राजानें सीतेला हरण करून नले आहे; यास्तव, तृ पुग्रीवाकडे ज'; 
'झणने तो तुला साहाय्य करील ४५. ऊष्यमूक पर्वताच्या समीप पात्र उदक आणि 
हंस व कारंडव पक्षी य्रांनी युक्त असलेले हें पंपानामक सरोवर आहे ४६ व तुवर्ण- 
आला धारण करणाऱ्या वानरराज वालीचा भ्राता सुग्रीव आपल्या चार मंञ्यांसहवर्व- 
मान तेर्थे वास्तव्य करीत आहे ४७. त्याच्याकडे ज्ञाऊन आपल्या दुःखाचे कारण 
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सस्मामिर्व्ते द्रशासि जानकींमू । भरं वानरराजस्य-विदिता रावणा-- 
स्ट्र्‍यः ४९ इत्युकवा*ताहेता दिव्यः पुरुषः स महाप्रभः । विस्मयं जग्मतु- 
श्योभो प्रवीरो रामलक्ष्मणो ५० [१०६१८] इति श्रीमहाभारते शतसा-- 
हुरुयां संहितायां वेयाभिक्यामारण्यके पर्वणि रामोपाख्यानपर्वजणि: 
कवन्थहनन ऊनाशीत्यावधिकड्दिशततमाध्याय: ॥ २७९ ॥ 

मार्कण्डय उवाच ॥ तताविदूर नलिनी प्रभूवकमलात्पलाम । सीता-- 
हरणदुःखातः परसम्पा रामः समासदतू १ मारुतन सुशीतन सुखनामूत- 
गन्थिना । सेव्यमानो दन तस्मिळ्जगाम मनसा प्रियाम्‌ २ विललाप:स: 
रजिन्द्रस्तज कान्तामनुस्मरत । कामबाणाभिस्तंतभः सोमित्रिम्तमथाज- 
खीतू ३ न त्वामवोवधा भाव; स्प्रष्टुमहीते मान्‌ । आत्मवन्तमित्र व्याधि 
पुरुषं वृद्धशीलिनम्‌ '४ प्रवृतिरुपलव्या ते वेदेद्या रावणस्य च ।॥ ताः 
त्वं पुरुषकारेण बुद्धया चवोपपादय ५ अभिगच्छाव सुग्नीवं शेलस्थं 
हरिपूढुवम्‌ । म्ये शिष्ये च भृत्य च सहाग्रे च समाश्वस ६ एवं बहु- 
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स्याला निवदून कर ह्मणजे त्याचीही तुझ्याच सारखी स्थिति झाली असल्यामुळें तो! 
सुला साहाय्य करील ४८. इतकच आहझांला सांगतां येणं शक्‍य आहे. 
चानरराज  सुग्रीवाला रावणाचे निवासस्थान विदित आहे; आणि जानको 
निःसंशय तुझ्या दृष्टी पडणार आहे ” ४९. असें सांगून तो. महातेजस्वी दिव्य पुरुष 
अंतर्धान पावला व ते उभयतां महावीर रामलक्ष्मण विस्मयानें चकित होऊन गेले ५०. 
ह्याप्रमाणं महर्षिञ्यामप्रणीत लक्षग्रथात्मक भ्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वांतील रामोपाख्यान- 
धवापेकीं कतंधाच्या वधाविषयीं दोनशें एकुणएंशीवा अध्याय समाप्त शाला ॥ २७९॥ 
माकंडेय सांगतातः---तद्नंतर सीतेचा अपहार झाल्यामुळे दुःखाकूल झालेला तो 
राम नानाप्रकारच्या विपूल कमलांनी युक्त अशा जवळच असलेल्या पंपा सरोवरावर 
गेळा १. त्या वनामध्ये अमृततुल्य गंथान युक्त असा थंडगार सुखावह वारा लामूं 
लागल्यामुळं रामाला प्रियिची आठवण झाली २ आगि मदुनाच्याः णांनीं अतिशय सतप्त 
होऊन गेलेला ता राजाधिराज राम कातेची आठवण करीत करीत विलाप करूं लागला.तेव्हां 
सुमिञ्ापुत्र लक्ष्मण त्याला हणाला ३ बृद्धांचा समागम करणाऱ्या जितेंद्रिय पुरुषाला 
ज्याप्रमाणें व्याधि होणें योग्य नाहीं, त्याप्रमाणं, हे मान्य, अशा प्रकारच्या विकाराचा तुला. 
स्पर्श होणेंही योग्य नाहीं ४. वेदेहीची आजि रावणाची बातमी लागली आहे. तस्मात्‌ ,, 
पर!क्रमारने आणि बद्धिसागर्थ्यानें तूं तिला प्राप्त: करून चे ५. कष्पमूक पर्वतावर 
असलेल्या वानर्रेष्ठ सुहीवाकडे आपण आऊं, आणि मी तुझा शिष्य, द्रास २. 


११८८ महाराष्ट्रव्यारूयोपेतं बहाभारतस ! [ रामोपाख्यानवर्द्र & 
विधेवाकयिट्क्ष्मणेन स राघवः । उक्तः प्रकतिमापेदे कार्ये चानन्तरो- 
भवतू ७ निषेव्य वारि पम्पायास्तर्षयिः्वा पितुनपि । प्रतस्थतुरुभो 
वीरो भ्रातरौ रामलक्ष्मणो ८ तावृण्यमुकमभ्येत्य बहुमलफलद्रमम' । 
गियंग्रे वानरान्पक्ष बीरो दहशतुस्तदा ९ सुग्रीवः प्रपयामास सचिव 
थानरं तयाः । बद्धिमन्तं हनूमन्ते हिमवन्तमिव स्थितमू १० तेन संभाष्य, 
पर्व तो सुग्रीवमभिजग्मतुः । सख्यं वानरराजन चक्क रामस्तदा नुप १५ 
तद्वासा दूर्शयामासुम्तस्य कार्ये निर्वादत । वानराणां तु यत्मीता हिय- 
माणा व्यभासृजतू १२ तत्मत्ययकर॑ ळब्ध्वा सुग्रीव जुवगाधिपमू । 
पृथिव्यां वानरेश्वर्थ स्वयं रामोभ्यचपेयत १8 प्रतिजज्ञ च काळृत्स्थः 
समरे वालिनो वधम । सुग्रीवश्वापि वैद्या: पुनरानयनं नृप १४ इत्युकतता 
समयं छत्वा विश्वास्य च परस्परम । अभ्यत्य सर्वे किष्कि*्धां तस्थुर्य- 
द्धाभिकाद्विणः १५ पुग्नीवः प्राप्य किष्किन्थां ननादोघनिभस्वनः । 
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साहाय्यकर्ता आढ असा तू पूर्ण विश्वास धरून राहा ? ६. ह्याप्रमाण नानाप्रका- 
रच्या भाषणांनी लक्ष्मणाने रामाला जोथ केला असतां तो दहभानावर आला आणि 
एढाल कतव्याविषयीं तत्पर हाऊन राहिला ७. पपा सरोवराच उद्‌क सेवन करून 
आणि प्ितराचही तपण करून त उभयतां भ्राते वर रामलद्षमण पृढ चालते झाले ढ॑ 
आणि जाता जातां विपूल मुळ, फळ आगि वृक्ष ह्यांनी युक्त असलेल्या करग्यमूक 
पर्वतासमीप गल्यानतर त्या पर्वताच्या माथ्यावर पांच वानर त्या वीरानी अवलाकन 
कल ९. सुग्रीत्रानं त्यांच्याकडे हिमाल्याप्रमाणे अचल अशा आपल्या 
मुद्धिमान्‌ हनुमान मंड्याला पाठाववले असता. १० त्याच्याशीं प्रथम 
सभाषण करून त सुग्रीवाकडे गेल आणि नंतर, हे धर्मराजा, त्या वानरराज 
सुग्नीवाशीं रामानें प्रख्य केलें ११. तदनंतर त्याचें कार्य काय आह हे सुग्रीवाला 
समजल्यावर सातला रावण घेऊन जात असतांना वानरामध्ये तिन ज वस्र टाकून 
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ण्याचा ) प्रत्यय आणून दणारं तें वक्ञ प्राप्त झाल्यावर वानराविपाति सुग्रीवाला रामार्मे 
स्वतः वानरराज्याचा अभिषक कला १३. इतकेंच नव्हे परतु, समरांगणामध्यें वालीच्या 
वधाचीही व्या ककृत्स्थकुलात्पन्न रामानें प्रतिज्ञा केली; व त्याचप्रमाणे, हे पर्मराजा 
सुग्नीवानह्ी वंदेहीला परत आणण्याचे वचन दिड १९, ह्याप्रमाणें ब लून भाणि प्रतिज्ञा 
करून व एकमकांच ठिकाणीं विश्वास उत्पन करून त सर्वही युद्धाच्या 

शाने , किष्किवानगरीजवळ जाऊन उभे राहिले १५, किभ्किभानगरीमर्ध्ये 


शध्म़ाय; २८० ] % वनपर्ष ! ११८९ 
नास्य तन्ममृषे वाली तारा तं प्रत्यपधयतू १७ यथा नदूति सुग्रीवो वल- 
वानेष वानरः । मन्य चाश्रयवान्मापतो न त्व॑ निष्कान्तुमहॉसे १७ हेम- 
माली ततो वाली तारां ताराधिपाननाप्र । प्रोवाच वचनं वाग्मी तां 
बानरपतिः पतिः १८ सर्वभूतरुतज्ञा त्वे पश्य बुद्धया समन्विता । केन 
ाश्रयवान्पाप्तो ममेष श्रावृगन्थिकः १९ चिन्तयित्वा महूर्त तु तारा 
ताराधिपप्रभा । पतिमित्यजवीत्राज्ञा शुणु सर्व कपीशवर २० हृतदारोी 
महासस्त्वो रामो दशरथात्मजः । तुल्यारिमभिञ्रतां प्राप्तः तुग्रीदेण घन- 
थर: २१ भ्राता चास्य महाबाहुः सोमिजिरपराजितः । लक्ष्मणो नाम 
मधावी स्थितः कार्यार्थसिद्धये २२ मेन्दश्र्व द्विविद्श्वापि हनमांश्रवानि- 
लात्मजः । जाम्बवानृक्षराजश्व सुग्रीवसचिवाः स्थिताः २४ सर्व एंते 
महात्माना बद्धिमन्ता महाबलाः । अलं तव विनाशाय रामवीर्यंडला- 
श्रयातू २४ तस्यास्तदाक्षिप्य वचा हितमुक्त कपीश्वरः । पर्यशहुःत 
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गेल्यावर जनसमुदायाच्या ध्वर्नाप्रमार्ग  प्रचड ध्वनीचे अवलंबन करून 
सुग्रीवान गर्जना केली असतां वालीला ती सहन झाली नाहीं ; परंतु वालीची भाया 
तारा जाण्याचा निषध करण्याच्या उद्देशानं त्याला झणाली १६, “हा बल!ढ्य वानर 
सुप्वीव अशा प्रकारची गर्जना करीत आ"; ह्यावरून कोणी तरी साहाय्यकती मिळवून 
हा, येथें आला असावा असें मला वाटा. तस्मात, आपण बाहेर जाऊं नका ” १७. 
ह्यानंतर ताराधिपाति चद्राप्रमाणं जिचं मुख आहे अशा त्या तारेला सुवणंमाला धारण 
केलला तिचा भर्ता वानराधिपाते वक्ता वाली हणाला १८ “' तू सव प्राण्यांची भाषा 
जागणारी असून बुद्धिमानूडी आहेस. ह्यास्तव, नात्यानें मात्र माझा भ्राता असलेला हा 
सुश्रीव कोणाचा आश्रय घरून येथें आला आहे (हे मला सांग) १९. असें वालो 
बोलल्यानंतर ती चंद्राप्रमार्णे तेजस्वी असलली ज्ञानसपश्व तारा क्षणभर विच!र 
करून पतीला हणाली “ हे वानराधिपते, आप आतां सर्वे कांहीं श्रवण 
करा २०. दृशरधपुत्र महाशय धनुर्धारी रामाची भार्या रावणाने हरण करून नेली 
आह; आणि एकाचा जो मित्र तो दुसऱ्याचाही मित्र आणि स्वाचप्रमार्णे एकाचा जा 
श्रु तो दुसऱ्याचाही शस्र अशा रीतीने सुग्रीवाशी त्याचं सख्य झालं आहे २१. 
शिवाय, कधीही पराजय न पावणारा, बुद्धिमान, महापराकधी, आणि कार्यसिद्धि कर- 
याविषयीं निश्वित असा लक्ष्मणनामक त्याचा श्राता आहे २२; ब त्याचप्रमाणे 
मेद, द्विगिद, वायुपुञर हनुमान्‌ व आक्तराज जांबवान्‌ हे तर सुग्रीवाचे मंत्री ठरलेलेच 
आहित २३. सारांश, हे सर्वही महात्मे मद्दाबलाढ्य व बाद्धिमान्‌ असल्यामुळें रामावें 


११९० महाराष्ट्रव्यार्योपेत महाभारतम्‌ । [रामोपारूयानपर्व 
सामीर्घः तुग्रीवगतमानमामू २५ तारां परुषभुक्त्या तु निर्जगाम गुहामु- 
खात । स्थितं माल्यबतोभ्याशे तुयग्नीवं सोभ्यभापत २७ असछत्व मया 
पर्व निर्जितो जीवितत्रियः । मुक्तीज्ञातिरिति ज्ञात्वा का त्वरा मरणे 
पनः २७ इत्युक्तः प्राह सुग्रीवा श्रातरं हेतुमद्रचः । प्राप्रकालममित्रत्रा 
रामं संबोधयन्रिव २८ हेतरांज्यस्थ म राजन्हतराज्यस्य च त्वया । किं 
मे जीवितसामर्थ्यमिते विद्धि समागतमू २९ एवमकत्वा बहुविधं ततस्तो 
सन्षिपेततुः । समर वालिसुग्रीवो शालतालगिलायुधी ३० उभो जब्नतु- 
रन्योन्यमुभो भूमो निपेततुः। उभो ववल्गतुश्रिञं मृ्िभिश्व निजप्नतुः ३१ 
उभो रुधिरसंसिक्ती नखदन्तपारक्षतो । शुशुभाते तदा वीरो पुथ्पिता- 
विव किंशको ३२ न विशेषस्तयोयुद्धे यदा कश्वन हृश्यते । सुग्रीवस्य 


वीर्य व बल यांच्या आश्रय!न तुझा नाश करण्यास समर्थ आहेत ” २४. ह्याप्रमाणे 

तिनें हिताचं भाषण केलें असतांही वानरराज वाली त्यांच्यावर आक्षप घेऊं लागला 
अणि सुग्नीवावर हिर्चे मन गेले असावे अशीही त्या मत्सरी वालीला 
शंका आली २५. तेव्हां तारेला मभिदक शब्द बोलून तो गुहेच्या द्वारारने 
बाहेर पडला, आणि माल्यवान्‌ पर्वतासमीप स्थित असलेल्या सुग्रीवाला 
हणाला २६ “ हे मूढा, जीविताची आवड धरणाऱ्या तुला मीं पूर्वी अनेक वेळां 
जि्किलें आह आणि आपला बांधव असं समजून सोडून दिलें आहे; परंतू, तू पुन- 
रापे मरणाकरितां इतका कां कासावीस झाला आहेस ? २७. ह्याप्रमाणे वाली त्याला 
हणाला असतां, ह्याच्या वधाचा समय प्राप्त झाला आहे असं रामाला पुचवीतच 
कीं काय, तो शजुनाशक सुग्रीव आपल्या भ्रात्याला सहेतुक शब्दांनी हणाला २८ “ हे 
राजा, तूं माजं राज्य व खी ह्यांना जर हरण केलें आहेस तर माझ्या जगण्याचा तरी उपयोग 
काय आह अता विचार मनांत आणून मी येथं आलां आहें असं तू समज ” २९. ह्याप्- 
मार्गे उभयतांमध्यें नानाप्रकारानें बोलाचाली झाल्यावर शाल, ताल व पाषाण ह्या आयुषांनीं 
सच्ज झालेले ते वालिसुम्रीव समरागणामध्ये एकमेकाच्या अंगावर धांवन गले ३० 

उभपतांही एकमकांना प्रहार करूं लागळे; उभयतांही भूमीवर पडले; उभयतांही 
वितिज बडबडू लागले; उभयतांही एकमेकाला मुष्टिप्रहार करू लागल ३१; नखांची 
ब दांतांची दोघांच्याही अंगावर क्षतं पडलीं; दोघांचीही शरीरे रक्तबंबाळ झालीं 
_ ५ आपल्या राज्याचा बगेरे कोणी अपहार केला अस्ता. तशा स्थितीत जिवंत र्हाण्यावेश्षा 


शभरूशी दोन हात करुन समरागणामध्ये मदु पूर्वीच्या बानरांनाही श्रेयस्कर बाढत असे अर्स ह्या 
खुंभीबाच्या माषणांबरुून दिसते 


खष्पांत ३८) ४ वनपर्व । ११९१ 
तदा मालां हनूमान्कण्ठ आसजतू ४३ स माल्या तदा वीर! शुशभे 
कण्ठसक्तया । श्रीमानिव महारशोला मळयो मघमालया ३४ छतताचिहं तु 
स॒ग्रीवं रासा दृष्टा महाधनः | विचकर्ष धनुःश्रं वालिमृदिश्य लक्ष्यवतू ३५ 
विस्फारस्तत्य धनुषा यच्चस्येव तदा बभो । वितञ्राम तदा वाळी शरे- 
णाभिहतोरभि ३६ स भिज्नह्ृद्या वाळी वक्त्नाच्छोणितमृद्वमन । दृद- 
्शावस्थितं रामं ततः सोमित्रिणा सह ३७ गर्हयित्वा स काकुरूथं पपात 
भुवि मूछिंतः । तारा ददर्श तंभूमी ताराप्रतिमिव च्युतमू ३८ हत वािनि 
सुञ्रीवः किष्किन्थां.प्रत्यपद्यत । तां च तारापातिमृखीं तारां निपाततेश्ब- 
राम ३९ रामस्तु चतुरो मामान्पृष्ठ माल्यवतः शुभे । निवासमकरोद्धी- 
मान्सुग्रीवनाभ्युपस्थितः ४० रावणापि पुरीं गत्वा लहुगं कामबलात्छृतः। 
सीतां निवेशयामास भवन नन्दनापमे ४१ अशाकवनिकाभ्याशे ताप- 


बाणा न्यणाशशाणा णाली 


आणि ह्यामुळें त दाही वीर प्रफुल्लित पलाशवृक्षाप्रमाणे दिसू लह.गळे ३२. युद्ध हातां 
होतां उभयतांमध्यही जब्हां कांहीं एक मेद दिसेनासा झाला तव्हां हनुमानाने सुग्री- 
वाच्या गळ्यामध्ये एक माळ घातली ३३ आणि मधघमालेच्या योगाने महापर्वत 
भव्य मलय जसा शोभ लागता तसा ता वीर कंठांत असलल्या त्या मालेमुळें शोभ 
लागला ३४. ह्याप्रमाणे सुग्नीवाचे ठिकाणीं ओळखू यण्यासारिखें चिन्ह झाले आहे 
अस अवलाकन करून महाधनुर्धारी रामानें वालीकडे नम धरून झापले श्रेष्ठ धनुष्य 
खेचलं ३५. तेव्हां तोफेप्रमाण रामाच्या त्या धनुण्याचा टणत्कार झाला व त्या रण- 
स्हारानेंच वाली गर्भगळित होत आहे त! इतक्यांत त्याच्या वक्षस्थलावर बाणाचा तडाकाही 
चसला ३६. इतकेंच नव्हे परंतू, बाणाचा प्रहार होतांक्षणीं वालीचे हृद्य विदीणे 
आलें; तोंडांतून तो रक्ताच्या गुळण्या टाकू लागला आणि पहाता तो लक्ष्मणासहवर्त- 
मान राम समीप उभा असलेला त्याच्या दृष्टी पडला ३७. राम दृष्टी पडतांक्षणीं 
यालीने त्याची निभत्सना केली आणि तो म्छा यऊन भूमीवर पडला. तेव्हां तार 
धिपाते चंद्रच आकाशांतून च्युत होऊन भूमीवर पडला आहे कीं काय असा तो 
तारा दिराला ३८. बालीचा वध झाल्यावर सुग्रीवान विधवा झालल्या त्या चबु- 
मुखी तारसहवर्तमान किम्किधानगरी प्राप्त करून घतली ३९. पढें सुम्रीव सेवेमध्ये 
तत्पर असताना माल्यवान्‌ पर्वताच्या बवित्र प्रदेशावर विचारी रामानें चार झहिंचे 
वास्तन्य कलं ४०. असो. मदनानें अतिशय मोहित झालेल्या रावणानेंही लंकानय- 
रीमध्ये जाऊन अशोकवनासमीप असलेल्या तापसाश्रमास।रिरू्या नदनवनतुल्य मृहूई- 
अध्यें सोततिळा नेऊतं ठेविलें. त्यावेळीं भत्यौच्या बिंतेमुळ सीतेने, शरीर 


११९२ महाराष्ट्रव्यार्योपेतं महाभारतमस्‌ । | रागोपार्पानप्व । 
साश्रमसन्निभे । भवुस्मरणतन्वह्ी तापसीवेषथारिणी ४२ उपवासतपः- 
शीला तत्नास पृथुलक्षणा । उवास दुःखवसतिं फलमूलछताशना ४९ 
दिदेश राक्षसीस्तत्र रक्षण राक्षसाधिपः। प्रासासिशूलपरशुमृदूरालातधा- 
रिणीः ४४ दृथक्षी ञयक्षी ललाटाक्षी दीर्घंजिहामरजिह्दिकाम । त्रिस्त- 
नीमेकपादां च त्रिजलामकलाचनाम ४५ एताश्रवान्याश्व दीघताक्ष्यप' कर" 
भोत्कटमूर्धनाः । परिवायासते सीतां दिवारात्रमतान्द्रिताः ४९ तास्तु 
तामायतापाड़रीं पिशाच्यो दारुणस्वराः । तर्जयन्ति सदा रोद्राः परुष- 
ब्यक्नाक्षराः ४७खादाम पाटयामेनां तिलशः प्रविभज्यतामू । य्य भता- 
रमस्माकमवमन्येह जीवति ४८ इत्येवं परिभत्स्येच्िखाम्यमाना पुनःपुनः 
भर्वुेशोकसमाविष्टा निःश्वस्थेद्मवाच ताः ४९ आर्याः खादत मां शीप्रं 
न भे लोभास्त जीविते । विना तं पुण्डरीकाभषं नीलकुचितमूधजम ५० 
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कृश झालें होते; तिन तापससत्रीचा वष धारण केला होता ४१,४२९. निनं एकसारिख 
झपवाप व तपश्रवयांच सुरू केली हाता; कधी कथीं ती फक्त फळं अथवा मुळ मात्र 
सेवन करीत होती; ती अगदीं त्रासून गेली होती आणि ती विशालनयना मोठ्या 
बुःखाने तेथे दिवस कठीत होती ४३. राक्षस्राधिपति रावणाने तिच्या अंदोबस्ताकारेतां 
भाल, तलवारी, शूल, कुऱहाडीं, मृद्रल आणि पलिते धारण करणाऱ्या राक्षसी नेमिल्या 
होत्या ४४ व त्यांत कोणी दोन तर कोणी तीन डोळ्यांची, कोणी कपाळावरच नत्र 
अपलेली, कोणी लांब जिभेची तर काणी मुळींच जीभ नपलली, काणाला तीन स्तन 
सर कोणाला एकच पाय आणि काणाला तीन तीन वण्या तर काणाला एकच डोळा 
असेही प्रकार होते ४५. उंटासारिख ज्यांचे कंस कठीण आहेत व ज्यांचे नज अम्नी- 
सारिखे आहेत अशा ह्या व इतरही राक्षसी रात्रंदिवस अगदी डोळ्यांत तेल घालून 
च॒ सीतेच्या भोवताली गराडा देऊन बसत असत ४६. कर्कश स्वर, अक्राळविक्राळ 
रूपं व कठोर शब्द ह्यांनी यक्त असलेल्या त्या मयंकर हडळी दीर्घ 
नत्रप्रांतांनी युक्त असलेल्या त्या ( जनककन्या ) सीतेला एकसारिख्या धमकावीत 
असत ४७. “« आमच्या मरत्यांचा अवमान करून जी येथें जिवंत राहिली 
आहे त्या ह्या सीतेला आही काडून फाडून खाऊं. ह्याकरिता, हिचे निळाएवढाले 
तुकडे तुकडे करूम टाका ” ४८. अशा प्रकार त्या राक्षसी मोठ्या मोठ्याने धमका- 
वणी दुऊन सीतेला वारंवार ञास देऊं लागल्या असतांना मर्त्यांच्या शोकाने व्याध 
झालेली ती सीता दुःखाचा सुस्कारा टाकून त्यांना हणाली ४९ “ बायांनो, मला 
एकरा लवकर खाऊन टाका कशा. नीलवर्ण आणि क्क्र केश व कमलासारिखे नेत्र 


शेध्यायः २८० ] ३ वनपर्व । ३५1२६४ 
अप्येवाह निराहारा जीवितप्रियवर्मिता । शोषयिष्यामि गात्राणि ब्यांठी 
तॉाठगता यथा ५१ न तवन्यमभिगच्छेबं पमांसं राघवाहते । हते जानीत 
सत्यं मे फ्रियतां यदनन्तरम ५२ तस्यास्तद्वचनं शरुत्वा राक्षस्पस्ताः 
खरस्वनाः । आख्यातुं राक्षनन्द्राय जग्मुस्तत्सवमाहताः ५३ गत्तास 
सासु सर्वासु त्रिजटा नाम राक्षसी । सान्त्वयामास वेदेहीं धरमज्ञा प्रिय- 
'खादिनी ५४ सीते वक्ष्यामि ते किंचिद्विश्वासं कुरु भे सखि । भयं त्वं 
स्थज वामोरु शूणु चंद्‌ घचो मम ५५ आअपिन्थ्यी नाम मधावी वृद्धो 
शाक्षसपुडुवः । स रामस्य हितान्वेषी त्वदर्थ हि समावदत ५७ सीता मद्द- 
व्वनाद्वाच्या समाश्वास्य प्रसाय च । भर्ता ते कुशली रामो लक्ष्मणानुगतो 
थली ५७ सख्य वानरराजेन शक्रप्रतिमतेजमा । छतवानच्ाघवः श्रीमां- 
स्त्वदर्थ च समयतः ५८ माच तेस्तु भयं भीरु रावणाऴाकगहितातू । 
नलकूबरशापन रक्षिता हाये नन्दिनि ५९ शप्षा ह्मप पुरा पापो वू 


न टाफ्वपासनाय ८0 फीट पण धाप "ण 
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ह्ांनी युक्त असलल्या त्या रामावांचन जिवंत रहाण्याची माझी मुळींच इच्छा 
नाहीं ५०. नाहीं तर ज्याच्याकरिता जीवित प्रिय असावयार्चे त्या भत्यांचा वियोग 
झालेली मीच अन्नाचा त्याग करून तालवक्षाशीं ढांबून ठेविलेल्या हत्तिणीप्रमाणे 
आपलीं गात्र ञ्ुष्क करून टाकीन ५१. रामावांचून दुसऱ्या कोणत्याही पुरुषाच्या 
नवळ सुद्धां नुसती मी कथी जाणार नाहीं, ही माझी प्रातिज्ञा 
तुझी लक्ष्यांत ठवा; आणि मग तुझी माझं काय करावयाचे असेल 
तें करा” ५२. तिचें तं भाषण ऐकतांक्षणीं कर्कश स्वरानें युक्त असलेल्या त्या राक्षसी 
राक्षसाधेपाते रावगाला तं सर्व मोठ्या होसेहोसेने सांगण्याकरितां तेथून निघून 
गेल्या ५३; परंतु, त्या सर्वे निघून गेल्यावर त्रिजटानामक धर्गज्ञ व प्रिय भाषण कर- 
णारी एक राक्षसी सीतेचें सांत्वन करू लागली ५४. ( ती हणाली ) “ हे सीते, 
माझ्या मनांतून तुला कांडी सांग वयाचे आहे. हे साख, तूं माझ्यावर विश्वास ठेव 
आणि, हे सुंदारे, भय सोडून दऊन ह माझें हणणे ऐक ५५. रामाचे हित पहाणारा 
एक अविंध्यनामक वृद्ध व बुद्धिमान श्रेउ राक्षस मला हणाला ५६ ' सीतेला धीर 
शेऊन आणि तिची प्रार्थना करून तूं तिला माझा असा निरोप सांग की णाततुझा 
भती बलाढय़ राम खुशाल आहे; लक्ष्मण त्याच्या बरोबर आहे; ५७; इंद्रतल्यते- 
लरवी वानरराज सुग्रीवाशीं रामार्न सख्य केलं आहे आणि तुझ्याकरितां त्या वेभब- 
शाली रामाचा एकतारिखा प्रयत्न चालला आहे ४८. तस्मात, हे मिञ्ये, सर्व जगतू 
शदाला नर्विठेवीत आहे त्या रावणाचे तूं मुळींच भे बाळगू नको.हे नादान, नळकूवराच्या 


१७ 


११९४ महाराष्ट्रव्यार्थोपेतं महाभारतमू । [ रामोपारुपानार्द! 
र्म्मां परामृशत । न शक्कात्यवशां नारीमुपेतुमजितेन्द्रियः$० स्षिप्रमेष्याते 
खे मता सुग्रीवेणाभिरक्षितः । सोमिजिसहिता धीमांस्त्वां चतो मोक्षयि- 
छ्यति ६१ स्वप्ना हि पुमहाघारा दृष्टा मानष्टदर्शनाः । विनाशायास्य 
दुर्वुद्धः प्रोलस्त्यकुलघातिनः ६२ दारुणा हष दृष्टात्मा क्षुद्रकर्मा निशा- 
वरः । स्वभावाच्छीलदोषेण सर्वदा मयवर्धनः ६३ स्पधंते सर्वदेवेर्य: 
कालोपहतचेतनः । मया विनाशलिळुणाने स्वम्ने दृष्टानितस्य वे ७४ तेला- 
'भिषिक्ती विकचोा मजञन्पदे दशाननः । असछत्खरयुक्ते तु रथे तृत्य- 
निव स्थितः &५ कुम्भकर्णाद्यश्वमे नभाः पातितमूर्धमाः । गच्छन्ति 
दक्षिणामाशां रक्तमाल्यानुलपनाः ६६ श्वेतातपत्रः सोष्णीपः शुकुमाल्या- 
मुलेपनः । श्वतपर्वतमारूढ एक एव विभीषणः ६७ सचिवाश्रचास्य 
चत्वारः शुकमाल्यानुलळपनाः । श्वेतपर्वतमारूढा मोक्ष्मन्तस्मान्महा- 


शशापार्नंच तुझें रक्षण झालेलें आहे. स्नुपेममागें ५९.असलेल्या रंभेवर पूर्वी हा बलात्कार 
"करण्यास प्रवृत्त झाला असतां ह्याला शाप झाला आहे. त्यामुळें जी स्त्री ह्याला वश 
झाली नाहीं तिच्याशी समागम करण्यास हा अजितोद्रिय रावण समर्थ नाहीं ६०. 
सुग्रीवाने ज्याचें संरक्षण केळं आहे असा तुझा विचारी भर्ता लक्ष्मणासहवर्तमान लव- 
करय इकडे येईल आणि येथून तुला सोडवून नेईल ६१. पोलस्त्यकुलाचा घात कर- 
'णाऱ्या ह्य दुर्बद्धि रावणाचा नाश होण्यासारखं ज्यांचे अनिष्ट फल आहे अशी अतिच 
मयंकर स्वप्ने मीं अवलोकन केलीं आहेत ६२. मनाचा दुष्ट आणि नीच कर्ग कर- 
णारा हा क्रूर राक्षस स्वमावतःच आणि दुर्वतनानें सवार्चि भय वृद्धिंगत करणारा 
आहे ६९; व काठाने ह्याचें अंतःकरण मोहित झालं असल्यामुळें हा सर्व देवांसहवर्त- 
मान स्पर्धा करीत भाहे; परंतु, स्वप्नामध्ये ह्याचा नाश होण्याची मी चिन्हे अवलो- 
कन केलीं आहेत ६४. तेलाने माखलेला आणि मुंडण केलेला रावण 
चिखलांत बुडत आहे. असे मीं पाहिले आहे आणि गर्दुंभ जोडिलेल्या 
रथामध्ये हा नाचत राहिलेला आहे असेही अनेक वेळां माझ्या दृष्टी पडलेले 
आहे ६५. ह्या कुंभकर्णप्रभृतींनी आरक्त वर्ण पु्षें धारण केलेलीं असून अंगाला 
रक्तचंदन लाविलेलं आह; ह्यांचे केस मोकळे सुटळठे आहेत आणि हे नम होऊन 
दक्षिण दिशेकडे चालले आहेत असे मला आढळून आले आहे ६६. श्वतवर्ण छत्र, श्वत- 
वर्ण शिरस्त्राण, पांढरी पुष्पं व पांढरी उटी यांनीं युक्त असून श्वेतवर्ण गजावर 
आरूढ झालेला असा एकटा बिर्भीषण मात्र मला दिसला ९७; आणि त्याचप्रमाणें 
शुह्ठवर्ण पुष्पे धारण करून व शरारालाही श्वेतव्ण उरी, ठावूनं श्वेत पर्वतावर भारूड 


भेष्यायः २८१ ) $ थनपर्वे । ११९" 
भयात्‌ ७८ रामस्थारखेण पृथिदी पारोक्षिपा ससागरा । यशसा पुथिदी 
छत्स्नां प्रयिष्यति ते पातिः ७९ अस्थिसंचयमारूढो भुजानो मथुपाय- 
सम्‌ । लक्ष्मणश्व मया दृष्टा दिधक्षुः सर्वतो दिशम्‌ ७० रुदती रुधि- 
राद्राठ व्याध्रेण परिरक्षिता । अमछत्त्व मया दृष्टा गच्छन्ती दिशमुत्त- 
रामू ७१ हर्षमेष्यसि वेदेहि क्षिप्रं भत्रा समन्विता । राधवेण सह श्रात्रा 
सीते त्वमाचेरादिव ७२ इत्येतन्मृगशावाक्षी तच्छूत्वा त्रिजटावचः । 
थभूवाशावती वाला पुनभंतृममाममे ७४ यावदम्यागता रोद्राः पिशा- 
रयस्ताः सुदारुणाः । दहशुस्तां त्रिजटया सहासीनां यथापरा ७४ 
[१०६९२] इति श्रीमहाभारते शतसाहरुयां साहितायां वेयासिक्यामार- 
ण्यकेपर्वणि रामोपाख्यानपर्वणि तज्रिजटाछतसातासान्त्वनेशीत्यायिकादे- 
शततमाध्याय: ॥ २८० ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तां भर्वशोकार्ता दीना मलिनवाससम । 
मणिशेषाभ्यलडारां रुदती च पातित्रतामू १ राक्षसीभिरुपास्यन्ती 


झालेले त्या बिभीषगाचे चार मत्रीही माझ्या दृष्टोत्पत्तीस आले, ह्यावरून ते ह्या महा- 
भयापासून मुक्त होतील ६८. रामाच्या अस्त्नारने समुद्रवलयांकित पथ्वी परिवेशिठेली 
मीं अवलोकन केलीं. तस्मातू, तुझा पाते सपूर्ण पृथ्वीमध्य जिकडे तिकडे आपलें 
थश॒ गाजवील ६९. अस्थींच्या पर्वतावर आरूढ होऊन मध व क्षीर सेवन 
करीत असलेला आणि भोंवताठचा सर्व प्रदेश दग्ध करण्यास प्रवृत्त झालेला लक्ष्मण 
माझ्या अवळाकनांत आला ७०; आणि त्याचप्रमाणें तुझं अंग रक्ताने भरलेले 
असून व्याघानें तुझें रक्षण केलेल आहे व तूं रडत रडत उत्तर दिज्ञकडे जात 
आहेस असंही अनेक वेळां माझ्या दृष्टोत्त्तीस आलं आहे ७१. सारांश, हे विदेह- 
राजकन्ये सीते, भ्रात्यासहवर्तमान असलेल्या मत्या रामाला तं लवकरच भेटशील. 
भ्षाणि थोडक्याच दिवसांत तृ हर्षयुक्त होशील--! ” ७२. अशा प्रकारचें तें हे 
निजरेचें भाषण श्रवण केल्यावर हरणाच्या पाडसाप्रमा्णं जिचे नेत्र आहेत अशा त्या 
पूर्ववयी सातेळा भरत्यांच्या समागमा विषयीं पुनरांपे आशा उत्प्न झाली ७३. आणि: 
स्या अत्यंत कूर व मयंकर पिशाचस्रिया रावणाकडून जों परत आल्या तों पूर्वीप्रमार्णे. 
जिजटेसहवतमानव बसलेल्या त्या सीतेला त्यांनी अवलोकन कले ७४. ह्यापमार्जे: 
महृर्षिब्यासप्रणीत लक्षम्रथात्मक श्रीमहाभारतांतर्गत वनपर्वातील रामोपाख्यानपवापैकीं 
निजटेनें केलेल्या सीतेच्या सांत्वनाविषयीं दोनर्शे ऐएंशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥२” ०५. 
मार्कंडेय सांगतात: --मकृांतर भस्याकरितां अतिशय शोक करीत असलेल", दीन, 


११९६. महाराष्ट्रव्याख्योपेतं महाभारतम्‌ । | रागोपाळयानपरड 1. 
समासीनां शिलातले । रावणः कामबाणार्ता ददशापससर्प च: २ देव- 
दानवगन्वर्वयक्षकिंपुरुषर्यधि। अजिताशाकवनिकां ययो कन्दर्पपीडितः ४. 
दिव्यास्वरधरः श्रीमान्सुमृष्टमणिकुण्डलः । विचित्रमाल्यमकुटो वसन्त 
इव मूतिमाद ४ न कल्पवृक्षसद्दशो यत्नादापे विभूषित: । श्मशानचेत्यद्रु- 
मवक्भूषितोपि भगडुःरः ५ स तस्यास्तनुमध्यायाः समीपे रजनीचरः। दुदृशे 
रोहिणीमेत्य शनेश्वर इव ग्रहः ७ स तामामरूय सुश्राणीं पुष्पकेतुश- 
राहतः । इद्मित्यज्रवीद्वाक्यं त्रस्तां रोहीमिवाभलामू ७ सीते पर्या- 
प्मेतावत्छता भतुरनुग्रहः । प्रसाद्‌ कुरु तर्न्वाडः क्रियतां परिकर्म ते ८ 
भजस्व मां वरारोहे महाहांभरणाम्बरा । भव म सवनारींणामृत्तमा वरव- 
॥णिंनी ९ सन्ति मे देवकन्याश्व गन्थवाणां च याषितः । सन्ति दानव- 
कन्याश्व देत्यानां चापि योषितः १० चतुदेश पिशाचानां कोठ्यो मे 
सत्वने स्थिताः । द्विस्तावत्पुरुषादानां रक्षसां भीमकमणाम्‌ १५9 ततो मे 


मलिन वर परिधान केलेली, मणिमंगलसूञ्ाशिवाय दुसरा अलंकार अंगावर नसलेली, 
राक्षसींमध्ये सांपडलेडी आणि एका धोंड्यावर रडत बसलली ती पतिमेता सीता 
अवलोकन करून मदृनबाणांनीं पीडित झालला रावण तिच्याकडे जाऊ लागला १,२. 
सारांश, य॒द्धामध्ये देव, दानव, गंधर्व, यक्ष आणि किनर ह्याच्या ह!तूनही पराभव न पाव- 
छेला तो रावण अशोक वनामध्ये गेला ३. त्या श्रीमान्‌ रावगारन दिव्य वरे पारेधान केलीं 
होतीं; अत्यंत उज्ज्वल अशीं रत्नमय कुडट त्यान धारण कली हातीं आणि चित्र विचित्र 
पृष्पांचा मकुट त्यान मस्तकीं घातला असल्यामळ ता. मृर्तिमान्‌ वसतक्रतूच कीं काय असा 
भासत होता ४.परत,इतका यत्न करून जरी तो सजला दाता तरी कल्पवृ। व्या उपमेस 
तो पात्र आहू अस! दिसत नसून श्‍मशानातील पारावरच्या वक्षाप्रमाण भाषत असूनही भपं- 
कर दिसत होता ५;व कुशाद्री सातच्या समीष ता राक्षप् गेला असता रोहिणीजबळ 
मगेहेल्या शनिग्रहाप्रभाणंच दिसू लागला ६. तदनंतर मदनबाणार्व| विद्ध झालेल्या त्या 
रावणाने त्या सुंदरीला हाक मारिठी आणि हृरिणीप्रमाणे भयभीत झालेल्या त्या अब- 
लेहा तो हणाला ७ “ हे साते, आतांपर्यंत भत्यारूबधाने तू॑ आपठी आदरबुद्धि 
दाखाविठीस तेवढी पुरे झाली. हे सुदारे, कृपा कर्‌ आणि आतां उटी लावून अलंकार 
बोरे थारण कर ८.हे सुंदारे, मोठी मोठी मूल्यवान वस्रे व भषणं धारण करून तू माझ! 
स्वीकार कः आणि माझ्या सवे ख्रियामध्यें श्रेष्ठ हाऊन जी तशी इच्छा असेल,ती 
तृप्त करून घेत जा ९. माझ्यापाशी देवकन्या, गधर्व स्रिया, दानवकन्या आणि देत्पं- 


२७. कल्क (क 


च्याही ,ख्रस्प, आहेत १०. चवकुक्राटि पिज्चाच माद्या हेत ' मसूर मुष्यसक्षक 


शाण्याय: २८१ | ४३ वनपर्व ।- १९ 
चिगुणा यक्षा ये मदचनकारणः । केचिदेव धनाध्यक्ष भ्रातरं मे समा- 
श्रिताः १२ गन्थवाप्सरसो भद्र मामापानगतं. सदा । उपतिषठ्ठान्ति वामोर्‌ 
यथेव श्रातरं मम १३ पुत्रोहमापि विपर्थेः साक्षाद्विश्रवसो मुन: । पश्चमो 
रोकपाल!नामिति म प्रथिते यशः १४ दिव्याने भक्ष्यमाज्यांने पानानि 
वि(वेथानि च । यथेव त्रिदशेशस्य त्थेव मम भार्विनि १५ क्षीयतां 
दुष्कतं कम वनवासगतं तव । भार्या मे भच सुश्राजि यथा मग्दोद्री 
तथा १६ इत्युक्ता तेन वदही पारिवृत्य शुभानना । तृणमन्तरतः छत्वा 
तमुवाच निशाचरम्‌ १७ अशिंवनातिवामोरूरजस्रं नेत्रधास्णा । स्तना- 
वप्रातितो बाळा संहतावभिवषती १८ उवाच वाक्यं तं क्षुद्र वेदही पाते- 
देवता । असळछद्रदतो वाक्यमीदृशं राक्षसेश्वर १९ विषादथुक्तमेततचे मथा 
श्वतमभाग्यया । तद्धद्रसुख भद्र ते मानसं विनिवत्यंताम्‌ २० परदारा- 
स्म्यळभ्या च सतत च पतिवता । न चेवोपथयिकी भार्या मानषी छपणा 
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कूरकर्मी राक्षप दोन काटि माझ्य़ा वचनात आहेत ११. त्याच्यापेक्षा तिप्पर ( झणजे 
सहाकाटि ) यक्ष माझ्या आज्ञेप्रमाणं वागणारे असून माझ्या म्रात्या कुबेराच्या आश्र- 
थाला अगदींच थोडक यक्ष राहिलेले आहेत १२. हे कल्याणि, हे सुंदरि, मी पानभूमींत 
असतांना माझ्या भ्रात्याप्रमार्णें गंधवे व अप्सरा माझ्याही सेवेमध्ये नेहमीं तत्पर अस- 
तात १३. मी पुत्रही साक्षात्‌ जह्म्षि विश्रवस्‌ मुनींचा आहे. आणि वरुणाप्रमाणें माझी 
दिगंत कीर्ति आहे १४;व हे ख्रिये, देवराज इंद्रा प्रमाणेच माझेही भक्ष्य व भोज्य पदार्थ 
आणि नानाप्रकारचीं पेये दिव्य असतात १५ तस्मात्‌ , वनवासामध्यें फलद्रूप झालेलें 
तुझें दुण्क्म आतां सपून आवे एतदर्थ, हे सुदरि, मंदादरीप्रमागे तू मादी भार्या हो” १६. 
ह्याप्रमाणे त्या रावणाने भाषग के असतां शुभ वदनानें युक्त असलेल्या त्या सीतेने. 
आपलें मुख दुसरीकड वळविलें आणि तृण आड धरून ती त्या राकषसाशीं तोलू 
लागली १७. तातर्य, अतिशयच मनोहर चरणांनीं युक्त असलेली ती बाला उन्नवः 
व, परस्परसंलम अशा आपल्या स्तनावर दुःखाश्र ढाळू ठागठी १८ आणि पाते इंच 
जिचें देवत आहे अशी ती वेदेही त्या नाचाला हणाली “ हे राक्षसाधिपते, मी- 
भाग्यहीन असल्यामुळें अशा प्रकारचें क्रिळम आणणारं भाषण मी तुझ्या मुखांतून अनेक 
बेळां श्रवण केलें आहे; परंतु, तुझं देव बरें करो, तूं आपर्ले मन माझ्यापासूज निवुजः 
कर आणि परिणामींकल्याणावह होणारें जे सुख अस्तल तेंच तूं सवन करीत जा! १९,२९०. 
अरे, नेहमी पतिब्रता असलेली मी परखी तुला माप्त होणें शक्‍य नाहीं. भार्या हून, 
बाता, उप्रक्मेसी , एढणादी मो. मगुश्यचोनीताल यःकश्वित--ख्ी नव्हे, आरे, समकब, 


११२८ महाराष्ट्रव्यारूयोपैतं महाभारतसू्‌ ।  [राभोपार्यानपर्व ४ 
तथ । विवशां धर्षयित्वा च का त्वं प्रीतिमवाप्स्यसि २१ प्रजापतिसमी 
विप्रो बहलमयोनिः पिता तव । नच पालयभे धर्म लोकपालसमः कथगरर 
भ्ातरं राजराजाने महेश्वरमखं प्रभम्‌ । धनेश्वर व्यपदिशन्कथं तिह न 
लजञसे २३ इत्युकतवा प्रारुदत्सीता कम्पयन्ती पयोधरो । शिरोधरां च 

तन्वद्ठि मुखं प्रच्छाय वामसा २४ तस्या रुद्त्या भाविन्या दीर्घा वेणी 
सुसंयता । दृदश स्वभिता स्निंग्धा काळी व्यालीव मू्धाने २५ शरुत्वा 
तद्वावणा वाक्यं सीतयोक्त सुनिष्ठरमू । प्रत्याख्यातो्पे इर्मधाः पुनरे- 
वाञवीदूचः २६ काममडुशाने म सीते दुनोतु मकरध्वजः । न त्वाम- 
कामां सुश्राणीं समेष्ये चारुहासिनीम २७ किं नु शक्यं मया कर्त यत्त्व- 
मद्यापे मानुषम्‌ । आहारभूतमस्माके राममेवानुरुध्यसे २८ इत्युक्त्वा 
तामनिन्याड़ीं स राक्षसमहेश्वरः । तत्रेवान्ताहिता भूत्वा जगामाभिमतां 
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निरुपाय झालेल्या मार्झ अतिक्रमण करून तुला काय बरे सुखप्राप्त होणार आहे 1२१. 
बह्मदेवापासून तुझ्या पित्याची उत्पात्ति आहे व तो विप्र स्वतःही जक्षदेवासारिखा 
आहे. परत, तू मुळींच धर्मपालन करात नाहींस. तस्मात, तू लोकपालासारिखा 
कसा ? २२. महश्वराचा सखा राजराज प्रभू कुवेर माझा भ्राता आहे असें येथ सांग- 
तांना तुला लाज कशी वाटत नाहीं ? "२३. ह्याप्रमाणें तोंडावरून पदर घेऊन सीतेने 
त्याला सागितल्यावर ती रडूं लागली. त्यावेळीं तिचे स्तन कांपत होते व त्या सुंद- 
रीच्या मानेलाही कांपर॑ भरलं होते २९४. ती तुंदरी रोदून करीत असतांना उत्कृष्ट 
रीतीनं गुंफिलेली व अगदीं काळीभोर असलेली तिची दघ वेणी मस्तकावर 
एक तुळतुळीत व कृष्णवर्ण नागीणच आहे कीं काय अशी भासूं लागली २५. राव- 
णाने ते सीतेचे अत्यंत निष्ठुर भाषण श्रवण केलें आणि तिने त्याचें हणणे अमान्य 
केलं असतांनाही तो दुर्बेद्धि पुनरापे तिला हणाला २६ “ हे सीते, 
मद्नाने मला यथेष्ट पीडा दिली तरी चिंता नाहीं; तथापि मी तुझी इच्छा नसतांना 
उत्कृष्ट कटिप्रदेश आणि मनोहर हास्य ह्यानी युक्त असलेल्या तुझ्याशी समागम कर- 
णार नाहीं २७. परंतु, मनुष्य असल्यामुळें आमचं भक्ष्य जो राम त्यालाच तूं अजून 
चिकटून राहिली आहेस ह्याला माझा काय उपाय आहे ? ” २९८. ह्याप्रमाणें निर्दोष 
अक्यवांनीं युक्त असलेल्या त्या सीतेला सांगून तो राक्षसांचा मुख्य अधिपति रावण 
तेथंच गुप्त झाला आणि इृष्ट प्रदेशाकडे चालता झाला २९ व राक्षसींनीं परिवेषित 
असलेली. ब शोकाने कृश झालेळी ती सीता निजटा राक्षसी तिची शुभूषा करील. 


कझभ्याय; २८२ ] ३ वनपर्व । ११९९ 
तजेब न्यवसत्तदा ३० [ १०७२२ ] इति श्रीमहामारते शतसाहरूर्बा 
संहितायां वैयासिक्यामारण्यक पर्वाणि रामोपाख्यानपर्वाणे सीताराव- 
णसंवाद एकाशीत्यधिकदिशततमोध्याय: ॥ २८१ ॥ 

मार्कण्डेय उवाच ॥ राघवः सह सोमित्रिः सुग्रीवेणाभिपालितः । 
वसन्माल्यवतः पृष्ठे ददश विमल नभः १ स दृष्टा विमले व्योब्रि निमलं 
शशलक्षणमू । ग्रहनक्षत्रताराभिरनुयातममितञ्रहा २ कुमदोत्पलपद्मानां 
गन्धमादाय वायुना । महीधरस्थः शीतेन सहसा प्रातबोधितः ४ 
प्रभाते लक्ष्मणं वीरमभ्यभाषत दुमनाः । सीतां संस्मृत्य धमात्मा रुद्धां 
राक्षसवेश्मांने ४ गच्छ लक्ष्मण जानीहि किष्किन्थायां कपीश्वरमू । 
प्रमत्तं ग्राम्यधमेष रुतब्नं स्वार्थपण्डितम्‌ ५ योसो कुलाधमो मुढो मया 
राज्येभिषाचितः । सर्ववानरगापुच्छा यमृक्षाश्व भजान्ति वे ६ यदुर्थ 
निहतो वाली मया रघुकुलोदइृह । त्वया सह महाबाही किष्किन्थोपवने 
तदा ७ रुतन्नं तमहं मन्ये वानरापसर्दे भुवि। यो मामेवड्ठतो मूढो 
न जानीतय लक्ष्मण ८ असो मभ्ये न जानीते समयप्रतिपालनमू । 


असताना तेथचर राहिली ३०. ह्याप्रमाण महर्षिन्यासप्रणीत लक्षग्रंचात्मक त्रीमहाभार- 
तांतर्गत वनपर्वा ल रामोपाख्यानपवीपैकी सीता व रावण ह्यांच्या सवादाविषयी दोनर्श 
एक्यांयशीवा अध्याय समाप्त झाला ॥ २८१ ॥ 

मार्कंडेय सांगतातः---पुग्नीवाने ज्याचं रक्षण केलें आहे असा राम लक्ष्मणासह- 
वतमान माल्यवान्‌ पर्वतावर वास्तव्य करीत असताना निर्मल आकाश त्याच्या हृष्टीं 
पढें १. निम॑ल आकाशामध्ये मह, नक्षत्रे व तारा ह्यांनी युक्त असलेला निर्मल चद्र 
अवलोकन करून ता शत्रुघातक राम निद्रिस्थ झाला ९ आणि नानाप्रकारच्या कमलांचा 
गध बरोबर घेऊन वहात असलेल्या थंडगार वायमूर्ळे तो पर्वतनिवासी राम एकाएकीं 
नागा झाला ३. तदनंतर राक्षसाच्या ग॒हामध्यें कोंडून ठेविलेल्या सातिचे स्मरण झाल्या- 
मुळें मनामध्ये स्वि्ञ होऊन तो धमास्मा राम प्रातःकाळी वीर लक्ष्मणाला हणाला ४ 
“ हे लक्ष्मणा, किष्किधानगरीमध्ये जा; आणि ग्राम्यसुखांमध्येंच गढून गेलेल्या त्या कृतन्न 
स्वार्थसाधु वानरराज सुग्रीवाचा एकदां अदमास तरी काढ ५. अरे, ज्या मृढ कुलाष- 
माला मीं राज्यानिषेक केला; सव वानर, गोपुच्छ वक्ष ज्याची सेवा करीत 
आहेत ४; आणि ज्याच्याकारतां, हे महापराक्रमी लक्ष्मणा, भीं किष्किधेच्या उपवर 
नामध्ये तुझ्या मदतीनें वालीचा वध केला ७ तो सुव सर्व पुथ्वीमध्ये अथम वानर 
असून तन आहे असें मला वाटतें. हे लक्ष्मणा, भशी स्थिति प्राप्त झाल्यामुळें क्पा> 


१९०७ महाराष्ट्रव्यार्यॉपॅत भहीमारतमू । | रांमोपरपॉनगेर्वे 
हतोषकारं मा. मूनमवर्मन्याल्पया विथा ९ यदि तावदनयुक्तः 
शेवते कोमसुखात्मकः । नेतव्यो वालिमार्गेण सर्वभूतगतिं त्यया १७ 
अथापि घटतेस्मार्कमर्थ वामरपुढुवः । तमादायेव काकुत्स्थ त्वरावा- 
"भवे माचिरम ११ इत्युक्ती लक्ष्मणा भ्रात्रा गुरुवाक्यहित रतः । प्रतस्थे 
रूचिरं गृह्य समार्गणगुणं धनुः १२ किष्किन्धाद्ारमासाय प्रविभेशानिवा- 
रितः । सक्तोध इति तं मत्वा राजा प्रत्यृद्यया हरिः १३ तं सदारो विनी- 
तात्मा सुत्रीवः पुवगाधिपः । पजय़ा प्रातिजग्राह प्रीयमाणस्तद्हया १४ 
'तमजवीद्रामवचः सोमित्रिरकतोभयः । स तत्मर्वमशषेण श्रुत्वा प्रह्ः 
छताअलिः १५ सभूत्यदारो राजेन्द्र सुग्रीवो वानराधिपः । इदइमाह वचः 
प्रीती लक्ष्मणं नरकुजरम १६ नास्म लक्ष्मण दुर्मधा नाळतज्ञो न 
निर्घृण: । श्रूय्तां यः प्रयत्ना मे सीतापर्थपण छतः १७ दिशः प्रस्थापिताः 
सर्व विनीता हरयो मया । सर्वेषां च रुतः कालो मामनागमनं पुनः १८ 
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मूढाला आज माझी ओळख राहिली नाहीं ८ त्याला, मला वाटते, आपली प्रतिज्ञा 
शवटास नेणं हणजे काय हें ठाऊकच नाही. अरे, मी खरोखर त्याच्यावर उपकार 
केला असूनही बुद्धि कोती असल्यामुळें ९ तो नर माझ्याकरिता कांडीएक उद्याग 
म करितां विषयसुखच्यःच माग लागून राहेला अनेल तर तू वालीच्या मार्गाने त्यालाही 
सर्व प्राण्यांच गमनस्थान जें यममदन तिकड पाठवून दे १०. अथवा तो वानरत्रेष्ठ 
झामच्यांच का्याकारितां जर खटपट करीत असल तर, हे ककत्स्थकलातज्ना लक्ष्मणा, 
तूं सत्वर त्याला घेऊनच ये. आतां विलब करूं नको ” ११. ह्याप्रमाणं भात्यानें 
सांगितलें असतां ज्येष्ठ भ्रात्याच्या आज्ञिविषयी आणि हिताविषयीं तत्पर असलेला 
ता लक्ष्मण प्रत्यचा चढवून बाण लाविलेलें आपलें सुंद्र धनुष्य घेऊन निघाला १९ 
ता किष्किथेच्या द्वारापाशीं थऊन अडथळा न हातां आंत प्रविष्ट झाला. तेव्हां तो 
रागारागान आला आहे असें जाणून वानर्राज सुग्रीव त्याला सामारा गेला १३. 
हतर्कच नव्ह परतू, सवेनय अंत:करणाने युक्त असलेल्या त्या वानरराज पुम्रीवानें मन 
प्रसक्ष ठेवूम त्याला याग्य असा आपल्या स्रीसहवर्तमान त्याचा आदरसत्कार केला १४. 
तेंब्हां न्याला काठेंही मर्ग नाहीं अशा त्या सुमिञ्ञापुज्र लक्ष्मणाने त्याला रामाचा निरोप 
सांगितला असतां तो सर्व पूर्णपणं ऐकून घेतल्यावर प्रस्न झालेला तो. वोनरायियाती 
ुग्रीबं लक्ष्मणाला हणाला १५,१६ “ हे लक्ष्मणा, मी दुबीद्धि नाहीं, कृते नाही. 
अंथंवा निदुंषद्दी नाहीं. सीतेचा शोध छावण्याकारतां बीं काय प्रयत्म केला आहे ती. 
ऐकून शे १७. माहितभार असे सर्वही बामर मी चोहोकडे पाठविठे आहेत 
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शेरियं सदना साद्रेः सपुरं सागराम्बरा । विचेतव्या मही वीर सग्ना- 
भनगराकरा १९ स मासः पश्चराजेण पूर्षी भवितुमर्हति । ततः आष्यांसे 
राभेण सहितः सुमहत्तियम्‌ २० इत्युक्ता लक्ष्मणस्तेन वानरन्द्रेण धीमता । 
त्यकत्वा राषमदीनात्मा पुय्नीवं प्रत्यपूजयत्‌ २१ स रामं सहसुग्रीवी माल्य- 
चत्पृष्ठमास्थितम्‌ । अभिगम्योदर्य तस्थ कार्यस्य प्रत्यवदयतू २२ इत्येवं 
वानरेन्ह्रास्ते समाजग्मुः सहस्रशः । दिशस्तित्रा विचित्याथनतु ये 
दक्षिणां मताः २३ आचद्मुस्तञ्र रामाय महीं सागरमखलामू । विचितां 
न तु वेदह्या दर्शनं रावणस्य वा २४ गतास्तु दक्षिणामाशां ये वे वानर- 
पुडुवाः । आशावांस्तेष काकत्स्थः प्राणानातोभ्पधारयतू २५ द्विमासो- 
एरमे काल व्यतीत प्रुवगास्ततः । सुग्रीवमभिगम्थद्‌ त्वरिता वाक्‍्यमजु- 
चन २६ रक्षितं वालिना यक्तत्स्फीत मधवनं महतू । त्वया च पुवगश्रष्ठ 
तद्धक्े पवनात्मजः २७ वाठिपुत्रोडुदश्वेव ये 'चान्ये पुवगर्षभाः । विचेतुं 
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च सर्वांनाही एका महिन्यांत सीतेचा शोधे लावन परत येण्याची मुदत दिली आहे १८; 
आणि, हे वीरा, समुद्ररूप वस्त्राने युक्त असलेली ही पृथ्वी वने, पुरं, ग्राम, नगर, 
स्वाणी आणि पर्वत ह्यांसहवर्तमान त्याना सर्व शोधून काढावयाची आहे १९. असो. 
तो महिना आता पांचच दिवसांनीं प्रा होगार आहे. तो पुरा झाल्यावर फारच मोठी 
प्रिय वार्ता रामासहवर्तमान तूं श्रवण करशील ” २०. ह्याप्रमाणे त्या विचारी वानरराज 
तुर्म्नीवानं सांगितलें असतां महाशय लक्ष्मण रोष सोडून देऊन सुग्रीवाची प्रशंसा करूं 
लागला २१; आणि नंतर सुग्रीवासहबर्तमान स्वतः त्या माल्यवान्‌ पर्वतावर बसलेल्या 
रामाकडे यऊन त कार्य सुरूं असल्याचं त्याने त्याला कळविलें२२. असो. ह्याप्रमाणे पाठावि- 
लेल त हजारा मुख्य मुख्य वानर तीन दिशा शोधन परत आले; परतु, जे दक्षिण दिशेस गेले 
होतेत मात्र परत आले नाहींत २३ तीन दिशा शोधून वानर तथे परत आल्यानंतर 
रामाला ह्मणाले “ समुद्रवलयांकित पथ्वी आह्ली शोधन काढिली; परंतु, वेंदेही अथवा 
रावण कोठ आमच्या दृष्टी पडला नाहीं '' २४. असें त्यांनीं सांगितल्यावर दक्षिण 
दिशेकडे जे वानरश्रेष्ठ गेलेले होते त्यांच्यावर कायती भिस्त ठेवून दुःखाकुल झालल्या 
त्या ककृत्स्थकुलोत्पक्न रामानें प्राण धारण केले हाते २५. असें हातां होतां दोन 
महिन संपण्याइतका काल जेव्हां लोरला तेव्हां कांही वानर सत्वर सुग्रीवाकडे येऊन 
हणाले २६ '' वालीनें ब तूं ज्या मोठ्या समृद्ध मधुवनाचे आजपर्यंत रक्षण करून 
ठविढें होतें त्याचा वायुपुज हनुमान्‌ फडशा उडवीत आहे २७; आणि, हे राजा, 


बालिपुत्र अंगद व त्याचप्रमाणें दसिण दिशा शोधण्याकरिता दुसरही जे वानरभेड. तू 
१५१ 


